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PREFACE. 


This volume in the South Indian Inscriptions Series deals with the epigraphs copied 
during the year 1903-04. Most of the records included in it are іп Tamil and the majo- 
rity of them have been edited by Mr. К. С. Krishnan, m.a., Senior Epigraphical 
Assistant, with the assistance of Mr. K. D. Swaminathan, M.A., and Mr, J. Sundaram, 
M.a., Epigraphical Assistants, and Pandit V. S. Subramaniam, Siromani, Technical 
Assistant (Junior), all of my office. Dr. T. V. Mahalingam of the Madras University, 
when he was working in the Epigraphic Branch as a trainee, checked the transcripts 
of a little over one hundred Tamil inscriptions and prepared their introductory notes 
in English. 


The Telugu and Kannada epigraphs included in tho volume have been edited by 
Mr. Н. K. Narasimhaswami, в.во., Assistant Superintendent for Epigraphy, with tho 
help of Mr. К. H. V. Sarma, м.д, and Mr, B. R. Gopal, м.д., both Epigraphical 
Assistants in my office. 


Inscriptions copied between the years 1887 and 1903 were all published in the 
first eight volumes of the Series, The subsequent volumes, however, contain only 
some of the records copied between 1904 and 1935, the selection of epigraphs being 
made on a linguistic and dynastic basis. The present volume contains the as yet 
unpublished inscriptions copied in 1904. All the 771 records of that year's collection 
have been arranged here serially; but while those published in the other volumes 
are only mentioned with references, full texts of the unpublished epigraphs have been 
quoted together with а summary of their contents in English, 


Jt is hoped that this volume will be as welcome to scholars interested in the various 
aspects of South Indian history as the previous volumes of the Series have been, 


Оотлслмохр, D. С. SIRCAR, 
24th April, 1957. Government Epigraphist for India. 


SIL—ü 


+ нф h, 


ls De aem! cali =u Or 2 


mm 


Шаг нн T ET 
eil In au zm аьр 
уз!» үч рб Du, ee E eai om 1 G 


Wila lurta уа CP NE ü 
Ahah irid Й NE 
е SD ON E E 1 
ab 2.4, РҮ, = 
ы wer 4 
К х | 
"T | 
D f | 
L 
f m i 
* 7 1 
ОЯ Е 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


Page Lines For Read 
ii 33 Read ‘in the early period of his reign. 
after “Parkntaka P 
16 Delete оС" after "several" 
4 ar Insert + of ° after ' instances * 
» motel Qrukkashiyar Tirukkõshthiyûr 
v 4 paleographically palseographically 
viii note 7 
lino 3 stated stated 
ix notes No. 651 No. 108 
note 3 Nos. 499 and 502 Nos. 541 and 544 
x 398-40 398-400 against Sittannavidal 
эй Ansert 692 against Кйбышйда II instead 
of against Rajadhiraja 
xi Delete 445 and 449 against Kulóttuiga П. 
ms 445-47, 451 against Kulóttuüga. 
ш. 
Delete Kulöttuigachö]a (anidentified) 
Ко. 533 against Tuljaršjiršjo 
Bhisle 
Bead Viragandagopila 716 under Pallava 
instead of under Telugu-chija on 
р. xiv. 
General 
Number Line Por Bead 
129 Text? ojere] [ате] 
135 Int. 5-§ Jayaügonda Jayaügondaéols. 
1% „1 No. 136 No. 135 
мо „ 2 “räyara Gandaganda “rasaraganda барфи? 
а „м chaġturvēdi* chaturvēdi® 
170 пое Substitute as follows: This exoludes the 
dry land mentioned in Text line 3, 
194 поо prasati prasasti 
222 Text 19 pasos k 
за „ж 8 эв 
as Ita Eslalaru, bit bilaļavu, böt 
247 Date 1100-91 A. D. 1099-1100 A. D, 
257 Text 9 anria 2х2 
23 foot-ote foot-note 
263 Text 5 etu cash алак ек agi 
287 Date 2A D. 2 
328 Int. 3 Tiribkila:ti TTirukkalatti 
эз , Jayaàsondañja Jayangondasüla. 
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{N.B.—All numbers that boar sub-numbors like 54 of 
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2 
For Read 
1 3 kolañju 
10 10 kalaaju 
‘See footnote on page 3 
lagen Hosen 
Munáiyadaraiyar" Mupaiyadaraiyar 
Substitute the passage as follows: Ti 
was Isid down that persons nominat- 
od by TySgasamudrappiohchan should 
sing the tiruppadiyam and his rols- 
tives should supervise the singing. 
Kañehambülavür Kaîehambulavûr 
Kuruppujan Karuppulip 
Bin sous Brug u 
deleto ‘our sons’ and the brackets that 
enclose. 
Baga Boum 
Tirumutti-yavay, ‘Tirumuttiyalyay 
ayd “4 
оран ву аворо a, 
dart aro) amarum 
Alavidwógudévar, the deity Alavidangadévar and his consort 
Tels ‘hls consort’ occurring after 
"lemph* 
1946 AD, 1345 A.D. 
Road ‘will corrospond to 1345 A. D., 
March 7. The month was Ohaitra 
and tho paksha dukla, The ША undod 
‘Mt .82 on the previous day." 
Delete ‘1n late charaotora king* 
Delete footnote 
LETT Sur ay 
a gift an expenditure 
Delite ‘hy Soudimeraikkayoan aida’ 
Ай st end *Jayangopdañbanambi 
perpetual 
етей sd «отем ла 


1904, 234 of 1904, 4084 of 1904 
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No. 262. INSCRIPTION FROM TIRUNATHARKUNRU 


(rrom pnorocrarnj 


INTRODUCTION . 


The earliest epigraph in the present volume is No. 262 from Tirunatharkunru 
near Sifgavaram in the South Arcot District, Madras. It is engraved on a rock which ів 
stated to have been the nisidikā of Chandranandi Aéirigar who fasted for 57 days. 
‘The cave inscriptions from the Ramanathapuram, Madurai and Tirunelveli Districts, 
apart, this short inscription appears to be the earliest epigraph in Tamil, Its palaeo- 
graphy is interesting as а few letters (d, ai, ma, fa, na, and ra) reveal distinctly the 
archaic forms of the Vatteluttu alphabet and a few others (ka, cha, ra) point to their 
evolution direct from the Brahmi alphabet. Опе can discern a connection of the 
present record, though separated by a long interval, with the records of Narasimha- 
varman* and Iévaravarman* and the Tirukkalukkunram inscription of Narasithha- 
varman I, which are written in a mixed variety of the Tamil alphabet. The provenance 
of the present record representing the earliest form of this mixed alphabet seems to 
indicate that Vatteluttu might have once been used all over the Tamil land. 


Another short inscription No. 261 copied from the same place records the fasting 
of Ilaiya-Bhatárar for 30 days, This practice of fasting (anadana) is called Sallakhana 
in Jaina religious literature, which requires the monks to gradually reduce their food 
and finally to starve themselves to death in order to avoid the sufferings due to disease 
or old аде. 


The next important inscription is No. 49 from Kudatini in the Bellary District, 
Mysore State, It consists of three different pieces, Though all of them may be palaco- 
graphically assigned to about the tenth century, one is unconnected with another. 
‘The beginning of piece A containing the date of the record is badly damaged. However, 
it contains the details, viz. Vikrama, Magha áu. Rathasaptami, Sunday. It then 
refers to the reign of a king called Nityavarshadéva Prithvivallabha who meditated 
on the feet of Akilavarshadéva, Nityavarsha who succeeded Akalavarsha is obviously 
identical with Indra III (917-18 A.D.) Hence the cyclic year Vikrama cited in the 
record would correspond to Saka 842 expired, equivalent to 920-21 A.D. According to 
the Indian Ephemeria the details given in this record will correspond to January 19, 
921 A.D., which was, however, a Friday but not Sunday as stated in the record, On the 
basis of this and a few other records it has now been proved that the reign of Indra IIL 
extended beyond 918 A.D., the earliest available date for his successor Govinda IV. 


Piece B engraved in similar characters records in verse the exploita of a chief called 
Aiyanaiya. He is stated to have defeated his enemies and to have captured a fort. 
Tt mentions a title Sri-bharadaükakára and a princess of Sindhu-kula, The piece being а 
fragmentary one, a connected account of the facts referred to cannot be made out. 
The copper-plate charters* of the Western Chalukya dynasty refer to a chief called 
Ayyana as one of the ancestors of the Chalukyas of Kalyana who married the daughter 
of a certain Krishna. Whether Aiyanaiya whose exploits are described at 
length in the present record is identical with Chalukya Ayyana cannot be determined 
without further light on Ше subject. 

* Tt is significant that the medial š is clearly distinguished by a loop attached to the sign far medial Z, 
* mp. Ind, Vol. IV, pp. 177 ff. ; Vol, УП, pp. 22-93. 

? Tbid., Vol, VII, pp. 23 f. 

* 4. R. Ep» 1932-33, part ii, pp. 54-55. 

5 See Ep. Ind., Vol. XXVI, pp. 161-63. 

* тый. Vol, АП, pp. 142 ff. and 209 f. 


fi 
Piece C records the exploits of Balavarman and his son Dagavarman, born in the 
Chilukya family. Тһе former is stated to have crowned one Dhóra king of a territory 
wrested by him from Prabhüta and to have defeated the lord of КайеМ and to 
have installed the teeth of  tusker in front of god Brahméévara at Alampura, The 
inscription being incomplete, the details of the adventures of Dadavarman are lost to 
usa 


By far the largest number of inscriptions incorporated in the volume belong to the 
Imperial Chólas. One (No. 501) of the earliest records of this dynasty belongs to the 
Chola king Parantaka I (907-953 A.D.) This inscription is dated in the 32nd year 
(in words) of Par&ntaka described as the destroyer of the fortified city of Madurai. 
Tt records the gift of a lamp by Gunavan, an illustrious native of Idaiyür and a vassal 
of the Chala king (saJavap). The inscription then proceeds to describe what appears 
to be an encounter between the Chõļa monarch and the king of Ceylon. The epigraph 
is unfortunately very faintly engraved at this portion of the stone leaving us in doubt 
as to the exact meaning of this section. If it really refers to an encounter, we have 
reason to surmise that the actual invasion of Ceylon was preceded by several attempts 
to drive the Ceylonese intruders from the mainland. In this connection it may be 
noted that an inscription from Kudumiyamalai* belonging to 33rd regnal year of Para 
ntaka І, re-engrayed under the orders of Maravarman Sundarapindya I, speaks of an 
invasion of Ceylon launched by Pirántakan Kuñjiramallan alias Viragola Ilaügovilán. 
The title Maduraiyum lamum konda was assumed by Parantaka I only from the 36th 
year of his reign although there are two stray records? attributing the conquest of Ceylon 
to Parantaka L. The Kudumiyamalai inscription seems to suggest that the conquest 
of Ceylon which to be largely attributed to Parantaka I only from his 36th 
Tegnal year was actually preceded by several attempts to expel the invader who came 
to the rescue of Rajasitiha, the Pandya contemporary of the Chóla king. Among the 
queens of Parüntaka I figuring as donors in some of the records published in tho volume, 
Mattakilánadizal, the daughter of Kadupattigal, deserves mention. She gave a fiye 
whisk gilt with gold and silver to the god at Védaranyam, Tanjore District (No. 517). 
The title Mustakilenadigal seems to indicate that she was tho senior queen of apparently 
the reigning king in whose 38th year the record is dated. If so, Pardntaka I should 
have continued the policy of his father in contracting marriage alliances with the 
Pallava family. 

‘The Chandramaulisvara temple at Tiruvakkarai in the South Arcot district, which 
Ваз yielded 45 inscriptions (Nos. 186-230), enjoyed the patronage of the well-known 
royal personage Sembiyan-mahadéviyar, the queen of Gandaraditya and the mother of 
Uttamachdla. Inscription No. 222 engraved on the south base of the ruined Siva 
shrine within the Chandramauliévara temple records that the shrine called sivalokam 
in the inscription was raised in stone by her for god Paramasvamiga] and that the 
village of Manali in Anmür-nadu in Oyma-nadu was granted to it. The inscription 
gives elaborate details regarding the apportionment of the produce to be measured out. 
by the villagers of Manali to the temple for the various items of worship and offerings 
аз also the minor incidental charges incurred in the transit of the produce and such 
‘other processes, All expenses are counted in terms of paddy. The scrupulous care with 
which every item is provided for, recalls to one's mind the similar arrangements made in 

1 No. B 143 of A-R.Ep., 1959-00 from Alimpur in Mahbubnagar District, in Andhra State, dated in 
‘the first regnal year of Dhárüvarsha (Dhruva) speaks of a Balavarmarass administering Alarhpura (ef. 
also No. 145, ibid.) 

* Ins, (Texto) of the Pudukkottai State, No. 255. 

> A.REp., 1927, App. C, No, 331, and 1943-44, App. B., No. 239, 

* Tt is interesting to noto that Oymi-nádu a locality around Tindivanam well-known in the Tamil 
literature of the Байдаш age as the home-territory of the great philanthropist Nolliyakkoday retained. 
_йа old name in later times also, 
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the Big Temple at Tanjore built and wellendowed by Rajaraja I in whose reign the 
present record is dated. It is no wonder that temples, wherever they were, were richly 
endowed during his reign. 


Another inseription (No. 227) copied from the west wall of the mandapa in front of 
of the Varadarajaperumal shrine' in the Chandramauliáyara temple at Tiruvakkarai 
dated in the reign of Adhirajéndradóva (1067-70 A.D.) records the rebuilding of the 
vimana (Chakrésa-Paraméshthi-vimana) in stone, The vimdna is stated to have been 
originally built of brick by Kota Chola whose identity is very obscure, 


No. 627 from Kalla Perumbür, Tanjore district, is dated in the 49th year of the 
reign of а king whose name is not mentioned, Tt lays down the conditions for re-elee- 
tion of members to the sabha of Rajasundari-chaturvédimangalam. People elected 
for one year could stand for re-election only after two years of interval If in the 
third year the assembly was summoned and if their names were proposed again, they 
might be elected. Those who transgressed this regulation by any means were 
punishable under the law as traitors to the village. At this portion the inscription is 
badly damaged and hence some of the details aro lost. Several of inscriptions 
containing instances similar injunctions have been noticed in the Annual Reports on 
Epigraphy. А record of Kulóttuñga TIT from Talaiñayar, Tanjore district, lays down 
that those who did not stand for election for the previous ten years but satisfied the 
other conditions, viz. that of age and scholarship, might be elected, А similar 
condition was laid down by the assembly of Rajéndraséla-chaturvédimaigalam in an 
inscription from Ayyampéttai®, Thus the condition of excluding members for two years 
after their first election and of calling for candidates who did not compete for election 
for ten yearst seems to have the same object of protecting people from the undue 
influence of members continuing to serve for a long time on the assembly or its commit- 
tees. The present record: may be assigned to Kulottunga Lon account of palaeography, 
the high regnal year and the name  Rajasundari-chaturvedimaügalam of the 
village probably so called after Rajasundari, a daughter of the king. 


Of Nos. 205 217, 244, 540, 583, 585, 587 and 588, dated in the reign of Rajadhiraja 

Ti only three give full details of date. No. 244 from Melécvür in the South Arcot District, 
is dated in the 13th regnal year of the king. The details given, viz, Karkataka 13, 
ba. 11, Rohini and Wednesday, do not admit of easy verification in spite of their 
completeness, If we take March 1163 A.D., as the date of the king's accession, the details 
may correspond to 1175 A.D., July 15, Tuesday (not Wednesday), in which case it will 
be Karkataka 19 and not 13 as mentioned in words in the record. If 1166 A.D. is 
taken as the date of his accession, the date may correspond to 1178 A.D., July 2, 
Monday. No. 540 from Védaranyam is dated in the year 14, Mithuna ba. 5, Wednes- 
day, Sodi (Svati). The combination of ba. 5 and Svati is impossible in the month 
of Mithuna and even if it is taken as a mistake for Mina, the date appears to be irregular. 
Another date available with details for the 2nd year of the reign from No. 583 well 
corresponds to 1168 A.D., April 15, Monday, thus yielding some day in 1166 A.D., 
as the date of the king's accession. This inscription records a grant of land by 
Palaiyaniir-udaiyanVedavanam-udaiyan Ammai-Appan alias Rajardja-vilupparaiyan of 

3 The erection of а Perumal (Vishnu) shrine within the precincts of a Siva temple ia not unfamiliar 
as we know of such instances nt Chidambaram in the South Arcot District, Tirukkõshiyūr in the 
Ramanathapuram District and Suchindram in tho Kanyakumari District, 

* A.R. Ep., 1926-27, part ü, para. 28, 

^ Thid, 1927-28, para. 11. 

* ‘Tho Uttaramallür inscription of Parántaka + reduced this limit to 3 yours (4.5.2, 1004-05, p 197 
line 5) 

SIL-iii, 
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"Mépmalai-ppalaiyanür-nàdu. The officer is evidently identical with one of the same name, 
but with the title Pallavar&yan (Pallavarsjan) who figures in the Pallavarayanpéttai 
inscription and two other records of the same king from Tiruvárür (Nos. 685 and 
587), The title Rajarája-vilupparaiya in this record indicates clearly that this 
officer had served under Rajaraja П and continued to serve also Rajadhiraja П. It 
is possible that he assumed the title Pallavarayan after the death of Tiruchohirram- 
balamudaiyan Perumal Nambi alias Pallavariyay who held a very high office during 
the days of Rajaraja П and Rajadhiraja IL That Védavanam-udaiyán Ammai- 
Appan Pallayaráyan might have continued to serve also Kulottufiga III seems to be 
indicated by No. 582 from the same place. This possibility is strengthened by the 
faot that this officer continued to carry out the commissions assigned to his predo- 
cessor in the office of Pallavarayar, especially in relation to the campaign against the 
Sinhalese in the course of the Pandyan civil war. 


Of the two records from "Tiruvàrür mentioned above, No. 585 is dated in the 
10th year and the details given, viz., Mina šu. 13, Tuesday, Magha, yield two equivalents 
one corresponding to 1173 A.D., February 27, Tuesday, and the other to 1176 A.D., 
February 24, Tuesday. This inscription which commences with the prasasti (Kagal 
dülnda parélum, etc.) of Rajīdhirāja П affords a variant from the Bth line up to which 
it resembles the pradasti of his predecessor Кајагаја П. Line 5 describes how the 
queens were given royal honours with the king and continues to describe one of the 
queens as ‘the jewelled lamp to the Chola raco, that appeared from the Yadava stock’. 
The contemporary ruling family that belonged to the Yadava stock was evidently 
that of the Hoysajas, with whom the Chojas might have bad some marital connec- 
tlona", The inscription then proceeds to describe the queen consort in glowing terms. 
Tt says that sho enjoyed the rights of kingship in full by being crowned with the king’, 
Tt is further stated that she ruled from the following places in the order, viz, Uraiyür, 
Рашбі (7), Udakai, and Madhurüpuri She is also given the title Ulagugai Muk- 
Rokkitanadigal. ‘The description of a queen consort ан found in this record is 
not ordinarily met with in any pradasti of the Оћојав or even of the Pandyas. 


No. 593 from Tiruvarûr in the Tanjore district records that, while the god Vidi. 
widagadóvar of Tiruvîrîr waa pleased to be seated in the pavilion of Davaériyan,? 
he witnessed a dance performance by Püñgóyilenáyaka-ttalaikkóli' and afterwards 
orally ordered the grant of land in Väyarrūr, a brahmadéya, ал käni to Püügóyil Nambi 


1, Bp. Ind, Vol. XXI, p. 191. 

э, Prof. Sastri and Sri T. N. Subralimaniyam hayo drawn our attention to another instance ns stated 
ina passage in the Kulittuigardlay.ula (vide Ер. Ind., Vol. X XXI, p. 225), 

э, Bee also kappi T1 of tho Ula. 

4, Ts may be noted here that we do not come across Instances where the queens or the princesses of tho 
ruling family governed from secondary capital cities of the kingdom in the Tamil country asin Karnštaka 
There women of the royal family ruled as governors in distant provinces. However it may bo added that 
T Rashieaküla princess Alkaiyndévi ruled over an area around Styamaigalam in the North Arcot district 
(8.1 1., Vol. VII, No, 75) in the tenth century, 

s, Dévaériynn is tho namo of a hall in the temple at Tiruvárür, where the celeatinl beings are considered 
to bo waiting for the favour of the Saiva devotees. Cf. Periyapurdnam, TaduttStkondapurinam, verse 137, 

<, райддуй ia the namo of tho temple of Tygarêjasvmin at Tirıyarûr, The dancing woman and the 
Namhi were probably attached to the temple and therefore were called so, Cf. Op. cib., verso 136, and The 
Сіра by Prof. K. А. N. Sastri, p. O. 

+, Another dancitig woman Pukkaturoi-vallays-ttalnikkali is stated to have performed a dance before. 
sho god at Daviariyan. Talaikkõli is a title ordinarily assumed by dancing women initiated into the 
profession See Kalaikkalañjiyam, Vol VI, p. 341. 
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who composed a poem called Viranukkavijayam in honour of Nanmakkal Viradóla. 
anukkar, ‘The order was passed through the (êv (i.e., at the instance of) Tyagavinoda- 
Kkadigaimariyan (Gbațikamahārāja}. The inscription does not mention the king's 
name but is dated in the 13th year and 202nd day. It may be paleographically assigned 
to the 12th or 13th century. 


The main interest of the record lies in the expression Viraddla-anukkar. It is 
clear from the expression nammakkal with reference to Vira&óla-anukkar that the 
latter represents a group of persons attending on Viragéla, thus necessitating their 
being always close to the king's person, ‘Thus they might have been a group of 
body-guards in whose honour the poem Virayukka-vijayam was composed. An 
inscriptions from Lalgudi їп the Tiruchirappalli district dated in the 31st year 
(937-38 A.D.) of Parüntaka I registers a gift of land purchased from the sabha of 
Nityavinita-chaturvédimaügalam by Koyil Tavatturai of Murrámam, a member of 
the body called Nitta-Viradola-amukkar of Avifjigai-Tévaram in Idaiyarru-nadu 
for burning a perpetual lamp in the temple of Tiruttavatturai.Iévarabhatt&raka. 
Tt may be recalled that Parántaka I had Viraáóla аз one of his several titles and, if this 
record is the earliest that mentions this group of anukkar!, as it appears to'be, it is 
possible that the group came into being during the reign of tho samo Chola king. 
Among the inscriptions of Parántaka I published in this volume No. 466 from 
Védiranyam, Tanjore distriot, records the gift of money by a person who is referred 
toas a Viradala-mukkap*. No. 480, of the king mentions a person Chiman Achchan 
as Irumudi-chchõla-anukkili. Irumudi-chchõla was another title of Parintaka I. 
These instances clearly indicate that the body styled Virasdla-anukkar originated 
in the days of the said Chola king. That this group of attendants or body guards, 
if we may call them so, had continued to function for a long time is evident from two 
inscriptions of Kuléttuiga TIT published in this volume. One of them (No. 440) 
from Védirapyam records the gift of money by a person who is referred to аа а 
member of Viraéola-anukkar, Another (No. 509) from Tiruvñrür refers to an officer of 
the king as Tirwodykkilei Apukka-Nambi which indicates that Apulka-Nambi was on 
the immediate attendance of the king. 


Nos. 663 and 564 from Tiranellikkival in the Tanjore District mention an institution 
called Tirufiinasambandapguhai. Both of them belong to the Chëla king Rajaraja III 
and record gifts of land for a lamp and a garden respectively. In the former the lamp, 
for which provision was mado, was to bo burnt at the Kulachchirai-mafha and in detailing 
the boundaries of the gift-land, a plot of land once exchanged for a piece of land belong- 
ing to the TiruAdyasambandan-yuhai is mentioned. The latter record mentions 


1 Of, Šalatuñga-kkadignimárñyan in No. 680. 

з Prof. Sastei's interpretation of the word nawmakkal as a foudatory is пой correot, even though he 
hua emendod the reading nammagay as given in the Annual Report for 1905, to nammakka} in tho sooond 
‘edition of his work (p. 664). 

э A. R. Ep. 1928-20, App. В, No. 103, 

1 Sundaramirti-niyapAr, tho famous Saiva saint is described as apukka-vanrondar (a firm devotee 
close to God) evidently because ho was very close to God by virtue of his devotion. On this analogy wo 
any infor that this body conaistel of people attending upon the person of tho king by virtue of their loyalty 
and bravery. ‘This seems to be indirectly boras out by the ooourrence of Apukba-Bhimar pajai in an 
inscription of R&jBraja I (8.1.1., Vol. ХШ, No. 79). 

5 An inscription of Parakbsarivarman who may be identified with Uttamadla revenda a grant made 
by Guoavan Мадар, а Vicaái|a-ainikkag of Avapikandarpepuram (S.L, Vol. V., No, 675) 
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two persons named Maraifiinasambandban and Alittér-vittagar who were probably 
ascetics in charge of the guhai. During this period many Saiva centres were flourishing 
at Tiruchchattimurram and Sembaikkudi in the Tanjore District’. While all of them 
were maflas named after some famous saint or god,* it is interesting to note here a 
guhai named after the famous Adigaiva-brahmana saint Tirufümasambandhar, The 
term guhaš recalls to our mind an incident that took place in the 22nd regnal year 
of Kulottuüga TIT (с. 1200 A.D.) as recorded in an inscription" of the 22nd year of 
Rajaraja III from Tirutturaippündi in the Tanjore District, very near Tirunellikkàval 
the findspot of the records under review. Tt is stated that a certain ascetic was 
honoured by the residents of Tirutturaippündi and was provided with a gubai to reside 
and feed itinerant pilgrims (déédntaris) and that due to the bad maintenance of the 
charity а crusade against the monastery (guhai idi kalaham) was launched in the 
course of which the monastery was destroyed. The present record indicates that such 
institutions might have been flourishing in several places during this period. 


‘Vira Narasithha Y&davarüya, a well-known feudatory of Kulottuiga IIT and Rája- 
таја TIT, is represented by Nos. 705 and 711 both citing the 36th year of his own reign. 
‘These two records testify to his semi-independent position during this period of his 
rule, though he could not have continued to be so on account of the rising power 
of the Pandyas in the south and the Kakattyas in the north. Тһе latter of the two 
records refers to the Sivabrihmanas' of the Narpattirandu-vatlam. It will be seen 
from some of the inscriptions published here that endowments of money for burning 
lampa in the temple were ordinarily entrusted into tho hands of Sivabrühmagas who 
had the right of worship jn the temples. They arranged for their services by agreement. 
for periods usually of thirty days (muppadu айат). It is clear from an inscriptions 
from Karuntattáñgudi that they could sell tho right of worship for a certain number of 
daya to their colleagues in the same temple or any other as circumstances demanded, 
"The phrase máppatiramdu vaffam in the context of the similar phrase muppadu- 
vaffam obviously means * the cycle of 42 days" (for which an agreement was made 
among the Sivabrihmanas). 


No. 181 from Tiruchchdpuram in the South Arcot district dated in the reign 
period of Jatavarmay Tribhuvanachakrayarttigal Sundarapindyadéva seems to 
record a gift of land for worship and offerings to а deity in а temple (паше lost) on 
the full moon and new moon days by Siriputtira-pandita.* The land was left in the 
саго of the Sarigattar, The stones on which the text of this inscription ia engraved 
have been built into the roof of the mandapa in front of the central shrine in the 
Maiigalapuriévara temple. ‘The position of the stone and tho name of the donor and 
of the body called Sangattár (Sañgha) clearly indicate that the inscribed slab must have 
originally belonged to a Buddhist temple nearby, The practice of giving offerings 
оп the full moon and the new moon days seems to echo the vpósatlia ceremony observed 
by the Buddhists’, It is interesting to note that even as late as tho 13th century 
io which period the present record may be palaeographically assigned, Buddhist 


1 A.R.Ep., 1909, part ii, рр. 102-08. 

= Thid., 1911, port ñ, p. 75. 

3 Tbid., 1913, part (i, para. 42, 

* No, 423 line 4 ; No. 428, lino 3; No, 505, lins 2; No, 511 lines 14-15; No, 514, lina 2; No, 525, 
line 1. 
° SH, Vol. V., No. 1412. Cf. the phrase Apê 082 mre Sic apum exi Qupa, 
in lines 10-90. 

* Tho title Pandita reminds us of tho пате of another Buddhist scholar, viz., Agama-pandite, rosorded 
in one of tho Nogapattinam bronzes (I.4., Vol. VII, pp. 224-7). 


* Coylon Buddhism by D. J. Gogerly, Vol T, p. 153. 
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institutions lingered on in the Tamil country though not in their old glory. Tt is very 
rarely that we get vestiges of Buddhism in the Tamil country, while it must be admitted 
that Jainism enjoyed a better position. Tiruchchopuram has been eulogised by the 
Saiva saint Tiruianasambandhar who in the tenth verse of the hymn refers to the 
activities of the Buddhar and the атата" : 
ч#з@зт®. Цейешазуш Guirdupmatu ajena 
Sgr smash Quba Gusan 

It will be pertinent here to draw the reader's attention to a report contained in the 
Cülavarisat, stating that Paydita Parakramabahu (II, who ruled during the 13th 
century}, the king of Ceylon * sent many gifts to the Cola country and caused to bo 
brought over to Tambapanni many respected Cola Bhikkhus who had moral discipline 
and were versed in the three Pifakas and so established harmony between the two 
orders’. The chronicle further adds that the grand Thera Dammakitti (Dharmakirti)* 
was brought over to Ceylon from Tamba-rattha which is conjecturally identified 
with a ‘province in Southern India’. The colophon of the Rüpasiddhi а Pali 
grammatical work of this period describes the author, а Bhikku called Coliya Dipaikara 
alias Buddhappiya as a resident superior of two monasteries in the Tamil country, 
one of which according to the commentary is called Ciidimanikya*, While thus 
the Ceylonese chronicle and the Pali work speak eloquently of the position of 
Buddhism in the Tamil country, it is surprising to note that the present record appears 
to afford the only epigraphical reference to a Buddhist Sañgam in the 13th century, 


No. 397 from Ammasattram in the former Pudukkottai State is assignable to the 
13th century, It registers a grant of land by a merchant as pajlichchandam to the 
God Tirumánamalai Alvar, It mentions Kanakachandra-pandita and his disciple 
Dhanmadéva Acharya. In this connection it may be stated that the hillocks 
near Ammisattram served as abodes of the Jaina ascetics’, 


Some Pandya inscriptions copied from the South Arcot district afford a synchronism 
to establish the contemporaneity of Máravarman Kulasskhara, Màravarman Virapindya 
and Vikramapandya. Two inscriptions of Maravarman Virapindya, one (No. 141) 
from Tirthanagari in the Cuddalore taluk and the other (No. 248) from Siigavaram 
in the Gingee taluk record endowments providing for the conduct of worship and festi- 
vals with a view to pray for the good health of the king's person (perumá] tirumëpnikku 
maprüga). The former which is incomplete gives a very interesting list of tolls, the 
proceeds from which were assigned for worship and offerings and the procession to be 
conducted during the festival in the month of Vaikasi terminating on the Vaisakha 
day? as also other festivals by the inhabitants of Andágalür-parru. The other also 


¥ Goigor's trans., Part П, pp. 104-65, 


з While Mr, Walpola Rahula places a Süriputta in the 13th century (History of Buddhism in Ceylon, 
р, 1570), Dr. Malalasekura treats imus contemporary of ГЕТЕА d Great a amas 
Ceylon, p. 100). Another Süriputtira figures as a donor of an image Buddha found 
Nigeraitigam itn d А Madras Government Mus. : The ‘Nigapettinan eed aed other Bodl be pared 
‘Museum, p. 38). 


э Dharmakirti is considered to be tho compilor of the Oñlaeamaq, 


* Puli Literature of Ceylon by Malalasokara, p. ‘Dr. Malalasekara suggests that Coliya Di 
adn oe esent ON oe ham Bouts eda by e eem aye treaties: 


° Can this bo the Chülimasivibiea of Nigappelinam known to have Пош during the 
11th and 12th centuries ? 


* À Manual of the Pudukkotlat State, Vol. II, Part П, p. 1077. Two iwenptiona from the place 
днка ns Nos. 209 and 210 of 1041-42 call the local deity as Riruppaltisatal Alvar. 


? Inscriptional reference to a day of a particular asterism being the final day of a festival 
Aliat the coustaliation Valdliha was tho natal шаг Of Ширага Visapkodyor Шода it Bas nt Rone, 
sated вродбошу in the record, 
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records a similar endowment providing for worship and offerings for the good health 
of the king. The palaeography, provenance and purpose of the gifts strongly 
suggest the identity of the kings mentioned in both the records, An epigraph of 
Maravarman Kulaékhara from Siigavaram (No. 253) dated іп the 30th year of his 
тейт is definitely assignable to the first king of that name, on account of its palaeo- 
graphy and provenance and the high regnal year. This inscription also records an 
endowment for a similar purpose of offerings, festivals, ete., for the sound health of the 
king (Perumal tiruméni kunrāđa).. The record is signed by Irubaimadavárana Rajaraja 
Brahmarayan. Since the signatories in this record and in one of the two inscriptions 
(No. 248) of Máravarman Virapándya discussed above appear to be identical, it may 
b= surmised that Máravarman Kula£khara and Maravarman Virapándya of these 
records are not far removed from each other in point of time. 


"No. 142 of Maravarman Virapandya copied from Tirthanagari records the grant 
of land made for worship and offerings on the day of the annual festival in the month 
of Vaikisi. Part of the gift land called Tladattaraiyan kandam is stated tohave been 
formerly granted as tirundmattukkani by Tennavariyan of Peruüganür Timandai, 
Tt is dated in the 9th year of the king. On account of this date and the mention of the 
Vaikāsi festival in this and the other record (No. 248) discussed above, the kings of 
both the records may be considered to be identical. 


The grant which is stated to have been formerly made by Tennavaráyan is probably 
the same recorded in No. 144 from Tirthanagari dated in the 4th year of Vikramapandya’s 
reign, Hence Maravarman Virapápdysand Vikramapandya of the latter record may 
be contemporaries. 

Among the inscriptions of the kings of Vijayanagara, a record (No, 562) from 
"уйг in the Tanjore District dated in the reign of Dévaraya II sets out in detail how 
the officials of the king to whom the right of collecting the taxes was leased out, used 
coercive measures against the subjects, especially the members of the Valaügai and 
Tdañgai classes. The inscription also describes the enquiries periodically conducted 
by different officers from the time of Dévagaln&yan Bukkana Udaiyar thereby indicating 
that the malpractices were going on for a pretty long time. Similar records’ of the 
period containing references to oppression are found in several places of the Tamil 
country. 

"Nos. 531 and 532 copied from Védaranyam in the Tanjore district are dated in the 
reign of Praudhadévariya and Pratapadéva-mahariya respectively. While the former is 
dated in Saka 1386 with the other details of date enabling us to equate it to 1465 A.D., 
January 5, the latter cites only the cyclic year Vyaya which, considered with the other 
details of the date, may suggest 1406 A.D., June 23. Praudhadivaráya mentioned 
án the former record may be identified with Mallikarjuna, but Pratapadéva-mahariya 
of the latter cannot be identified with the same king, for Mallikarjuna is known to have 
passed away sometime in 1465 A.D., and Virüpáksha Ш was crowned in the succeeding 
year, ie., Saka 1388 (1465-06 A.D.) Virüpaksha had a son called Pralàparüya— 
maháriya for whom the earliest known date is Saka 1408 (1487 A.D.) Hence 

ēva-mahārāya of this record may be idendified with Viripiksha hi self. 


3 The word kunrüda is written in such a way that it ia possible to read it also аз manrdga, Nu, 549 
(lines 11-12) from Agattiyánpalliin tho Tanjore District also records an endowment fur the recovery of the 
king's health. 

з e£. SII, vol. УП, Nos, 761, 161-69. 

з AR. Ep., 1918, pp. 163-64. 

* Ibid., 1925, part ii, para. 31, 

в Ер. Ind., Vol. XV, p. 17. 

* A.B. Ep., 1026-27, App. O, No. 391. 


ix 


No. 220 of Saluva Narasiigadéva-mabiraja from Tiruvakkarai begins with the 
typical Saluva titles Médini miéuraganda Kaltari-Süjuva and the usual title Maha- 
mandaléseara attributed to Narasiigadéva (Narasithha) without mentioning any 
overlord, It registers an order by Sšlnva Narasimba's agent Narasi-Nayaka in 
Sobhakrit corresponding to 1483 A.D., exempting the dévadiyar of the temple of god 
Aludaiya-nàyanár at Tiruvakkarai from the payment of a certain levy called kalattu 
Tt is stated that they were exempted from the levy since Karaikkattu-pparru and 
Sengattu-pparra were not included in Koliyanallür-stmai. It seems that Tiruvakkarai 
was probably not included in one of the above two parrus. No. 221 engraved on the 
west base of the gapura of the sume temple seems to record a final fixation of 1 panam 
per loom on the inhabitants of Narasipanditar-niqu. The residents are stated to 
have left the place during a period of trouble for kaikkalar (kaikkdlar-tikalam). The 
record is dated in Sobhakrit, Avani 28. The mention of Narasi-panditar-nidu, the 
date and the cess on looms seem to suggest that this record also belonged to Saluva 
Narasiha and was re-engraved on a subsequent occasion. These records appear to 
confirm the independent position of the Saluva chief inasmuch as it omits to mention 
the overlord, for we know that very soon after the date of this record, if not on this 
date itself, Saluva Narasithha commenced to rule in his own right from Vijayanagara. 
Tt may be added that Магад. Мауака of the former record is evidently identical with 
the Tuluva general of the same name who succeeded the Saluvas, 


Reference to certain interesting practices of sheep sacrifice on every Sunday 
before the Pillaiyar at Katikarai, now known as Rāmagiri*, and to the sale of 
‘slaves to the authorities of the temple at Védaranyam,? Tanjore district, throws some 
Tight on the social customs of the period. 


э Qf. A.R. Ep. 1910, App. В, No. 318, where it is stated that a similar assessment of } patam per 
doom was fixed on the Kaikk3lar and other weavers at Tirukkachchür and on other professional classes 
living there, 

* No. 651. 


3 Nos. 499 and 502. Other instances of sale of persons are also known te us. See A.R.Ep., 
1918, рый й, para. dl. 
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No. 1. 
(A.R. No. Y of 1904). 
Hamri, Hosper TALUK, BELLARY DrsTRICT. 
On the right side of the south gópura of the Vitthalasvámin temple. 
Achyutaráya. 1539-40 А.р. 
Published in S.LI., Vol. XVI, No. 118. 
No. 2. 
(A.R. No. 2 of 1904). 
Hamri, Hosrer TALUK, BELLARY Disreror. 
On the right side of the eastern gopura of the Vitthalasvàmin temple. 
Achyutaraya. 1538 A.D. 
Published in L, Vol. IX, Part II, No. 586. 
Wo. з. 
(А.Е. No. 3 of 1904). 
HAMPI, Новрет Tapuk, BELLARY Disraicr. 
n the south base of the central shrine of the Vitthalasvimin temple, 
Achyutaráya. 1531 A.D. 
Published in S.LI, Vol. IX, Part П, No. 534. 
No. 4. 
(A.R. No. 4 of 1904), 
Hamet, Hospgr TALUK, BELLARY DisTRICT. 
On the south base of the central shrine of the Vifthalasvamin temple, 
AchyutarSya. 1584 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part II, No. 570, 
No. 5. 
(A.R. No. 5 of 1904). 
Hames, Hoserr TALUK, BELLARY DrsTRIOT. 
On the south base of the central shrine of the Vitthalasvàmin temple, 
Achyutarüya. 1536 A.D. 
Published in 8.1.1, Vol, IX, Part П, No, 574. 
No. 6. 
(A.R. No. 5-A of 1904). 
Hamri, Hosrer TaLUK, BxutARY Disrmror, 
On the south base of the central shrine of tho Vitthalasvàmin templa, 
Aehyutaráya. 1538 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part П, No. 575. 


1 ` 


No. 7. = 
(A.R. Хо, 6 of 1904). 
Same аз A.R. No. 707 of 1922. 
Hat, Hosen Tarok, Вешлву Drsrntor. 
On the south base of the central shrine in the Vitthalasvkmin tomple. 
Sadāśivarāya. 1543 A.D. 
Published in S.L.T., Vol. IX, Part П, No. 607. 
No. 8. 
(A.R. No. 7 of 1904). 
HAMPI, Hoster TALUK, Bertary DisTRICT. 
On the western base of the central shrine of the Vitthalasvamin temple; 
Sadásivarya, 1559 A.D, 
Published in 8.1.1, Vol. IX, Part II, No. 668. 
No. 9. 
(A.R. No. 8 of 1904). 
Hawer, Hospgr Tanvx, BELLARY DISTRIOT. 
On the west base of the central shrine of the Vitthalasvamin temple. E 
1 Achyutaraya. 1532 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part П, No. 543. 
H No. 10, 
(A.R. No. 9 of 1904). 
Hames, Hosrrr TALUK, BELLARY Disrnior. 
On the north base of the central shrine of the Vitthalasyamin temple. 
Aohyutarya. 1533 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part L, No. 557. 


No. 11. 
(A.R. No. 10 of 1904). 


HAMPI, Hosrer TALUK, BELLARY DISTHIOT, 


On the western base of the central shrine of the Vitthalasvàmin temple. 
Achyntarñya. 1534 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part TI, No. 566, 
No, 12. 
(А.В. No. 11 of 1904). 
Hamel, Hosrer TALUK, BELLARY DISTRIOT, 
On the north base of the central shrine of the Vitthalasvamin temple. 
Sadliéivarya. 1563 A.D. 2 
Published in S.LI., Vol. IX, Part II, No. 678, 
No. 13. 
(А.Е, No. 12 of 1904). 
HAMPI, Hoserr TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On the south base of the mandapa in front of the central shrine of the Vitthalas— 
a тїшїп temple, 
Sadāšivarāya. 1545 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part П, No. 616. 


Ko. 14. 
(A.R. No. 18 of 1904). 
Hamer, Hosexr TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the north base of the mangapa in front of the central shrine of the, Vitthalas 
avamin temple. 
Sad&sivariya. 1554 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part II, No, 653. 
No. 15. 
(A.R. No. 14 of 1904). 
Hamer, Hosrer TALUK, BELLARY DISTRICT. » 
On the north: bare of the mangapa in front of the central shrine of tho Vitthals: 
ssvamin temple. 


Sadàsivaràya. 1554 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part IT, No. 654. 
No. 16. 
(A.R. No. 15 of 1904). 
Hamri, Hosrer Tarok, BELLARY DrsrRicT. 
On the north wall of the mangapa in front of the deserted shrine to the west of the 
‘Vitthalasvamin temple. 
Sadäsivarāya. 1561 A.D. 
Published in S.LI., Vol, XVJ, No. 251. 
No. 17. 
(A.R. No. 16 of 1904). 
Hamer, Новрет TALUK, BELLARY Disrator. 
On the left side of the north gapura of the Achyutarüyasvàmin temple. 
Achyutardya. 1534 A.D. 
Published in S.I.T., Vol. IX, Part IT, No, 564, 
No. 18. 
(А.В, No. 17 of 1904). 
KAMALAPURAM, Hosret TaLux, Brutany Disrricr. 
On the left side of the north gópura of the Chikkahude temple near the village. 
Achyulariiya. 1539 A.D. 
Published in S.LI., Vol. ХУТ, No. 119. 
No. 19. 
(A.R. No. 18 of 1904). 
KAMALAPURAM, Hosrer 'PALUK, BELLARY Disvarcr, 
On the mangapa in the field called Papajagalura-Hola near Kamalapur. 
Dévarüya. 1489 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part П, No. 447. 
No. 20. 
(A.R. No. 10 of 1904). 
KAMALAPURAM, Hosper TALUK, BELLARY Disrason, 
On a slab set up in the field called Murugudizadde in the village. 
Aehyutaráya. 1501 A.D.' 


1 This and some more inscriptions Wili be published in a volume containing isoellancous insti 
pons in Telogo. 


„* 
Мо. 21. 
(A.R. No. 20 of 1901). 
KAMALAPURAM, Hosper TALUK, BELLARY DisTRICT. 
Өн the left side of the east gëpura of Pattabhiramasyamin temple, 
Aehyutaráya. 1539 A.D. 1 
Published in S.L.L, Vol, XVI, No, 117. 
No. 22. 
(A.R. No, 21 of 1904), 
Hoserr-Kawrru ROAD, Hosesr TALUK, BmuLARY Disraicr. 
Оп а rock near the Kalasopura-Anjantya temple. 
Dévardya. 1434 A.D. 
Published in 8,1.1., Vol. IX, Part П, No. 445. 
No. 23. L 
(A.R. No. 22 of 1904). 
KAMALAPURAM, Ноѕрет Tanck, BELLARY DISTRICT. 
On а rock east of the Traveller's Bungalow on the Bellary road, 
Асһушагдуа. 1531 A.D. 
Published in &.LI., Vol. IX, Part If, No. 533. 
No. 24, 
(A.R. No. 98 of 1904). 
Hosrer, Hosper "Tauck, Betuary DirsTRIOT. 
‘On two pillars in а mangapa on the way to the Jambunátha temple, 
Sadüslvariya. 1549 A.D. 
Published ín S.LI., Vol. IX, Part IT, No. 635. $ 
No. 25, 
(A.R. No. 23-A of 1904). 
Нозект, Hosrer TALUK, Bautary DisTnron, 
, On two pillars in а mangapa on the way to the Jambunàtha temple, 
3 This record is undated, 
Published in S.LI., Vol. IX, Part II, No. 636. 
No. 26. 
(A.R. No. 24 of 1904), 
М№імвірон, Hosrer, TALUK, BHLLARY DISTRIOF, 
Оп a rock near the Kapilagrama, 
Praudhadévarüya. 1450 A.D. 
Published in S.LT., Vol. TX, Part IT, No. 453. 


No. 27. 
(А.В. No. 25 of 1904). 
Mararakaupi, Hosrer Tanck, BELLARY Disrmigr. 
On a slab lying in front of the temple. 
Dévardya. 1412 A.D. 
Published in S.L, Vol. IX, Part П, No, 430. - 


5 Р 7 


No. 28. 
(A.R. No. 26 of 1904.) 
MALAPAÑGUDI, НОЗРЕТ TALUK, BELLARY DISTRICT, 
Оп a stone beam over the stops of tho well called Sülobhávi. 
‘Tho record is in late characters arid із dated in Pirthiva,ba. 5. 
It seems to vefer to the setting up of an image of Triyarbaka. Tho inscription 
is much mutilavou. 
1 шарға xovud3 [0] X e: Зоо. 
sr [еу С... 0€ 
Ко. 29. 
(A.R. No. 27 of 1901.) 
КАмрпл, Нозркт TALUK, BELLARY Drsrnror. 
On a slab set up to the east of the Pampapati tample, 
Satäs'varāya. 1552 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part IT, No. 643, 
No. 30. 
(A.R. No, 28 of 1991.) 
Amway, Корыог TALUK, BELLARY Disratcr, 
On a slab set up in front of the Kallöévara temple. 
Tribh'ivanam la. 1103 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 170. 
No. 31. 
(A.B. No. 29 of 1904.) 
Ampart, Kopiar TALUK, Bettany District. 
On another slab set up in th» Kallsivara temple, 
‘Tribhuvanzmaila. 1083 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 153. 
No. 82. 
(A.R. No. 39 of 1901.) 
Amsar, KUDLIOI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the mandapa іп front of the Kallósvara temple. 
: Published in S.LL, Vol. IX, Part II, No. 711. 
No. 33, 
(A.R. No. 31 of 1994.) 
Ammar, Корот TALUK, BELLARY Гзтаст, 
Оп a slab set up in front of the Ай]апбуа temple. 
Jigidéxomalla. 1143 A.D. 
Published in 5.1.1., Vol. IX, Part І, No. 242, 
No. 34. 
(A.R. No. 32 of 1904.) 
Asmat, Корот TALUK, BELLARY DISTRICT, 
Оп а hero-stone near a well. 


‘This badly damaged inscription is engraved in characters of about the 10th 11th 
cezierv. tf 
S.L 1—3 


в 
Tt seems to record the death of a person namo Bituza, 


Text 
WA > > x non ERE im A 


2 серо Ф - - + + + [Sides 
Ne. 35 
(A.R. No, 33 of 1904) 
„у. Еболы, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
ü On a pillar in the basi, 
Rima Ath êva. 1275 A.D. 
Publishs1 in S.LL, Vol. IX, Part I, No, 343, 


No. 38 
(A.R. No. 34 of 1904). 
Коли, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On another pillar in the basti. 


Вал аас ёха, 1276 A.D. 
Published їп S.LI., Vol. IX, Part I, No. 347. 


Ko. $7 

(А.Е, No. 85 of 1904). 
Кӧолу, HADAGALLI TALUK, BELLARY DisrRICT, 
On a slab set up in the mardapz in front of the tasti. 

Trallükyim'l'e. undated 
Published in S.LL, Vol. IX, Part 1, No. 130. 
No. $8 

(А.Р. No, 36 of 1904). 

Калт, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


Опа slab set up to the east of the mandu pa in front of the basti, 
Ahzycmo!la. £92 А.р. 
Published in 8.1.1., Vol. IX, Part I, No. 77. 


No. 39 
(А.Е. No, 37 of 1904). 
Коли, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up in front of the basti, 


Tra‘ldxyamalls. 1055 A.D. 
Publishod in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 117, 


No. 40 
(А.В. No. 88 of 1904) 
Кдӧсліл, HADAGALLI TALUK, BzutARY District, 
Оп а slabset up in Їтэл& of ths Kall3svara tengla, 
Nzras-thhzcéva. 1163 A.D. 
Published in S.L.L, Vol, IX, Part I, No. 317, 
No. 41 
(A.R. No, 89 of 1904) 
Kooar, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the slab set up in front of the Virabhadrasvamin temple, 
1531 A.D. 


This is dated Saka 1454, Khara, Jyëshjha, ba, 10, corresponding to 4583 A.D, 
June 10. The Saka year was current, 


7 


1t records the gift of the mülavisa at the rate of 1 tasu рег héru, by Mokeya Tippi- 
Setti Basetti of Вајагі, Mosageya Guruvappa and others of the merchant community 
for a perpetual lamp for god Virabhadra of Kogali consecrated by Basetti, son of 
‘Tippisetti of Kotüru. Virupaye of Ujini is said to have carved the image. 


Text. 
зоо watyata 
MOFI ө? оор 


1 
з о e 
4 wa Әта QUO ist iio. 

5 ой didis on Hespe: 

€ sd tidie duode eus FRO 
т ОЦА Soave оэ Хә جه‎ Se [+] 
* жу Bye RHA: d- 
Е idees суны dg. 

, IO D Xos iz! а , O со eo de 
, , МА Sh eaten, 909403) dec 
12 6A tatad iuti- 

\з d دو‎ 33x35 385 sho 

1+ 89972] 3393) 3635 d7- 
18 D35 да Boyd: uyar s] 

16 Setrals 7.955, Seca: Dd N]- 
17 453 a3 Q ONY Яоооз»,- 

1° d 636 265935 sdb DID. 
10 4,5441 side 5224. 

20 d» Di Babs die 35% 

21 Пн о do PR о a He 

32 24 dome Жез. 

28 S32 y Sond Зла ke Be 

24 Be Be Bye 

25 d Parva 2022. 

16 dj 


I No. 42 
(A.R. No. 40 of 1904). 
۴ Коли, HADAGALLI TALUK, BELLARY Ютзтизст, 
On a vîrıgıl set up in front of the temple of Hanuman. 
9:8-09 A.D. 
Published in S.LI., Vol, IX, Part I, No. 53, 
No. 43 
4 (A.R. No. 41 of 1904). 
Kocau, HADAGALLI TALUK, BELLARY Disrarcr. 
Ора viragal set up near the Chdvadi at Кода}. 
Trailók;amalla. 104748 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I. No. 105, 


3 Engraved vertically to the proper rms o! the Liñ za at the wp. . 
з Engraved vertically to the proper left of the Liga at the top, 
Rend “dog? 


t t o No. 44 

* (А.Е: No. 42 of 1904), 

is . Koparon, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

On a slab set up in front of the central shrine of tho Kumirasvamin temple, 
Tr-bhrwvanamalls, 1093 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 164. 
No. 45. 
(A.R. No. 43 of 1904). 
Корлтпп, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On a slab set up near the platform in front of tho Kumîrasvaãmin temple. 

1210 A.D. 

‘This is dated Saka 1182 Pram3da, Jyéshtha, $1. 3, Thursday regularly corres- 
ponding to 1210 A.D., May 27, the month being Nija-Tyéshtha, 

It records gift of lands, house-sites and an ой ml (ога рэгрэузу lan to ths god 
Карбёуага by Vinayanidhi Vishnukaradéva and the five Vargas and others who had 
formed an assembly. Among others Sunkaveggads Nàzarasa із mentioned аз ono of the 
donors, ü 

Text. 

эж Bye ORATE 1 citi ont 34, 029 153 t3v353 ۰ 

Se Hylaty IDA cba 2609253 dad; Be VAD Add", rad 
[95] z- 

ә аъроб, smt br [agro] Sees vost O o fe Dago- 
ra pd oo: 

rons vii ea ә элэ IJRA 925, [du] oso o 34 к. 
бюз jt зо v Bid o- 

RIPI St, HMA Os 23,5443» grad: 2353 دردد دف‎ 


E I MM 


togt- 
в NS 12258 BBS 2503/3530 3020) 393,33» Doss GF fars 133» 
zs- 
1 уд, 049,0 н 839530 asad SIY Fio 3 wise 
PIN Ey 
u ло sad zoo A ire ridet SPIR did tard ddodai Sagres?) 
zx 
9 а: [a] онтоо бот оуб йо Hamdan Ra HF iore t 
xóda- 
10 dado cipi, PPSJS Bsa SA ub, 333330 do: donus 
Ticho- 
رودم 1ا‎ 3,809 ASADA SaPA NISA BaN] 
Wd- 
13 893 79013 ANIT à PADA 3333039 10 2:33 SF Sap) Faad 
mido ston 


ta 25330» 3933 rabo [olan BH, Bosses 
Oda Dour 

14 ORT BASI ADGA r 04330 Jay a dd SVN Bda- 

15 du Dest) vos do BIS ددرا دة‎ ЗЫ deodihg de 2]idoo tiafoud 
addaa void. 


floral design ong.aved, 


^ Thee 


19 


80 - 


+ 


9 
wan FA Dad» Aryo E ad: mese 238 ر‎ 


A “ 

Roh Beha vases ооа] 82. тсз Xodigi әз de 
aes 

maddoh mM ZAGS Bbrain, 2у3ы0 ca A cst nuo 
Yasi 

wear vealed Sige d:o YDA oaa N ED а 2: 

газ deis منک ۴و وکر‎ dota o dass ПФ م‎ gets XoXo 
mys uu, 

бо келдо а Фатаи Saco к к a orto Bye mrt tod 
яо, лз. 

Go WONG болоо) Зод, do MAHA н Ho сл бё” 

ака 

[E] aono Фау, алута еи өз Азхо: Ado оз [0°] = vo ko 
өс iE dow о2о 

Dado Fol гов, бы рыта sra rade Су Gado бсо 
DDta zea 5 

wal Adiso Wats BNO scm dev to oto өсө gede ct 
dox 

dodo» (и) n X OHSAS mado с ғ ali, Gato догу рә 
033.0 

Hac аурей сабо бобр зоо Toke, uda gid u ur Шо 

зи [vJ 
+e 8+ абза deste malo Шуй F tals, Gato 

CCL 

Soros oro + + [On] 983 зраз do + бааа do or له‎ or Oy Egas 

SPIEL) 

On the reverse of the slab 

sitio a gto ESADA“ соату С wartdko Mesh F Sali, wats XU) cto дс 
medo 

ee [a dhe [pid wat D o [do] or Soe во deo em [тъз 
ومد‎ -yR ы" 

© уо dek Ball Gedo Херш Bg wae Q % o dd фын 
да о” д or аз ae &, بے‎ е] 

troxcda odas ели? HN б.д бодо ety F GadA ос dagl ai Aoo 
abdo 

йуу d yaoi od Bp poe Hod SAO TIEN Көз Sa cols tror sola пэ. 

bai dus! 223d оцу d Chro Se 9090 Rome дй zu ласо о! 

No. 49. 
(A R. No. 44 of 1904) 
Кср\тпп, BELLARY TALUK, BELLARY DrsTRICT, 


On a slab built into the floor of the pla/form of the Kumarasvimin templo, 


Khctt'ga 971 A.D. 
Published in S.I.T., Vol. IX. Part T Ne. 70. ‘ 


T There ls а йг desga engraved hero, 
* A blink ярзоз i loft hers. 
S,LL—3 


No. 41. 
(А. В. No. 45 of 1901) 
Koparm, BELLAEY TALUK, BELLARY Disrarcr. 
On anether slab built into the platform in front of the Kumirasvimin temple. 
Tribhuvaramallz. 1699 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No, 166, 


No, 48, 
(A. R. No. 46 of 1904) 


Koparm, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On the third slab built into the platform of the Kumürasvàmin templo. 
Jagadékamalla. 1148 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 252, 
No. 49. 
(A. R. No. 47 of 1994) 
KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY Юїзтїїст. 
On a fragment of slab built into tho platform in front of the Kumirasvamin &элир1ө, 
Nityavarsha. (Ind a III). 

‘This inscription. engraved in carly Nügari characters consists of thros sections (A.B. 
and C) of which the third (С) is engraved in a differeat hand and does not appoar to 
Delong to the first two, 

Section A belongs to the Rüshtraküta king Nityavarshad3va Prithvi-vallibha 
who is stated to have meditated at the foot of Akilavarshadiva, Tho Saka year cited 
at the beginning is lost due to damage and Vix ami, Magha, $1, шагы 
Sunday, аге the only details of date available (See Introduction’. 

Section B seems to deal with the exploits of a chief called Aiyanaiya and refera 
to a princess of the Sindu (for Sindhu?) family. The date is lost here also. 

Section С mentions Dhóra and describes the achievemants of tho two chioftains 
belonging to the Chalukya family, Balavarman and his son, Dagavarman. Kaiishy aad 
‘the planting of the two teeth of a tusker are mentioned in this connection, 


Text. 
A 

po 1.... End. 

\ 2... Deje qan; 


000 3 rer теці (rT) 
poro 4 WAT XHIED Arum 
' p fregerit feral Teraz- 

в ж Neate THAT AT 


| п даете аа TTT TN- 
в gemari THAT sh- 
9 aiaiga- 
10 at КЕРТЕ A, чч. 
AY CAT st yasa à RT 


VTh« letters given in the round brackets in this text suygest corrections, 
‘Rad wat 


to 1168 A. 


w 
B 

WIL ys ee 
2 АЫ GW Wi. . 
Boies ja eee s ° 
NICE, . Reemi fub [9:7 0. . 5 
Oan ec . Baader fafa араат 11. 
on Ча: BERTIE VW qara . NS 
7 . 9ч чач: a: (1°! ANA efeweegwi) 
8. + + + + s anh ffe . 
° : + + Rafa яп, Ff чүй: Si reer 
Myo. у: 3 s + ei qm 1 STT; єтїн їзїп]. . 


Wo. 2s. «TI infers (7m) gereret (cafe enfer] 
mee М . . + rife: 0 жеп! Эчен] 
з... + + + A IA, Ú exp weprefesgeeQ 2... 


+, + š+ < + + а (яя) (CW 0 тауча ааа сеа 
в 

„изт (9) area єттїн Freee 

2 биий saris (at) = wq=fr(eft) qefesa 
Sat q: яй 1 EA чан T- 

4 ат чїй A(R) so [gaa pia ADT W3- 

s яяй(яї)їчт: чач (eq) 0 бласт: чїг®тяя: RENN 

% g(a) qurê Pasar A (Aerize dena arisa (яң) oe] wur 
7 тад(ч) хатяйтттст чүт: 0 4 TET дї 

^ qfy «тїнї: 9923111: 11° GET AL Cara rae 

9 (mf: (U) ета теат: . 


No. £0. 
(A.R. No, 48 of 1904) 
Kopami, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab built into the platform in front of the Kumarasvámin temple, 
1168 A.D. 
This is dated $:x11292, 8згуз}н, Mighs, $1.5, Thrisdiy. Тһе details correspond 
., Jamnry 18. The tithi endd at 19 ол tha provioxa day, Tas Saka yaar 


was current. 


It records that tho son, nams lost, of ti» Gaga of Koi'capaziri raised a shrine 


for god Ripamóchanadóva, consecrated the god therein and also made provision for 
the repairs and upkeep of the shrine. It further records that Habbimayya Sávidóva. 
made в gift of land to the same god. The record states that during the period 
Dandáscni Purush6ttama-brahmachéri-arasar was ruling over the territory, 


3 The dagda 1s unneosssa:y- 
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1 абау 8 s disto ot азб 00 $3 eats] 

2 [3035e ó) dae 330 043 жо of yah, Bs a гафу PA, HOOF a e- 
а [ag Om Sac] Ase, Fae CHa ess noz», учуо Ste t [1r] 
* svcd pho رز دلد ?دەم‎ o IIIA Sag [ ep | Зар. 
6 ھ......‎ 7 s> рузә i d 06513399 v буу, 030933 [о]. 
6 ]4 жэ] (دلد ہ5 دہ دلدد 3 $4 رہ‎ ho 8); $33 720 д›4,2% ә, 
7 ...] ر3[‎ Ben, GAR 904 D, eno 49 ox] 
к... S. Ah, eS (ABSA o=, 3,800 А5897 x63] 


579 [3,29 Sale Sd әл» [9,8]4,3 25383225. TES p 


10! 5. 2433 dot di? .....sb q Sardo dA F er. 
] باد[‎ [926] 3/34 od. 5% 5302,54 жыз, 
và) addin ded дө dey" а} ev [es] e. 
+ * о OF qa SD Tasso disti rto 


n [=з] 92 35 33 Sp sao 3/5 Б и na. 
18 В ABM o BAIT vo] 
16 B» dat ITD days d, 


12330: F[ 5] sid dog" de 

13689 327 dis (Ar). ў 

СЕКИ AP" 
No. 51, 


(A. R. No. 49 of 1904) 
KUDATINT, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRIOT, 


Оп a fragment of a slab built into tho wost wall of tho mapJapa in front of ths 


Kumûrasvûmin temple. 


981 A.D. 
This is dated Saka 903, Trirha, Chaitra, $1. 5, Тіггойзу, Pa:h7a па\сїһэїгат and 


BSlava karana. If the /ithi du, 5 is а mistake for šu, 9, the details cofrespoal to 931 
A.D., March 17. 


‘The record seems to register some gift of land for tho repaira anl whitewash toa 


temple (name los). It is badly damage. 


"Text 
Obverso , , 
1 жуз, ATIENDE o диэ B- 
2 [Gr] 898335 о9о 
з رر‎ syasara ум, - 
4 а رر دید‎ Tage) s 4] 
و‎ dow$ BF, تزه‎ ays 
6 6352630 SA mi 
т ن‎ 53355 Fay 
E Une [йө 
өл» е» 
Reverse. 
10 918499 Bate Fo [2] 
11 BATS RRS... 
12 е, ل‎ + - 
18 SE Wwe: ° 
ла ака сез, P ларо) 2 z 


fc 18 
15 [arpa meo n 
16 etd, dds Farad + 
17 wart 508, [о] обе». - 
18 -303 233 dso 2 a) 
No. 52, 
(A.R. No. 50 of 1904). 
Kupatmt, BELLARY TALUK, BELLARY District. 
On в slab set up in front of the Virabhadra temple, 
Tribhuvanamalla. 1119 A.D. 
Published їп S.LI., Vol. IX, Part I, No, 197, 
No. 53, 
(А.Е. No. 51 of 1904). 
KUDATINT, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On the pedestal of the Nandi near the shrine of Virabhadra, 
Aehyutarüya. 1532 A.D. 
Published in S.I.I., Vol, IX, Part II, No. 553. 


No. 54. 
(A.R. No. 52 of 1904). 


{м Kupari, BELLARY TALUK, BELLARY District. 
On a slab set up in front of the Bolu-Basava temple. 
Vira-Ballija, 1218 A.D. 
Published in 8.1.1, Vol, TX, Part I, No, 336, 
No. 55, 
(A.R. No. 53 of 1904), 
KUDATINT, BELLARY TALUK, BELLARY Disrater, 
On a slab sot up at the entrance to the village. 
Akãlavarsha. 947 A.D. 
Published in 8.1.1., Vol, IX, Part I, No. 65, 
No. 56. 
(A.P. No. 54 of 1904). 
KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRIOT, 
On a slab set up near the Jakkéra-bhavi. 
, This ix dated Saka 971, Virddhi, Phālguņa $u. 13, corresponding to 1050 A.D., 
February 7. 
Tt records gifts of lands totalling 120 mattor and 450 kamma to god. Sóm&évaradéva. 


by Jasakabbe. It refers to a Karttikéyadéva-tapovana, 
Text 


1397, ioris Bost oes) Sj- 

3 залася с] осі бо ‚ wa 

3 Ve wags Tad reo [Sez] Sore ps 

4 анда, Bemphme me]: s 2 + + + 

Mad + ob + + . + washed‏ و 

GUE ° B+ + + + Ф сафо 2m 

7 кзйа DIDAN Fava Фао SHR SS 

8 Sacto, [ron] ta, 0 sss seri oj, dado je. 
sri 


з ده‎ Swaps B + تد مورب ]د‎ resin Aon. 
алеу 


7 о ла 


=š wage. 


17 dA oii Say maoa, eoi o ed а. 
18 Sah #derae Ahan: use ree do 

19 оф Steph Foss dd Hoey cs Жой dotati 

20 Aches, р] Dey ^ ageod zd xo a 


21 d deo [da (sene posee o. [ 
22.1 ARS dioses ones 
No. 87. 


(A.R. No. 55 of 1904). 
KUPATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab built into the floor of the Darga, 
1120 AD. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 199. 
No. 58. 
(A.R. No. 55-A of 1904). 
грата, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Durgésvart temple. . 
Ahavamalla. 976 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 73. 
No. 59. 
(A.R. No. 55-B of 1904). 
Kuparm, BELLARY Tarok, Beary Disrarer. 
On a broken pillar lying in the Lakshminarasimhasvamin temple, 
Tt mentions Jakkita, son of Pallava Tata of Atréya-gotra and Taitiriya-sakha, who 


wasresiding in Pakala-agrahara in Gudravata-dééa of Veñgimandala when Kakkala« 
dêya was ruling, and seems to refer to some gift (details lost) in Soméévarasthina, 


First Face. 
quiet ae 8 senator: [Jo [Aag]- 
2 oyî ad ... 9 Фу Bato asais [z] 
8 odo Hein, Ades]. 10 g Rezana fer ОЪ, 
4 язд, a d ron Det 11 Sê Bete 
РЕЗЕ vas DHS 12 [Byatt Bê aa еде. 
6 тойуу Dess л к 18 8 клып" сууту. oe [24]- 
COLL Ud їз 55925 xe : 


1 This is engraved in mnaller characters. 
"Tho beginning is lost. 
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Second Face 
|a. . + £ sizes 8 


Sje aS Soin Де | Site 


банз era s 1. D eg E C E 


10 St [ceram об 


~ 


Janaa | aps 
пако Bess equa pio 


E Ly узу 


No. 60. 
(A.R. No 55-0 of 1904). 
Kupat, BELLARY TALK, BELLARY DrsrRton. 


Оп a broken slab lying in the mandapa of the Kumārasvāmin temple, 
Ahavamalla. 996 A.D. 
Published in SLL, Vol. IX, Part Т, No. 78, 
No. 61. 
(A.R. No. 55-D of 1904). 
Kuparist, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up under a margosa tree. 
Vira-Ballāļa. 1207 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 327. 
No. 62. 
(А.Е. No. 56 of 1904). 
Е КҠовсобро, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On а slab set up to the south of the Basavésvara temple, 
Sañkhavarma. 1177 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 297. 
No. 63. 
(А.В. No. 57 of 1904). 
Коковбрс, BELLARY Tarur, BELLARY Рївтвїст. 
On a rock to the south of the Basavëšvara temple, 
Krishyaraya. 1528 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part П, No, 524. 
No. 63. 
(A.R. No. 58 of 1003), 
Kunvoópu, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRIOT. 


Onaslabsetuponthe south side of the mandapa:in front of the Kalliivara 
temple. 


Ráyamurári Sovidéva. 1176 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, Nó. 206, 


3 The beginning is lost, 
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No. 65, 


(A.R. No. 59 of 1904), 


Kunuoópu, BELLARY TALUK, BELLARY Disrgror. 
On two faces of a pillar in the bazaar street, 


1512 AD. 
‘This is dated Saka 1485, Aügirasa, Ašvija, šu, 15, lunar eclipse corresponding to 


1512 A.D., September 25. The Saka year was current, 


Tt records that Mallamamms, the wife of Mallapanáyaka of Kuragodu had the well 
of the temple of god Santa-Mallikarjuna repaired and made a gift of land to the god . 


for a flower-garden. 


1 
2 
Н 
4 
5 
6 
7 
8 
9 


10 


Be 

Aso e акб аео 
посі ze. 
әд озах бор 
чол Хода 

За ees он 
Hagia oan Bo- 
са دد02‎ os 
Raed йам Ae 
съез sheds se - 
Swedes gue 
38, chad гез 

0D dads aote. 

d nyan =be) Soo- 
Жой» Daaa raj- 
8 
89928 [52€] a- 
08 250 тэки Bg- 
Эй esed s- 
Soba: alode. Fpa 
= ёла did тя 


Text. 


No. 66. 


22 дерше йа 
28 шейк ded sbados 
24 eee 8 d 

25 Road dagit о 

26 eI Bavo 
27 о de mmc. 

28 блогов: 

20 үзең ёш - 


30 tha бағ di. 
31 gg» owe eran), - 
32 ds erotics 

88 ada of 
34 Q, tomas ©. 
[d 

36 agd ao- 

87 sors sms du 
38 Ac wo- 

39 wings vod dali 
40 ez ge He 
31 Be Be Be He 


(A.R. No. 60 of 1904). 
Кскпабрп, BELLARY TALUK, BELLARY Disrercr, 
On the east wall of the Áñjanëya temple on the Hanumanta hill, 


Hyderalli. 1780 A.D. 


Published in S.LL, Vol. IX, Part IT, No. 706. 


=) ЖЕ 
Ко. €7. bed с 
(A.R. No. 61 of 1904). 
Kunvuópu, BELLARY TALUK, BELLARY District. 
On the Katte-Bande rock north-east of the Hanumanta hill. 
Satyãé a) a. 
Published in S,LL, Vol. IX, Part I, No. 53. 
Го. €8. 
(А.Е. No. 62 of 1904). 
Kourvedrv, BELLARY TALUK, BELLARY DisrRICT, 
On a slab lying in the mandapa in front of the Undali Saigammanagudi. 
Sadáésa-àya. 1543 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part П, No. 606. 
Ко. €9. 
(A.R. No. 63 of 1904). 
Kuarvodpv, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the south wall of the ruined temple at Halugóde near Kurugodu. 
Бага&хагауа. 1545 A.D. 
Published in S.L.L, Vol. IX, Part П, No. 618. 
Ko. 70. 
(А.Е. No. 64 of 1904). 
KAIKAMBHA, BELLARY TALUK, BELLARY Disraicr. 
On the slab set up near the Kalléévara temple, 
1028 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 42. 
Ко. 71. 
(А.Е. No. 65 of 1904). 
Karxawnua, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRIOT. 
On а slab close to the cadi. 
10:0 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 84. 
Ко. 72. 
(A.R. No. 66 of 1904), 
KarxAwnma, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On a slab lying near a mound close to the village. 
‘This record, in characters of about the 9th century A.D. mentions Васћауа Ga- 


munda and Máragaüga and seems to record a gilt. Rukaya, Máraya, Viraya and 
others seem to figure as signatories of the record. 


1 жум, сз nzo- 
з c, swore, [°] 

3- amd сре] % 

4 [8] + e» [925] - аз. 


Bose + + бахо Re 
811.—5 
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э... + PAI motes 
t- s ome 


No. 73. 
(А.Е. No. 67 of 1904). 
Karxawnua, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up in the field called Gépikallu-Hola. 
1049 A.D. 
Published in S.LI., Vol, IX, Part J, No. 44. 
No. 74. 
(A.R. No. 68 of 1904), 
ORAVAYI, Bettany TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a s'ab lying on the right side of the entrance to the central shrine of the Bona- 
kappa tempie. 
1195 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 322. 


Ко, 75. 
(A.R. No. (8-A of 1804), 
ORAVAYT, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT, 
Оп а slab lying on the right side to the entrance of the central shrino of the Bena. 
kappa temple, 
Vira-BallZ]a. 1217 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 334, 
Ko.*6. 
(A.R. No. 69 of 1904), 
Cravivr Рктїлкү TALK, BELLARY DrsmRICT. 
On a slab lying on the left side of the entrance to the Benakappa templo. 
Jegacél z malla (П). 1179 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 253. 
Ко. 77. 
(LR. No. 70 of 1904). 
Bioarr, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 


Оп n slab sot up on the right side uf the зэшега entrance to the central shrine of 
the Kallédvara temple. 


‘Tethuvencmalla 1C79 A.D.. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 144. 
No. 78, 
(A.R. No. 70-A of 1904), 
Bácan, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a slab set up on the right side of the southern entrance to the central shrine 
of the Kalléévara temple, 


Published in 8.LL, Vol. IX, Part П, No. 710. 
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Ко. 79. 
(A.R. No. 71 of 1904), 
Bicau, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On a slab set up on the left side of the entrance to the Kallasvara tenplo, 
Sadü$varáya. 150 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part П, No. 640. 
Ко, 80. 
(А.Е. No. 72 of 1904). 
Вхадут, HARPANARALLI TALUK, BELLARY Disrurcr, 
On a pillar in front of the central shrine of the Kallóivara templo, 
Narasihgadéva. 1228 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part 1, No. 314. 
Ко. 81. 
(A.R. No. 73 of 1904). 
; Bacar, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 


Оп a slab set up on the west side of a ruined shrine close to tho Kalliivara 
temple. 
Irdravallatha. 
Published in 8.1.1.,‚ Vol. IX, Part I, No. 59. 


Ко. 82. 
(А.Е. No. 74 of 1904), 
Bicars, HARPANATALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


Cn another slab set up on the west side of the ruined shrine clase to the Kallššyara 
temple. 
‘Tribhzvanamil'a. 1113 A.D. 
Published in 8.LL, Vol. IX, Part I, No. 182, 
Ко. 83. 
(A.R. No. 75 of 1904), 
Вісли, HARPANAHALLI TALUK, Bettany DISTRICT, 
On the third slab set up on the west side of the ruined shrine close to the Kallašyara 
temple. 
Кагпагайёуа (III). 944-45 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 64, 
Ko. 84. 
(A.R. No. 76 of 1904). 
Влалтт, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On the fourth slab set up on the west side of the ruined shrine close to the 
Tribhuvanamalla. 1122 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 203. 


2 


Ко. 85. 
(А.В. No. 77 of 1904). 
BACA, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the fifth slab set up on the west sid» of the ruined shrine close to the 
Kallégvara temple. 
Tribhzvaramalla. 1115 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 191. 
Ko. 88, 
(A.R. No. 78 of 1904), 
Вол, HARPANATIALLI TALUK, BELLARY Disrator. 
On the sixth slab set up on the west side of the ruined shrine close to tho Kal. 
Kévara temple. 
Trbhrvaramalla. 
Published in S.LT.,Vol. IX, Part I, No. 219. 
Ко. 87. 
(А.В. No. 78-A of 1904). 
Bacau, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On a slab set up on the west side of the ruined shrine close to the mangapa in 
Kalléévara temple. 
1209 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part П, No. 712. 
Ko. 88. 
(A.R. No. 79 of 1904). 
Bioars, НАЕРАнАНАтАЛ TALUK, DzLLAmY DISTRICT. 
Ona slnb set up on the north side of the ruined shrine close to the Kall3ivara 
temple. 
Khctt'ga. 972 A.D. 
Published in S.LI, Vol. IX, Part I, No. 71. 
Ко. 89. 
(A.R. No. 80 of 1904). 
Вхсли, HARPANAHALLI TALUK, BxttaRy Disraror, 
Оп a slab set up on the north side of the rüinsl shrine close to the Kalldávara. 


temple. 
Trallók amalla. 1048-49 A.D. 


Published in SLL, Vol. IX, Part I, No. 103. 
Ko. 90. 
(A.R. No. 81 of 1904). 
Входу, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY Drsratcr, 
On Ше third slab set up on the north side of KalléSvura templə. 
Ahavamalla. 987 A.D. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 75, 
Ко. 91. 
(A.R. No. 82 of 1904). 
Вїолїл, HARPANAHALLT TaLUK, BELLARY DisrmicT. 
Ona pillarin the mandapa in front of the Narasimbusvämin shrine in the Kallšfvara — 
temple. 


” 


This is dated in the cyclic year Naida»a, Mágha, Sr. 10, Sunday. The record 
is in characters of about the lth century. 

It registers а gift of land to Purágada Vishnubhatta by the fifty mahdjanas of 
Bagouli which bears the appellation Harischandradauti, 

Text 

1 Xg Veoh, BBR, oto Bead wi 

2 Cj G8 оф LO sort) ware AVD O. 

3 <©ошсэ dod Xox«idd ар Х| со ы. 

4 Cors 301593 5: 08 3 DA ASD- 

5 cien لم‎ созбо das. 

6 دن‎ 229902 sd 00 21:0 Ыта و‎ 

1 Фадо 0908, је COT а oo 

No. 92. 
(A. R. No. 82-A of 1904). 
BAGALr, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DisTRICT. 
On a pillar in the mangapa in fornt of the Naras/thhasvàmin 
shrino in the Kalléévara temple. 
1032 A.D. 

This is dated the cyclic year Playa, Mig, $1. 15, Slay. Palacographically 
the record may be assigned to about the llth century and the details correspond 
to 1032, A.D., Janvary 27. 

Tt registers а gift of land to the god Narasithad3va of Vithapura by the fifty 
mahájanos of the agrahdra Báguli called Harigchandradatli. 

Text 

1 Жуз, 050385, о Bexar 

3 2026 00/28 oh» ы0:бэл\двэбо ea- 

8 925 32034» 3 SHOTS id ھک‎ 
gon of eDaadzoso STS 
BORER to538 dt çortdae- 
Mao Bats, бар 900 020 тїй, 
Fon) 220 حل دید‎ оз d> а =o- 

B o Be FERRE а оо 


Ó u... 


No. 93. 


(A.R. No. 82-B of 1904). 
Bioatt, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On pillar in tho тзафарз iu front of the Narasimhasvámin shrine in the Kallëévara 
temple. 
1031 A.D. 

тыз is dated in tho cyclic yest Pla73, Уз 31143, b3.30, Monday. Palaeographically 
the record may be assigned to about ths Ith e2atury. Таз details correspoal to 
1031 A.D., Ма; 21, the month being Nija Vaisilcha, 

Tt registers a gilt of land for offerings to god Narasimhadsva, in the temple, 
of Kalidéva, by the filty mahdjanas of agrahára Báguli called by the appellation 
Hariéchandrodatti. 

g.LL—6 


22. 
EE Text Per Ж 
AES, BSS, HBA do edito кол o - 
2G) C8 ch» DOG vase r- 

8 рор ood dis Xora dd 

4 сезш weed до Tagi- 

5 dcos vod sit edito HUA o 

6 wigs cebo yita [96,6] E 

7 BEIR [Fat] tot oo [t] 

в [z] o кбй da va) . ds 

9 [á] Bye Zaa bot- 
10 zo, 9 dde 05 
11 ә «waren de 9D 
12 саф оо 


No. 94. 
(A. R. No. 83 of 1904). 
Bioaw, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY Disrarcr. 

On a pillar in the mapJapa in front of the Narasimhasvimin shrine in tho 
Kallósvara temple. 
] 1065 A.D. 

‘This is dated in the cyclic year V évivass, Роб a, ba. 10, Sunday. On palacogra- 
phical grounds the record may be assigned to about the llth century, Tae given 
05148 correspond to 1005 A.D., December 25. 

It registers a gift of lands to got Slisivxl3va, by Зулуа, son of Cina, 
Сотова Умра, Parimitana Nich муа, and Kolagada Chavu layya, of the villazo 
Baguli, а Harifchandradaiti, Tas gift was mada into tho hands of tho fiy mai- 
janas of the village. 


Toxt, 
1 Reb, зоо дрі 222373 tg 
2 Dao ө Cio Beso o oh 28 23/28, 
RS: Belch Sonate iur de - 
2535 329822 dotsat doa 
rH wis, фу dito Regions vot tan 


M ai don دہ‎ Hosoda плане Файз X- 

озду zd, ө Va PRS chaos dau, 

Sd 2 hio a Gay, ¿K‏ دو 
xb 3az Saari came We He‏ 10 

No, 95. 
(A. R. No. 84 of 1904), 
Bioaut, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DisTRICT. 
On the third pillar in front of the Narasimhasvamin shrine in the Kallzsya;a 
= Kandharadéva. 1250 A.D. 
Published in S.LI, Vi IX, Part L No. 308. 


4 
5 
6 Ad Babs, dari 900 noo Tao S tron a- 
т 
8 
9 


E 


Ко. 96. 
(A. R. No. 85 of 1904); 
Bioays, HanrANAHALLI TALUK, BELLARY DisTRICT. 
On ава set up on the south side of the Кайёдуага temple, ` + 
„байл уа, 1551 AD. 
Published in S.LI,, Vol. IX., Part IT, No. 641. 
No. 97. 
(A. R. No. 86 of 1004), , 
BACALI, HARPANAHALLL TALUK, BELLARY DISTRIOT, 
On another slab set up on the south side of the Кайё3уага temple. 
Tribhxarzmalla. 1079 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX., Part I, No. 145. 
No. 98. 
(A. P. No. 80-4 of 1904). 
Вїсдл, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab ect up in front of the Narasimhasvamin shrine in the Kallčévara 
temple 4" “2 
1180 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX; Part I, No. 274. 
No. 99. 
I (A. R. No. 87 of 1904). 
Bica, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY Distr, 
On the third slab set up in the man Jap? in front of tho Narasirhhasvamin shrine. 
Jagadékrmalla (Jayas'mha II). 1018 A.D. 
` Published in 8.1.1.,Vol. IX, Part I, No. 80. 
No. 100. 
(A. R. No. 88 of 1904). 
Didar, HARPANAWALLA TALUK, BELLARY Drsrüicr. 
Ой tho fourth slab sot up on the soüth side of the Kallšávara temple, 
Jagadëkamalla. 
Published in S. T; L, Vol. IX, Part I, No. 258. 
No. 101. 
(A. R. No. 89 of 1904). 
Ваоли, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On tho fifth slab set up on the south side of the Kallēśvara temple. 
Jagadiékamalla, 1018 A.D. 
Published їп 8. L L, Vol. IX, Part I. No. 81. 
No. 102. 
(A. R. Мо. 89-A of 1904). 
Bicis HARPANAWALLI TALUK, BELLARY Dismuor, 
On the fifth slab set up on the south side of the Kallé&vara templo, 
Jagadékamalla П. 1147 A.D. 
Published in S. 1. L, Vol, IX, Part L No. 246 


No. 103, 
(4. В. No. 90 of 1904), 
Bioart, HARPANARALLI TALUK, BELLARY DrsTRIOT. 
On ths aixth slab sot up on the south side of the Kalléivara temple. 
Via-Ballfa IL 1193 A.D. 
Published їп S.L L, Vol. IX, Part I, No, 319, 


No. 104, 
(A. R. No. 90-4 of 1904), 
Broayy, HARPANAHALLI TALUR, BELLARY DISTRICT, 
On tho sixth slab set up on the south side of the Kallššvara templo. 
1212 A.D. 
Published ín 8 T. L, Vol. IX, PartI, No. 331. 


No. 105. 
(4. R. No. 91 of 1904). 
Baoan, HanrANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the seventh slab sot up on the south side of the Kallõśvara temple, 
Vijayapndya. 
Published in S. I. I., Vol. IX, Part I, No. 292. 
No. 106. 
(А. R. No. 92 of 1904). 
Вдали, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On tho eighth slab sot up to the south of the Kalléévara templo. 
Jagadékamalla П. 1148 A.D. 
Published in 5.1.1., Vol., IX., Part I, No. 255, 
No. 107. 
(A. R. No. 93 of 1904). 
Bioats, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the ninth slab set up on tho south side of the Kallëšvara temple. 
Jagadéxamalla-Jayasimha П. 1035 А.р. 
Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 80, 


No.108. 
(A. R. No. 94 of 1904). 

Вол, HARPANAHALLI Taroz, Bettany DISTRIOT. 
On the tenth slab set up on the south side of Kallé4vara templa. 
‘Tr.bhuvanamalla, 1108 A.D. 

Published in S.LL, Vol. IX, Part I, No. 177. 


No. 1C9. 
(A. В. No. 95 of 1904). 
Вїолмл, НАпРАМАНАШЛ TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the eloventh slab set up on the south side of the Kall4vara temple, 
Tribhuvaremalla, 1107 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I, No. 173, 
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No. 110. 
(А. R. No. 05-А of 1904). 
Входы, HABPANAWALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 2 
On the eleventh slab set up on the south side of the Kallēévara temple, 
Published in S.LL, Vol. TX, Part I, No. 174. 


No. 111. 
(A. R. No, 96 of 1904). 
Влолтт, HanpAsAmALLI TALUK, BELLARY Dismiicr. 


On a slab sot up to the вош of the Кайёдуага temple. 
Tribhuvanamalla. 1103 A.D. 
IL, Vol. IX, Part T, No. 168. 


Published in 


No. 112. 
(A. R. No. 97 of 1904). 
Broan, НАВРАХАНАМА TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the thirteenth slab set up on the south side of the Kallésvara temple. 
Tribhuvanamalla. 1126 A.D. 
Published in S.L.L, Vol. IX, Part I, No. 211, 


No. 113. 
(A. R. No. 98 of 1904), 
Bicaut, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY District. 
On the fourteenth slab set up on the south side of the Kallésvara temple, 
Tribhuvanamalla. 1115 A.D. 
Published in S.LI., Vol, IX, Part T, No. 192. 


No. 114. 
(A. R. No. 99 of 1904). 
Bioats, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On the fifteenth slab set up on the south side of the Kallasvara temple, 
Tribhuvanamalla. 1122 A.D. 
Published in S.LL, Vol, IX, Part I, No. 201, 


No. 115. 
(A. R. No. 99-A of 1904). 
Вдали, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the fifteenth slab set up on the south side of the Kallésvara temple. 
1188 A.D. 
Published in S.L.L, Vol. IX, Part I, No. 281. 
No. 116. 
(A. R. No. 100 of 1904). 
Bacau, HaneANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the sixteenth slab set up on the south side of the Kalléévara temple, 
Kannaradéva(Krishna HI). 956 A.D. 
Published in S.L.L, Vol. IX, Part I, No. 60. 
S.LI 7 
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2 но. 117. 
(A.R. No. 101 of 1904.) 
Bicaw, Навраханлыл TALUK, BELLARY DrsTRIOT. 
On the seventeenth slab set up on the north side of the Kalléévara temple. 
Ahavamalla. 991 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part I. No. 76. 


No. 118. 
(A.R. No. 102 of 1904.) 
BAGAL, HARPANAHALUI TALUK, BELLARY DISTRIOT. 
Оп a slab set up in the south-west corner of the Kalléévara temple. 
986 A.D. 

‘This is dated in Saka 907, !Parthiva, Philguna, Pupname, probably correspond- 
ing to 986 A.D., February 27. 

Tt seems to record а gift of income from levies to Bücha by the One-hundred 
and twenty mahajanas of Sindamuge in appreciation of his heroism in an attack by 
Кайда and others, It further records the conferring of the title Irmmadi-gudamba to 
Manneyara Ballaha for having killed Кайда. 

Text. 
1 Ash, беде [ков] DAS FS dort ydo ARA ra Seo oes us dc [3]o; [rs] 
2 [зуб 3j, aA RDFA [ae] 8¥ [JER ORR . 
B+ Gh роо O goo ЭА] NDA езй] тэо a08 Mods]. 
4 ena zBond 30009 dare at 3088 $5333» Bylo. 
5 ñ dans SIBA эзуу, Alto] coa» ]Э3 one [53] 
6 sido Side 89953 SIDAS idera] 
т BBE RIADY [a a3 d Ad [SRD 2.- 
8 [mosso] Sasaran AIS) wed ones аа. 
9 dd ddA مدرو اد‎ ded comido don da Wa- 
10 And bo 30033 89305029930 олдо | 
11 * z[3,] 23:6 i09) ado атал 
12 сэу] 20790 Sad Se, а. 
18 Syra mon den 0980 da . 
14. wxbóSodo - - 
16 ФЧ, [ә] Sorte 
No. 119. 
(A.R. No. 103 of 1904.) 
Bicaut, HAgPANAHALLI TALUK, Вашку Disraror, 
Оп а slab set up on the south-west side of the Kallésvara ton ple, 
Bhuvanaikamalla. 1068 A.D. 
Published in SLL, Vol. IX, Part I, No. 132. 
“Tita is engraved on the top o; the proper left. 


27 


No. 120. 
(А.В. No. 104 of 1904.) 
Bioaw, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up inside the Male-Mallappa temple. 
1108 A. D. 
Published їп S.LI., Vol. IX, Part I, No, 178. 
No. 121. 
(A.R. No. 104-4 of 1904.) 
Bacau, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
Оп a slab set up inside the Male-Mallappa temple. 
Vijayapindya. 1110 A.D. 
Published in S.L.L, Vol, IX, Part I, No, 182. 
No. 122. 
(А.В. No. 106 of 1904.) 
BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTHICT. 
On a slab set up on the north side of the Male-Mallappa temple, 
‘Tribhuvanamalla, 1119 A.D. 
Published in S.L.L, Vol. IX, Part I, No. 198, 
No. 123. 
(A.R. No. 105-A of 1904.) 
Bioayt, HARPANANALDLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On а slab set up on the north side of the Male-Mallappa temple. 
Vira-Narasithha HI. 1292 A.D. 
Published in S.L.I., Vol. IX, Part I, No. 351. 
No. 124. 
(A.R. No. 106 of 1904.) 
Входу, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DrsrRIOT, 
On а slab set up at the entrance to the Virabhadra temple, 
Sadásiva. 1547 A.D. 
Published in S.LI., Vol. IX, Part П, No. 622, 
No. 125. 
(A.R. No. 107 of 1904.) 
Влали, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DisTRIOT, 


On a slab set up in the татари in front of the central shrine of tho Sütyanárüyapa. 
temple, 


Jagadékamalla (П). 1160 A.D. 
Published in S,I.L, Vol. IX; Part I, No. 267. 
No. 126. 
(A.R. No. 108 of 1904.) 
Bicau, Hanrawanauut TALUK, BELLARY Disrator. 


On а slab set up in the mangapa in front of the central shrine of the Chennakëšava 
temple, 
[Jagadékamalla II] 
Published in S.LI, Vol. IX, Part I, No. 20€ 
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No, 127. 
(A.R. No, 109 of 1904.) 
TIRUCHCHOPURAM, OUDDALORE TALUK, Sourn Ancor District. 
On the south wall of the central shrine in the Maúgalapurīévara temple, 
Sundarapándya. Year : 13-1. 
‘The details of date given, viz, Vrifohika st 10, Saturday, 5001 (svati) are irregular. 
Palacogrophically this inscription may be assigned to the 13th century, 


Tt records the gift of ten vilis of wet (nañjai) lands in the village of Tyāgavalli in 
the Tyigavalli-ppayru alias Àndügalür-pparru in the eastern division of Mérki-nidu in 
tho Rajadhiraja-valanadu by the king for offerings on the occasion of. SundarapawdHyan. 
sandhi instituted after his name besides other services including festivals and repairs, 
The land which is stated to have been formerly a taxable tirundmattukkani was made 
free of a number of taxes and levies mentioned in the inscription, N ettürudaiyàn. 
Tlaiyalvin Kaliigarayan figures as ono of the signatories of the document, 

Text. 


1 азабыў:— 
з JAA ёз эшл! 
Е] 

4 Салбий йалан. 

5 cnin ahang 

6 aue, ure Drapery sar 

7 apor ay fs ups [ul- 

8 gama 900 л [47] ре 

9 юш Gupo ©эп®дтен Bingas- 

10 organ: Qusni Q реа 
11 Ш игамәт semna 

12 tuppi наан amuni отце 
13 оуан ирти? Game gres dad 

М gerepupntág, s Quen siper эў. 

15 gurgur #008050 Areb адд» 
16 диф гә 90 una. saru Фанат Ba- 
17 дши ios rptu Boyne ы ал. вот 
18 a етеш? цо snutptanemhu- 
19 mu =p rer @@ф1 sirens Aan- 
90 ш u p Ое рте зуе 

21 с. Фор Dumio arab serian PaA- 
22 йә Gig Qarana фтор uf- 
33. трай (туа! Beh e Bomani 411,8 Dosor- 
34 5 pad 0020 ama PORTO pisn 

35 ml @еср#ейитва 588087 eir- 

36 eda) атту дюр обыр seco 
AT sg] Getsap t rep QBA odr- 
98 di Qata, sag UNMamd Qamppa acral 
39 CL aneus штетат 

30 دور‎ aim Фара 

31 ce тез agata una sarol- 

Read Ora бш. 


ЕЭ 
mw 
зт Apa 
38 2: 

E 


43 Parî 
u л, 
a р 
40 - 
a "^ 
48 alwys waw 
40 и. ane [e ña: Queis educar añu 
[co Su) fa genre Qareen® #3 Prr- 
51 Ag eu лаута 44462615 Qi gu uc 
5% gia arca целі Howe йз Agrê arpha 
53 pm sD Gunga sage Gore Qp: G munch Gèn- 
54 шпурапей erode acnwer єр A (exe, Oea- 
55 штей «тарда Benes... ..офв%олттшв «терда [|] 
но. 128. 
(A.R. No. 110 of 1904.) 


TIRUCHOHOPURAM, CUDDALORE TALUK, SovrH Ancor District, 
On the north wall of the central shino in the Maiigalapurtévara temple, 
Vikramapindya. Year 7: 1289-90 A.D. 


‘This inscription commences with the prasasti Samasta Bhavanékavira, eto., of 
Vikramzyindsa. ‘The details of date given, viz, Vrigchika, šu. 18, Friday, Uttiram 
aro irregular. 

It registers the gift of 30 md of tax-free land in Vetehikkadu alias Ambalakkatta, 
yiligam lying to the east of Velláru in the Tyagavalli-ppayru to the sthdnattdr of the 
temple of Tiruchchdpuram Udaiyarin Tyàgavalli in the eastern division of Vésalippadi 
in Rajarija-valanadu by the king (?) for worship and repairs. It mentions a number of 
taxes and levies. 


Text. 

1 grad [1 *] алгадаа. 

3 эр ужтановшо„{а) mr 

3 rarer snag, wma 

4 сојата роял фатат Aror- 

B ex агоуоштайлгтуйеытв!т,ж [@*]- 

6 ora arm aD apaan a[o] 

Т amir заалаа [Ону 

8 aras (o separar sralo arwa. 
влл.—8 


er 


9 acairar Asjuto- 
10 arin «Ёт жет2 orarom- 

11 200 Hora araf army dier ds 
12 ess êra j [ap демал omo om 
15 сё. eura мазо Qa gê 
М sogys Su уем; rags air. 

15 uj ima amr rSn eum ert] 
16 uF dis entrer me aiat] unang 

17 a еруба pruhy албачал. 

18 зады в urqus Gadrat. 

19 шшщ Cupp s4bD054 prir 

30 Gonia") eats eror: Quis 
A той Raj “usaha 
ЭШ Mà emunt Boram 

23 п Cando am sity emun- 

34 giden ран тта eth BE 
sumus Ёшташ&ебйдрд® Qeon- 

36 emit pês un. Pars Per 

37 ФакЙйап.лат ылыа mAsa- 

38 Ва pous werd sady Bar 

20 «ever sir Dove аф Ds ton 

20 ej «йы uum runi Augi 

31 stg елйз psy Disian- 

22 455 Qs sepas Gupgsh Qemera: 
39 Ginyu Qaqa gQ Qaqaqa 
sQga(s)eho geno C q Baer stla] 

35 дац. sege) GN ^ (Seer Mpc: а 

36 ев Ce Ager magisy а eë vs @- 
BT [e] @ser Quos as mû ao Bsh- 
Bats sy x OF G- A QADE s- 
39 фа exu; sa Basin Apa 

Wels CHIT ж Ban nul, auos O 
4lg- ao Qa aig sya @ CG леу @s- 
43 es چام‎ 5 OH GT NOV ahh, 
43,54 ^ e G- [4], 28 G Deu (den up- 
44 سانا ووی‎ sa aerei 

45 @- ий отојё т атайы, +a Remum 

46 Qgersremb we] аплитіцаёз ans- 

AT g Baafs atg [050]85 Quis Hawt 

48 anioia Biois Rr" 


49 eLAgASS а. oo GF AV Ash елден. a5 а ey Ge 
80 [1 & Ase брақ zu а e G 2 Әлен ends sy 


Шве «xao ац » O @` ^ Beer asis 


Bye E а Фа C Daud ws G Du Bp Pad ugod Riina 
шз. Agh gmbh wpb (адай Bipa Apsena, | p4g єй 


Piston agg aué ©дедлен- 


3 Reed «азов 
* The continuations of lines 48-50 are lost. 
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53 Bor@sluas Carma целата йел argh fagew& ar dena yor 
Gained жуууп arpa pg e atau Сакав Sp ойд шына вза ssn 
РОА 

DS ду Panny Cary Bunt usar umamae әрәби ага 

— Án 

د ونو مما اهصق 

sane? pnma zeri siogo gach Gee] (Әрәб 

d Dga GergsCerns sug 

=e тетиви eum Qampas ©шдойденйивуе LA ai 


56 Quiu)mexsurer mert aparinga leuen cum е Apa 
убаа pod «nsn Rurfgaiésit ena] ваз шпев shui emcee 
жө yer Shamir mops а. (awu 


54 Gaps: 
ита sige Raga? Grasses ss 


lajme ined Gan- 


DT «влет уйш ш jir date «трд а. Geom wine 


58 этш epis a. 
No. 129. 
(A.R. No. 111 of 1904.) 
"TmvcnucnórvnAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Ancor DisTRIOT. 


On the east base of the central shrine in the Maágalapuriévara temple. 
Вајагајайбуа. Year lost. 


"Тһе regnal year in this inscription is lost. Тһе available details of date, saptami, 
"Thursday; Sváti, are insufficient to calculate the equivalent. 


It records the sale of land to the god at Tiruchchópuram as tirunamattukkani by 
the mahásabhá of "Tygavalli-chaturvédimaigalam in Mélkándu. Among the boun- 
-daries of the land is mentioned the name of a watercourse, palpañja peruigali. 

Texty 
Legals о. Miywenetere A ser Wormer ares unang... -...,. ж 
өзб» GanPuyib Gupp dumpe т Lal su وید‎ s 
Cimarga Ерш Burst . sag meee 
o PARIS: yomu Вет. поё Antamina Qp gaib arate «agr 
amens. .. . . брен meden “teu ATED “Be жб) дайа ure 
ипе» ugha «урда siy (air) BaN guis Bods Br [JA Ope aig... 
3wou&s aig urianga’ CuganPis pt: SunsewaÑ ө gag sad 
Bass late ^ Guapes «Ояи Ора Quippe; popen feb emin 4 Se” 
pnts QOMO PGseosefeluretunss [йа] colds) 
Daia Gareu AI ЦӢ Oper emu) Gusano Bea BUNA (м 
ац 290 math") Фа Вст Doan) dats Gs вт 
Ger [asr] Qo Bus ule 4°] situs A gy Rek подал сан 
ماھ‎ Opt @ 2 аддай . 2 lee 


No, 130. 
(A.R2No: 1120f 1904) + 
TIRUCHCHOPURAM, CUDDALORE TALUK, Sours Arcor DrsrRICT. 
On the north base of the central shrine in the Maügalapuri&vara temple; 
Jafãvarman Vikramapündya. Year 3 : 1403 A.D. 


‘The details of date given, viz., Vrišehika, Su 5, Sunday, Tiruvónam, correspond to 
-1403 A.D., November 18, Sunday: 
3 Continuatiun lost. 
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32 
This record registers a grant of land as tirunāmatiukkāni along with specified taxes- 
to god Tirnehchópnram-ndaiya пйуппйёт at Tyāgavalli in M nägu, a subdivision of 
*  Vimdaršjabhaynůkara-vaļanādu towards tho expenses of worship, offerings 


‘snd unguents in the temple, 
Among tlie boundaries of tho land is mentioned Avanizich 


ап (vidySdbarap) 


toppu. 
Text 
Y gre) [f| Gembenuesucter — fosueenhrke m айе јетри Титул 
ren y erue: daa eim mrebnaSgemues Gus 


Busen pner 


4 wb mum gwam 
pr 
efi. Darans 

bimes (rete «Әта Girse gemya? 
{ло QegiAB» ¿ADD ses Greve; 
[UM 

Omia Отурушта) cerge СурмолалОет рар Gon Greom 
Cnet «ард a Bow psp irus apse e Brow Qutu Querer «ырдар. 
[a] Gaa «- 

Teiurenmuc myg a Bsscrob spa Qe . ..... + + + чё®тб» 

No. 131. 
(А.Е. No. 113 of 1904.) 
TIRUOHOHOPURAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRIOT. 


On stray stones on the roof of the mandapa in front of the central shrine in the 
` Mañgalapuriávara temple. 
Jativarman Sundarapindya. 


The date portion in this inscription is lost. — Palasographically it may be assigned 
to the 13th century A.D. 

‘This record registers a gift of land to a temple for the expenses of worship and 
offerings on. the new moon and fall moon days (urippadi) by Siriputra Panditan 
Mention is also made of the Sarigattür of the place. 

Text. 

Loppu [1] Сазайын Biyweniscaras Әлә wWakprumaeyugahies wrote 

Ѓ РР arîk Reusing Оен OA grits: Gorto amid Qesra 


? gen 
4 ахдро 


7g. . щит pre apd gap Bross gida ОююлрОв» ...., 
4... - . Фаз #8 Asab (ӘартәОзайәшет poyu UBPsgmpy tiun. 
2 SE NS 


B Оғир Qira ymresh (gen praia «рат зб3 rassprttgs SIm + s + + 
ixi. олатай فو مدمه‎ scu. کیو ع‎ sre earnest! mr 
3 Engraved below the line. + Represented by а symbol 
$ з Read ©шфетё. * Fragmentary. 
з Read us. d 


No, 132, 
(A.R. No, 114 of 1904.) 
‘Tinvencudrunam, Cunparors Tarvx, Souri Ancor Drstator. 
On both sides of the entrance into the first prülára of the Mañgalapurtáyara tomple. 


Palacographically this record may be assigned to the 10th century A.D, Ib is in 
‘verse and praises the TondalkAvalap. The Pápdys and tho Chóla are stated to have 
been begging for their country and crown respectively, 


Text. 
le LEUTE oe 
3 Qang Car Yq. шев: 
8 ingu бт 10 i apis Ga- 
4 La аб us 11 ramen anar- 
5 Фано G- 12 ает арау Ds- 
 unetied риба» 18 900 = 
um 

No. 133. 


(A.R. No, 114-A of 1904.) 4 
TIRUCHCHOPURAM, Соррагове TALUK, SOUT Ancor DISTRICT. 
On both aides of the entrance into the first prākīra of the Mangnjapuriévara. 
temple. 
‘This record also may be assigned to the samo period ая No, 132 above, with which 
jt is closely connected. 


Tt states that the Chola king was crowned by the queen of Tondaimiy, Tt also 
aegisters a gift of 12 má of land in Topdaiman-nallür for worship and various festivals, 


Text. 

1 menu 15 Б 

2 n[i*] Garem- 16 (pfw ue. ow. 

S «шла! 17 Стели 

4 Winget LE d 

5 ami Gom 19 Gare. Malé 

D (eigen | 90 Ga Rar [tate 
ЧЕ Dc 


22 рлер Sols amy- 
=De 


9 mer En 
10 Qang cue 
11 рро Bois % gp шташ uur 
12 ан! Gaora- 20 обаа] pata d- 
за Apun aya 21 ah её] pele 
TEE ! 

Мо, 134. 


(A. В, Хо. 115 of 1904.) 
"їїктнАхлблї, CUDDALORE TALUK, SOUTH Апсот DISTRICT, 
On tho south wall of the central shrine in the Sivaikuréévara temple, 


Кафауагкбп. 
Published in S.L.L., Vol. XII, Хо, 262, 


4 Dyeomplero 


s 
No. 135. 
(A.R. No. 116 of 1904.) 
їїктнлзлоАз, Copparonn TALUK, Ботти 


үт Dieter. 


On the west and south wally of the central shrine in the Sivañkurüzyara touple, 
Kuldttuigachtja Ш. Year 15; 119% A.D, 

ТЫ» inscription commences with the prasasti Puyalndythu ots., of 1 аашаа HE; 
Whe ulvari is dated in the 271н} day of the 48ih year of tho king. 1 renting 
that some. nasensmente waro made respectively in the 20th and : 1 years of 
Rajendra I and Бајанај I (Vijniyark]éndra,: who diod seated on iani), 


Tt records the дї of 50 si of land in IKapdigahmélür, a hamile ; 
ohaturvëdimaŭůgalam, n фтайтайгуа of Marka-nadu in Ra Yan fn u 
bhsyañkara=yalanñdu, as a tax-froo dëradëpa to the god at the temple of Tirn!tnainngar, 
"However two kinds of lands in it, wet and garden lands (агн онор ае and 
Eollcinilatibpidi-nilam) wero to pay в levy (iraibatfu) rospootively ab the rate of 35 
and 16 Батя per tali according to the demanda of the variyitir and vorilürw Jeyuar 
in the uous, 


Text, 


1 pea iti ula) аата wend Old Grown дио, Oru шту 
3 Powe muvee Popo wni Фат ит Cana Mere Сам Sapang 
simis wei ale 


3 lg гарбай T gap Aaaa 


Kp зооктор [изд ana] ( 


stang Ceu Gal gy Pasta, Gola) 
ha lor {билд етшен van gt j 


inani 


5 gemanê апана [Qa i juts апрел) аш Qum ued айа San >. у 


6 palage Gorno ази, заба Oshara amy иеш) Piena ato turp a 
Queer... 


Tamis Gere Rane a sje a Dien Одепайиштацидать suis 


BOD- 

8 mela Qemerê Cemalê hujus Orimb (озата Gurt gdb 
Чар ae y- ç 

9 satmam Опе снай Dasim Wiessner sey gute Gang olaia СО] 
ansant Oper 


10 ета) [araga Белет seru temate Берт... . . Аиа 
Фе Qunen агарда pi dues apap smun Gh yoi- 

1i gula] GenourGeslop[orm]e . . . ew siarapBem ODMAK urs, 
uet aly atau Фалей суйш & HANSA unang 

12 Simona Bijses iara CerGenetmoCarcsL ren oguia] 
Q fiib GmmgTmEXUmEUD qoas Qaban- 

13 gear ud вате Фетр зои uiam AA Senna ЛҮҮ 
acum; Ё@42%тралаеилтй Gamia “Qespe uferdus- 

14 [лүш alate Qeiamaess afanfue Qetar êg QAS Guang 
BepaiMeps Borers Фино rms sargaso ола Bem аср 
st- 

35 05 айо] Qad pad uisa uerer ygi Opam Gapi gya 
a 80108145] #%да4Одпит® fants Oued garia Gu лүү 

36 û Gars . . Aad Salles Qu perpe Assign Hensen (дев 
жщ айдаш аа Arata ар[8® |. era [аланда WBa 
upile) 

11 mag ures ©гшшатеп Gapensi msia Sapo Cead anene 
ayps Bons OrAys4Gimp Yapsam ewig ew pee 
seu eupémh Sosis- 


E 


IB рыб awash Ger umjue ew koh Bom изат [єрдї Gaar 
roi imam mesh Qa идут prir [5] 


hu oN y 


$ eel 


ng one ay 
Mr T 


Qu жен. 


d 


20.0 vamp ions турш sen Оннан Dapa eeu ебине 
apat вана eG epa amung umo But alegyê 9 pana 


Gepêed Gu 


+ „яй [ж] A жт 


Kile m ea. ar Oar veavm жала, 


Флоти еуро oba, 2.2 


D алй сузи anag 


ттлт dr pu 


34 roma тиа Bow аца podane вар итем} и шучы uen B 
сли) Cyaan ewi (сс өтк Qoam DMPA fuji itm Gael 
net pe Олар ayer senate 


35 esp Gand, деди Хед эл Cua! p= рең GIN ввела “BA 
Олжо URD si одлета [647 ареста Ganda ure #ятету[ "нөт 
Guage] GT OO E 


30 qral Param dy (лены [отыш Scare enpda Plug grue apis youn а 
aer AGLI uorum pa Lumen «qp ig J hue далан тараа yah Sagem) 
рти upa.. - 5 Я 


27 eyso yooh Ўагетртша, уал ore той енйрпдеилтеп apip Derg 
sewer «ордо цан! Diogen Oueongerene oso Yul Rares qa 
Сес. pang rêd т... 


No. 136. 
(A.R. No. 116-А of 1904.) 
TTIRTHANAGARI, CUDDALORR TALUK, SovTH Arcor Disranron, 
Оп the west and sonth walls of the central shrine in the Sivññkurëávara temple. 
Kónérinmaikondán. Year 3. 
This record is dated in the 98th day of the 3rd year. 
It registers the gift of 50 vli of land. similarto No. (186) above, in Pavalasimdara- 


mallür (renamed as Kulottungnch6lanallir), a hamlet of Tiruttipainagar in Jayad- 
agoridaéola-chaturvédimaigulam in Mapka-ndu in Virudarajabhayañkara-valanádu, 


Text 


1 gq... m marae Moret sae LD Фирас ше 
бале. Питр agi Pint sid i 9058 Марат [arl apa’ Qandi [Ga] 
WS Hanser samana Qe. .... 2 

3 Raps Camsab ораде Buna Berets Sires: uemasataspasntas 
BOLD haya! Fer etwas st Opa sre Gepdedira BO орет ипо 
Цр Фиш eniin зет emo mu aub пр Berm дыц. Pp 

3 дачада reng Guna (apy IPSs апу ahia GeLemiaayo 
CUAB ваай [nó] Qe Bea migas плде estaran Crag 
Сан? Sidney Cogis sd иешрра aêma daner | 

sess. 


24 same ag 


" 


x | 
4 [20] ume aparan mir Guyreimayrh Gut ye quyasrp GAs ейт Sg а 
aspire Сибил с® фый анат: unc 
umama элит! Boy EAs cpus азва Galesqu #ё,:......... 
5 (mu Gres yannagsrsslenlid (sn Ses  mmi())éeemdsen 


Gangs Bee segue verir dade ан e r 
вло aDRen Cates EduagmurQssbe ae, ps (us 


* 

6 Qabi qpspsemesgub Greenery блінам Aspra am? (p) f 
pA Be ope ugh up DAUD «урати етти! antep 
asma spss orem прет! cage 

Y Bhs ©гю Ча Gerproges God phuh Cece fage a e maen 
SITING aaa Gn gyn Greig. дейт remê nyes wee Qami pse 
Фев Go ppur: Gapang рб... онаа ne 


в Te CRUS yore SasesAg padaş sengi Supe) qas padui. 
Osha gune spss (peg septo mes гк amaa кали 
nyse Yoel Sasespmusb Gassias, ea save se А 


9 fegégugenus «рд quof Өятезртша Gureigions ард чош? Merema: 
area gts лир. тту) ods PA опшет орд биат aR орда ата 
четти «рда: o. 


No. 187. 
(A.R. No. 117 of 1904.) 
TIRTHANAGARI, CupDALORE TALUR, Sourn Ancor Disrmer, 
On the north wall of the central shrine in the Sivaikuré4vara temple. 
Kópperufijibga. Year 9. 
Published in 5.7.7., Vol. XII, No, 156, 
No. 138, 
(A.R. No. 118 of 1904), pe 
‘Trrmanacart, Осррлтови Tarok, Sourn Ancor District. 
On the south base of the central shrine in the Sivadkurtévara temple, 
Kulóttohga Ш. Year 21: 1198-99 A.D. 
The epithet, “Maduraiyum Патит Pandiyan mudittalaiywigondaruliya” of 
Kulóttuñga TII is given in this inscription. 


Tt records the gift of land as tivunundavijakkuppuram (land granted for burning 
a perpetual lamp) to the god at Tiruttinainagar in Jayuñgopdnehóla-chaturvëdimad- A 
us in Rájaljwvalanádu by Kudandai Udaiyag Tipaiyan Naysy of Pahchavage 4 
madévipuram, 


Text, 
1 apai QI) Dijsendadavarsfacr gam pcp nemir hs uy Caner 
gau [00] обата» 
1 школува umen Gousha olola vsa Gru 
Qac e Gr: pO f nta- 
8 еде mecum! Basrüessperembo KegearOwsgoypune [gale Qaa 
ipa gima emni 


4 pue رلا ج[‎ ped Osadi gen ہد‎ Anp ег 
e 
3 Incompleto. 


carp us] * 


37 
No. 139. 
(A.R. No. 119 of 1904.) 
‘Tinrmaxacant, CUDDALORE Tatum, Sours Ancor DISTRICT. 
On the north bae of the central shrine in the Sivankuréivara templo. 
Kópperuüjiga. Year 22, 
Published in $.1.2., Vol, ХИ, No. 221, 


No. 140. 
(А.В, No, 120 of 1904.) 
Ттатпахлалит, CuppALOnE TALUK, Sour Arcor DISTRICT. 


Оп the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Sivañ+ 

Xuréévara temple, 
This incomplete record engraved in Grantha characters gives u numberof birndas 
Including Ayyarigomalapardyara Gandagandagspila-sirah-kantul for ndulka-kridavinada 
Pandya-athépandcharya, apparently of a Hoysala king. Palaographically it may be 
assigned to the 13-14th century A.D. 
"Text. 
legefpir[u*] яо алжаал лоас unfer tangs somo. mad zur 
pora 

2 io Dore ай тт tres rasa ape агле 

Sar prm pn ganar Qaras ихата) дуп asar gyrra- 

4 Ou eno ;otipazr mul pay алт дедо ag RID erar TO 

5 [а] negra imara й угат. rrr amr ooy- 


[EUM nl 
т т eore gears am 


No. 141. 
(A.R. No, 121 of 1904.) 


TĪWTHANAGARI, CuppALonm TALUK, Sour Ancor DISTRICT. 


On the sonth wall of the mandapa in front of the central shrine in the ivane 
kurëávara templo. 
D Магауагшап Virapándya. Year 9. $ 
2. he details of date given mè Pañguni 24 in the 9th year, Palacographically 
this record may be assigned to the 13th oentury A.D. i 

Tt records the assignment of tolls of a number of articles to god Tiruttinainagar, 
cdatyir of Jayshgenda£ü'n-chnture(dimangalom, by tho гай and тайт of 
Andigalirpayyn towards the worship and other offerings and procession during the 
festival to be celebrated in tho month of Voikidi, torminating on tha Майа day, 
the day of firtham on the seashore and for tho oil for the lamp, flowers and 
other worship and offerings during the twelve days of another festival baginning with 
Tirunivekkersutirund] aud terminating on Nacheliyar-tirunal, for the Health of 
the king (fer the recovery of the king!) Tho rates of tolls aro laid down in the 
inscription. 

3 Tacomplata- 

8L L10. М 


ЧТ a = ы 


38 
Text. 
1 graf fi] fips Seg" Gow Garerpudnes Sy- 
2 aiaistarag Deir giui suig ur- 
3 8 saug قوش‎ 2750 фэзвтЫ(з)®ч® s75 Onu- 
4 eQaram Grays aza frags калана 
5 fsASissaM)gerum Garda asar orsa 
6 
т 
E 
^ 


шан se sre sents pantsa? оф э 52ше- 
4B Osusracuterpig asg A ays ©злёз [5] 
Samas Gugionir DHM- 


Фарсі. айәлуоштоуй girth 


stag sigs Gaara? cose Ё-хзэбат®д Sas episco 
10 es 2405579 cux drains Sg Bes «/узэгйза- 
11 eb 8425-72585 а. 2027292 Gars. Sst? Sax 
12 тж apan êt Sasra mp urs вт uman s 
13 4 sg gutta gas asim a 
14 ёз = p Qsrarzaq +G gags SASS sih iA алва 
18 ш Qarareyh zaps 2a stats ats b GSD Bas Cui 
16 gopis G@rem_na абз aza gisa ê gays абд ала Qug- 
17 qh аё sarê Gamfoeennama mig Qsrb utes Sa- 


- magi 


18 Gb seh gems abs ans О 
19 Бран: па ha sas Quah абет egis Qanpis Cin gig- 
30 4g nuna agg аля Сиро Gua Gogs 

No. 142. 


(A.R. No. 122 of 1904.) 


mah agro? Siem 


TrermANAGARL CUpDALORE TALUK, Sours Arcor Disruicr. 


On the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the Sivankurósvara. 
temple. 


Máravarman Virapündya. Year 9. 


"This inscription also seems to belong to the same king in whose reign No. 14144 
dated. 


Tt records the dirumuri (agreement) entered into between the authorities of the 
temple of Tiruttipainagar-udaiyar and apparently the local bodies 
karanattár), regarding the re-assignment of the maganmai, previously collected 
at the toll gates and 20 mi of land formerly given (se No. 144, below) 
by Támandai-tTennavaráyan of Peruñzanür, to the west of the madi] in Taprir in 
Pafichavan-madévipura-parru, for the daily food offerings from Chittirai of the эь 


year and for the festival for the god in the month of Vaikāsi- 
Tèxt- 


E re A E 
2 Qua Gswospuanas S- 


6 дадан ште Oasis seta яташ- 
T gamin Exxon П) 842405945 gon 


1 Read pf Ооа SiS 
* Incomplete. 


E 


8 sneg Ra ena (ое sib pse авои 
9 ёш E DÊS ту ser мра Q 
10 еше Абен À Daph Bossa 


п а Agra ery ajh SPEY ax 
12 pring. Siulan gah s rep Lee 
15 MAG er табалау asie- 
14 or o Ste зай crar s 5255 in- 


‚ 15 simay uroen O se. raus 

18 à» gral Desig Quya, Augis- 

17 Û] блод [5] 9. sesenaimusn ptt Sase- 

18 añ запейштя we apr od ucmasisasna- 

19 som mui ает логот Emha- 

20 samim Өен истей} uraqa 
31 ese (G(R Sub Gara- 
23 b sa دسو‎ Bous [Pl 

No. 143. 
(А.Е. No. 128 of 1904.) 
TinrHANAGARL, ÜUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DisTRIOT. 
On the east wall of the central shrine in the Sivánkurcóvara temple. 
[Jatávarman] Sundarapandya I. Year 13 + 3: 1265 A.D. 

‘This inscription mentions the title Kodandaraman of the king, after which the 
sandhi was named, The details of the date given, viz., 13 + 3rd, year, Masha, šu. 9 
Pūśam regularly correspond to 1265 A. D., March 27; .28; 03. Tt also mentions the 
‘276th day of the same regnal year at the end. Nettürudaiyàn Iaiyalyan Kalingar&yan 
figures as the signatory of the inscription. 

It records a grant by the king of 50 pëli of land in Püva[ni]lai Sundaraáólanallar, 
a hamlet in the Merká-nádu free of taxes such as kadamai, kudimai, ponvari,antarayam, 
kümikkai, küttigaippachchai, kirruvari, sandwvigrahappéru iniyogam, dlai-édu 
padi(?), kürrilakkai, kadaikkattilakkai, pasippatiam, érivari, inavari, idaivari, oluk- 
Kunirppatiam, visuvalaippatiam, arisikanam, dyavargam, tari-irai, tattàrppattam, 
dekkayam, maganmai, ilichipai, Gnaichchdlai, kudiraippandi, amdu-elultu-tizvai, 
galaticvai, etti, nilaiydl, tachchuttālvu, ñl-amañji and. nattuviniyagam for Kodanda- 
ташап sandhi named after himself, festivals and repairs in the temple of god Tirutti- 
nainagarudaiyar іп Jayangondašóla-chchañturvëdimañgalam іп — Mérka-nadu 
in Vadakarai Viradarájabhiayankara-valanidi: 

Text. 

1 агайыў fjamma B Олтита Jeena satis 

resa bs tiga 


[dde (ы Саъ jr pi чен ведь Farms one Н) [77 

NT mn Ebe 

3 tar arman: Sst BL gulane. Qa pê 559540 tamam amin Боа н 
вс ит? Qand- 

AGpasend dormê азалй Quüw[siaeyknd лаа cue 85а 
Балуан шайда р Cured аген Qaa 


5 мутон ib B. jii da i 
аа ае Б GMA: Bgumisgin пардон ёз GeondeSurss sacr sigas 


6 «sararupswgnio Assum щр%®ззвта&[ш] лейштел uue (sd 
18452 Boke dosna embé- 

Т aA al 45 sre Dm Q5 ®йцеешат©дей аба Spa Земала ораза 
Dupe Aa ners 


vy = 
ç Ы v 
40 
в geni. Bub giuBlolp Cushy Gots meri вала ق‎ Be ведать 
вает айд! yr arpes D- | 
E Pits ugar spopade PSPs cota mereki eatem eJ cae gaye 
твого uoosnenlurranenpu th mne 
* 10 paper agapan eaten siymin aida Rene ge Ba 
êma PA Deu sia geli: $ 
i 11 ба Qepüeluras оода (@йлт® age ama судина Фитетый AAEN алий 
апд positae 2û gii was pau. 
18 (Сир esed еа] шташ. дефи plage ган апсцеса што) ed 1 
й Geral Gaai papás Alor : 
18 сип лабаса Mieres wereld аер жс лешот Aisah матете 
КИИ ы 
14 дир муен®тор&дйОдее цой Оен Gaty Sewe seasons) уена дисә 
| «Фед2штяй аллай. srg- 
18 дкошуашвеуһ air êd AWS Gais Sindone Gurergud Ороо pose 
pigia Séries gedan B. 
16 eura sub a fde sena р s pane GanetQeni. uus Ass Ge sta Dipun nas Cong 
esr popa semid- 
17 pù 080 0 egara ate gu ©г\ш9ф® Qayin RO Bo 
agh ueaenapb Fh Poss 
legn sme egi; Qaf remo we Qanpas BEM erm merg 
оир adio алий! qeu G Ў 
11197 aug «cs or дт Mp етей. g(a rer О[ан Lube Goig x 
Qara pawns (jespüeurs agp v 
dOeMaso(h] umas зо [peel Olgun рд иней) osos (muller аЙ} 
t engem pre amada Bra Qu 
31 genet (giungere элейип elle UU 


وف ~~ 


ibm No. 144. 
(A.R. No. 124 of 1904.) 
| k 'PIRTHANAQARI, OUDDALORE Taros, Sours Ancor Disrrror, 
` On tho east. wall of the mangapa in front of tho central shrine in the Siyah 
kurëávara temple. 

P Vikramapándya. Year 4: 1258 A.D. 

) ‘The details of date given, viz, Kumbha, šu. 3, Sunday, Uttiram will correspond 
«о A.D. 1258, February 2, Sunday, 71,76, if the nakshatra Uttiram is taken as a 
mistake for Uttiridam. 

1 This inscription registers the gift of 20 md of land by "Témandaj Volin Tirus _ 


yannimalai Udniyan "Tennnyariyan of Poruigentr in Pañchavanmädëvipuram, in 
Kurajniyensde. in Rajerdja-valanigu to the huphinikarapatlar of the temple of" 


| “Dirattinainogaradalyar as firunamatlukkapi (Be No, 122 above). 


T Baad одали. 
+ Two more piece are found along with the same inseriptiony running ss foll. 
1 Piece 
ppuan Gaam s-es qual aris 54 2 oe 
م وو‎ Bee элла ag reo و ھ‎ Rat ыз дао ch 
п Pee A 
ھر ھی ر‎ 2M gon OFS АФ з eH ج‎ IM (Ram mso ача modii, | 


wide am e ee ^ Beer Gow [€]: arig Verda шмш oven 


J “4 
Тех ы 
1 gej [1°] IOWA ас Gud sraa- 
2 Сіла влет лей HiywertesaragBacr 
3 уфейййп[ю]зтөзиүш © ей штаи т 
а ang gup Ug tusks Әбдеш 
B Биби енщ Оор es Haber лат aes- 
oum БодЕ8нраіб)ак шиї ands prawy- 
react severe? semi grî Gojo Joie Jumprit gate- 
8 ugo deem Ags Gusset ятобшюв- 
9 Gaerne Pages жеи тей Ор=тете!зт денен pana- 
10 gerana pagans gis Aosers “wanaq ue 
11 endi ris Operate repr  BoyudyreriQu- 
12 gaio aig Bets Форас emun Postma 
Bouni #тирддйатей 805002281 mais 91065 
14 Gan gscerueh веты ешик. gg umilag pu i 
15 Daud emi 5048 Cuming gre: (тааш Beige 
16 nam eme[A]premomm nations aja енше DIAD- 
Yt topao genî erdê gı Bom Casitas semanas sr] 
18 gamê © туза! rape Gamo gena tua aam- 
19 wr Ogee детей Queso Doig (отер утаж" 
30 ¿anasñunas 508860045 ma Qu gag rong er: 
21 ernest Agacmegaln а.а штет Qereman Qemer epo M 


No. 145. 
(А.Е. No. 125 of 1904.) 
TInTHANAGARL Ооорлгоки TALUK, Souri Ancor DISTRIOF. 

On the south base of the mandapa in front of the central shrine in the Sfv&às 

‘kurdévara temple. 
Krishpadévardya. $. 1489, Буага: 1517-18 A.D. 

‘This inscription gives an account of the eastern campaign of the king and inter 

alia mentions the capture of Tirumalai Rahuttardya. 


Tt recorda that while he was halting at Bhéjawadai, on the banks of the river 
Krishnavint, he remitted jodi, and araéupéru as sarvamanya in favour of a number 
of Bivarand Vishnu temples in the Chëla country, 

It may be mentioned that copies of the inscription were engraved in different 
temples in the Chola country." 


Text 


wwe [1°] Bears [ana |19] Wp megp~oouimrygen(s) зу 
митет эттм [I*] Da уюл жууа rge Og “uama [N] 
usage [|*] gredi [1°] gur i gactpas уотайштал s sos [eig атат. Det 


Qua Caere кїцуүгеюмйаттр" . . + + + фр Quer dda дш 
а Serine ЖЕТ aaae o + اا ا‎ шым 
farnar paw ru җит. иштен ge тора yata gy] 
m 
Teo E. 1. XXV, pp 207 IE, where one of tho copias of this inscription from Руа! ıu the ‘Tanjore 
District has been published, 


S.L 1-1 


Sangre derus ЫЙ уз ©уелттизавтттш! Фіг ганә 
“Besarse Фоат sone Azogarencsesse Sard oem amg 
erage omen urls wes-troraesnrruamy [|] po dius) umga 
«Азра ardaig deb 2... د‎ Е Soda 
mraman ius la SPa aago Gaaga 
Garm. Gurame Aansen тем. 


340.20 уар ysosu رق “رنج 0ت توبن سرامم‎ onud 
em afore ponens gyors) mOi yO sm Ñu ges p 
sgrómiraw [еј татар seem аллуазттвйабл! op anem май 
Bassa mom) guya у omaan . PEE 
grew gain srasah Opageray PIAP Rocca] 
тбабт Agno [fl Darosi #лугтетй) 

4 Aged Air? Oi ms Susan Papanasi Dee жшт 
Kn ӱзлә Doplata Drg ойуу Oren oper 
Bam een шаал) ore Gander оротат unb. arene ees? Up 
amit вети PIA бирган Beare Sate 
увагай sis. uswa Gand God Sega uan? Do ат! py Pansy 
Ёла sain Эсбол! Aq? xa mwas Boyib Pridane 

$ SaQanrabuegys абві атр pogrom mass» —GammsQanam roynd Day 
(бозуй sadu Фитуриат ад 9 Qam piu pr uarie unt 4) Phone 
beelwlejusé пала жетви деи Bager ny берэр 
geren. pages [алдан] gens аматара idg ay . . „ 
вапгеложулый arrangers Bw у айдат graf a gG. mnum valise var 
Gan «madiguh eead UNS алад ais ura gon 

Hier. 

Sage as SLO werara aru (p WAAS Qas талана iren Dw 
awar  Qpemarenaolgxn ийе езд) иймей алдат Ортага 
A690 arssgarme MOTOWN Dyus оу м p уг magn 
BF smp ADARE ara 000 зв Bis etat 
изле! ee desde ase му ерен нут 
аур uj Әде Сипай acarasraoh [|°] gest. alacer arre auge. 
ars aur 09 [1°] Rag rover gr don soda | уйн Dainese 
t 


No. 146. 
(A.R. No. 126 of 1904.) 
TIRTHANAGARI, OUDDALORE TALUK, Sourn Arcor Disrarcr, 
On the door post of the фёрига of the first prakdra of the Sivankursévara temple, 
"The contents of this record are the same as in No. 132 above. 


Text 

1 Qus. Gusting 10 шна @итей(вй)- 
2 ш Qata g- 11 groan- 

3 masc Bie 12 efc wr&g- 

4 ty [ma ajan- 19 Bong wader 
5 Gc. ацан М angus ayp- 
[m 16 amu Ginou 
Td rema 1 [m] аталтан. 
8 wet siap- [E 


э $ ugla- 


в 
No. 147. 
(A.R. No. 127 of 1904.) н 
"TtwruANAGARL, OUDDALORE TALUK, Sours Arcor Ютвтиїст. 
Оп the south wall of the Vighnésvara shrine in the Sivàükuréévara temple. 
Jatávarmam Sundarapándya I. Year 14 : 1264-65 A.D. 

This inscription commences with the prasasti, Samasta jagadādhāra etc., of 
Jajüvarman Sundarapandya I. 3 

Tt records the ment of the proceeds at the rate of one buruni per md from 
the lands in Vésalipadi-parru excluding dévadána and tiruvidaiyatfam lands of the 
temples, for worship and repairs in the temple of God Tiruttinainagar-udaiyàr in their 
village, by the administrative body (Kattapperumakkal) of JayafigondusdJach-chatur- 


‘Védimaiigalam functioning from the month of Karkataka. Тһе temple authorities 
were authorised to receive these contributions and issue receipts, 


Text 
1 gaff. aged amag wagon Qanra ta Awe someran snow 


3 Qe [n jacu fins Dip. posila iens af ñu arao moa, 

3 айу amad ram rosa O) crew Adu ange 
“ёт ngu or 
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No. 148. 
(ALR. No. 128 of 1904.) 
TinUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, Sovrü Ancor DISTRICT. 
On the cast wall of the central shrine in the Natanapadéévara temple. 
Kulóttuñga L Year 44 : 1118-14 A.D. 

On account of the high regnal year, the king may be identified with Kulöttuhga L. 

‘This inscription records a gift of 1j] kau by Кайы Uyyap for а sandhi lamp 
to God ‘Tirukkanniévaram-udaiya Mahadeva of Solakulavallinallir in Gatigaikondes 
éöla-vaļanādu. 

Text 
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No. 149. 
(A.R. No. 129 of 1904.) 
TIRUKANTHRAVARAM, CUDDALORE TALUK, Sour ARCOT DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine in the Națanapādēévara temple, 
Kulóttuñga I. Year 44: 1118-14 A.D. 

Kor the same reasons, as stated for the inscription No, 148 above, this inscription 
also may be assigned to Kulëttuñga I. 

Tt records the gift of 1} Мён by  Padaiyamulan —Perumán Kuppai 
alias Alagiyasolan, the Müvéndavélàn of Vésalippadi and a native of Tinaiyambakkam 
for a sindhi lamp to God Tirukkanniévaramugaiya Mahàdéva of SoJakulavallinallür- 
án Pattinpakkai-nddu in Gañgaikondaéóla-valanadu. 

Text 
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No. 150. 
(A.R. No. 130 of 1904.) 
TrauuxANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Aroor DISTRIOT. 
On the east wall of the central shrine in the Natanapádéávara temple. 
Vikramaehó]a. Year 11: 1128-29 A.D. 
‘This inscription records a gift of а sandhi lamp to God Tirukkantévaram-udalya. 
Mahádóva of Sólakulavallinallór . . . . . in Rajaraja-valanidn. 
Text 
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No. 151. 
(A.R. No. 181 of 1904.) 
TrukANTHRévARAM, Copparore TALUK, Sora Arcor Disrnior. 
On the east wall of the central shrine in the Natanapidéévara temple. 
Kaulóttuñga І. Year 44: 1113-14 A.D. 
‘This inscription records an undertaking given by the Sivabrahmana Tirunlla- 
kanthan and a number of others to Para , . . + + tan Naléuüga[n*] 
tavi[e*]itadola-ppalfla*|varaiyag to burn a sandhi lamp, in the temple of Tirukkannié- 


varam-udaiya Mahád3va in Sólakulavallinallür in Pattànpakkai-nida in Gañgaikopda- 
éola-valanin for 1j Айн received. Sélappallavaraiyan is said to have boon in the 


enjoyment of a ini in the temple. 
‘Text 
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No. 152. 
(A.R. No. 132 of 1904.) 
TmuxawTHÉSVARAM, ÜUDDALORE TALUK, 8оптн Ancor District, 
On the east wall of the central shrine in the Natanapádéévara temple, 
Kulóttuñga I. Year 44: 1113-24 А.р. 

This epigraph records an undertaking similar to the above, given by the 
divabrahmana Bhiradvaji Tirunilakanthan Tirukkannisvaram-udaiyàn and his brother 
Kunikkum Piran to Uruvaru-kilin Bran Tiruvàlinambi alias Na[ h* -chey[ya*]pàdape 
pichchan to burn a perpetual lamp in the temple of Tirukkanniévarora-udaiya Mahadeva 
in Sólakulavallinallür in Pattinpakkainadu in Gaügaikondaéóla-valanadu for 1} bau 
received from him. 

Text 
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No, 153. 
(A.R. No. 133 of 1904.) 


TmuxANTHRSVARAM, CODDALORE TALUK, SovrH Arcor DrsrRICT, 
On the south wall of the central strine in the Natanapidésvara temple. 
Kulóituhga I. Year 14 : 1083-84 A.D. 


This inscription commences with the prasasti Tirwmagal jayamaga] ete, of 
RAjakésari Kulóttuñga (I). 

It registers a gift of one má of land for various offerings to god Dakahinñmürtiga] 
in the temple of Mahádëva at Tiruvaduvûr, in Sólakulavallinallar in Pavitramágikka 
vajanadu in Rajéndrasola-valanadu. 


Text 
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No. 154. 
(A.R. No. 134 of 1904.) : 
"ImuxawTHÉSVARAM, CUDDALORE TALUK, Sours Ancor DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Natanapadéévara temple. 
Rājēnära П. Year 9 : 1060-61 A.D. 

This record commences with the prasasti Iratjapüdi Hari ilakkamum, eto, of 
Rüjénera П. 

It registers a gift of 18 kalañju of gold, stated to be equivalent to madhurāntakap 
madai, by Agattün Sürri Sambandan for burning a perpetual lamp to god Tiruk- 
kanplévarum-udaiyàr in S6lakulavallinallar іп Pavitramanikka-vajanidu їп 
Rajéndra£ó]a-valanádu. 

"Text, 
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No, 155. 
(A. R No, 135 of 1904), 
"ImukANTHÉESVARAM, CuppALORE TALUK, Souta Arcot District. 
On the south wall of the central shrine in the Natanapadévara temple, 
Rajendra IL. Year 9: 1062-61 A.D. 
‘This inscription records in Tamil verse the same gift mentioned in No, 164 
above, 
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No. 156. 
(A. Е. No. 136 of 1904). 
TimvEANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Natanapadésvara temple. 
Kulóttuüga L Year 48: 1117-18 A.D. 
This inscription records the gift of 96 sheep for burning a perpetual lamp to god 
Tirukkapnióvaram-udaiyár in Solakulavalinallür in Pattanpakkai-nadu in Gaágai- 
kopdaéóla-valanádu by Ayi ...daiyán Vidividaügan Tirukkagniivaram-udaiyan, 


‘Text, 
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No. 157. 
(A. R. No. 137 of 1904). 
TiRUKANTHRSVARAM, ÜUDDALORE TALUK, Sourn Ancor Disraicr. 
On the north wall of the central shrine in the Natanapadéévara temple. 
Kulóttuñga I. Year 48: 1118-19 A.D. 

This inscription records the acceptance by Sivabrithmaya Bhñradvaji Sadagivan 
Tirunilakanthan Tiruvékambamudaiyin and his brothers, Tirukkanpiévaramudaiyan. 
and Kunikkum Pirin to burn half a sandhi lamp and Árür Tiruvannamalai Bhattan 
to burn another half a sandhi lamp in the temple of Tirakkanniévaram-udaiya Mahá- 
dëva in Solokulavallinallar in Pattinpakkainidu in Gaigaikondaddla-valand Ju for 
the money received from Nallür Naügai probably related to Arugñmañgalañgilán 
S(&]mi Ti[ru]varañgam-udaiyan. 


Text. 
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Ко, 158. 
(А. R. No. 138 of 1904.) 
"mvkANTHRAVARAM, Ооррлгови Tarok, 8отти Arcor DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Na{anapadésvara temple. 
Kulóttuñga I. Year 46: 1115-16 A.D. 

This inscription records the gift of 1} Мын by  Tiruva[n*]nàmalai Akkan 
for a sandhi lamp to god Tirukkanyivaram-udaiya Mahādēva in Solakulavallinallür 
jn Pattaypalkal-nidu in Gangailkondaéola-valanadu, The money was received by Arü(r*] 
Tiruva[n*]pümalai Bhattan. 


Text 
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No, 159. 
(4. В. No. 139 of 1904.) 
TIRUKANYHBSVARAM, Соорлгонв TALUK, Sour ARCOT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Natanapidéévara temple, 
Kulóttuüga І. Year 49 : 1118-19 A.D. 

‘This insoription records the gift of 24 sheep for two sandhi lamps by Tandurat 
“udaiyiin Malai Namban to god Tirukkappiévaram-udaiya Mahadéva in Söjakulae 
“yallinallir in Pattanpakkai-nadu in Gadgaikondasdla-vajanadu, 

Text 

1 азабы? [u "j Се] uj aito] arn 

2 Сатуу unap sm gels some 

3 Фатен @елурае geld Ut Leur ёа fiit- 

A са Genpsnaxialgrgnt Вокеа 

борекл) вазт?рфе фу Бетер mung 

6 ajuk uzê) ют. Gasman в Qe» 

T .. mas anat 90 ele AUNDA- 

Berd madaig e Graph ang; Әйтер sites а- 

9 1Сарга lule PAs) [I] Qe атаи” mods [I°] 

TS Tucomplete 

„1—13 


50 
а 
No. 160, 


(A. R. No. 140 of 1904.) 
TimvkAwTHESYARAM, CUDDALORE TALUK, 8оптн Ancor Disrarcr. 


ara temple. 


On the north wall of the central shrine in the Natanapi 
Kulóttuñga I, Year 44; 1113-14 A.D. 

‘This epigraph records the gift of money in the coin in current use (anrádunars 
kajw) by Kumivamulin Vélin Kükkunzyakan of Damanallir in Tiramunaippadi, 
for a sandhi lamp to god Tirukkaypiivaram-udaiya Mahadéva in Sólakulavallinallür. 
in Pattánpškkai.nádu in Gaügaikondaéola-valanàdu. ‘The gift was received by 
Gautaman Tiruvorrikandasiva [n*]. 

Text 

1 goa uf [|*] sdsrappadr Js ons вазу штата 

3 eU» зушы sims serl parapi LL narunáenssm' 9 

BOempgeraidial sign? S 4 seal гот рөт ш Basra hs уулла 

4 (3) mopman пуштадрур18 Фанта атазузошар uted BiAA A- 

0 emirgew Cosa Буало haan Fale) exa) Dude а атш 

6 Pager alts s Gapa emutan. дейс)? hara 

Tag изд gapos Qu sgumer[s)y& Aarra [ |°) Bo uraan 

СТАТИ 


No, 161. 
(A. R, No. 141 of 1904.) 
TIRUKANTHRSYARAN, OUDDALORR TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT, 
On the north wall of the central shrine in the Ма{апарайбдуага. temple, 
Kulóttuñga I. Year 44: 1113-14 A.D. 

This inscription records the gift of 1} atu by Palamulan Каап Parañjóti 
of Adiriyamaigalyapuram, for a sandhi lamp to god Tirukkaypiévarum-udaiya Mahi 
döva in Solakulavallinallir in Pattanpakkai-nada in Gaügaikondasóla-valanadu.. 
Tho divabrdbmaya Ga(g)utaman Tiru[ohobi*]rrambalanrudaiyan Pûvattaraiyan 
of the temple received the gift. 


Text. 
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No. 162. 


(A.R. No, 142 of 1904.) 
TIRUKANTHESVARAM, CUDDALORE TALUK, SOUTH Ancor Distrrer. 
On the east base of the central shrine in the Natanapadéévara temple, 
Kulóttuñga I. Year 49 : 1118-19 A.D. 

This record registers the gift of 1 kau and 6 md by Sikkal-udaiyán Se 
küttan for а sandhi lamp to god Tirukkannisvaram-udaiya Mahadeva in Silakulavalli- 
nallir in — Pattinpikkainàdu in ^ Gaüeaikondaéola-valanádu, The gift was, 
received by the Sivabrahmapa Bhiradvaji Tirunilakantan Tirakkannisvaram-udaiyan, 
Kunikkum Piran, ‘Tiruchchigrambalam-udaiyan Püvattaiyan and Sêndap Pichchadévaa, 


51 


Text, 
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No. 163, 
(A.R. No, T43 of 1904.) 
TIROKANTHESVARAM, CUDDALORE Tatux, 8оптн Arcor Disrrior, 
On the east and north bases of the central shrine in the Natanapadéévara templo, 
Kuldttuiga I. Year 29: 1098-1099 A.D. 


This inscription records the gift of 6 kau and 12 элй by KumAramulan 
Arumo]i Tirumîppêran alias iñgalánta[ka*]-müvëndavëlán of Idaiyáru for 4 sandhi 
lamps to god Timkkapisvaram-udaiya Mabádéva in Solakulavallinallix in Pattàn- , 
pükkni-nádu in Gańgaikoņdaśðļa-vaļanādu, ‘The money was distributed among the 
Aivabrühmapas Tiranilakantan Tiruvékambum-udaiyan of Bharadvaja-gétra, his brothers 
Tirukkonpiivaramudaiyan, and Kunikkum-Piray, Tiruorrikanda£ivan and Sundaran 
‘Tirakkanpisvaram-udaiyan, 


"Text 
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No. 164. 
(A.R. Nó. 144 of 1904.) 
TiBUEKANTHESYARAM, CUpDALORE TALUK, SoUTH Arcor DisrRICT, 
On the south base of the central shrine in the Natanapadeávara. temple, 
Kulóttuñga 1. Year 42: 1111-12 A.D. 


‘This record registers the gift of 50 sheep by Kalappàlan Sellaiyan Tónmambi. of Eyda- 
nendir, for the merit of his wife Umai Майдай, for half a perpetual lamp to god Ti. 
rukkannisvarameudaiya Mahidéva in Sólakulavallinallür in Pattanpakkai-nadu in бай- 
goilcopdaso]a-valanádu. 
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артайи narkisu) by  Kannamaigalamudaiyin — Senampi..[ka 
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No. 165. 
(A.R, No. 145 of 1904.) 
TmukAyTHRóvARAM, Cupparorn TALUK, Sourn Ancor Disrricr, 
On the north base of the central shrine in the Natannpüdéévara temple, 
Vikramachó]a, Year 11 : 1128-29 A.D. 
‘This mutilated inscription records the gift of money in coin currently in use- 
] vitaigay 
of V&talippàdi, for the merit of his mother Naùgaiyņdi, for a sandhi lamp for god 
‘Tirukkaynlivafram-udaiya Mahadeva] in Solakulavallinallir in Pattinpakkainadu in. 
Rajacaja-valanidu, Tt mentions the divabrahmanas, Gautaman Kanda Sivay Alums 
pirîn and Pariéaran Séndan Vichchadéva Bhattan, 


Text 
1 graff [1°] «Әли эту © unang Фа ацы Trg- 
З mamê. unimap Олтур Kasse . .. . , 


Gasnadoungs scimemobaso qnanuinetr Gamb 


3. . [amudi sor naran phmauncing sere 0да Qasr muta ee 
а... .. 1, 9 uram Ошодон aci. авт Heyg ителе 
бейле 

4 «фә дейи ри (Qut gard Bact иёна) manduqQaney зей? ра. 

‚. 4. + GU sêre oj PUPS same eks a. Gam ONI- 

5 Qami Ц") s rane rens, | а. 


No. 166. 
(A.R, No, 146 of 1904.) 
ТТтйскАзүнЁ$уАВАМ, OUDDALORE TALUK, SouTH Аност Disrricr, 
On the north base of the central shrine in the Natanapadéévara temple, 
VikramachéJa, Year 12 : 1129-30 A.D, 
his inscription records the gift of ono [a]nrâdu[narkāsu] by — Maügalankifan: 
 Ambalaáalan alias Sélasikhimani Müvëndavëlán of Solakulavallinallür in Pattan 
[pakkai}nadu in Rajarüja-vajanádu to god Tirukkanniévaram-udaiya Mahādēva of 
that place, It mentions Tillaināyaka Bhattan and Paràéaran Séndap Pichchadéva 
Bhatfan. 
Text 
1g [1°] Aium рады, une Do еш rava pid лу. 
[m 
| З реса CerpgexitedsA^]gs? Bgaseehz reru ser pug Bie) езшше pug 


i 


ba 
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3 Genpeyes tps «Quasar, QsQcuise muss гей «тасу а get pê 
(ib QéGsni- 
4 [а] (апшат Betara gib итеп Qs ger Mêrga ич р Radama 


5,899 hisn] Baars scrpuGara гатда Gr. eee ern 


No. 167. 
(A.R. No. 147 of 1904.) 
TiukANTHESvARAM, CUDDALORE TALUK, Sogra ARCOT DISTRICT, 
On the north base of the central shrine in the Natanapadëáyara temple. 
Vikramachüla. Year 12 : 1129-30 A.D. 

This inscription records the gift of 12 sheep by Alifupükkam-udaiyán Appuli 
Vémbadigal alias Vikramaéóla. Müvendavellàn of Solakulnvallinallür in Paftànpákkai- 
зада in Rajarája-yalanñdu, for а sandhi lamp for god Tirukkannévaram-udaiya 
Mahidova of that place. Tho sheep were made over to manradi Sottai Elun&yan of 
Vëánlippadi in the same пайи. 


Text 

1 graf [1] Anapa uQ Палаци Trama озаттар 

lee» pocos 

3 Arrpemanvolsn gms Вауёаәтай ита аот Gigh asua 

n] 

3 Qanqa фур «й#йтш өлүр (oes Gatien uss wR Donte а өер Bs, 

usu» Фамчәбоотц. d= 

4 3 Ganson. epnnuger mst Darel. 45 Do. Gb Gare apangua Gogas 

Mal?) 
“No, 168. 
(A.R. No. 148 of 1904.) 
TIRUKANTHRŠVARAM, OUDDALORE TALUK, SovrH Arcor DISTRO. 
On the north base of the central shrine in the Natanapidésvara temple. 
Kulóttuñga І. Year 38 ; 1107-08 A.D. 

‘This inscription records an undertaking by Bháradvàji Tirunilakantan Tiruvë- 
kambam-udaiyan and his brothers Tirukkanpiévaram-udaiyay and Kunikkum Pirán,the 
Aivabrahmayas of the temple of Tirukkanniévaram udaiya Mahidéva in Sólakulavalli- 
nallir in Pattánpákkai-nàdu in Gaügaikondaéóla-valanàdu to burn two sandhi lamps 
in the temple of the god, one for 1 аќи and Û má received from Pakkam-udaiyan Tillai- 
kküttan Dévan and the other for a similar amount received from Tandal-udaiyan. 
Panichchai Вайап, 

Text 

1 gad [1°] arsine una Dg в- 

2 аңа ana впайт_ Apam s [n*]-Q. lta kengi 

3 Ф Orpen Botsa aign wary 

4 anigo undaipen-wrsi Damin даай Axa vase Qt 

6 Ganda vianen ward Sabean- 

0 La Bausi anami) дир Quasi Bots [nr ]- 

1 орек шт(ен нь (ek aui байа» Inh (алабата 

8 Quer uésc соб arda pro Lulh) Gane. апа g- 

9 Фри gpiorad атаран штей uBier sng. used олай daas 

10 gergiás «eni arin ans gap aior [fI 
8.1 L—14 


Е 
No. 169, 
(A.R. No. 149 of 1904.) 
TmukANTHÉSvARAM, CUDDALORE TALUK, Sour ARCOT DisrRICT. 


On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Natana- 
pidéévara temple. 


m 


Künéripmaikondán. Year 4. 

‘The inscription is dated in the 4th year and 142nd day. Palaeographically it may 
be assigned to the 13th century. 

It records the remission of taxes such as kdropddi, pura-udal kadamai, kasdyam on 
dry lands, other kafa@yam such as Setfirai, tari-irai, Jekkirai eto., on the tirundmattuk- 
Мин and dévadana lands in favour of the sthdnatiar of the temple of god Tirukannisvara- 
mudaiyar, for worship and repairs in the temple, Veliyarrürudaiyàn and Kappa- 
lürudaiyán figure as signatories. 


Text. E 
1 grad [| *] >a g4 B Gua Glen, 
3 Quram пен sertum уйата арат. 
З wit Фата gnenñasrtae Aput Ge anan- 
4 Astan Pa pre A ganesa, st sun i- 
D Gib цег aces eiui Beg) pr- 
6 gurbupias apn Отен ape sn gri eie anan- 
T uh Qey? Оноор gO Rep Cetin acre. sano- 
8 бро GE Gap Waits sp вт bys isa- 
[ET шемын LAD Soutie Artin 
10 аш Guya b бәш} Qu «cos ga Q, 
11 cgi Qatiq атата а. Bonar Gerad s/h 
12 руе штей ods а. дач advance 
13 Lumen «тардыр в. wien’ теты yer 4 
М reda a sogh a 


No. 170. 
(А.В. No. 150 of 1904.) 
TmukANTRÉSvARAM, ÜvpDALORE Taluk, Sous Ancor DrsTRIOT, 


Оп the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Natana- 
püdésvara temple. 
[Jatávarman Sundarapándya I]. Year 14 : 1264 A.D. 4 


‘This inscription is dated in the reign of Kónérinmaikondán,who from the reference 
to Kéyilponméyndaperuma] and Sundarapündya in the body of the inscription, may 
be identical with Jafávarman Sundarapándya L ‘This is dated in the 205th day of the 
14th Year. 


It records a royal order leasing out 30 véli of land belonging to Deyvandyakay 
temple in Tiruvayindirapuram in Marudádu, a hamlet of Solakulavallinallar and 
Kilaikkérajantakanallür as kudintigdda tiruvidaiyatiam to the chaturvédi-bhattas of 
Puttulin-Brahmadééam in Tiruyayindiram by Puttular Tiruvaraügachchelvar alias 
Villavariyar. The bhattas were required to measure out annually to the Deyvanáya- 
kan temple, 20 kalam of paddy per vêlî, as ayam, upadi and kadamai for food and 
other offerings to the image of god Kóyikponméynda Perumal, setup by the king 
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in his name and for offerings on the occasion of Sundarapündyan sandhi for the god 
Deyvanayakan. ‘Tachchanenmali-udaiyan figures as the signatory of the record. The 
body called Irandayiravar was entrusted with the supervision of this arrangement, 

"This record pertaining to the Deyvanáyakan temple of Tiruvayindiram (Tiru- 
véndipuram) was engraved here evidently because some of the lands under reference 
were situated in Solakulavallinallür, where "Tirukkanthé$varam was situated, 


Text 

1 GihjwmdrssrasSacr Gamihe DDoe Аравт Sow 
Qara g vapa pour asena ubapa 

2 ggasi Gueberyren Award sisih дас 84 алшшйшпа Grnpgseousad ségi 
Siren илл. vb Rayos sven a> 

3 amaya esri sims gh Салентдойс. Dh arg еды amid soy делает 
доно Bausa on Quel esr Deb opi Т КҮҮН 

4 ey! Osiapmsm Aspasia mysal kn Bat saurs Qaripa Porm 
Фм Qaam.» RemIGuguoner Pesun cu Goes агай. 

5 Ghul D carm) QAS emayxtnrer Syniad Озил Qutêg Gur 
аэлейиляй Gara ойл. Ped Q ушей! ys Gar cou Kop Saved; ugar 
yarns 

6 anny swiy Dasara AOS э Aww 0062 UMA Qarin (82000345 
arb шда 85 цеш аах оар abid MUNG взш Gif ҮН 

тина GE esaii sme Gaio udi Org Cerca cub Gere Genser 
uf Arua Bed acis. uaa Dorsey фут долон piis ated guts 

8 enin mun ub «^oc Gar aures дё Bauer asus. ауу Одун едеш Sedan 
weg iun Bou. mound ents (pn QQ ano bure n.a 

9 MAGES Garia QuihGuu uments agus тїшїї аанай өй 
тошу! Quse ливадна hAm acest wharenga 

10 pig ppp. элй кинд Y Qu. Arwana 
ааш Quna a Ahah quls Dy emun as sau 

11 QogenQos Boum урот sapê Grev апа айви Grgu Geri dQkiers a. 
ever sargo ат. штеп «трд д) а. штен uftensiangi утен 

їз ед a. moj Bis pty Quam mean Im а. 


No. 171. 
(A.R. No. 151 of 1904.) 
TinvxAyTHBÉVARAM, Cuppatorn TALUK, Soutu Ancor District, 


Оп the south wall of the maydapa in front of the central shrine in the Natana- 
pidésvara temple. 


Jativarmap Sundarapandya I. Year 14: 1264 A.D. 


‘This inscription records an agreement entered into between the sivabrähmanas on 
the one hand and the temple authorities, the royal Kankani officers, and the @r-mudalie 
of Solakulavallinallür on the other for conducting a service to god Tirukkanniévaramu- 
daiya Nayayar on the occasion of tiru.ppalli-eluchchi to be called Paliyil-pugalilan sandhi 
for which the former received as adaippu 3 ma of land from Méyar Milaiyan-kilan 
Alagiya Tiruchohirrambalamudaiyin Manrirkunikkum Peruman alias Abhimána 
tufiga-ppallavaraiyar of Sólakulavallinallür. The donor made an additional grant of 
land made tax-free for the same purpose, on finding that the 4ivabrahmanas could not; 
perform the service regularly with the income from the previous grant, 


Among the boundaries of the land originally granted is mentioned a piece of 
tirunamattukkani land purchased from a number of persons including Villavag Vilup 


paraiyar of Kapgamagalam in the 13th year. 
арте а mistake in the deta I g.ven here, 


5% 
"Text. 

1 азабыў П") RAF Owi Qarun Squares дат жїз унтөш 
Ыар urn Drag am шт? Bo 

2 tanadan Ози ғана Asaig whur@swondgn Bre sce 
ana + алт Bb Qa gma an sien 

3m) прёейазу&уһ او‎ Ardh yous arses атай ea Ree 
Qi Qerpgaaras gegm Guna B- 

A ubone angu HuypRpnbduwapmiuasr wep oas Quyen aduer 
wie) ийюштуш! Bor 

Buys SqvudrMrprPurer UA ури PSs st Qat ий» 
munus arret. Quir arduren ña g Ri 

6 usta Sorat pasrah ga dé затар Воёнетлћята rim өрө 
uade Bêg apis agile arian gê лаз» 

1 asema, Gh оёр ease. ba ppor рааны (@%дтшшу! 
щр%®тузтода&атей gym Dab тан rats Gupsgin Gups- 

Bau аатәтобвеужи unt Dawah dimms aeraliunê uisi шендер 
тойго ABUSE Domos awsnahuna Pw Qancni- амь 

9 gm raê Apia вда. Pwo Que srt Puptiopseam™ ys 
BL Pad gy ab neat; Qus oshsa- 

10 а атла aig a asane spbis Qapitro 
Bip? Bp] yor gm gedaqur ABS Hama- 

її ш god Goma wag 95045 Q simy Mu Pos Quum) orah es 
Dan yag aye Asien [Bha 050429 prom gapi Mss aug 
aa асра 

12 Qesa aypuy мй Garon ауд annm eec Awusepnpuwgp sny 
PS ميچ‎ r QBID Op apy Qe wil 

13 4 apa pria. Q awan gor gib wm cones UNG uf ende Qiu ow Udo 
erde aasang (rey BRIG gu f harm sia «апазі Lm 

14 anne (073065 GOD Вата gerd Bron мари. AMM Gelt Bootnmn 
бўёлод у Qetar: прш. йй Boy grub P&L 

15 bme энилилганЬ GAO еы шторы pung onm riagh oP жр 
BTL Октар gh Bos аиша wo анд 

16 Bd GaliScmaewMAs ментар: mata PR Ours Ore AD ац 
SMa gac ayb Ber Gard Vihear di- 

Т mmia esaa Bie 98045 amuwa Салат. eh (бреу arg 
oiga асру Qami emake оёз pug Bani 

18 авл. ua ses Bape pad deren? CIS روان‎ uaa шй 
«йл}и® pse 28901086 Qs Joost unas- 

19 pistaasi amune (уйй at ®» атай menu Penna. 
engin [ | RUA Boas anus алив атаб. пет a шои mea 

30 Amyand исен oss Pero Bong sey" uda артта 
«орд «ейш iar. ero pu Binet Bayksemañao илле} ops 

31 «нр Caesar Guria podun shure ен едр awpa xase 
Aue KASHI LIGNE gL р “ren gb urgeri. 

22 д Ове  Gugus -ӊетдаосиле# Cundererelor] geneag spud ж 
EO gih anuh — Boyággei osi een yen. [CE PR 
et Rogue арабдар ub foie) amune yor придо. 
meg am 

13 шек e Quer дыў sp pment rtp eros gin 
@ одет. sers Rhap prof) Wes yusa tg Raima Aap 
жахил BoB asmi sss gemens so Gaoli sur Bis Saude 
Өртеп 

M aogas vam? eases рд. famas Bix (титли даву 
ope Gites dL. Fam Brava vrais Aoda Зей sauna Broo Gar 
Svetis foyimodgéaredurs {иф wi Gon BO Bors a, Aap uh «с 
Brique Looe 


3 Read uF Guoo4804 G45 


5T 


36 desto RepiscrnB Asus ал Ярд armigi алд asia SERB 
[Jó Qespe onaionssrs Asis Quis gaoa anañbm[a]gáe loss 
BOLL Peh фил Gores ayuAgrésDumbs Hs Oey QIAM ©в®йш 
u SoA miseri ALL 

16 geuh gogor Borefowd gorah spdis apen) i. feb cporguoryd а 
Jenn љавуот Везел pr gora Qu, Bondua Сапар G29 amuua 
аса лой eon Ba smh Hs sara DADAN PBS iua 
wisa Bersm imo Be ranun T3559. [ft 


No. 172. 
(А.В. No. 152 of 1904.) 
"TIRUPPALAPPANDAL, Cuppatorn TALUK, Sours Arcor DISTRIOT. 
Оп the south base of the central shrine in the Madhyasthanáthésvara temple. 
Kuló[ttuñga] (Ш /|. Year lost. 
The details of date available in the inscription arè ba, 13, Thursday, Avittam 
which are insufficient to calculate the equivalent. 
Tt mentions в gift of land to god Tirundgiévaramudai{ya Nayandr] of Tiruppalai« 


pandal on the southern bank of the river Pennai by Kiliyür Malaiyaman Striyadévan 
Nifalëlrra)] Perumál Ediriganayan alias Sólaü[ga adévan. 


Text ^ 
1 gaf n piense ty pee wem... 


erm Qura udo Mantis 
Quan aim pni Оби) Opetraanr 04 луи COR Begin inBavis sh gt 


З ашыш! Pope орен. . -e Ñañu winword уйш@ ен 
mel EN СТЕ apinu отрано seit Bsp тен upps 
sanela) - 

35 agadus Jia Behe cee o a 

No. 173. 


(A.R. No. 153 of 1904.) 
TIRUPPÄLAPPANDAL, ÜUDDALORE TALUK, Sovra Arcor DISTRIOT. 
On the west base of the central shrine in the Madhyasthanathéévara temple. 
Kulöttuńga. Year lost. 
The portion of this inscription containing the date is damaged. Om 
phic grounds it may be assigned to the 12th century A.D. It records the gift 
of 100 iiu for а sandhi lamp for god Tirunágiéu[ra*]mudaiya Nayanir by Mandai- 
Alvan Pottimenkó[n] Адап in expiation of a sin committed by him (details lost). 


Text 


1 graded Ге) [ 20) * Jm- шёдгажтш&зет oi Sth gsr Asap ure). . 
Tala e[4*jsey Qan [шг Феда]. 


2 ç arm agar; Gun haran] aysm(c)erdiQens . к Ои... . а 
пей sf oven f; PGA" ушт [n] 
3 Qere" mark, Apd shpés атда] Sauron’ wafa) 
Caren ars még] . - - . "eor añas suamh [JF| 
No. 174. 
(A.R. No. 154 of 1904.) 
"TiRUPPÁLAPPANDAL, CUDDALORE TaLUK, SovTH Авсот DisTRIOT, 
On the north base of the central shrine in the Madyasthanathésvara templo. 
Kulóttunga. Year 11. 
The inscription may palieographically be assigned to the 12th century A.D D 
records the construction of a gateway, two steps and a door in the ardhamandapa 
the tempie of арна udaiya Náyanár by Tiruchchizrambala-koy, son a 
manradi Karadi Oran. 
8.L rs 


E 
Text 
^ esed [N°] 8) Joruma AAA Dal) Gon smoke 
urea Da [els Soest qualité Safad gese 
4 Bib up Gridi pese Gse0[|2°|an оен}. spa алй wap Qere Bob 
Bale Gare rsa ўы BAS- 
3 зерә BLib|ensene agah suls jora 005 
No. 175. 
(A.R. No. 155 of 1904.) 
TinurPALAPPANDAL, ÜUDDALORE TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT. 
On the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the Madyastha- 
nathaévara temple. 
Kulóttuñga HI. Year 37: 1214-15 A.D. 
‘This inscription of Tribhuvanaviradéva records the tax-free gift of land in Meyyar, 
ab [Arva ]manya after remitting all taxes to god Tiranagi&uramudaiya Nāyaņār of Tirup. 
en ‘Text 


1 звады? [ 1 * | Sünde ипон Drala" la Boeda 
3 ua LOGu Resear рени reser Ales Quam эйи. 
3 ошл APIA (Moor su Girs «йг. Fal | 1D. earings [#99 


No. 176. 
(A. i. No. 156 of 1904.) 
TrRUPPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, Sort Ancor Dsrrior. 

On the cast wall of the mangapa in front of the central shrine in the Madhyaa~ 
thanáthésvara temple. 

Rájarija Ш. Year 11 : 1226-27 A.D. 

Ponparappinaperumal, in whose reign the inscription is dated, is probably iden- 
tical with Rajaraja Ш (cf, S.L.L, Vol. VIIL, No. 80). 

It records the construction of a shrine for Tandéurappillaiyar and the setting 
up of the images of йуп Pillaiyar and his two consorts (Nachchimir) in the temple 
of Tirunigiiuram-udaiya Nayanar of Trirappalaippandal, by Senai A[y*}kondar Nathan 
"Tirufiánasambandave]làn of Mànamarudu, 

Text 

1 good [0*1 Quain muona Gue Ds-egs Hoy! 

а а Ror Sse prii lig sasni Qandi Cows | дї] planais] 

Ud aii Gsm [ие pasa ominibus Dev 

4 Фет senon (hau Stina pif? Qanaq agaigai- 

6 gans [| °] (Buy оета (gospel) 

No. 177. 
(A. В. No, 157 of 1904.) 
(TrurPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, SOUTH Arcor Disrmicr. 

On the south wall of the mdudapa in front of the central shrine in the Madhyna- 
thanáthéávara temple. 

‘This incomplete inscription which is in Tamil verse i» in praise of Magadééag 
the well-known Bana chief. His natal star is stated to be Uttirádam,. 

T Rond afar 
з „ Qas 


usnm a [enc jur. 


LI 


Text 

з gald [i] ато ayy прояв sogdu urs ap mafupa wet Sex 

Gugalz]- 
3 à «абын Ayia ssi Borda aQ Grig + wer go sh-Q- 
Si soon una ар ger што Ayer sot arci men asum; ole- 
амі Салот wk батин (аР ата rêê Qasni a Сейт айы [If] 
3 sibs gad mallê Qe gê Gu raaa GajpgLs]- 
€ барн атаяфылынд SB comp bug inl saha? mos Sepa... 
TAGS) dêr Apart Marah Geiger Sapa Hunters crate Aa- 
8 Bos erat Deg |— итте) Gunde gurami vero Qa loner] 
9 Sg abi sar Сопрано ganas uits Ger Days pai й!...... 


No. 178, 
(A.R. No. 158 of 1904.) 
TrRUPPÁLAPPANDAL, Cuppatore TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


On the west wall of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyas- 
thanath@vara temple. 


Вајагаја Ш. Year 2; 1217 A.D. 

‘This inscription registers an agreement (ubhayattilfu) given to Virdnam-udaiyan 
Udaiyan Tiruk[ka]tturaiyudaiyan alias Alañgārappiriyan, the [@rkanakku of Penni 
gadam by three aivabrahmanas who were in the enjoyment of iini in the temple of 
god Tirundgiivaram-udaiya Náyanár of ‘Tiruppilaippandal to supply the necessary 
articles (specified) for the worship of the god on divardtri дау in the month of Madi 
with the interest on the 300 käsu received from the former in the month of Parattadi 
-of the year. 

Text. 

1 ga pir] иша (|*] haie азаа бант vimm va 

2 gah; итем eag отмок venan Basoa 

3 «кошу rept Gabi ares acu Sandman [Ajo алло [ы] Batu. pae 

4 Gum ЙА, 20до ай ag uisus Ogg ‚988 selunlem]- 

û pdiini mal are Aarau Quir фут! Qu) gan. di аратай. 

6 силу Bada GuememaL ta (loses) Anapa se pirt, Dreja] 

1 gius дети дё pris эли шА®с®а (6045 Ufsra- 

6 а Quis uisi Qaand о цас 110 wsio madara ал cota" 

9 dares Gwas Berequtic ingg arê Pai ugsa ams [2},- 


024. ow Say ай y m ащ c ат ла ш етй or Oke аг 
Ой au м 


11 ито Bush Af айу aaj volas fê) е. co SAL a [s] 
Wu. an ur&s D uppa Barings center nu . . as Sows . . ggi 


33 ud Qamou ser Garang Be wor ugari ê... {MeN асалан 
Geia]!4- 


М eê Qu B энте Bend] Beso ул» еу 8 ата clasp) Ош 
a5 er viden dem ©зтдив QAMA] Prt sae; Graecam Bolg) ара 


16 een ñ BCG4 GOLD Rar usce Dy Doha (362p scan jen Ranan 
17 ат ome app SOL Qê pial Фону соз [|°] sein (йет ©рт. 
18 gr aap осо a 
The last foot of this rend. is Tost. = 
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No. 179. 
(A.R. No. 159 of 1904.) 
"TumurrAtAPPAXDAL, OUDDALORE TALUK, SOUTH Anoor DrsTRIOT. 

Оп the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyass 
thanathéévara temple, 

Kampaņa Udaiyar, $. 1291, Saumya : 1869 A.D. 

Kampaņa Udaiyar is stated to be the son of Vira Bokkana Udaiyar, The details 
of date given, viz., Saka 1291, Saumya, Tula Su. 13, Sunday, Uttirattadi correspond to 
1369 A.D., October 14, Sunday, the nakshatra Uttirattadi having ended at '92, the 
previous day. ^ 

"This inscription records the remission of the levy of ndlfu-viniydgam on the kant 
land, Virapülanéndal in Araivarisaipparru belonging to Nayanar Pennorubaga-mudaliyar 
of Maruttür, by the Майа in Vadagarai in Magadai-mandalam. 

Text 

1 тедий [N°] te casreerdwigom ars Bar gaa жетик 

sae sajan] 

2 gr өиёзитёлөт weku 3077 abua э ной! Ber gly et ar е 

з apuari pensos m Сий Oriar ep armoj ayman gis TUAM 

arog duse hat 

4 2207p. 24h рлобдуййут]юч® QHD nAAL wri ores ventes alam (7 

yom 

b asa omissam апдейт лшеу QuemüGmoyora ap seine; волеви a- 

6 тей 1:9 шө Reig Monee a э! rage pa DMD- 

тайр «0. amasa Beng sey Pau де) emant aya rr gou pule 

8 Фапдейа S gg nfl WAtA O mun? uuni Gulu iD Qaare 

9 сив < 

No. 180. 
(A.R. No, 160 of 1904.) 
TiRUFPALAPPANDAL, CUDDALORE TALUK, Sourn Ancor DrsTRIOT. 

On the east base of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyas« 
thanüthéévara temple, 

Kulóttuüga Ш. Year [20] - 1197-98 A.D, 

"he donor figuring in this inscription is Punniyavatti, the mother of Aragalfir- 
wudaiya Ponparappinan Rajarajadévan alias Magadésan, the well-known Bana chief of 
Magadai-mandalam. 

It records a gift of income from taxes, including dyam, antardyam, рай йаа, 
tayi-irai, and éekkiraippat{am on wet and dry lands in the village of Tiruppálaippandal 
to god Tirunagisuram-ndaiya Nayanar of the place, by the donor, mentioned above. 


Text 
1 gef [1*] Erle вага Beer we Gang ыйа Gam yah штейн (2.0) aig 

Gusning Овенааю елета[йит pis Mounts. 94500 Опат з) 
paum Seman putés pale та ш Опет шуйи езет orpo 
Qaam usse 

3 (piace злиті ynau ies (neue Osua Geli") eestor ene 
agri) ежа... Slugen s [hen]. fend (aves LuBupib, , sessi 
ш stanu umi атан в фәр Gea [*]epQum-Lib ashu e Quei @ ior gane 
eir 

3 pos 66464 Pr pasate гери. ree)qums Ba шел @лаз (B: [922] 
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No. 181, 
(A. R. No. 161 of 1904.) 
"TTrvrPALAPPANDAL, Осрратови TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT, 

On the south base of the mandapa in front of the central shrine in the Madhe 
gasthanathéévara temple. 

Kulóttuñga ПШ). Year [20] : [1197-98 A.D.] 

"his inscription records the construction of a gateway by Dámanallür-udaiyán 
Savuriyalvan, who appears to haye killed a person at Idaiyür, whose name is lost. 

Text 

1 gargs Gorgas uG HeD Quayle Roget sem 

aea dopin propiala eunn seruire Ges Best 

3 ave al 

No. 182. 
(A. R. Nos 162 of 1904.) 
TiRUPPALAPPANDAL, ÜUDDALORE TALUK, SOUTH Ancor Disrrtor. 

On the west base of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyas- 
sthanathd4vara temple. 

Vijaiyarájéndrachó]a* [Rajéndra Ш). Year 11 : 1256.57 A.D. 

"This seems torecord the gift of land by Alagiyaéólan alias Piridigañgan alias Valan- 
daramperumi] for the spring festival in the month of Vaikaéi to god Thirunagiéuram- 
udaiya Nüyanür. Tanininruvenra Sévagapperumal is also mentioned. 

‘Text 


1... Bñ qeremirdaca) d fact Vfsfienauigu[ G* fgg y Gr iy n aby штат Barer ag 
naun удай penc upne 


ios Pamas aug erui lenee&cn awen pepe авдет am 
ped Одеби! gelo parey Салада 


Зола, айдан ew js ugar Gener 


No. 188. 
(A.R. No. 163 of 1904.) 
TinUrTALAPPANDAL, CUppALOms TALUK, Sours Ancor DrsTRICT. 

On the north base of the татара in front of the central shrine in the Madhyas- 
thanathéévara temple, 

Kampaņa Udaiyar. 8. 1291 : 1369 AD. 

Kampana Udaiyar is referred to ав the son of Vira Bokkana Udaiyar. The dotails 
of dato given viz. Saka 1201, Saumya, Tula áu. LI, Friday, corresponda to 1309 A.D, 
October 12. (See No. 179 above). 

This inscription records an agreement, by tho Núflavar of Tiruvàyppádi in Magadai- 
mandalam to conduct the 7th day festival for god Tirunagiévaram-udaiya Nayanar of 
Tiruppálsippandal. Vanduvardpati-samayalkanakkan figures as the signatory of the 
record. 


з. 


Text 

1 анай [1°] иўнувлөтво 2 о шг asorar лу aia zûlma 
Damages giai Mm smut guck sbu sur 

а адоти oa? somma зш; делай] ш Gue 
Gz eh Comores ammin gpg cr [arenis a sr pub 
Gadrale@ypemou Gu. : 

3 Vide Annual Report on Ind an Epigraphy for 19:5, Para. 19. 

$8.1 1—6 


з... + . . + mindus ашаб fg Frcs uD pS 
umso 4045 Бозатау! em sind p SsésiaisTsaph ®су®узт m.s. 
‘eee 6G reuse Оли moss = шлаг (ugs мл Pago Gene ado 
Gays GAA Qoute suismiss cuis NES ua denge 
тозае] 
No. 184. 


(A. R. No. 164 of 1904.) 
TIRUPPALAPPANDAE, CUDDALORE Tavux, Soora Arcot Disrmior. 

Оп the north base of the mandapa in front of the central shrine in the Madhyas- 
thanathéévara temple. 

Кшӧнийва Ш. Year 11 : 1198-1199 A.D. 

‘This inscription records the gift of a gong(dekandi), weighing 52 palams by Kalattūr- 
wdaiyán alias Periyanali alias Tiruchchirrambala-vélan to god Tirunagiéu[ra*]m- 
udaiyàr. 

Toxt 

1 Яйце capas B эе (LÀ metn ota Asai nan edap en fg 

fo") s: en-ump- 

2 4554 nom d руу штуу Qutu spañuren E-45ipbusseer Jc. simy Zin” Ode qi 

No. 185. 
(A.R. No. 165 of 1904.) 
TiRUPPALAPPAMDAL, Cupparons Tarok, Soutu Ancor District, 

On the south wall of the Kanakimbiki shrine in the Madhyasthanāthčśvara 
tomple. 

Dupmukhi. 

The details of date given are Dupmukhi, Kittigai, 25, Palacogeaphically this 
inscription may be assigned to the 18th century. 

It mentions the desolation of the parru on account of the death of Rayar and 


the measures taken by the mahdjanaa and !йпайй of the place for the god consecrat- 
ed by the Mudalis of Áyagalür. This inscription is unfinished. 
Text 
1 хэле" [1°]. дой age Apasa P om [a] 
2 welt" barn gro 4s pet рдей 
3 «®ёв Spars etes upa [domin] mame дут 
ато дэ очди отра Aste ola- 
Barer aoga Cus recalls мол өш Qa) 
No. 186. 
(А.В. No. 166 of 1904.) 
TTIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, Ѕоотн Arcor DIsTRIOT, 
On the south wall of the central shrine in the Chandramanliévara temple. 
Rajéndrachdla І. Year 8 and 10: 1020 and 1022 A.D. 
‘This record commences with the well-known pradasti, Tirumayni valara ete, of 
Rajendra Chola I. 
"This records the gift of a plate of bell-metal to god Mülasthánam-udaiya Maha- 
dévar in Tiruvakkarai in Tirubhuvanamahádévi-chaturvédimaágalam, п brahmadèya 


in Jayaügondaíola-maudalam, and gifts of sheep for two perpetual lamps, one to 
the god Tiruvuttivaram-udaiya Mahādēva in Valudavūr, a hamlet of Tiruvakkarai and 
Жеке ешш 


Unfinished. 
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‘the other to god Tiruva[ga]stivaram-udaiya Mahadéva in Olugarai, another 
hamlet of Tiruvakkarai, by Kumari Kutti alias Abhimanamern-cheholamuttaraiyan, 
за resident of Arruppákkam, a northern hamlet of Tiruvakkarai. 
The same donor made another endowment of sheep for з perpetual lamp in the 
10th year of the king. 
j Text 
1 goods [1 * ] gamed елт Q5 eno. диви иприт даш Hin 
2 A Bieta жеп [u] (етер Oras gelem. gmp pr es ~ 
3 илаш Gere Ui amanê serapa gerê Garni aao pemen- 
4 i agite! oink tanah Qurgan g eet дасци дубан! Ogu отада 
op 
6 цыр eat uias) Gai aan mags ass фы айтур) Cup прин 
бяр ибен AEN пулта? asha simuni) шый {зур Qty 
ib Quemar raweya aha t еә gs Aoa De йә Renew оаа anid) 
B итал її. итятт\дєї ecard raoba aa Bens Qu Artur odes дек oo 
Qui тодоор semen. Qarim Gamuy@saña mr иии Guns ans 
10 [uan miray Lam: Aao WAS «ier шь (fg. 
11 [алоча [sag 9 обвод Diam Pwagu [asr 
Qai) f 
12 (ole gp puma Boios (вш gugu aain Geile A Ls eii 
18 Ger Danes saileon tepe en. ae арон ап іў леза a 
14 ореви бозе гуны arapay GO Aes guit) ey 
10 Ages (сеа) anca[v]etr чад ат: ratr etii UTC cab шва aun? (балів aute 
16 £910 Canoe pe 7. пеон pam Suyu [wa Ü magn, 
17 варта јода wade Basari sf gis 410 G omemannpe mde Gea 
18 Qedar иті фу Qife орд Poi оор шй hater ўем 
ein opon- 
19 û Quang ses rage ра Guoplujqurren изои D wag сучас WeOvagr 
ш) 
. 30 Qu апера ease Ёлулөвт=йт& алтей igi A ©зленарлдуй aD 
31 tela ил! anu) qi. eu. (себу Фета «тарпа раб s Qe ошоо шени 
No. 187. 
(A.R. No. 166-A of 1904.) 
Tmuvakkarar, VILUPPURAM TALUK, Sour Anoor District, 
On the south wall of the central shrine in the Chandramauliávara temple, 
Sadāśivarāya. $. 1461 (wrong for S. 1465 : 1548 A.D.) 
b ‘This is dated Saka 1461, Sóbhakrit. The Saka year cited appears to be a mistake 
for 1465. The epigraph stops after citing the above date, 
1t mentions Sadāśiva-mahārāya as the son of Virapratápa Rañgayadëva who was 
-pleased to witness the [elephant ]-hunt, 


‘Text 
+ Eo Ase жалаў. DD [Daal 
2 Сашаң. JUNE 1 OU aratro ous qos cromo. prude Apert agi 19 ay gall 
3 (age uem ais nii) same aD Bios rwd Gres d 


soadiost 
3 Some versions read ager DU 
з н d 
* Incomplete, 


* The inscription stops here. 
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No. 188, 
(A.R. Хо. 167 of 1904.) 
‘Treoyaxxanal, VILUPFURAM TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT. 

On tue north wall of the central shrine in the Chandramauliévara temple. 

Vikramachóla. Year 12: 1129-30 A.D. 

"This refers to a skirmish at Mambakkam in which Karupakara-chchdlamuttaraiyan 
alias Sürriyadévan, younger brother of Molakkan Pallikondán alias Vikramaéóln Nīla- 
gafigarniyan died, In order to expiate this sin Ayyaran Satta alias Кајагаја Sehgattu. 
Molakkan is stated to have made a gift of cows for a perpetual lamp to Mülasthànam- 
udaiyar in Tribhuvanamadévichaturvédimafgalam in Viravatira-valanidu in Каја, 
raja-valanidu, 

Text 
1 ەي‎ П") dy meme inseri Boe vi adiu any sais une 2e 

2 офубвемілецы олоп «траса reg а= CS id d quiere soli 

з ОСобшёзевш megrê Brassa geyau Candle Oe 2rosmp| 8] 

4 Asp mamn Orosco Ops Qupa vidasi 2490200 пр 

D Бааёгелыв жы eif аеру somno cps smug lbs Ц- 

0 sefe Wied ерте esp ves paa me ñs Bo pusrmém ойр Ba- 

т Danê рау эй. иө uius сето [°| 


No. 189. 
(A.R. No. 168 of 1904.) 
‘TmuvaKkanal, VILUPFURAM TALUK, Востн Arcor DISTRIOT, 
On the wall to the right side of the southern entrance into the central shrine im 
the Chandramauliévara temple. 
Rüjakésarivarman. Year 26. 
Published in S.L, Vol. ХШ, No. 317, 
No. 190. 
(A.R. No. 109 of 1904.) 
‘TmovaKKanal, VILUPFURAM TALUK, Sours Ancor DISTRICT. 
On the wall to the left side of the southern entrance into the central shrine in ihe- 
‘Chandramauligvara temple, 
Rájakésarivarman. Year 19. 
Published in S.LI., Vol. ХШ, No. 285. 


No. 191. 
(A.R. No. 170 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SovrH Arcor DisrmicT. 
At the northern entranee of the first рейкага in the Chandramauliévara temple. 


Parakésarivarman. Year 10. 
Published in S.LL, Vol. XIX, No. 240 


No. 192. 
(A.R. No. 171 of 1904.) 
"TmUYAKKARAL VILUFFURAM TALUK, SovrH ARCOT DISTRICT. 

Оп the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandramau- 

Ivara temple. 
Rajendra І. Year 11 : 1022-23 A.D. 

Commences with the prasasti, Tirumanni valara, etc., of the king and stops after 

mentioning the above date, 


вь 


"Text 
1 egal Uf] (Dajo) aims [Gys]efepases]esupb Gon[i)esuunenej an] 
з Maser] ей Guias Ru(r)orà (ети Gisie [STi айа. 
3 шә O as). Fans Qale utara Pes эй gp. oD Darran sone 
Enlà] amem tage tamîra ауа. Gurami hols | snot sceau 
û ards Gui QED пра] pettemai [uid gerra entud s a 
û syay Babe parapi Файт турше. gipas Qoia Davensir gapo 
7 Gad езди vert цер gogh Crest maq ење Boiss Оила" 


aae 


8 рою уриб Renan Perle] 5080 sncyan. coors str а. urso Quaere E 
ıa gaa aA (5- 

9 Га ч ешш fanc VAU mg AAS пошад aA NAAT gu 
Фак апатит) 

10 pusla [juo umg туею додали вант] (уйдш уйне ото 
see nl Ganet- 

11 [-] Quruyan J ger з Санатар nipay utc Os ани UAA Gero 
tomes 


No. 193. 
(A. R. No. 172 of 1904.) 
‘TmuvaKkarar, VILUFPURAM TALUK, Sour Arcor Ріѕтатот, 
On the east wall of the maydapa in front of the central shrine in the Chandramau- 
Bávara temple. 
Vikramachója. Year 5: 1192-28 A.D. 
„ This record commences with Pamadu puyara, oto., the prasasti of the king, 
16 mentions Arumbikkilan Araiyan of Manavil in Manavil-kogtam in Jayañ 
gondachdla-mandalam, 
‘Text 
ate qm ційно анто mfr) ua Quang Guna жр Donat 


1 agafi ا‎ 
Ма of 

9 ат æ дуй eA asap y. Caan reg Бев ir pb алт) Dawah 

3 две Olam gp лодак i Duda 1285 лд evanan) ada- 

4 г me! (йун сөгө Guonyerem- Myo? Hedrons а адв апёдрирц a Gana 

D qi ait) yam añu атна тутот #00)аеткбатал аат uj DARIONA A Da 
„6 tali massa вратот ерт.) ао panda Dam amed agi 
OTOL 

Sg Ras: 


No. 194. 
(А. R. No. 173 of 1904.) 
TuUVAKKARAL VILUPPURAM TALUK, Sours Arcor DISTRIOT, 

On the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra- 

maujévara temple, 
Rajendra I. Year 19: 1080-31 A.D. 

‘This inscription commences with Tirumanné valara, the prasasti of the king, It 
is incomplete and damaged. 


+t ee 
< Бото versions read auavus S lu (cf. SLI уч. ҮШ—Ңо. 511.) 
7 Read рур (eÉ, ibid) 

* Incomplete. 

sii 


Text 

leges [11 Sousu: Falma my: SunGeuramaya Bis las 
Лар sau 

35 Cahors Gelys Asasigids wer sels] son Stuer Ga[ajal 
a 

3 атыы ele peSlê) Qerim ремшшйызмрген one asla) 
E] ац Beasts") 

posut ude Gaisah‏ متيف gemud i gemie Оз guau‏ عه 


feo um 
5 боза [231888 удала [Ger Bere] Mio nita sepes eium Qeft 
apes. 

Shsfa 0а) Qat Aare 


ensa agate cmt jab cg Qs] 
Suge 

Tawa iu paê Qsoa] andy Ags", 
weSopuues Cuneo 

Sage sie Palwjsr ата au 
As прәюбйё [арш 

9 «ал Oar ERs ет 
аса 


10 5 «дало du: sfear Салу. дәй pow 
pote esee “É 


lE Qacha uss [айыбы usm. рл {ажей Одер аһырда 
шаар рана "ейде Qasr- AE 


134 Gaji Saz far атда Stang’ uds УРРР ТРУ 
Pangea eats Go. 


parts yews аы а 


asis ish: seer 


Baumy oppas Butaka 


ed aser cem apê andmete 


15 16 E сершу sj ^ Aetna er le" 

3 е педалы Do бела оше ната алдаа) apuras 

14 aca Gielert олана на Sem S159 dace Gule gs 
N 

15 L eianperrê адат] aug ©вл@зръе®[в=в] [e tog puna Quana 
ае p 

15 jme Lei ag aps Osis ih е. 

тана а ызны еца 


17 ааа ib st gs ae 
ee Ps E a eee IS: sael o omua Qu 
18 Gurai musi эшш. feda 9 СиО, خد‎ 
# Абел жай nicus E Э5лда pe egau] = ч 
19 фейл dalyje Oprean [Cusani jacana alge] semta gor 
Di ч замы а we ial * 


31 ж лрОагейт. GaxüusGa[s]&umsrm amint wars, Gori); Genio wei 
We та gmnsQanam. Cefo ред... - . 
No. 195. 
(A. В. No. 174 of 1904.) 
TIRUVAKKARAT, ViLUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
Оп the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandrae 


mauiisvara temple. 


Rājarāja I. Year 29: 1013-14 A.D. 
‘This record commences with Tirumagal pala, ete., the prasasti of the king, 
Tt records the gift of sheep for a perpetual lamp to God Sri Mūlasthānara-udaiya 


‘Mahadéva in Tiruvakkarai, in Tribhuvanamahādēvi-chaturvēdimañůgalam, а brakmes 
diya in Jayañgopdašóla-mandalam by Velálan Māmbākkam-udaiyāņ байар Alai, a 
resident of Pandamañgalam, the northern hamlet of Tiruvakkarai, 


1 This Fraiati is Toll of scribal mistakes. 


^ 


вт 


Text 
1 greg "1 Bosin Сыт, мо] sersOs аана emote usa 


ee 

2 dersê acu tria Qazl oro айаш! латон дарава 

Tub cuise] Gerad ahah «отуш css muon Gu 

Ac um. “mr авары Samp алабы лдр Qanman. setema wat 
a 


5 Qesaesnunan9o Qarysea derigê апе: (Q)6 Ruma Qals]Qwsar Card 
ogg 


5 seiner of Toray eK clc arg guaran Озумон 


inên QIU и] Paasman india Beatson gne 
aun 


8 iam saree") 
pm 


9 адет As euis Bonsesrdienss genere 4,0 Aare ph: rame 
10 sro Garlo] Qasam Gaitis Ори ss aani Guisos Bags war, 


П фа. mut zat «даи Ogas perwa Quin Quen 
— ®- 


32 даеш situs Goeje sapaar Wangs ooh [spa Qume [If] 
No, 196. 
(A. R. No. 175 of 1904.) 
TIRUVARKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT, 


Вау? алаў лий ишвилине заь. Qawana отында 


On the south wall of the mangapa in front of the central shrine in the Chandra. 
meavlióvara temple, 3 
Kuldttuiga I. Year 45: 1114-15 A.D. 

This inscription commences with Pugalmadu vilajga, eto., the prasasti of the 
king. 

It records a gift of land in Nenmali in the western hamlet of Olugarai alias Kulot- 
tungséolanallir of Mattiir-nadu by Nadan Tulaiyadaéelvan alias Rajarajappallavaraiyan 
the Beadman of Vëlür in Kilvelür in Ala-nádu, in Geyamanikka-valanadu, for burning 
a perpetual lamp to the god at Tiruvakkarai in Mattür-nadu in Jayangondaéóla. 
madalam for the merit of his father, Peruntirukkoyil Nadanar, 


Text 


1 gel) Haber Danis ganana: Qat даназа ау tosutteassir qama afm- 

3 dp ёр шр qa; Baran SiGe Aisne (йэда «тїш колм Mees) BiB: 
3 ars Sista бд we sad рал АЮ айтәлйгаттәлту уа дөш Gang. = (ул saa Q. 
4 rman se aspas Fahey Gaps wand 206 aig :— 


Ферит = 

Beppe Олшотайая шогдас@ amenos Әрани! Qa ent Roast алаф saun a Geto 
Buer 

6 тшт ro uen Cupa ead [лаз Gp naa pice 


munarani бу: 

T риси. mg orian prc Pomsemss Bess fpa wf nagre ш варто Rene g 

6 Воведна prot «йл. Bene GAI pyama garage ers 
љё|8л|- 

Pe Cirma ен. arebürm Gano Стразы  Quoyiáfjpeur 
moms 

30 ж Greyson nramgusdwowesru POSES ен азр Quos Dae ti posuer] 
Baga! 

Incomplete. 


ad 
dl 68 
No. 197. 
| (А. R. No. 176 of 1904.) 
‘Trmovakwarsr, VILUPPURAM TALUK, Sour ARCOT DISTRICY, 


On the south wall of the mandapa in front of the contral shrias in bs Ohara 
maulávara tenple. 
Rüjéndral Year 7: 1018-19 A.D. е 
‘This inscription commences with Tirumapni-valara, eto,, tha priist of аалга T. 
Ht records a gift of sheep to the god at Tirayakkarai in ‘Tr 
chatorvedimatgalam, a brahmadgya in’ Jayatgondas 
perpetual lamp by Vi i 


uyana nahi 
mandalam, for burning a 
їгајуйг, a northern hamlot" 


1 gae ШГ) Яой шәт @ 
2 2л цв por Gugger 
Bey N parle] acta Socios] panama 
(uo emis бердЬ Gora. әй. 4 йш @пл- 
^ Баай coxa] gaiman used Os; ' 5 aT omy B- 
6 Aral) Gens ens тілей, ао apipaigu л йыл &ag[er]= 
T ex gapwap Or agai Gur Uer цар алыу OE 
8 we Ba nee lagi Gada Qar uaisa ue ир]. 
9 Raph Org Kendle Sefa maw sha а. tx ait 
10 Qin eise; miui aS Заби rbad Massa stus] 
11 iaun sem Garam GartuaAemiargrr-e wrga зор. 
AB Gaube атам er api Deen Aro esce ds mj Bou J Ayaa- 
19 meani Oed Sg оа Sade fonari Amu (amde us Sue 
at 


i rst илан] а 
set (ауа 5:35 s 


14 димен Flom? Bega Qami mjd ah} mass P 32 gr Ants gags asb 
es гу 
35/6 ©вл[«йлөртдий Quo ap] esa area un #9sayá ssa ê] 
16 erg (veu 
LAT aame @ 5] á 
„ 18 E 
19 BrGiess Пу 
05 Мо. 198. 
(A. R. No. 177 of 1904.) 
(TEBUVAKKARAI VILUPPURAM TALUK, SOUTI Авсот DISTRICT, 
On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra- 
manhávara temple, 
E Rájéndra L Year 21: 1032-33 A.D. 4 
The title of the king Pirealiamum-guigaiyum-kidaramum-bondaruliya Para 
Kesar and palaeographical considerations suggest the identity of tha king with 
Rajendra I, 
‚ t records the gift of a Sekundigat (gong) weighing 72 paluma, by Tinaiyan Adavalig 
alias . . + Periyan. 


r Text 


1 yg #2 холуй ктш Burazin Saran- 
3 (C). ©взшу2вэйшуттат esun] Jap; gul" urain- 
3 Gas gug awn [| 052527 (rose "jag Sow 

| 06 gatas а.в Gullues Be Gras eos [ашу [бүш- 
э р epas Sy uau") Ao e= pasula Qari Boel |°) Әз иў- 
Culp} aaewermse- —— 


No. 199. 
(A R . No. 178 of 1904.) 
TIRUVAKKARAT, VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRIOT. 

On the south wall of the mangapa in front of the central shrine in the Chandra« 

"mauliévara temple. 
Kulóttuüga I. Year 10: 1079-80 A. D. 

On grounds of palacography, the inscription may be assigned to Kulottuiga I. 

This records the gift of sheep by TAmar-udaiyan Tiruvāraipon, the wife of Araiyan 
Ipaldaippori Ka[ruman] alias Alagiyasóla-pPallavaraiyan, a resident of Karanaile 
‘ottai in Vilupparaiya-nadu in Rájéndrasóla-valanádu for a sandhi lamp to the god 
at Tiruvakkarai, for the merit of her husband. 

The name of the division, Vilupparaiya-nidu, seems to suggest the origin of the 
name Viluppuram, the headquarters of the taluk. 


Text 
1 азабыў П" aama- | 15 mags Ses opinna] 
2 Agiri] 16 malima эр 
LET 17.25 219 De Bouin 
4 ARRAS aren 18 Gasta ern[c]- 
5 са epi Rma pe 190991, [D]. wi- 
6 [an] атта Garisons- 3: Ogi ма BAd- 
т ass 7a 21 û сует ат [vug]- 
8 [ene уот apa 32 u Qon aA 529 ra 
9 [елт] ai 8u Garico- 33 p Guion gib. morari ае 
10 {в} D ETC 34 gj Or s shay). -- 
11 аф apat | 25 anag viaoa] 
13 анат ыл [8]- % [mel] 
13 [шегинер Qurê Sga- зт Box 
M [анс sient эв. 

No. 200. 


(A. R. No. 179 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPFURAM TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT. 

On the west wall of the mangapa in front of the central shrine in the Chandra» 
maulicvara temple. 

Kuléttuiga I. Year 7: 1076-77 A.D. 

On grounds of palaeography this inscription may be assigned to Kulottuüga I 
(1070-1120 A.D.). 

Jt seems to record some arrangement by the Жа} ағ in the presence of Nilagargarale 
yar, made in expiation of the sin committed by mistake by Palli Ulukkai Nadalvan 
for having killed Pachehai Palli by an arrow in the course of а hunting expedition 
led by the а/г. 


Text 

1 goaded [| * ] garisan oy kg wx 
25S [s] ag fesas 

3 Beir uo љаш тӯ Garen- 
4 &gu Guns G-&EGe usrsi expe 
5 жа риле uias aranê an- 
6 sium] Guu — fessa. 
7 ug pugilato Qa- 

* The inscription stops here. 

5,1 L—18 
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No. 201. 
(A. R. No. 180 of 1904.) 
TIRUVAKEKARAL VILUPPURAM TALUK, SOUTH ÁRCOT DISTRICT. 
. On the west wall of the mandapa in front of the central shrine on the Chandra 
mauliévara temple. 
"Vikramaehó]a. Year 3: 1120-21 A. D. 

This inscription records the assignment of val collected from the dévadina 
lands belonging to the god at Tiruvakkarai in Mattir-nidu at the rate of 2 kalam of 
paddy per mà of wet land and 2 kalam of varagu per та of dry land, by Seigéni Ammai- 
yappan Panqi añas Naralokavira-ppéraiyan of Munüurruk-kudippalli in  Vijayae 
Tájendra-valanàdu in Õymā-nāilu for the food and other offerings to the Udaiyar 
and Alvar at Tiruvakkarai The amount of paddy to be transformed into rice required 
for every item is stated to be five units for every two units of rice. 


1 goaded [u * ] ainda. —— d 


Э йу versi nr siapa $7 MB 

3 слез Gaus ешр ® 

4 poping unh СезОвай s- 992 Ора илзазуһ sasouns] э{#9| 

Boones ramus вооа. d- vas 

6 [rua age эол дл! pro Bor еда 

1 usm aga SiS- ps 

Rew yaraya prorat 
un- 

944a іда wigs 05 ae 
Osage 

Wypas Be org gee ang ums sr 


sab sppés Ña sup 


Dp Q smote Board | 
pass | 3 asas is} 

Be 9 sme урд 32 9$ zhnés 
РЕТТЕ 33 мй эл 

13 05 oups A? вай = 3t yn g 


angs- 
M unsamés дй فقوم‎ ade 36 ales md 
spat {злее дуз 
eg añas Oso usss FƏ 38 Osa gro- 
— adui- 39 usis sr 
16 246 O58 арёрлдфщ siyag ©зё 40 рдц 
wpe su Hesse 
Wp Gpimnpsee Олй mè 49 coun х 
ват êsta 43 зш gor 
18 gst Овё@»з puey als] 34 pis Osag 
— gi¬ 45 araou 
1926 Ose are pem] see | 46 sàs pap 
G=: sawa | ма 
No. 202. 


(A. R. No. 181 of 1904.) 
TIRUVAKKARAL VILUPPURAM TALUK, 500тн ARCOT DISTRICT, 

On the west wall of the maydapa in front of the central shrine іп С] 
mauliávara temple. 'handra 
Márayarman Vikramapandya ш. Year 6 : 1288-89А.р. 
колл Нон! the cried day of the бан rae Samasta bhuvanikavira, etc., of the 

^ Seo foot-note 1 ou о. 7. E 
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It records a tax-free gift of land by the king to god Aludaiya Nayanar at Tirus 
"vakkarai, a aniydr of Máttür-nàdu in Jayaügondaéóla-mandalam, for a special daily 
“service called Vikrama-Pandiyan sandhi and an annual festival to be cailed Vikrama- 
pandiyan tirunal, both named after himself, 
After the signatures of Gunamaügalam-udaiyán and Valudiyadaraiyan the phrase 
Airueluitu occurs, perhaps signifying royal assent. 
Text 
1 авады [i aate soa |S" жайт эин. a vto nara) exc ras HP ED app дате. 
agar agg Bar greats 
а айтти араја Bord sre [O] жалт тең ешт] жә uo 
aos rai Gasierencurdigs. 
3 mew тга оял aromas Daye wer papers drra] 
жойо odao owr - 
4mermarwém*üs cw Ayr rt ааа bent ono" ORs «pica iri) 
auf an TRA pg [ 3 * Jes[o*]g,s ayar serra [an ] - 
5 rar aug S amasang antag dss es шн] ram 
Gamp wars ee org- 
6 ёл? mies salut Eguis ван шті Blgerésser gemu suet Gam arfa] 
eines shaun aay 
Tor daugu Bagh жуш imu Soph поди. жиди. 
Gem»: Pss- 
8 атаа Aapraaa ksah ($етдиўәйшпа[&4] 5595 axî бийи eriûurksıh m 
ета 
9 وش‎ amis шафе агн. yous Sfr sb pse (em) A 


ginê дзатећита[4] 340a- 
10 à @йллш& Qader gur лаз вле sels Qe ив алш авто Goa 
Gomas aps 


11 turer арав Gow ayRusews aos AG refs m ore з Әд 
eraq плдж [I°] 


No. 203. 
(A.R. No. 182 of 1904.) 
TIRUVAKKARAT, Viburevram TALUK, Sour Arcor Disreror. 
On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra 
mauliévara temple. 
Kultuga І. Year 44: 1118-14 A.D. 


On account of the high regnal year, palaeography and the fact that two of the 
Sivabrihmanas mentioned in this inscription figure also in No. 206 below dated 
in the 3rd regnal year of Vikramaéêla, Kulóttuhgaéóladéva of this inscription may be 
identified with Kulottuüga I (1070-1120 A.D.). 


‘This records the gift of 65 bau by Vamanan Sri Raman, a resident of Irumudi- 
SSlach-chéri in Tribuhuvanamadévi-chchaturvadimaiigalam for perpetual lamps, one 
each for the gods Aludaiyar and Alvar at Tiruvakkarai, one sandhi lamp for goddess 
Durgi, oil for oil bath on Saturdays and msa-tirundli-ennai for the first two deities, 
Kulai-gilavan Attirayan Kunrameduttan Tiruidaiyàn, Kiéyapan Parpanában Tiru- 
éhgadam and Bhāradvāji Tiruveigadaü-Chürai, the 4ivabrdAmamas of the temple 
undertook to arrange for the burning of the lamps. 


* Space loft unengraved. 
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No. 204. 
(А.В, No. 183 of 1904.) 
TIRUYAKKARAI, ViLUPPURAM TALUK, Sours Arcor District, 

On the north wall of the mangapa in front of the central shrine in the Chandrae 
mauliévara temple. ` 
Kulëttuñgaehóla І. Year 29: 1098-99 A.D. 

‘This inscription commences with the prasasti, Pugalmadu viļañga, ete., of the king. 

1t records the dedication of the services of Angidi, her daughter Péraigidi and her 
descendants as dévaradiyar to god Mahadéva іп Tiruvakkarai by Amudan Pallikondan, 
Amudan Velàn and Amudan Uyyavandáp) the first being referred to as a ve[là]a resident 
of Pandimafgalattu-ppiligaiyar in Mattar-nadu in Jayangondasola-mandalam. This 
document is endorsed by the first of the three donors who are evidently brothers 
оп account of their patronymic Amudan. The other two of the signatories are apparently 
described as Rájadikhàmapi-ppallavaraiyan and as the Mavéndavélan of Karikälaśöla- 
ttonkarai-nidu, a member of the regiment called Mudikondasolatterinda villiga} res- 
pectively. 
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No. 205. 
(A.R. No. 184 of 1904.) 
TTIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, Sour Ancor DISTRICT. 

On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra- 
maulisvara temple, 

Rājādhirāja П. Year [3] : 1165-66 A.D. 

This inscription may be assigned to Rajadhiraja IT both on grounds of pakeography 
and on account of the donor........ Sambuvarüyan being a later member of the 
family of Sambuvarayas. Further the king bears the title Tribhuvanachakravartizal 
Which is borne oly by Inter members of the main Chéla family. The year 3 
is mentioned in the body of the inscription (lino 8). 

In lines 6 and 7 a transaction of the 12th year of sdlaikalamayutta Ràjakésari 
is mentioned. This king may be identified with Rajidhiraja I. 

"The inscription seems to record the gift of land as dévadana by Munnürru Señgag1 


Mingan Stya........Appan Sambuvardyan of Oymi-nádu. Since the inscription is 
built in, other details are lost. 


Text. 
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Ко. 206. 
(A.R, No. 185 of 1904.) 
TIRUVAKKARAT, VILUPPUBAM TALUK, SoUTH Ancor Dispnron, 

On the north wall of the mangapa in front of the central shrine in the Chandra- 
maulióvara temple, 

Vikramachója. Year 3 : 1120-21 A.D. 

This incomplete record mentions Kulaigilavan Pa rpanaban (Padmanabhan) 
‘Tiruvéigadam and Tiruvëñgadañ-Chürai, the lease-holders of the temple of Maha. 
dévar in Tiruvakkarai in Mattiir-nadu and Tali Di,.......of ‘Talaikkaviri-Meyor 
in Vilupparaiya-nadu, 

* Iti signiécant that 0 ia here indicated by O short and the symbol für length added 
generally to consonants. 


3 The inscription is built in at the right end. 
811—9 


ті 


Text 
Lge PF [1] Massey ев ares < . 
2 apbepegn unus) LOS Caisar e- 
3 soror Qam алай aan u goio- 
4 «i$ офоллов Sg Detach Saa- 
5 аети Gig Sand dpo- 
6 mugto Goyt gwasta Owu) 
Т gaung элй Ё! 
No. 207. 
(A.R. No. 186 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Axcor District. 

On the north base of the mandapa in front of the central shrine of Chandra 
mauliivara temple. 

Kulóttuñga I. 

This inscription belongs to the reign of Kulóttuñga I, but the date has been lost, 
It is mentioned that the grant was made from his camp in the garden at Ambil in 
Kañchi, where he had his light refreshment (sirusdru). 

‘This inscription records the grant by the king of lands and also of the income from 
the levies, antaráyam and dchchiyabhiógam from the villages of Tiruvakkarai, Koraikini 
Perufigéni and Mattaikal apparently to the deities at the Siva temple in Tiruvakkarai’ 
Repairs to the temple were also provided for from the above income. 

‘The grant is stated to have been made at the instance of a person who had the 
‘title Abhimanarüáman, 


‘Text 
LDF [Imisi egay . . . . . . Отата 
Bar Ge anc Gama) Cass Ga ор KoSenpip) - . . 


2 бра кидает Arn pomo mAs TAEC Guster gon шоа] Danial 
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3 Ogee Umass Ёз ун arap дофат amet шди 
Qa pi daveaiugirim Peart Аср дса eras ц 


4 Qseprpinre Bowssmryd Ga. [ec лаці Gus aeu исен асары (ану 
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Qusp 8490 Ошен Raspa Praga еш] ales- 
4 omui Vei EU: aul Ogura] Dimes, t auis. 
LIT y 
No. 208. 
(A.R. No. 187 of 1904.) 
TiRVAKKARAL, ViLUFPURAM Tarok, SoUTH Arcor District. 
On the north base of the mandapa in front of the central shrine in the Candia: 
maulisvara temple. 
Rájéndrachója [1]. Year 28 : 1039-40 A.D. 
Ор palieographical considerations this inscription may be assigned to the 


Tt seems to record an endowment for a perpetual lamp. It rntions Alaycri 

 Kagdila[majrai. 
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Text 
3 Porda[eyjeSeryGahs uran cA qu 
Sas Ыар ей ggg 4S manta“ Boats ......- 
3 бею [05] ue этш semgeonfio]mo [gm] + — +< + + - 
4 #елд@тедв apm: det sid ..... ie Ж 
No. 209. 
(A.R. No. 187-4 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, Sours Ancor Disraror. 

On the north base of the mandapa in front of the central shrine in the Chandra 


misulióvara temple. 
Rüjarája I 


This inscription begins with the prasasti Tirumagalpola, eto., of Rājarāja T- 
“The date portion, however, has been lost, 
Tt seems to mention the setting up of an image for the éribali procession by., 
^... Vanni Kunran Kumara[n]. 
Text 
1 gad [ *] Besar Gund Quest tue Оғаещевтуё Оя afi Lister оста [атата] 
seyê ise . , 

2 enim ugs ense бад» ©алёжарё sels ур ©з еву1 38] v [ур]. 

8 анай genes iorn Den) adm Buren Отоо (ајда... 

4 шапат п wena yesos 20501080 ab BAe ард] Bowo 

No. 210. 
(A.R. No. 188 of 1904.) 
‘Tmovakkaral, VILUPP'URAM TALUK, Sours Arcor DrsrRIOT, 

On the cast wall of the mandapa inside the first prakara of the Chandramaulisvara 
temple, 

Vikramapándya (IIT?) Year 4: 1286-87 A.D. 

‘The characters of this inscription are of the 13th century A.D, Hence the king 
Perumal Vikramapindya may be identified as Maravarman Vikramapindya (III) 
who ascended the throne in A.D. 1283. 

It record’ the construction of the mandapa by the Pandya queen, Ulagamidu- 
dyiudaiyar.. 

Text 
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1 Thore are two more picoes one with a few disjointed litters. 
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No. 211. 
(A.R. No. 189 of 1904.) 
TrRUVAKKARAI, VILUFFURAM TALUK, Sourn Arcor DISTRICT, 

On the west and south bases of the moz dapa inside the first prakdra of Chandra- 

mauliévara temple. 
Krishnadévaraya. $. 1437 : 1515 A.D. 

The details of date given, viz., Saka 1437, Bhava, Adi 9, correspond to 1515 A.D. 
July 8. The Saka year quoted was current, 

‘This inscription records the grant of 2 pieces of land to a Saiva-matha presided over 
I by Tiruvakkarai Tirukkalatti Pichchan Meññana(3feyjñana)-mümuni for mahéseara- 
pija, by Tirumalai Niyaka', and the sribhandarattar of the temple. 


Text, 


1 шге gl [ ° ] Fees ih Say Gedo Senn manña „этинен Оой? 
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No. 212. 
(A.R. No. 100 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Arcor Disrricr. 

On the south wall of the 1000 pillared mandapa inside the second. prakara of the 
Chandramauliévara temple, + 

Kulóttuhga III. Year 2: 1179-80 A.D. 

"This inscription is dated in the 2nd Year of Kulóttuñgachëladëva who was pleased 
to conquer Madurai and the crowned head of the Pandya, Le. Kuléttuiga Ш. The 
donor evidently belongs to the Sambuvaraya family and his title Pandinidu-kondan 
seems to indicate that he participated in the campaign against the Pandyas. 

"This records the building of a тар йарат, named Gandar Süriyan-tirumandapam. 
in the temple of god Aludaiyar at Tiruvakkarai in Mattür-nádu in Rájarája-valanádu 
by Ammai Appan Pandinadu-kondap alias Gandar Sûriyan Sambuvarayan. 
| Text 
1 wf LI*] £ya "aenaeasue Bas, ingenij angui any 8u [апа 

vd че 
2 Ais Gr Genes nen 2 аңы Qora pT ил дл! [IO eeu See tant aan 
ыш 
3 Qara Q4 pywanuh som i mush E poet wi ergh Qu 
4 né) Сеше A gies widen aie Uneiig pr Maren ¿ren жейт. gh- 
5 ush ешцелошен [1 °] 
1 Compare А. R. Æp., 1924, No. 145. 
* ap bie? x 34^ 
* Theimpreoatory partion of this insoription is lost. 
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No. 213. 
(А.Е. No. 191 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, SOUTH Аксот Disrrior. 
On the south base of the 1,000 pillared mangapa inside the second prakara of the 
Chandramnuliévara temple, 
`Кбррегий}їйга. 


Published in 5.7.1.‚ Vol. ХП, No, 246, 


No, 214, 
(A.R. No. 192 of 1904.) 
Ti&UVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, Sora Arcor Disrricr, 

On the south base of the 1,000 pillared mandapa inside thé second prakara of the 
Chandramauliévara temple. 

Kulditunga HI Year 16 : 1194 A.D. 

On polwographical grounds this inscription may be assigned to the 12th century. 
"The details of date given viz, 16th year, Kumbha 2, Pürattàdi correspond to 1194 A.D.» 
January 25, Tuesday f-A.n. 08, 

‘his seems to record the gift of a lamp made of brass to god Aludaiya 
Nayanar of Tiruvakkarai in Mattor-nadu [in Rajarija-valanadu in “Jayañgondaáóla- 
mandalam. It mentions one Puraisai Ponnambala-kKütta[n]. 


Text 
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2 44 roy чеш Bu дйн omdr [Spir gent 
No. 215. 
(A.R. No. 193 of 1904.) 
TiRUVAKKAEAL, VILUPPURAM TALUR, Sor Ancor Disrwor, 
Оп the south base of the 1,000 pillared mandapa inside the second prakdra of the 
Cliandramauliévara temple, 
Kulóttuñga HI. Year 16 : 1194 A.D. 
For the same reasons mentioned їп No. 214 above, this inscription also may 


be assigned to Kulótfuüga ІП. The details of date given viz., 16th year, Makara 24, 
ba, 9, Monday, Anusham, correspond to 1194 A.D., January 17. 


‘This records the gift of 128 cows and 4 bulls entrusted into the hands of siva- 
ыйбаа» for 4 perpetual lamps to god Alu[dai*]ya Nayanür at Tiruvakkarai, in 
"Máttür-nàdu in Rájarüja-valanüdu, by..........gasola-kKadavariyap. 


Text 


YoeeesselGlessnmelen јуан Daas Quang De ag шы 
КЛ has лез» Harp Münip auy [ujsadus sanc 
Gu» ampamp (гуу Gergen ui) шә лї sud Saka 


LET, ..aQwTyissrenuGens: muds едт (BIB Iardus 
ig alii. amr emi ux nein GAUD # Gove дурли Сый (Say 
Sig (guum amom бошала qayme. ]u prup Салей) ara 
ist 

3 pena] Passel, ph сабот Brand mataan 


pon Bases pup ginasta, CuolesesGencns аиса aaa 
ий «аан сл (гар вит Paumo Cane SOx []*] 


а Incomplete. С 
8. 1, L—20 
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No, 216, 
(A.R. No. 194 of 1904.) 
TIRUVAKKARAL VILUPPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 

On the south base of the 1,000 pillared mandapa inside the second prākāra of the 
Chandramaulivara temple. 

Kulottuüga Ш. Year 16: 1193-94 A.D. 

On palographical grounds and on account of the donor Ammai Appan Pándinadu- 
Корал. Gandar Süriyan Sambuvarüyan who is known to have been a fendatory of 
both Rajadhiraja II and Kulóttunga Ш (vide No. 212 above and No. 217 below), this 
record may be assigned to Kulottuiga III. 

This records the gift of two five-faceted lamps with stands including iron chains to 
god Aludaiyar of Tirnvakkarai by Ammai Appan Pándi-nadu-kondán бардаг 
Büriyan Sambnvarayan. 

Text 

1 алайый [1*] S00/assaešsnmda Әсет garis np ape ari- 

28 Ds ap menu Saussa yogurts aibo энини ил- 

3 emi n Osama жейт hus ieu шай а BCL 

4 Gs Васа dac э. wû Boo prone alu sor oma ийй 

5 ho adusa Boe °] 

No. 217. 
(4 R. No. 195 of 1904.) 
TrRUVARKARAT, VILCPPUEAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT, 
On the right side of the gópura of the first prakara of Chandramauliávara temple. 
Ršjšdhirája IL Year 7 : 1169-70 A.D. 

‘This inscription records the building of the gopura to be named Gandar Süriyan= 
tiruggpuram by Ammai Appan Pandinidu-kondan aliaa Gandar Siriyan Sams 
buvarayan. The same donor built in the 2nd year of Kulóttunga а mandapa named after 
himself (No. 212 above) and made a gift of two lamps in the 16th year of the same king" 
(No. 216 above). 


Text 
1 gefi [1*1] Siyami Se wj r- 
2 еп®ут вт ®® uran «упа yasen- 
3 paun 
4 Gamüsi alê Disma sa siu gtr 
5 Qom grb Gunu mé Cc rar ance 
6 Mu unmg рб Garmin senî ay- 
q wer müqegradr []*] 
No. 218. 
(A.R. No. 196 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, Vievrrceam TALUK, SOUTH Arcor DrsTRIGr. 
On the left side of the gëpura of the first prakara of the Chandramauliivara temple, 
S. 1352 : 1430 А. 
‘This inscription records in Tamil verse the construction of a gópuram and tiru- 
тап dapam for the god at Vakkarai by Semmandai Gangéyan, the chief of Kambukkee 
Tigranpalidar(?). 


Text 
3 fun эл hmv êz phm- 
2 $e Gu WidusDonimyefer ass 
З umtasenñ Tarun Gstadt- 
4 10е одр акеп. тай Ce Dert 
5 Osas яїїзцёвэъйфрєйп этэй, длї- 
М 6 wet Qasa ёл аш e- 


No. 219. 
(A.R. No. 197 of 1904.) 
TTIRUYAREARAT, VILUPPURAM TALUK, Sour Ancor DISTRICT, 
On the left side of the gapura of the first prākāra of Chandramauliévara temple, 


This inscription also in verse and in modern characters records the renovation of 
gópura and mandapa by Sevva[nna]n. The structures are stated to have been 
»originally built by Gaügsyan (vide No. 218 above). 


z Text 

1 uwaa- 8 an amQ - 

2 fasant Drp ПЕТЯ 

3 gû uA Büceh a 10 er Gs] tact вй 

4 erent oris- П aigh ife 

5 шен Gaz nio 19 swash Gute 

6 est aplbay6] 13 [5] assi [Berdar a 

7 аел añen[es]- 

No, 220. 
(А.В. No, 198 of 1904.) 
TIRUYAKKARAT, VILUPFURAM TALUK, борти Ancor Disrricr. 

à On the east base of the gapura of the first prakara of the Chandramanlišvara temple 


Sāļuva Narasihgadéva. 1483 A.D. 

‘The titles of Saluva Narasigadéva are given as Sriman Mahamandaliévaran 
médinimiuraganda Kattari. This inscription is dated on the 28th day їп Karttigai of 
Sobhakrit which will correspond to 1483 A.D., November 26. Narasi-Nayaka (ovi- 
dently of the Tuluva family) is mentioned in this record as an agent of the king. 

This records an order of Narasa-Nayaka exempting the dévadiydr of god Aludai- 
уа nayinir of Tiruvakkarai from the payment of kalattufti as Karaikkattu-pparra and 

+  Seagattu-pparra were not included in Koliyanallür Stmai (Tiravakkarai was perhaps 
y dneluded in one of the above two parrus). 
Text 

1 sas [P| иаша sisan Gunges! Bevan зи mi атаўа атаба 

2 Russa namen ussi sall Бэт тшй 

3 Goma" GP xasê" 224m Bouis yomu met Qmd Qgangunt 

агы 

4 Фдёв uta cogo) нел; GeusccRn upy ©зтәйиъёзулї [Sena 

5 BiersuguiGes (genesis Ais кїйдї. uem aas sorlealas Gs ss- 

6 ف چاچ‎ «$9: MD Qerta shua QBS Sig 

1 umpa ur? ange {шм} Usma Ash sG “smumiussogi- 

Ф щі отпевать Оатейр vrais Fae Quraja ja [ш * Јән raph 


Ww * 


No. 221. 
(А.Е. No. 190 of 1004.) 
TIRUVAKKARAI, VILUPPURAM TALUK, Sourn Arcor Disc, 
On the west base of the gópura of the first prakara of Chandramaulisvara. temple. 
Söbhakrit. 

"This inscription engraved in late oharaeters records the fixation of the levy оп 
looms at | panam per loom and the resettlement of the weaver community after there 
had been a quarrel between the various communities, by Naga Raddiyar and Lita 
Raddiyñr of Sri Narada-Parditarnàdu. 

Text 


1 mato) 85) эмей” aay ө. Wess rompers ud ләте e D eñornag un 
sup WIT Dag pL елу msia Pandya 


3 رة‎ Gun sma бтр ea) еы бал ue م‎ [l] шташ اکر‎ 
ж GD ане vemia au TOAD RÉA as Pb ate eme Gla") Paster 


E 

ws «тутсун Pp MNA steran I uar Dominant 
ASA олана ау Aas Caron send атап veer Germen тен, 
Qa Guras") (Qara E 


Sha рды arom абвеш sa- 
D баету dek oiee ape reg, (|) 


No. 222, 
(A.R, No. 200 of 1904.) 
TrRUVAKKARAI, VrLUPPURAM TALUK, Sovrm ARCOT DISTRICT. 
On the south base of the ruined Siva shrine within the Chandramauliévara temple, 
RAjaraja I, Year 16: 1000-01 A.D. 

This incomplete record commences with the prasasti, irumaga] pala, ete., of the 
king. The donor Sembiyan-madeviyar is mentioned here as the queen of Gandara 
dittadéva and the mother of Uttamachóla. This queen, who, it is stated, built this 
temple called Sivalókam at Tiruvakkarai in stone also figures as the builder of the 
temple at Tiruvarür (vide No. 617 below). 

"This records the grant of the village Мара! in Anmür-nádu in Oyma-nidu, as 
divadapa for god Paramasvàmignl at Sivalékam, the stone temple built by Sembiyay 
mahadevivàr. The amount to be paid by the residents of Manali to the temple both 
in kind and in cash towards every item of provisions for worship, offerings and other 
connected services is given in elaborate detail, 


Text 

1 WGT EF graf [1°] Awst Runni Gui od Qiii nm 

2 ¿Qz wein цані вно ema. anion Ay ¿enr gigi equ: Que 

a бел Ji seuga рет. gus ene fio. cos лоли 

4 Gane аей®ёвор Венца анд дет s hd Decet) put 

B {fed ror өөп) usse reip, Споре «йети wren Сиа раве 
Josmar табата mos 

6 gunê Dim gargs Waser Al's Spark знати мў орно Сету Deans gr 
ашай s wetu ipic ua. @эйлўшё аплата] 

Tatilssesten vj Roeser Aussbrah Габала) amu алдад ве; 
Gaerne Gui ми! ginin gfe wawo валі ong 

B Caen єй tae Uê a0 [os ) Oe lé" шр) gv ésta. uerefu Qu Опет n 
ANN QjÀ& o бее) any soie 


С Y (ence egi cept TAY lta erp Jen Bena goal wens eed @urpa 
snd aw ze 


W аё Fa Gorse ordini seg ge mi, gph ege алт ал ду Goole» gut 
31 p pituds Vae Gegen фу өл рй Fas gya 10064006 
18 gamer Om SpE pa sie (gun ansañapa nest. Qaf pr 
Ber uam eU pp Kaata тї sera [jel Qun gerege © r (a]gy aaa 
M Саш grat LAS erts unasts gpk C ametsennp риев FO 
10 gua Aart здө, Geng GS gee дм=й he gu samo Сандра 
аша Ёө/@ипа т in] LET Coie Селби воб O pet. B [en] илла! em Ср 
деб Сить Одати (come) an) Rutsa апя Peypdadwna une gpu 
ape eum t 
40 ate sane Qu жетеп up але бенра dirimi Qasa дй» фер йите иена ге 
evi u epe gp дунь щи 4e pyu BLUMEN ападан ata eb yen Get giy аео 
бутт otam Сеа бамы Cabs, gela Sears et pi 
mala 
AT. afi e m Pre eT = e a eri. үг фу сотто alime ñ do Ceo [4] Ates pent 
; a s.n Duta «jf. эў” |p Сипау sev. nah tang DUNG pan puna аў морф QADA y 
^ ч шла ут ду OMG ss Ges (Al Goren Suh a аара er galas 1m Cy ks 
Ёл Gun 
18 etr get Puna gerem ts Guns pi ep udo: sons (pen етей Ag, A Rogol 
e AGN Qe [a* gp ie эмт. балш дыф cop madina Qa p [ife 
Qala ид Glu gih шта ymp waña „© sig елет Cmn geh una 
ттш леб ала адут Фота 


do aor ed qu Boel erp ster (Ватерло vol айдак Cerig ейи бу airzegscer 
Sry) aris de Qeua gris mig glow] а, алл вар атл аймен 
Gunes ممصو‎ а ята шаш unu fae] orein Beauties Qandah Деде 
‚© epi و‎ t 
30 Saeki ele bue p Caran gag de Gpo e uui. asst gén 
31 anê дел Олда eaten (олуци Bosco и bran Qoi sys Beg- 
за Opa ESD apear алл дпс ana aen) Gort “rb Soper 
23 яти © > Agiutaf tata ofiura Mes Geni pews gep- 
а U аж айд Арла sir saati Guna SPUR gani Posta Rao- 
95 ёлу BiG Boii disi. ©длфоште54 бе Чет) peres weno аы. 
36 ac. asia Quire алж айний Wer engah ијатіше ушей, a [Ag 
31 expresa AOE TASH срди. agni] sena азе уй AADS года. 
38 өм» tag MOGUL mag sca eeri. Рарб urla- " 
49 ае (200 Gras 08 ета ау qp emus арои дат adiu 
30 шул ai agp Gef фагтар ueniam er RA Jaa mag здщ aja. 
mey gwig Оса “ander gre) боушщйшта  peresentdgicra Qala") ies 
y Sip Open 
32 APOLD “peq AAA Gev[*] ув Шатаар Gips Jesse 
38 saig ата авага Panen Qureh Bigs LOO tan gih Ёш es sise 
фаз 
M posa (Gune) uorum gunena tg Gres апа sterê metê sAn igo. 
m 
35 Bari Doce Quer дерин piring кта айат Guld) вур фатар 
Opt phar wana 
o Monapia ASME oe a PREG Qu @р4атураёт mad- 
37 «бәз! BAQO Gerd Арыгынан Yen athe Tks apg 
бозар Mode n, 
Мда Pia Gesn. aS poker. —— ا‎ Guna Aj «pêro erg шеу 
mah Douai- 
1 Read ‘ойни шаву) Ga яйтЭшшелэеув' 
SLI 


E 
k 
ИРТ | 


Daish Losusecsgnassinssegn nous srrarqan ara söare 
Guten apaa- 
40 cesa wsrnquydassrcumnd péemcnpoph yudi Doed Әд дар “aysa 
op رر‎ 
AD Goisdss pram yanan азиен[ф'] Osga Guos&Bowipmás adi 
Ue визата ап» а- 
43 exor Отел genug белила agus me Qura (Q5 apes ang җа asa 
Lu 
No. 223. 
(A.R. No. 201 of 1904.) 
TrRUvAEKARAI, VILUFFURAM TALUK, SouT ARCOT DISTRICT. 
On the south base of the Varadarija Perumal shrine in the Chandramauliévara 
temple. 
Kulóttuüga L Year 27: 1096-97 A.D. 
This inscription commences with the prasasti, Pugalmadu vilariga, ete., of the king. 
This seems to record some gift made by Kudippalli Séndan Nagan alias Rajéndra 
dla Viluppadiraéan of Poygaipakkam, in Panaiyñr-nadu in Rajéndraséla-valanadu 
for the merit of his younger brother Séndan Kārāņai alias Kiderattaraiyan. Other 
details are lost as the inscription is incomplete. 


Text 


1 gef [l] чашты «датак suog «йй Doosch every wetinser yama 
RAAB Apê temar ess Wsat var marê atu sr legs Peas Curse 
are олий Baresi 

2 яв [ајаг mif) dodgems les Cpa Shes gad 
Sarmrgdscitugry  фйцантдэйеуш®® janig Aypa шлеш 
ade Sag ARD aer mB Uys LO Curent aê g~ 

3. usuweb Qampas — wromssQeno Symph ap abd Cra 
arnas AMARA .` ... . hap мега 

کین و 


musGa. . р 


Мо, 224, 
(A.R. No. 202 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI VILUPPURAM TALUK, Sourn Ancor Disrrior, 
On the west base of the Varadarája Perumal shrine in the Chandramauliévars 


temple. 
Kulóttuüga I. Year 41 : 1110-11 A.D. 


This inscription records the gift of 3 sheep for а sandhi lamp for god Tiravakkorai 


Alvar by a shepherd (manradi) Selvan Хера 
ext 
1 geod [0/7] gadnim Cad un 2Da а баала уратів 
2 dmiglég?) агата G 107] Gale Gm Bays тан илуу vase weis [G] 


A ee aides айз e» xj 
No. 225. 
(A.R. No. 203 of 1904.) 
TrRUVAKEARAL, VILUPPURAM TALUK, Sovra Arcor Distnicr, 
On the west base of the Varadarája Perumal shrine in the Chandramauliévars 
le. 


Kulóttuñga І. Year 41: 1120-21 A.D. 
^. ‘This inscription seems to record a gift similar to the one recorded in No, 294 
above, by Alagan, a shepherd. 
1 
3 "This inscription is unfinished 


Text 
L SAIT] Soamente ure =+ gum Salajase upar 
gE: 


2 «лайды [даў] aima Dm apse [#4 @=лшй@ anan am compar gê rust 
Segre ung ut 
No. 226, 
(А.Е. No. 204 of 1904.) 
TIRUVAKKARAT, VILUPPURAM TALUK, Boura Arcor Disrarcr 


On the north base of the Varadaraja Perumal shrine їп the Chandramauliévara. 


temple. 
Kulóttuñga I. Year 3[0]: 1099-1100 A.D. 
This epigraph commences with the prasasti, Pümádu vilatiga, eto., of the king. 
This mentions Señgattu Molakkan alias Marudintakapperiyaraiyan, the Eudippalli 
of Vallaippakkam, in the eastern hamlet of (TriJbhuvanamahadévi-chaturvédimaiiga- 


Text 


1 graded L°] yula doris guint «йй false Bees ist шген. genre flent 
Bolles eco [ess] Apart Ae Os clan ives chm wigan OAA 
Balls Pista gê BIB] saso prlla «û. — 

100m saat целей folaloa ale Pep etir ® dp 
GBaceu arman gre Eaa ona als Baler] ear hats 
Oryza hg] [2] оцы gwiGencin @елрриеви eos- 

Seley Riiwmameserted издало Spires adits age 
Геја jes Gresnig Qun|ip]šsgnen “балда Auuou (uum. fos 
BU my! ттс Gar = 

4 asdur yius Gane warst 


No. 227. 
(A.R. No. 205 of 1904.) 
TIROVAKKARAT, VILUPPURAM TALUK, Sourn Arcor Юївтвїст. 


On the west wall of the mandapa in front of the Varadaraja Perumal shrine in the 
Chandramaultévara temple. 


Adhirüjéndra. Year? : 1068-69 A.D. 


This epigraph contains two portions, one ín Sanskrit and the other in Tamil. 
"The former engraved in Grantha characters records that Kotacholaka Vimana ori- 
ginally built of brick was now rebuilt of stone by Séndan (Jayantan) Poyakapati. 
The Tamil portion which is incomplete while recording the same fact describes him 
as Kumari Séndan alias Jayaügondaéóla Vilupparaiya-nadalvan, а kudippalli of 
Poypakkam in Panaiyür-nàdu in Rájéndraéóla-valanádu. (See Introdustiou). 


Text 
1 gae y] رچ د کی‎ ae fer аже о ufes anr 
2 vuran 8 A.ssqua ang [iV] aA siren Qasa der. 
3 ж BS سود ری‎ Digs رک‎ iorn Гау] 
4 ж erg [)*] желшш) wj абгон Орана, ur- 
5 eB о. ңацыт^т2до 2, Demparmaniay virus mn Queue 
5 say TiN иол зав аур mumsnet Genio Api 
1 ru ра иреттей 


? Incomplete. — 


ç * 
No. 228. 


r 4 (A.R. No. 206 of 1904.) 

“4 4 TmovakKaral, VILUPPURAM TALK, Sourn Ancor DrsTRIOT. 
: 

4 


On the north base: of the mandapa in front of the Varadaraja Perumal shrine 
in the Chandraman|isvara temple. 


Kulóttuiga I 
This inscription which commences with the short prasasti, Pugalmádu vilaiga ete.» 


of Kulottuága T stops abruptly after mentioning the king’s titles Rajakésarivarman 
alias Tribhun 3 


Text 
1 graf fir] jengar (5) килот Depts Bax 
{ 2 сап eval огл швёт цето = ОФГ Fm[gle wes acy my mam POs ef- 


Завел gag? ote wine Dieu ABLATA Байый ae ева паза dT- 
gelu Фаза у 


A edicsar оору gio ue purata Gen e, 
двір зачат rji tact 
No. 299. 
(А.В. No. 907 of 1904.) 
UTmvvAEEARAL VirurrUEAM TaLux, SourH Arcor Disrgior, 
On the north base of the mangapa in front of the Varadaraja Perumal shrine in 


Abe Chandramauliévara temple. 
| Vikramachdla. Year 8: 112526 A.D. 
‘This inscription records the gift of 12_sheep for а sandhi lamp to the Alvar at 


| Tirnvelkorei in Mattir-nadu ру Sëttan (Jycehthan) Tiruvarai, в shepherd of Gañgai- 
Jor¢sfdlapwem in Naduvir-küru in SóJa-mandalam. The sheep were made over 


to the care of Kulaigilayan Attraiyan Tirunádudaiyan, a lease-holder of the temple. 


Text 
1 gradu [7] dagouGaryGg eos tama э еы Garo sere дз pO) apy mwa 
Ganehi бат оа inna Sal Eee: esp қалаи Der- 


45 2 шее да unan pdg Бе &веш bane segs ہم‎ cDon dcs, pages OL aut 
и тел @ Géag Teih exiCs-emCL A 


з Giana я в! кена meses gê Бирнеше") 


j No. 280. 
4 (A.R. No. 208 of 1904.) 
TIRCVAEEAEAL ViLurrvmAM TALUK, Sour Ancor DrsrRICT. 
. At the entrance (left side) into the Varadaràja-Perumá] shrine in the Chandra- 
mauliévara temple. 
Year 24. 
‘This inscription in Tamil verse is dated in the year 24 of the reign of an unnamed 
king. Faleecgraphically it may be assigned to the 1th century. 


Tt records the construction of a door to the temple of Vishpu (Mal) at Vakkarai by 
Kangen Turuyyaikcn of Madandai (1). 


Text 
‚ 1 pedal Mh 13 gained) Gul) 
3 Gaz dae. _ 14 hisga ғ- 
3 goueot- 15 eap A*]ereh Q. - 
4 exGsrgit- 16 (Ø) Sensei 
5 Bouse stan- 17 nag, Qayp- 
6 worse ms- ae 
T Dagom 
8 ueritas map- роге har: 
Ere айбы 30 Фата auð- 
10 uncle Qane 31 4545 aê] 
11 бё sa B= 22 es ала 
33 es Perso LB]- эз Ge [ri 
No. 231. 
š tA. R. No. 209 of 1904.) 


MizéRvOn, Grsogg Татак, South Anoor DISTRICT, 
On the south wall of the central shrine in the Vrishabhapurišvara temple. 
Rajadhirája I. Year 27: 1044-45 A.D. 

‘This inscription commences with the prasasti, Tiigalêrtaru eto., of RAj&dhiraja I, 

Tt records the gift of 96 sheep for a perpetual lamp for god Tiruttëntónri Mahadáva. 
in Kilvalich-Chévir in Siügapura-n&du in RajéndraddJa-valanadu, by Nārāyaņaņ 
Езјагајап alias Kéralantaka-ppallavaraiyan, the kilavan of Váfjiyür and the Perum 
апат officer. 

Text 
1 фай Ur) 
ВЕР 
è 3 Osna 

4 Qonga i3- 

5р белаи Baai tios] 

6 tentia QawQsnQeay[s] 

T (8 wasa айба o 


14 амада жт шацр 
15 sê Фома: á Oar а 
сабо) прац? - 
7&3. pisdi Сакат ara 
18 #9 Gramn-@inge? Quays once ара} On. wales 
| 19 Dates Озар «752 91 era saka p 6 таралоймовлов& G- 
20 «ана (js) senis Ger uunebmtasawp Gokul шайт Lug a[6]- 
31 ап дуун аган 100 ааб Ding uisu Demy peo айй удар DiBa ай: 
Rew B san Kas wre sesiwey ардай гоз (iy Qamaas u BAI 
23.5.1 Сит деря iaa ugh 3 46 sept др sus О. 
34 апаю Seren Озан [lems am из Daia азии G- 
25 aigFond souh tali] anəsüent ailenjas sip) mut arate (Әа- 
26 пгт.) Qero uta gba Ољлулубњаћифиоутят аяа aint af 
17 тэтп ais шля = Der yala) rgd D7 Depa ent 


2236 ROI M. purge ерул Bosé ro rend apna гш 
RTL. 


B 155) ug rêy Tower porad ттлт) ет 
30 Qazom[s]ó uémwwe|rlu$ muss Sopr Dats gfe a 
31 ass 858 Osreremlsloa Goa sampan Guna gests 
39 à Gang Qaro тт 2лейштё Basin eps- 
35 6 ОБО). lap] +5580 Sas [жтт Sari use 
34 @ 304 muss Gwa (|e eg [RAE 
36 bugra massal”) 
Мо. 232. 
(A.R. No. 210 of 1904.) 
MELSEvÛR, Goze Taluk, Sour Arcor DrsTRiOT. 
On the south wall of the central shrine in the Vrishabhapuriávara temple. 

RSjarSja I. Year 26: 1010-11 A.D. 

e inscription contains portions of the prasasti, Tirumagal pala oto, of Rajas 


Tt seems to record an endowment of sheep for a perpetual lamp by a viniyan of 
‘Tafjavar. It also seems to record another endowment for a perpetual lamp, 


Text 
| 1 алады? tr e 16 apg ылан оа... . 
2 Фей Gu... . . 17 ein Одре . e 
Suae . e 18 Abas ATASA ..... 
3 gema wer. es + 19 gafr yoy ....., 
B aarp ..... 30 OaD «лс атайин]... < 
«уй Game pn... ЗІ 002 Boar fol) ... ._ 
1 pmi ung phi 25. E ean pan mum , б 
[par EM 23 бегаз Qeon mat . . p, ¥ 
9 soph mange .,... М PID rim .... 
10 lage итү o » ee 35 Z 88 алайа orp om 
ili panpe Gale]... . < | р 
13 ано gepa f] . <... + | ¥ gi Greet manga . . 1 .« 
13 wan urea Фат - . . . < 18 ooa eme RAS. soe 
0 14 ана. Фидена Q ..... D s apang st ...., 
10 mogra o e 
No. 233. 
* (A.R. No. 211 of 1904.) 


MfrákvOn, GINGEE TALUK, Sour Arcor DrsrRICT. 
Оп the west wall of the central shrine in the Vrishabhapurisvara temple. 


Rajendra I. 

‘This inscription commences with the prasasti, Tirumappi valara of Rājëndra I and. 
stops after a few lines. 
Text 

1 gref Ll] Boe 11 бше seref Ag op- 
2 Фейшоту Sd | arcQassehn итаат - 
3 e ut gens ? rebenê soplo" jew naw- 
iara Us | n io naa ata pim 
6 pam Cun Cadu- лла eps “Чү 
T mag (евр Og48- 16 ٩ ت کر 2هو‎ араа 
8 ug Gars- TR 
9 ep CÊ atum- ЕИ ИЯ 
10 Geral ue aspas 19 файзе "س یھ‎ 


* Right end built in 
* Kraguentary 


a^ 


A 
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No. 234, 
(A.R. No. 212 of 1904.) 
MELéFYOR, Gare TALUK, Sourn Ancor Disrricr, 
Cn the north wall of the central shrine in the Vrishabhapuriévara temple. 
Rajaraja L Year 23: 1007-08 A.D. 
‘This inscription commences with the pradasti, Tirumaga] pala, etc., of Rájar&ja T. 


_ It records the arrangement made for the distribution of wages to the various 
"wervants in the temple of god Tiruttantopri-Mahadéva in the eastern division of 


‘Singapwa-nidu maintained by the kata (2) of Puduppádi-kkalléri alias Iravikula 


‘mAnikkapuram, by Valivalaigilan Vëlan Süriyan alias Sundara-éöla Mavéndavelay. 
Text 
1 [8979007 (P| Фоат Quwi ug Aus Ge- 
2 pou ев)ена [рела шети. [oar] 


3 49а оа supe er sen sot . 
4 Oana eio sur uj apr 


o rê s + + [u (a) шыт 
4. (елаш Qa[ree)uxh sainga + 
1 awpa e . + dogh де 


8 roms. rpms Bihi aren 

9 #летлф Garm simpa] adier 

10 em Deene Carapaens dongi urA 

N Q ue. QasQanut Qardora [or] Darau] wyn- 

12 slabs ure oon yom Pasolo bej 

18 foy] шй — snQaubs chorus. Pahala E] Qua 
14 appas [un)eyQ s.p. уела BAA атй Ge] adawa 
15 pick Caven {ret ariu sê go Grip] y Quis; Gora ctr ай. 

16 Geui[u]dgug. Mása Qupa ypy sN- 

И биле» Вод оеиотетћкацо pele] angar лар Је Domi 

18 ani гуле фл® Ge uei fiQunggiats Agel?) - 

19 4g, Qurd Been ©рёїдр4дезбила Derengê As- 

30 agiusêgh @а!зе$42в qaa magg gia Mire 

31 Qusa Gujjar ptspêsr& лера Qure ay- 

22 арб жөн unas ahg wh Suh quoi fana urdan- 

33 ^ Фарзо yore qala) ал и Guo Pra Орана pan 

34 Boorfurs лбетте] Оли) ыв&@ pneu] igata- 
25 @ pps [ef] emey вет&2л\рвёлсео) апета вт mga ge 

36 Ве" Genoigioc sáb Bossa Asien uaus B- 

37 барда at Garig ©шуей@шлра@ Geuetr@id| [u]esi Quat 

48 guha Quri Ср ае дучћита Amr gts An g~ 

30 sigd icencunGerrgeguég Aza Og regu gya rudis B- 
30 аштай Gareio 15/8 sep ©ейаллвтаз 

М Gusa өе péar segs 

32 Q Gu pen? Jt 


3 Read ясен ели 


f = 
No. 235. 
4 (A.R. No 213 of 1904.) 
Мйт&ёйүйн, Олхове Tanvk, Sourn Arcot Disrricr. 
On the north wall of the central shrine in the Vishabhapuriévara temple. E. 
Rajaraja I. Year 24: 1008-09 A.D. 2 
"This inscription commences with the prasasti, T'irumaga] pêla, etc., of the king. 
Tt seems to record the assignment of paddy measured out by merchants of ther 
village and merchants that come from outside as their contribution to the levies called 
kölaļavu, kûl and dirririfchi collected in the village Puduppadikkalléri alias Iravie 
| kulamāņikkapuram, а part of Sévür for burning two lamps to дой Tiruttanronri-udaf- 
yar. A share of the contribution is stated to be allotted for the maintenance of the 
temple servants and the members of the таа attached to the temple. 


Text 


1 graf [1°] Bouse 
3 Guseü Gug Pearse 
3 ц مدکی مها 0غه ی‎ 
4 madera алав ai decir 
5 ¿Gua ей Оез poi am š 
6 aunga tan DLTIN) GEREN g 
T pnia Салор» Rab reyes цар 
1 8 до түрөт enpi зо uma syma Qesa a- 
9 cng pa ФанлфА sete. Сатет. germen fe 
10 asa охо unan Ga тр дева «йе! eg 
11 шпата. Qe bumi d. Ga Ота Qanwan 
12 gag? wh mR ад wring 4 
їл [aloe mus #%ацорлс®4 Рец? Bes srerpalen*)s- 
14 == maaa td aug Qty ах ата Gaurefüuan, 
18 KAA LOA Amnpaw=ta вписать Салфретай alats) 
16.5 COAL BG srevGprenÉ e mcum? Gers cenis 
31 [apaiia айлу. ative ulis 
18 شاا دامن دمام‎ ix arra غ‎ а angen руде 
19 ©алдиһ Фаг дуал) sage Spacer ваз. 
20 жб ıa ymin se Cosme heed 2094548765 
31 gud Aci م‎ ug d воо R4 
42 Den gamit areomangnh Салета саш gb Rpg 
35 Sum mos Ss mûş panam args) eut, amotis ebane 
U ца amg ®© araug Ge0eamesuiib aigan zo 
25 POsdans Селена Sesh Boxing Posasriorss [sj f- 
20 pants @ hg 
97 encuntaQar @- 
38 ووه‎ өт 
29 mena [s] a51- 
20 Sapam Qr- 
se ШП 


Ко. 236. 
(А.В. Хо. 214 of 1904.) 
MELSEvOR, бтхскк Tank, Ѕоотн Ancor DISTRICT. 
On the north and west walls of the central shrine in the Vrishabhapurisvara 
temple. 


Rajéndra (1:). Year 10: 1021-22 A.D. (1) 

‘This inscription is dated in the 10th year of Parakésari Rajéndra, On palaco- 
graphical considerations and also on account of the absence of the title Tribhuvana- 
chakravartigal, the king may be identified with Rajéndra T. 

It records a gift of sheep for a perpetual lamp to god Tiruttànróuri Mahadévar 
of Sévir by Eluvan-Adavalàn, the inhabitant of [Arak]karànmür in Oyma-nadu, 


Text 
1 gaff [I GarüuyGaaceus-3- 
2 us анып wh ora 
3 Gg f Gems ur- 
4 ond Daum 
5 plu mia [ип&|здлей д 
[o 
7 Села AG EAR“ tasiga 
8 pes mugla) ("ет era darêj 
9 yinda әтеп ретй Guara [Osa] 
10 e) ھنم‎ 0" 

No, 287. 
(A.R. No.:215 of 1904.) 
MELSEVOR, GIxGEE Талк, Sour Arcor Disraicr, 
On the south base of the central shrine in the Vrishabhapuriévara temple. 
Parakésarivarman. Year 2. 
Published in 8.T.1., Vol. XIX, No. 1 


No. 238. 
(A.R. No. 216 of 1904.) 
MELSEVOR, GrwGEE TALUK, Sours Arcor DISTRICT. 

On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Vrisha- 

bhapurtévara temple, 
Вајагаја І. Year 22: 1006-07 A.D. 

"This inscription commences with the pradasti, Tirumagal péla, ete., of Rajaraja I. 

It records the setting up of the image of Uma-Bhattáraki for god Adavallar, by 
Vanna[kkan Aiya]ran alias Chittirayali, a member of the corps called Jananathat- 
teriija-valaigai Vélaikkdrar, in the army of Sri Rajarajadéva, and a Vellila resident 
ia Ravikulamüpikkapuram, in the eastern division of Siigapura-nidu. 


Text. 
1 gal ("| Suwsdr Gur Cugs- 
3» Gradus seraGs [бә] 
3 gemma watas ал]дувеу^деп- 
4 Üm] sunpêaGeî Салаа sêst] 
5 ]و‎ йиш syms . ew 
6 [erjan Сазда salva eww[o me u- 
S.L 1—23 
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7 вр [rleemuenp[$] Semyon Qarsi- 

8 [12 sampania д18]0әт18 әми p- 

9 [ш{©]етёедт eDumeQs ©дтардев Daa Mun]: 

10 as0 Qemrê Qs anlar] ыў ©шлойулияго2з- 
ll азйовўиоппёт wj gum Apaiks unm Gaus- 
12 wise) ês Spud uf- 

13 gorin sof Soso в. 

14 amGpanés Bigi Quêga Сактапп[етей] 

15 J аговӊутпщ©де ua ap 3ê] we 

16 ama Сеўлаапрїш alejer[sss жиш] 

17 реи Bagolurje? ments 2- 

18 erol ri Bew agha двп 

19 [Be upon Cano тодар [|] 


No. 239, 
(A.R. No. 217 of 1904.) 
MEFLSEYOR, GINGEE TALUK, Sours Arcor Ютвтитст. 


On the south base of the татара in front of the central shrine in the Vrishabha- 
‘puriévara temple. 


Parintaka I. Year 21: 927-28 A.D. 
‘This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésari. 
It records the endowment of sheep for a perpetual lamp for god Tiruttänrõnrip- 
Pe[rumünadiga]] by Kü[rra]ñehënan of Nambipuram in Pa[n]di-nadu, an agent of 
Brahmapallavaraiyar. 


Text 
1 geî IP) wPouGsnem Qarisi . . . . . . Giu sepe Beer 
Звала Ge +... ++. + ali .. . [Gal] 
Suyepucewuemut ear мат? жетй ulei) 
34 gua phys =]0р)ӘОғетен wate gis . . . sap Ramis 
емал ЇЗ ememwpemücue] . . . . t . . + gg 
No. 240. 


(A.R. No, 218 of 1904.) 
MELSEVîR, GixGrE Tatok, Воптн ARCOT Disrarcr. 


On the south base of the maydapa in front of the central shrine in the Vrishabha- 
purišvara temple. 


Rájakésarivarman. Year 27. 
Published in 8.7.7., Vol. XIII, No. 321. 


No. 241. 
(А.Е. No. 219 of 1904.) 
MrLsEvPR, Отхвкв Таітк, Sours Arcor District. 

On the west base of the mangapa in front of the central shrine, in the Vrishabha- 

purigvara temple. 
Kulóttuñga І. Year 45 : 1114-15 A.D. 

This fragmentary inscription may be assigned to Kulottmiga I on account of the 
high regnal year, 

D prem bu in, There is anothor piece im slightly later characters, reading as 


1 ёз marae рвеш AENA Gee psss Qs 
Dares gr? ga |— 


he 


iz = ДЕР л Т т oer Шш к FT ШИЛ par Toloi 


AR xa 241 
LuLorTUN s4 T 
š 91 Yom ys Crue t5) 
It records the gift of 32 cows by Palli Minan alias Villi for a lamp probably in 
expiation of a sin committed by him for the merit of his wife Traman 
Tiruvi. Her brother Irüman Sadaiyay and the ағ assembled and seem to have 
demanded Villi to provide for a lamp. 


Text 

1 galî П] э©етыша©этыбве М) ләнә 228 шы gues Сор 

usage xag 

+ (5 - 4808 м . amg Reem ud Depron Sum eet urta 

Boros Sad Ba 

3. Spun Guamu uals] атан gue Gone ошку Qer 
nae ay Born 

isg mass ahpa Qadmagèsis piu сеф us (фен orgie Deve 
Quer Gul] 

5 [alse Qerara [$т1ә]2а#йшт® Ps apse [020] st Agape хо. 
cya Bre Ogre 


No. 242. 
(A.R. No, 220 of 1904.) 
MaxSavir, GrNGEB Tarur, Souta Arcor Disrercr. 


On the west base of the mandapa in front of the central shrine of the Vrisha- 
bhapuriévara temple. 
S 1392 : 1470-71 A.D. 


"This is dated Saka 1392, Vikriti correspon to 1470-71 A.D. Other details 
оѓ date are lost as the continuation of the record is built in. 


Jt seems to record the renovation made to a temple and a gift for burning a lamp, 
Arhnamarasa appears as the signatory of the record, 
Text 
1 gesto RABe Saia ODS EIDA ойк u Sid Rose оја 
Xo 


2. ...ر‎ wanum osados, б #83 я [беэ Wd a d Odeon. 
دە‎ Кюз) а 
3 [ATER meta, ROIS dm 09028 êa, Ado oss, qus 
Ba dod, dec Oa, Fad naa, 
4 Dis [og] Bards, mo wide 9004 dodo 398 ed o esdawa Drie 
=a, Machessedo дәб Axed 
5 ӘЗозу3 wards, Ose Wad [i] Don dai duse вә .. ор, 
a FE DEJA аео ce 
8 dos El Fo ae Sma йо recê [1] Bodies wees s 
No. 248. 
(A.R. No 221 of 1904). 
MELSEVUR, GrsGgg TALUK, Корти Arcor Disreror, 


On the north base of the mandapa in front of the central shrine in the Vrisha. 
bhapurisvara temple. - 
Rijarija Year 18: 1002-03 A.D. 


This inscription commences with tho prasasti, Tirumuyal рїн өбө, of tho king. 
3 The continuation of lines 1-5 is built in, 
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“this records that on representations made by the authorities of the temple ot 
"Tirutt&nrónrippiràn in the eastern division of Siigapura-nàdu, Arulmoli-Mivéndayélar, 
an officer who was conducting enquiries about the condition of villages from Perumandai 
in Perumandai-nadu in Venkunra-kkottam, made over the lands in Peruñgulattür and 
"Pudupr àdikkslleri-kVulaügarai to them towards worship and various other offerings. 
Tt was stipulated that the paddy collected as vadakkadap from the lands according to 
the mélvaram should be spent for the various items elaborately specified in the record. 


Text 
LqpodeF [| Squad Ошо Сизена ewexeGeujferia Yemen io 
Rerd@eraré anêr sapê sl]? Quibes peù atau} guantuuqq- 
Spb (gmk mgb) mylang gun grê Qs its ames 
womens ys 
4 10 mpi адата Сеет) xem np Qara. ge 2n [A aunt am; Fuji Gsn- 
5 ёа айол ©дора[е]к Saigh unes GSu Ова елее jOa- 
Camm отивай una Do gale Qum Iepa Gans 
сораса 
T Оцига зло Фитна Nan зар miata Azanilgts #\нацадлы®а Mpeg- 
8 д Roane agi pisos Canoes mags maag Tuag fagh 
9 sei. Crema ea) (Әа0вайа Sours Олай» GG! вадар 
шєт Ё®ж\гро® Sp- 
wap Gapimni Gugigerssrnnjh QsQsan gag qang seated 
ampui uh- 
11 piunga BasseSeig аа афіш ahy Arda] (Әср лга (у дош 
ps 


15 аара] [eje wars eis inorasing йй Bob u Genesa Фатаи [ийт] 

618 Games; 

13 ucguran Gume@m8a Bupeb Quis guid amaisa Samsung gar gı 
gss un Sun $ 


M 58 дәр fod (тий гето qunê uly. gef gis utara Qm 
^n 


15 seas QqusPiere ucun reg Sua coperrOguBs anh snas] 


16 seGefa[s]psamm cht дәш uly gerina uiglol= Deus “Quanh 
Ggla]g: adug- 


M mpasi Bieagle créspucgund us Cap @ълләфО©шут әр [a] 
рейці 

18 Шеейзаёә Gand] [Glamsoie eaii inoen wonems (әйт лада 
Gu) aha chery ere 


19 gen Ga GursaCerand gnifie Qurer ugs spos Gu [aloes 
Gme[sy ufRe&sars Gps) anpcpiug- 


20 p sagd se Opis een gerê] ...... em gama dy 
emtnáse “endorse QPO qud. 

31.068 вардир lop s[af]Qer ар . . . . + + pun wear Segui 
geben 

SR. о. sos . Reel Qes] far атлаа “acusa GAPAS 


Bales [uf] Gegug ефе штјаз 5- 

Wi(quesss Soas aie as җа aguas aiu [glg 
Gur[elsagh [IP Use welo [таш] 

24 Oow жеси [s] svp [QnA өөй pub Sarg duay pes pub ugua 
Gums fursa uuu] a- 

325 ep. Guomsivginy Бодин ahABumaAmayh Guns “apash 
avsa FORMS Gpëssgem[uns] T er 

26 Optus siigsurnssé шин. [Bungmpréans] Qotuits а. ay [905] pet 
EIS s 

x гг] [s рта: Gunes}, us 

Leon e ls sires Gd ssb Gsus 


9з 


38 [ui Guns (ma srg] nests Gafpffa] gti agian иет? 
mia Bash Oper 

39 Bi (mil -Boup ajan Ween Pes [amr uera 
gu [ene] cob дулу apt 

30 [ares sop «татый едва ботап азу Og ug sph ябаа, 


samh #Uba]en- 

31 gom Opu] Yig exem lesa] Prsh] [alenna] gsrewa 
Reñanbpous] ..-.... 

334g ssp re LA gmim prints Greg: Gouda] ^ segus 
[Sanger due] + + - 

#3 бєйт. ойлу Goaper deis {Mg Gd Opis «йш Bass 
anam] gua fem .... 

Heb Opi apims ssb Gu УУУ, адь Aras evyleperhyiby 

вана yep uasai] + - « + (Best) Oo ppsa Sega 
Qsege Gpetybe .... 

mp.. Bifleds . + + + OKD UNAG SRAD que gerne 


x e pellem. pm op sp giufen аеро [p] ....... 

38 4 Ца]! Case Daigo аё Hglusralgsnnb uses Gandsanb 
yantan S- 

39 (giác pes prea Bouma pons Geant @лейа® fesih pgs 
E TRE RE 

ss ай. #%ер[|#э] sie agent Boas yaa (рд@ ан. pesh © и) 
up 

` 41 (serás اس‎ d “tara ayprinas  dipráGansh pau 

por PES 

43 [асро туба] gaê борт sunitas Gree [gs sab [Qsa]tigs 
(Slowutareon EG] о. 

43 مویق فونه‎ mouda Sgh ЖГ anggas dais (@ eae 
eee Ogu алей 

4... тве Beats вет здр goles anuh Ganao Soy Paper u 
rang Sag qu ag 

45 Ragin alat Ages fs Geueliurtaeraeuh (@40дейаз Qanqa af 
Qel aLibogpuh aco 

46 mah sever riuh elê Qidugagar 4s белее ا‎ gorap 


ug BOF 
4r. . сша @@ай4Оазабыйш GoeminSrhepuyh Салмо Qefaggrd брада 
буйр 
48. . «edm Geujh шай añas gory Bille gê HDA pet gud 
эрта 
ора «ашай pipi sg Grid gs Hiukan Qareng етай 
m 


50 act ано ê GaniáaLersewaeib BA BLOM maly gargs d» 

51 ous agp rep Gaci Upe- 

52 (e.g) Er зааны geri [9]ита ааа Sele... , 

53. ar mere! smce.ag QA BGP PMLE seph ye Саву 
E 

54 (u)&G arg sapigi аата] Gams. . . . [ote Ozer Gase ses] 
[e] 2... 

56 ég, P9704) ous арале рал]! битен papama ээ ей a 

56 [epo Gaws warp equbb а18] 6545 LSassls Celal] Шадай 


мөк ..... ü Boulig off Spel pfi eRe wee s5 


Башт ....... s + + uia Costus G.. . uriy pri Ash 
Фа эз peig з ...... 
59 S[4q)b Qi spiano êg Bosh QASL pepe Bip sis Dur 


O.. es... 9 COIS [Bolan ОР e»jeguám qu 
[eje msg m ...., 


x see Bu шйәтга@ Gria ишлей өзу yim cosh тл. Pest 
Ori my peri. 

Gb Gardens ons Smear papas feb Озй ават 
а ©втавтай[ев]# 5 ref im... 

53 Оха pri ema Rented Cues ame open олай anal «Йога ау ض25‎ 
Ори apie 

б [als Beso Ono рт) apa pês scena Оз®й mow “je ay 
ener gree O 


95 [sasa мл Оё DAD $5 uptami? 


Another piece which does not run on reads as follows + 


1 Cr ий, тт QU... gy [е6 07 mjd азб wor. Diafana Opa 
apAgas Haid Ossian - 

A ець ео] во yude Morey (гач was am Gure salina] 
Qp {ajokar prt ас B- 

3 ab Gagana presa. Benefits Gelujyo qut [eg] [sma]guíg буз 
Qasa gp- 

Sont z pya Ble өтм) uma spis Qrup . . 


5 yd ions Gopta yma pagn. отот АБ Og usi rar 


No. 2⁄4. 
(A.R. No. 292 of 1904.) 
MfréEvOR, Gore Тлїлїк‚ Воптн Arcor Disratcr, 
On the east wall of the first prākāra of the Vrishabhapuriávara temple, 


Rajadhiraja П. Year 13: 1175, A.D.(?). 


This inscription commences with tho prasasti, Kadal #ülnda pûr, cte., of Rajadhirija 
TI. The details of date given viz., 13th your, Karkataka 13, Wednesday, ba. 11, Rohini 
‘correspond to 1175 A.D., July 15, ‘Tuesday not Wednesday, 77,32. See Introduction 
page (iii). It refsrs to Ammai Appan Pandi alias Rajarija Sambuvaràyan and his 
grandfather Ammai Appan Kulamápikkam Pandinadu-kondar. 


"This records the grant of land as archchandvisesham to god Tiruttantonri Aludaiyar 
of Savür in Uttamaéóla-valanádu in Jayaügopdaéóla-mandalam by Ammai Appag 
Pándi alias Кајагаја Sambuvardyan. The gift-land which was situated in Arakkara- 
mir alias Rajéndradolanallir in Oymanadu alias Vijaiyarājēndraśðļa-vaļanādu was 
bought by the donor's grandfather, Ammai Appan Kulamánikkam Pandinidu-kondar 
and the title to that land was confirmed by the Отаг of the above-mentioned place in 
the 5th year of Rajadhiraja II under orders of the king. 


Text 


Lepal [1°] hevssuitwa)sed шлш mors ace spss кише 
ps anp @айдакт@ Grove Shane usanu aarp [ub Sjap ges au] 
В Ойы amin UGANE 
3 еринбей Сеш2шт& Moadoamersg edge. (pAr aQ Qh 
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No. 245. 
(A.R. No. 223 of 1904), 
MiréivOm, GrwüEE TALUK, Sourn Arcor Disrrrcr, 
On the south wall of the first prakdra of the Vrishabhapuriévara temple, 
Kuldttufga Ш. Year 13: 1191 A.D. 


This inscription registers а nilaimaititifu (permanent agreement?) made in the 
month of Ani of the 13th year, between Erimarundan Arasanár&yanan alias Rajaraja 
Müvëndara yan and Erimarunday Menmáttan alias Jananatha Mi ivéndaraivan and 
Señgëni Аттай A[ppan] Pandinadu-Konday alias Rajardjach-chambuvardyar the dormer 
two pledging their loyalty to the last mentioned. 


Text 
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No. 246. 
(А.Е. No. 224 of 1904.) 
SIRGAVARAM, бтхокв Tarus, Sours Arcor Disraicr. 
On the east wall of the central shrine in the Rañganātha temple. 

Palacographically this inscription can be assigned to the 15th century A.D. 

Tt mentions that the flooring of the mandapa was made by Udaiyar Mayavala Alvin 
Tandadansttu-BrabmAdariyan of  Nerkunram alias  RájachüdAmapinallór in 
‘Vidal-parra. 

Text 
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No. 247. 
(A.R. No, 225 of 1904.) 
Sricavaram, бтхак Tarok, Sours Ancor District, 

On the east base of the mangapa in front of the central shrine in the Raàganatha. 
temple. 

Kulóttuñga L. Year 30: 1100-01 A.D. 

This inscription commences with the prasasti, Рида тайи vilañga, etc., of Ku- 
їёйийда I. 

It records the gift of 32 milch cows for a perpetual lamp to god  Tiruppanrik- 
kunrálvár by...ra[pi]chchan Vaikundan alias Jayasihga-kulakala-periyür, а resident of 
Arumbür in Vikrama£óla-valanüdu in Jayaügonda&óla-mandalam. It mentions 
Küéyapan Šír] Raman of Vaikh[&]nasa-sütra, who was performing worship in the 
temple of the Alvar. 

Text 
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Мо, 248, 
(A.R. No. 226 of 1904.) 
Snvcavanam, Gisors TALUK, Sour Arcor Юивтвїст, 
On the east base of the mandapa in front of the central shrine іп the Raüganátha. 


temple. 
ў Máravarman Virapindya. 

‘The beginning of the lines in this inscription are built-in and therein the date has. 
been lost. The available details of date are saptami, Wednesday, Tiruvónam, which 
are insufficient for verification, 

1t records the grant of wet lands with the income from the taxes such as fari-irat, 
tattárpálfam, kāšīyam, ote., in the village of Pallavanpattu in the Seruvalür-parru, as: 
tax-free tirundmatiukkani by the néf{avar of the place, for the health of. .....Peruma}, 
(king) for worship and various offerings to god Nayanar Dévapperümá] set up in the 
temple of Nayanir Panri-Alvar in Tiruppanrikunru in Siñgapuram in Palkuprakkó 
[ttam] in Jayaügondaéola-mandalam by a person (name lost) of Rajarajapuram in 
the same division, It is stated that Irugai-madavdraya Ràjarája Brahm[a*}rayan 
(see No. 253 below) drafted the record under orders of the ndffavar. 
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No. 249. 
(A.R. No. 227 of 1904.) 
Sr&GAYARAM, Grwaxg Tanck, борти Ancor District, 

On the east base of the mandapa in front of the central shrine in the Rai ranütha. 
temple. 

Вајёпіга П Year 7: 1058 A.D. 

‘This inscription commences with the prasasti, T'irumagal maruviya, ete., of Rā- 
jéndra II, Тһе details of date cited in the body of this inscription, viz., Mésha, ba. 
3, Monday, Këttai, correspond to 1058 A.D., April 13, Monday, f.d.t. “36, fid.n, “58. 

Tt records the registration of the following gifts by the  Peru[iguri]-pperumakkal 
of Rajardja-chchaturvédimaigalam, a brahmadiya and a taniyür in Panaiyür-nadu in 
Rájéndraóóla-valanádu, when they had assembled in the courtyard of god Sri Rája- 
raja-vinnagar-Alvar, in the presence of Nambikótti Atirütra-yajiyár. 

(a) A gift of 96 sheep for a perpetual lamp to god Pallikondarulugira Paramase 
vàmigal in Tiruppanrikkunru, by Kari Murugan alias Uttamaó]a. .. [laiyür] Nadalvan 
‘of Mullürppalli, a hamlet of the village, in expiation of the sin of having killed Kódandan 
Devan alias RairilisOla-kkarpindi-nidudaiyan, the commander of Tápamadai Janae 
n&tha-tterindavilligal ; 

(b) gift of 24 (?) sheep for 1 of a perpetual lamp by a number of palfis (?) for the 
merit of Palli Sattan Sürri who died in a hunting expedition ; 

(с) gift of 12 sheep collected from a number of Srivaishpavas, for 4 of a рег. 
petual lamp ; 

(d) gift of 12 sheep for i of a perpetual lamp by Kuppai Tiruvarañgan, а 
maprádi (shepherd) ; 

(6) gift of sheep for two perpetual lamps by Vaikundap Pichchan alias Raja 
rüja-pperiyaraiyan of Ambürppalli, a hamlet of Rajardja-chaturvédimangalam in 
in of the sin of having killed Amüru[daiyàn] Bhattan Viehchadi....ra Rajadhi- 
tirumunaippadi-Nadalvin and his brother Bhattun Madévan, when their 
adoptive father Palli Eluvan........ [Karikü]aéóla-Amür-Nadà]vün and his 
brothers complained about the same. 
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No. 250. 
(A.R. No. 228 of 1904). 
SINGAVARAM, Grscke TALUK, 8опти Arcor DisrRiCT. 
On the left of the flight of steps leading up to the central shrine in the Rañganitha 
temple. 
Кӧррегийјійза. Year 4; 1246 A.D. 
Published in S.LI., Vol. XII, No. 139. 


No. 251. 
(A.R. No. 229 of 1904.) 
SrkoAvARAM, GrNGER TALUK, Воптн Ancor Disrricr, 
Оп the east wall of the central shrine in the ruined Adivaraha Peruma] temple. 
Pratipa Dévardy& П. 1432 A.D. 
Tho details of date given, viz.. Paridhavi, Avani 12, Bómagrahana, correspond to 
1432 A.D., August 10, Sunday, but there was no lunar eclipse on that day. 
This inscription records the making over of Malaiyakkón Vëñgadam, of Senji-parru 
as a Liruvilakbu-kudi to god Panri Alvar of Siigapuram, 
Text. 
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No, 252. 
(A.R. No, 230 of 1901.) 
SršaAVARAM, GrxGmg TALUK, борти Ancor DrsrRiOT, 
On the east wall of the central shrine in the ruinod Adivaráha Perumal temple. 
Pratpa-Dévarüya-maháriya. 1445 A. D. 
"This inscription dated in Kródhin, Adi 20, records the making over of Págag of 
Sefiji-parru as a tirwoilakkukkudi to god Раді Alvar of Sifigapuram, 


100 
Text 
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Ко. 253 
(A.R. No. 231 of 1904). 
St8cavanam, GrxGEE TALUK, Sourn Arcor Disrnror. 
On the south base of the central shrine in the ruined Adivartha Perumal temple. 
Магауаппап Kulasékhara І. Year 30 + 1298 A.D. 
‘The details of date given viz., 30th year, Simha fu: 11, Milam, may corres- 


pond to 1298 A.D., August 19.. The weekday was Tuesday. 


This inscription records the tax-free gift of the village of Sirigapuram, including the 


lake, wet and dry lands, puravadai, mávadai, maravadai, kulavadai, dduvatipérkkadamai, 
kaédyavargga [^ 


udipérkkadamai and other rights accruing from the lands including 


the old tiruviddiyaiiam but excluding the dévadana lands, as tirundmattukini, for 
І worship, festivals and repairs to the temple, for the merit of the king [Perumal] to god 
| Раі Alvar in Tiruppanrikunru in Siügapuram, in Siñgapura-nádu in Palkunrak- 
kəttam in Jayangondaéó]a-mapdalam, by the Náflavar of Sefijimalai-pparru, 


It mentions Jrugai madatároma Кајагаја Brahmārāyan among the signatories.* 
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No. 254 
(A.R. No, 232 of 1904.) 
Sticavanam, Отхокв TALUK, Sour Arcor Disrarer, 
On the south base of the central shrine in the ruined Adivaraha Perumal temple, 
Mallikarjuna. $.1278 : 1457 A.D. 

"This inscription mentions Dévarüya-Mahárá ya as the father of Mallikarjunadéva, 
‘The details of date given viz, Saka 1378, Dhatu, Makara ba, 2, Wednesday, Magha, 
correspond to 1457 A.D., January 12, 

It records the making over of Mapavalak6y. Tiruvéügadamudaiyan, Venrumálai- 
itta Perumal and Timmayan as tiruvijakkukkudi to the god Panri Alyar 
in Siügapuram in Señjipparru in Singapura-valanüdu in Palkunrakkottam, by Tiru- 
véligadamudaiyàn Sirappa-volin, who was carrying on the ¿¿damanadam in Padaividu- 
rajyam. It was stipulated that this mudukudi was to pay 3 panams annually for the 
sacred lamp. , 


Text 
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Хо, 255 
(A.R. No. 233 of 1904.) 
SINGAVARAM, Gros TALUK, Sourn Ancor District. 

On the west base of tho contral shrine in the ruined Ãdivaraha Perumal templo, 

"This inscription mentions the month of Adi of the year Kilaka, 

It records the gift of a lamp and the dedication of the services of Avayattunai alias 
Vanarayakk6n from the date of the grant and three others from the year Rakkida 
(Rakshasa) as liruvilakkku-kudi to god Papri Alvar by the natlavar of Ponnir-parra 
and Tuvarapati-vélan. Vayduvarapati Samaiyakkapakkan figures as the signatory. 
= —————————чшчо._ 
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Text 
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No. 256 
(A. R. No. 234 of 1904) 
Stiqayanam, GINGER TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT. 
On the north buse of the central shrine in the ruined Adivaraha Perumal temple, 
Viruppana Udaiyar. Kshaya : 1386 A.D. 

"This inscription is dated in the reign of Viruppana- Udaiyat, son of Vira Rokkaga- 
Uilaiyar, This is dated in Adi [June-July] of Kshaya. 

Tt records the making over of Perrin and his brother Ramádai as tiruvilakku 
Judi to god Panri Alvar, by the naffar and Samaiyamudalis of Kalavai-parru. It 
mentions Vanduvarapati-chchamayavélin’as the signatory. 

Text 
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No. 257 
(A.R. No. 235 of 1904.) 
Sricavanam, GINOEE TALUK, SovrH Arcor Disrrior, 
On the north base of the central shrine in the ruined Adivaráha Perumal. temple. 
SadAgivadéva-maharaya, S. 1483 : 1562 A.D. 

‘Phe details of date given in this inscription; viz., Saka 1483, Dunmati, Makara 4u 
10, Rohini, Wednesday, regularly correspond to 1562 A.D. January 14. 

Jt records the gift of Alambattu on the northern bank of Kudiagu i 
perm in Singaporuda-valanadu in Paikunra-kkottam in Jayangondas nandalam 
to god Pallikonda Perumal for offering and services for the god at the mandapa on the 
bank of the tank named after Timmunáyakkar when the god was taken out in procession 
$n the course of the festival of the hunting expedition (pa 
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8 mgg ©1585 aon Remê [AL Sub Jane билш 
upo bts «- 

T ame gece Sau алаа" meer Uf sor Sareea icri [n] 
wag@usst (ewên)! gais- 

S pect UL e] ^ ussañQansim- umut rg Pes элй рден, 
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9 таў. sgob usr Qe sear ds ERE a ang 
aan) mgs sm @шлингейЬ Oss QUIL ausim AT user 
Gu(Guj ©аяжокатиф2в0 argrüumena 


10 Asst Папа 20е uns s-enaeqh ч. 
No. 258 
(A.R. No. 235-4 of 1904.) 
бтслулнам, GiwGeE Taror, Soora Arcor Disratcr. 

On a fragment in the north base of the central shrine in the ruined Adivarüha. 
Perumal temple. 

This is an incomplete inscription containing the titles of one of the early Vijaya- 
парага kings. 


Техт 
1 aged [i] whew sare ax were maulo sm ........ 
3 Morand ara UNDRES Sutamus=etn_ әп PATUTE о... o a 
No. 259 


(A.R. No. 236 of 1904.) 
SršGavanAM, GINGER Tarur, Sours Ancor District. 
On the Ellukkuttaippërai in the village. 
See foot-ote on p. 3. 


No. 260 
(A.R. No. 237 af 1904). 
SrÑGAVARAM, Gingen TALUK, SovvR Ancor DISTRICT: 
On two boulders at the foot of the bill. 

Palacographically this inseription: may be assigned to the 10th century. Nila- 
-gaügaraiyan Annivanittadigal was an officer (Y) of Parthivendravarman . (Compare. 
362 of 1909, S.L.L, III, No, 178.). 

Tt records the foundation of the village called Siikaranapperuñehëri and the assign- 
ment of the levies from the village, x. dimanailyalraikhal, Sirubudi-iaajadi, 
-tiñgatehóru and pudappu-ney, for food offerings and lamp to Alvar at Tiruppanrikupru, 
‘by Nilagaigaraiyan Apnávanttadiga] at the request of his officer (adhikdvi) Kesava- 
ambi. 


Text 
1 ача || * ] [8] аат әлан 
2 pag зауза uo- 
3 Banh Deze 2 
Acus Sep? Borum- 
5 nera emunt gaia 115 
5м бошала fasan Augg- 
T Фей, Gy ший BeBe cos] 
E à gs sor (Myrrh Şaman [a] 
P ca |н јасёатауо Spog шет Ba 


_ ч ——————— 


30 ace ив {чал} Gua) ии (дио ал] 5 

11 40 81152 забе 20 scis nom... bursa er 
12 arae QS жези Apê Sat wrscese [9]- 

18 port pra gam? Bars 

14 fg плафон Jun panel торд зает 

15 Gi emma qñamrmu [°7 


No. 261 
(A.R. No. 238 of 1904.) 
Sr&cavaRAM, бтхови Tarok, Soutu Arcor DISTRICT. 
On а rock in the Tirunñtharkunru near the village. 
‘This inscription engraved in characters of about the tenth century records the- 
fast unto death in. 30 days by Ilaiya-Bhatārar at this place. 
Техт 
1 ag nene: Gali 
36). ue Pgs D 


No. 262 
(A.R. No. 239 of 1904.) 
Snicavanam, бихонк Таытк, Sours Arcor District. 
On the same rock in the Tirunatharkunru near the village. 
‘This inscription engraved in very early characters (See Introduction) records 
the fast unto death in 57 days, by Chandiranandi Asirigar (Asiriyar) at this place. 


Техт 
1 guê Qsipja- 
3 sent Gp 
5 2857580 + 
49^ д2 Веза! UM 
No. 263 


(A.R. No. 240 of 1904.) 
Gort, бтхокк TALUK, Sovrm Arcor District. 
On the south wall of the central shrine in the Veñkațaramaņasvāmin temple. 
Sadasivaraya. S, 1472 : 1550-51 A.D. 

"The details of date given; viz., S. 1472, Sadharana, Mina éu. Paurnami, Friday, 
"Tiruvónam, are irregular. 

1t records the following gifts by the king for the daily worship, special worship, 
special festival, car festival, various food offerings and other services including the 
repairs to the temple for god Tiruvéigadamudaiyay in Seüji in Siigamporuda-valanadu, 
the north-western hamlet of Rajaraja-chaturvédimaigalam alias Brahmakshétram 
Epnayiram in Panaiytr-nadu in Jayatigondaéola-mandalam. 

‘The gifts were the palapatladai and #ййуат from the T'iru[ei* Jlaiyatlam lands of god 
Tiruveügadamudaiyán in Senji, the market toll in the Friday fair at Senji and the villag 
of Ponparri, Narasiiganallar and Ettiéndal in Peruükanchi-irmai, Dalavànallr in Senji- 
rmi, Suügarayanallor and Kal r]pai in Viravanallar-dirmai, Karpattu,Tjzana-patta 
and Kañchipattu in Tirovadi-&irmai, on the northern bank of river Pennai, Maügala- 
puram in Déva[nürAirmai, Kópai in Mudiyarai-tirmai, Kavarai in Viravanallir 
dmm, and Nallavir in Kayappakkam-Sirmai, purchased from the brühmanas by 
Sürappan&yakkar for the merit of the king and two villages of Anililviliya-mahadévi 
in Kuursttir-irmai, granted by adappam Mallappa Nayakkar, for the festival of 
hunting expedition. 

3 An eye-copy of tis inseripti n із равза n TAS. Vol. I, p. 271. 


D. 
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No. 264 
(A.R. No. 241 of 1904.) 
Kitsmtpv, TrxprvasAM TALUK, SourH Arcor District. 
On the west base of the ruined Iévara temple. 


Achchutaiyadéva-maharaya. 5. 1452 :1532 A.D, 

‘The details of date given, viz., S. 1455, Nandana, Karkataka &u 7, Monday, Uttira 
dam, are irregular, 6, 1455 corresponding to the cyclic year Nandana had not expired 
as stated in the inscription but was current. This epigraph mentions Tirumalaidéva- 
maharaja, who is probably identical with Periya Tirnmalaidóva-maháraja, the brother- 
in-law and general of the king. 

Tt records the gift of a number of taxes and levies, for worship, services and repairs 
in the temple of god Siranayakar ТашЫгапаг byVirabhadra Mudaliyar, the [Si]vapa. 
jaka[r] of Koyambedu, the agent of Tirumalaidéva-maharaja, as a dharma of lord (svàmi) 
"irumalaidóva-mahárija. ‘The taxes and levies mentioned are tho natéayam and udi- 
miirvai from Muüürruvachchinmai alias — Künim&du — in......chchimmai alias 
Oyma-nàdu alias Vijayarájéndrasóla-va]andu, the uliri-nāāyam collected iu the 
area up toVélur in the south and in the area up to Marakkánam and his fief in the north, 
all tiroai in force, including those on grains such as rice and paddy, on oil and ghee, 
оп palm-jaggery, pepper, turmeric, betelnut, gallnut, sugar, cumin, fonugreck-ssad, 
maj лп, ginger, eto., the levy on textiles (tundappidavai) in the south and the other 
levies on sunóty articles. 

SH, 
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Я Text 
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No. 265 
(A.R, No. 242 of 1904.) 
`КбзимЁёри, ТїхргуАхАМ Тлцук, Sours Ancor District. 
On thesonth wall of the mandapa in front of the ruined узга temple. 
Achehutadëva-maháráya. 1455 A.D. 

‘The Saka your 1451 and Vijaya the cyclic year, as given in this inscription do not 
tally, ‘The corresponding Saka year for Vijaya was 1455. ‘Tho other details given are 
Vaikāśi 10. 

Tt records the gift of the village Villavarāyarnattam, a part of  Oluzaraiparru 
as dzvudána to god. Siranayaka of Sünimédu, by Mummadi Raddiyar, the agent of 
Биша] Ayyan Ramábhattarayyan, Uyyakondar Pillai and the naffavar of Olugaraipar- 
pu. Marakkanaım, Kóyillür, Vissirayanallar, Nechchal and Talipperumdrzzam шэ 
mentioned as the boundaries of the village, gifted. Among the signatories are mentioned. 
Bhümišn[ra*] Nila[za*]àgaraiyar and Avayampukkar of Olugarai. 

P Text 
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аатай Aripi sema IDD AASB“ 
з and Gean dtp Ass aged oust ugh 0-050 uje- 


[Г 


107 
4 [o] xer aroun instr muda seran gobag crus e 
3 ШОата л (ёл өзржелдибду рли ей sDawsurmun devaru 
6 wamî erai. sigh GAW cre)! — crest J usin 


TsÁms miuus uimh fu, amp ub SLA Mowat 
8 pean Boob gph ^ Gafelsnmots Amb Nis Squtsts сёй» 
sar 


9 g^ залы» Фәтһи — pejesssemb ee Ipis Aspra Duaa- 

10 4g s [21800107 risa sisi Gus spp] walia 

11 ©з® ib ahr secari arci emet 

12 cyropust Jerks cro perepigyh ràgirBg nennt mAs su- 

15 аташ dl&cens$ség штата emu) 2959 ucmaderanadr asha- 

ML ramanan . . . seh дш sae айлав maê Ose 

15 asê <r "Цна е Quei) uras Gurstac asah int 

16 uoSAS uas [исе — @QaGsmb sum плйшифўт ушай тїр лы} 
шш. 

IT ml! раи [Dmu ewda Demat атор ау baat 

18 ayda harê sel? moda «бедил? rig Isl Ela ase 

19 awda Юан [sb Gyabuiss sopsmrymuT qalub kam capice 

30 uireasa a 


No. 266 
(А.Е. No. 243 of 1904.) 
CHANDRAGIRI, CHANDRAGIRI TALUK, Carrroor DISTRIOT, 

On the east wall of the central shrine in the ruined temple near the palace. 

This inscription is dated in Saka 1383, which is said to correspond to Khara. 
But actually the cyclic year Khara corresponded to S. 1393. The other details of 
«date given are Adi 20. 

‘This inscription records some provision (details lost) for daily food offerings to the 


Sómésvaramudaiya Nayanàr[Ama]rakonda Nayanar and Uyyakonda N&yanür, deities 
-of Chandragiri by Malai Perumal, father of Iramundi Naraéi[üga]r. 


Text 
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No, 267 


(А.Е. Хо. 244 of 1904.) 
CHANDRAGIRI, CHANDRAGIRI TALUK, ©нтттоов DrsTRICT. 


On another shrine in the ruined temple near the palace. 


Achehutayadéva-maharaya $. 1459 : 1537 A.D. 

‘The details of date given in this inscription; viz., S. 1459, Hévilambi, Makara, ēkā, 
dafi, Friday, Sankramana, correspond to 1537 A.D., December 28. 

Tt records the gift of money for day and sandhi lamps, garland, unguents and tirups 
ритат to god. Chidamba[ra] Tévaramndaiya Nayinàr and worship and services to 
god Koppunáthapperumü] and Somandthar on the hill at Chandragiri in Vaikundae 
valanadu in Tirnvetigada-kottam in Jayaügondaéola-mandalam for the merit of the- 
king by Achchutariya Nayakkar, the durgadhipati of Chandra[giri].. 


Text 
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46 а srm shain 

41 < Фя BS 
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No. 268 Ы 
(A.R. No. 245 о 1904). 
CHANDRAGIRI, Онлховлотв TALUK, Оніттоов Disreror. 


On the south wall of the man фара in front of the temple called Mandi-Gildaigi. 

‘Thisinseription records a gift to god Viripaksha [Nayinár] and goddess KAlikadovt 
in Chandragiri. It refers to tho mortgage of а pieco of land called Karaman] kani 
оп Margali 23rd, Vilambi, to Kamandai, son of Kami Reddi а vellala of Ayittanpalli, 
by Kuppan Kung son of Karumáni Mafijeasan of Panaippikkam, which mortgage 
ja stated to have been redeemed by payment of 220 panam in two instalments, ono 
Of 120 panam on Kárttigai 10, Sobhakrit. and another of 100 panam on Avan 10 
It also mentions Afiju-jativir, Other details are lost as.the inseription is 


Kilaka. 
damaged. 


Text 
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Mana айин! . e aig 
No. 289. 


(A.R. No. 246 of 1904.) 
Снлховлотат, Caanvracmt Tatum, Cavrroor Disraror. 
Cn the east wall of the Kódandarümasvàmin temple. 
Sadisivadbva-mabdriya. S 1469 :1517 A.D. 


‘The details of date given in this inscription, viz., 8. 1409, Plavañga, Karkataka bs, 7 


Saturday, Rcvati, regularly correspond to 1547 A.D., July 9. 


3 Iweowplete and damaged. 


8.1.1—38 


no 


It records an order of the governor of Chandragiri to the 74 dëvas_ 
4b&nams in Chandragiri in Chandragiri-rajyam inVaikunda-valanadu in Tiruveükndae 
kéttam in Jayaügondaéólamandalam, granting the levies talaiyrikam, таратат, 
Eoyil adhikari korrilakkai, the palan and pavitram due at the Ugàdi, and Drealigat 
kadai . . . kkurukkam, etc., from Chandragiri, the donor's fief, to the temple 
of god Raghunatha, Other details are lost since the inscription is inooipplete. 


Text 
1 aromen [1 grag 11") ыўъеязези2ю т [mr] 
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No. 270 
(A.R. No, 246-4 of 1904.) 
OKANDRAGIET, Caaxpraciat Tanus, Ошіттоов DISTRICT. 
On the east wall of the Kodaydarimasvamin temple, 
[Sadásivadéva-maháráya]. 
‘The beginning of this inscription is lost. It records a gift аз sarvoandnya by Mahi „ 
mandaléévara Ra[ma]raju Chinna Timmayadéva-maharsja. 


Text 


Y hoc шито ен аот Boal] @- 

2 mem Bars ои ваш- 

Saraan ЖЫЙ. sonore т\л} 

4 цуралот[а] ралолтевай:лата 3- 

5 [urt 55 161106545 u:3575- 

[ҮЛ Gse- 

7 ens[4 aem. Ge 577 ume 
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9 483 Gura& stamtworra[anz) [F] 

No. 271 
(A.R. No. 240-B of 1904.) 
OnaxpnAGIu, CHANDRAGIRI TALUK, Онтттоов DISTRIOT. 
On the east wall of the Kadandarimasivamin temple. 
(Sadasivadéva-maharaya]. 

‘The beginning of this inscription is lost. This seems to record a gift of 35 pom 
for the purchase of land, for worship to god Raghnnatha-pperumal as tiruvidaiyātfam, 
for the merit of Sadativadéva-mabiraya and Rámarijayyan. ‘The name of the 
jalost. It mentions the villages Tirunal[la]r and Panampattu. um 


? lneomplete- 


ni 


Text 

1 шот ysr guitaas Boob senor gys Soo (Ra) 

- 3 480 ater ioh #9 safer sr дитти [аву 

3 TOTEM ag uera 05а TESST sume ics 

4 Boman sen este Agden lors «її. Aapa] 

Frigid smga umut Soh sarib yore 

D „(аду Quen Qure cojuB;séysémyb телде. 

No. 272 
(A.R. No. 247 of 1904). 
Masoxevnaw, Снтттоов TAL, Currroog Disrarer. 
At the entrance in the central shrine of the Kalyanavenkat&évara temple. 
$. 1462 ; 1540 A.D. 

The details of date, viz, Saka 1402 Sarvari, Chaitra, šu. 15, Chitra correspond to 
1540 A-D., March 22 (Monday) the lunar eclipse which occured on that day is not 
mentioned in the record. 

This inscription records the reconsteuction of the ruined templo and reinstallation 
of the old images of Veikativara, Nachchiyar, AnantagarudaVishvakséna aud othor 
Alvars and Achiryas as well as of his preceptor Annamacharya in tho village Alamélu- 
maigapuram by China Tirumalayya, son of Tallapaka Peda Tirumalayya. 

Published in T-T.D., Vol. IV, No. 144. 


No. 278 
(А.Е. No. 248 of 1004.) 
GOPALAPURAM, TIRUTTANT TALUK, Cnrrroon DISTRICT. 
Оп a stone near an image of Anjanéya in the village. 
‘The epigraph engraved in late characters is very much damaged nnd mentions 
Tallem Krishpadévamma and seems to refer to some temples. 
Text 
ЗЕ | зз 
DEC E E 
бойдо (ене 
4 абе Kam 
Жем s E oe. e 


- 


6. . б] 205 
LE . 

„ка; лм 
9 ere 

10 dare 


No. 274 
(A.R. No. 249 of 1904.) 
TIRUMALAT, Онаховлота TALUK, Cirrroor Dismaron, 
On the south wall of the first prākāra of the Veükat&a Perumal temple. 
Sáluva Магазийһа. S. 1385 : 1468 A.D. 
The details of date given, viz., Saka 1385, Subhanu, Tula, £u. 7, Tuesday, Uttiridam 
“correspond to 1403 A.D., October 18, Tuesday, f.d.t. -05 ; *87. 


? Beginning lost and incomplete, 


ne 
Tt records a similar undertaking by the sthdnattar in Tirumalai given to Timmaràja- 


dēva-mahārāja, son of Gunduraja, who made а gift of gold and land in Avalāli to- 


provide for 4 dishes of food offerings during the sirukālai sandhi for god. Tiruvõigada+ 
mudaiyan for the merit of Narasiñgardja Udaiyar. It is also stipulated that a portion 
of the food offerings should go to those tending a garden, for the merit of Timmaraja. X 
Text published in Tirumalai Tirapati Dévasthànam Epigraphical Series, Vol. IT 
No. 17. 
Text 
1 ursan [1] yal (19) vore maar speret) orsi bar orien uod. 
Gar Pep wa suce os mushy uq ume asao 
3 жіті рицар ed Sum $a Fo золот ает. amy Aver 
жет ыйл rage sigga (gogor битої Филан 
3 Derg оте a. ирас, DUI ASTAN Barah uca adj 
Байати emu? давар ss ЗО аа: паат 
X rp лиди Воо ier ay айлаа aguas Ван и eoa Cim Qa. 
Bunge) rSn ддд Qe рате 
Заби etîk Әдет Фусо | aram [ао wrañan9Ge тти] egos D969 
шро «10710 Bis raga и? vemos pá Олай шагай] ба 
0 dg Bouma ои ипе aman) Eyer әли a лтд Piura ang 
Grug эдин Ag alaq] ала du (бешту! аләтә] блар. pigne. 
Tangub One pg айа (lim وید‎ айца viens sin 23) сда aff ауд 
BO мара тай елш: fugit s BG ell мада) Tew sqymaac- 
ма x geler qora Qa, дї! wî өт “jema Agu 
Sorgen ийт Clap теу 


8 moneys opis 
Sions жетшш 


9 prey Gg erp op: oa] gS Re o^ AN agar Rel 
аңда Gaara @Майш!®®в Gs блай =p Buyin 

10 sera Sgt дештен SAA serrer aime ale, 
Олда суетата Gunes иўкелдарилшй шейле Dans 


Ha sam Se gene te Quee FOG Wav Qolan) а. 
No, 275 
(A.R. No. 250 of 1904). 
TIRUMALAT, CHANDEAGIRT TALUK, Carrroor DISTRIOT, 
On the south wall of the hrst prākāra of the Veñkatëáa Perumal temple. 
Süluva Narasirbha. S. 1389 : 1468 A.D. 

"Тһе details of date given, viz, Saka 1389, Sarvajit, Mina, ba. 7, Wednesday, 
Mülam regularly correspond to 1408 A.D., March 16, Wednesday, 45 ; 43, 

‘This records an undertaking by the sthánattir in Tirumalai given to Narasiñgayyus 
dîvamahîrîja, son of Gundaiyadéva-mabáràje, to provide for the food offerings 
during the 30 sandhis for god Tiruvéngadamudaiyan, from the income of the five vil 
Van ракат, Mallimálai,Sc(lai]kür and Bhimapuram in Kilaippadai-nádu in Chandra 
giti-Rajyam and Válalmankondán in Padavittil-smai, granted by the latter for his 
‘own merit and also for the distribution of the food offerings, as stipulated, especially 
o а chouliry under the administration of Astigiti Ayyap, built by the donor for his 
‘own merit, 


мю: syg 


Text? 

1 vraag” [i] gal it] areye Salay rams “gamma 
Greater amg 495 злоаналтфы длртыфу aug — азый ype 
Syoutenyid Фил орев ®тйг ufesnicoymoam-Gesrunr шета агу ий. 

“Бой йш сны 

* The publihod text of this  inseription in Tiramalai Tirupati Devasthanam Бухар 
Series, Vol. П, No. 31, contains some mistakes, M 


b- 
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2 атаўа sgag Саноат тавай HOTT BIAS Ogawa stubs 
Sgt anms smh jura situent [at 50S su. ран ses (o)onar 
PQ ama. arms Soda aycu (als 

3 «BAIA меда Bape mq aSumusi wio Cette Tuyo 
Qua майт epu. omui s Paadi aissa a5 Qs am 
uh amb Meman Qs missi sd Can 

4 awa Фр gotb Фу лїї elf Baim un saps Osse «8 
бродил. gerd fayseresruamc. фәй ду\5 абий Lig. ger scs ust agi o 
din Gurgu [араш Beirne eme m апла. gar. 

30 دودمم وتروب‎ Әри мады «3378 یمه‎ э14яөю эру ADA 
Bouger uei ошод) ing opel میدب‎ Bans kp elis фы $5 
департа аилы уф repu] дл) Qasni эрй silos aBa тәй ал )که‎ Bl 

SmuQuras aLGam феа ona LATS yat Sw diem aliipssn? лой 
PR DEG MHD уал! иһ «ретуш ian (яй ифтор pro Bust ayanta зит 
perd „аатай aij ALD priu piba aeria ae п 

1 “ёр sai a Ducimus Dena азу? дїй (ган өт] anes asser aii 
IN ашай ara pagu: мавта? PE DER DTD уе шуш 4b 
SULTS ирон mo «Bua улды ибен аф sas. 

5 P аатай pyp ашау erie Qe don Mug SAL gma 
dim gap on alma. sehn! amo almus grg sa 
уа ong veri. ester итии ep. Rogue 

0 дыёз4 scarsa Bey apri фейид scr Uyar ad uen ro айш یریچ‎ 
Pop aisé уулын жий тойуп Bis. manus йр добу 
AMAL аё диш Hes [| AQ бар 

10 anger Pia aus (900 erkakga \&а4л\ ەة وھ‎ (Dis әл SES ou 
mi SS D(H | Фф) Gel uempi Qani «ета ула дара и Саир urs 
uomo Gan (i) agp | a; anan eda Gun atten. 

11 yd sens 0ш gunisi lore gpi Джей шта umasha J 
rou] Ore анин: Sis it Dares gend (ооа hs, 
"даці ed north By gaps ои и алуу зпет ырш pL 

13 دودوم‎ ае eh فرتم‎ evens wart symp س‎ 
Dena BA sê Qarana Паш тыш (OUS aena uadui Damier 
amas A Beamer apaa nes ener agar = 

No. 276 
(A.R. No. 251 of 1904.) 


Tumara, CHANDRAGIRI TALUK, Сніттоов DisrRICT. 
On the west wall of the first prākāra of the Veñkatëáa Perumal temple, 
5. 1387 : 1465 A.D. 

‘This inscription mentions Рагууаќа-гаја as the son of Sñluvarája. The details 
of date given, viz., Saka 1387, Párthiva, Masha, ba. 7, Wednesday, Uttirádam, regularly 
correspond to 1465 A.D., April 17, Wednesday, 96, : -60. 

‘This records an allotment by the chief, of the cess from the lands in Padi, irrigated 
by a canal, for food offerings to god Tiruvengadamudaiyán. It was stipulated that 
the person maintaining the mangapa, erected at mulla}igdlmurippan by the donor 
for his own morit, the servant at the water-shed at that place and the Srivaishnavas 
tending tho Áeigalunir garden, dedicated by Kandidai Кашапија Ayyangir,the agent 
of the Rámánujaküdam were to get portions of the food offerings, 

‘Text published in Tirumalai Tirupati Dévasthinam Epigraphical Series, Vol, IL, 
No. 23. A Telugu version of the same inscription is subjoined and the available 
first line runs as follows ;— 


уына н ue E Е н ds SME equ, а 
Sy AS u [e] w w бщрёт= Gsche e e . ecu 
iem modi озуу e ^ ugro (хо 5 wands 

S.LL—M 
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No. 277 
(А.Е, No. 252 of 1004.) 
TIRUMALAT, Силзрнлошт TALUK, Currroor DISTRICT. 

‘On the north wall of the first prākāra of the Veñkatëša Perumal templo, 

$1372 : 1450 A.D. 
"This inscription mentions Sirumallaiyadéva-maharaja, as the son of Gaigayadéva- 
mahārāja who bears Saluva titles. The details of date given, viz., Saka 1372, Pramodata, 
Kanniba. 9, Monday, Tiruvàdirai regularly correspond to 1450 A.D,, August 31, 
Monday, 39 ; 49. 

Tt records a gift by the chief of 1200 narpanam, from the interest of which provision 
was to be made for the food offerings to god Tiruvéikadam-udaiyan. It also mentions 
one Irityar-sandhi. 

Text published in Tirumalai Tirupati Dévasthànam Epigraphical Series, Vol, 1, 
No. 218. 

No. 278 
(A. R. No, 258 of 1904) 


C TIRUMALAL, ÜHANDRAGIRI TALUK, Ünrrroon. District. 
On the north wall of the first prábira in the Veikatésa Perumal temple 
Säluva Narasimha. S. 1378 : 1456 A.D. 

"This inscription mentions Narasiigadéva-maharija as the son of Sāļu 
déva-mahiraja, The details of date given viz, Saka 1378, Dhata, Bus ёп. 
Sadayam regularly correspond to 1456 A. D., September 12., *3 

It records an endowment by the king of the levies in cash mii in kind from tho 
village Alipuyam in Vaikunda-valanidu formerly given by himself as sarowninya 
to god Tiruvéügadamudaiyan, for food offerings to the same god during the morning 
servio It was also laid down that the offoring should be utilissl for fooding 


Srivaishyams daily at the Rámánujaküdam, built by the king in lirumalai 
Tirupati for his own merit, and presided over by Kandádai Ramanujayyan 


disciple of Alagiya Mapavala Jiyar. 
"ext. published in Tirumalai Tirnpati Dévasthánam Inscriptions, Vol. II, No. 4. 
No. 279. 
(A. R. No, 354 of 1904) 
‘Trrumatal, Cuawpraorat “TALUK, Cuxrroor Disraror, 
On the north wall of the first prakara in the Veñkatëáa Perumal temple. 
1446 A.D. 

‘This inscription mentions Erry-Kampsyadéva,a Siluva chisftain. The details 
of date given, viz, Saka 1368, Kshaya, Tuli bn. 6, Monday,  Mrivastesham, 
regularly correspond to 1446 A. D., October 10, Monday, *35 ‘04 y 

Itrecords а gift of 1000 panam by theabove-montioned chief for food offerings 
to god Tiruvéigadam-udaiyan for his own merit. 

Text published in Tirumalai Tirupati Dévasthinam Inscriptions, Vol. 1, No210 


3 The reading га Qu ao a in the bowinaing ol 1. 4 of the publi 
sat to be warranted by the impresion, ‘Tho word ботади Jt the ey (9х8 doe not 


wuperflvoun. 
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No. 280. 
(4. R. No 256 of 1904.) 
TIRUMALAT, OHANDRAGIRT TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the north wall of the first prakara of the Venkatéa Perumal temple. 
- Š. 1889 : 1437. A.D. 

"This inscription mentions Ta[m* |maiyadéya-maharaja, son of Hosavirudarazanda. 
“Gandamaraja Vallabharaya, The details of date given, viz, Saka 1389, Sarvajit, 
Tula ba. 1, Thursday, Karttigai, regularly correspond to 1467 A.D., October 
15,Thursday,'21. The tithi ended at -20 of the previous day.Thero isa postsoript to the 
inscription which says that this is a charity by Tamma Ir&yan, a descendent of Pina 

Madhavayarman of Padinéri, in Bejavadai, belonging to tho solar rave, 


It registers an endowment by the aforesaid chief of the coss levied from the lands 
irrigated by the channel excavated in Maniyakkoppattu, on the border of Papagam, to 
the god for food offerings. The offering was to be distributed to the 4rípaisnavus, 
tending the garden dedicated in the name of the Irà yar, 

"Text published in Tirumalai Tirupati Dévasthdnam Inscriptions, Volume IT 
Nos, 27 and 28, 


No. 281. 
(A.R. No. 256 of 1904.) 
TIRUMALAT, OHANDRAGIRI TALUK, Carrroor District, 
On a stone built into the floor of the first prākāraof the Veñkatëša Ронин) tomple , 
‘This inscription is damaged and fragmentary. It belongs to the rein of а Rajue 
késarivarman whose identity is not clear. 


Tt seems to record an endowment for food offerings to god Tiramalai Alyar, 
Text 


namaa elijas Ñu Qardas Mu gr... 
Dip bart osama Mg ming. вай... 
Sg antag usmapanh NPB: e. 
иорт!айвт[«Лүййҗ& gy. (анти Ф....» es, jb 
No. 282. 
(A.R. No. 257 of 1904.) 
TIRUMALAT, Coanpraciat TALK, Ситттоов Disrerer. 
Оп û slab set up in the western street, 
[1481 A.D.) 
"This inscription is dated Plava, Margali 23. It records a sale of land by the 
Sribhandarattar of Tiravéügadamudaiyan to Sa. .karāja Si [pu] Tirumalairaja, 
Published in Tirupati Dévasthanam Inscriptions, Volume IV. No. 168°. 
Text 


3 
n 


1 Geta GD sorta if? 
Зола Agama 

3 en uen ufuesn-ma- 

A asolo ә... апт» Rm] 
5 Sasonn , E 
[OS 

Т Ag. Sgt 8с 

8 Garis. nne» ите Gio 

9 [hols DGA.. enes- s 


1 Fragmentary 
* There aro eleven more lines in continustion, for which there is uo impression in the oi сө, 
3 Tho rest of the inscription is damaged. 


ne 


No, 283, 
(A.R. No. 257-4 of 1904.) 
TIRUMALAI, OHANDRAGIRI TALUK, Currroor DisrICT, 
On а slab set up in the western street. 
This record engraved in late Grantha characters seems to be a pilgrim's record 
Mentions places of pilgrimage like Mathura, Prayága, Dvüravati, eto. 


Text 
1 фет (2].... 


deemed erm upaa- 
D QO et raro #7. 


5 hoy | ыйл ута ay 
T uro naam Qu, - 


Sagre полшен 

9 dg oreo, ream. 

10,242 лига] gyra- 

U (19 теглени] a. 

No. 284. 
(A.R. No. 258 of 1904.) 
TIRUMALAL ÜHANDRAGIRI TALUK, Онтетоов Disretor, 
On a slab set up in a gardon near the Alvircherava "Tank. 
S. 1326 1404 A.D. 

‘The details of date given, viz., Saka 1326, Tárana, Магда, 21, correspond to 1404. 
AD., December 18, Thursday. 

This inscription registers an undertaking given by the sthdnatiar in ‘Tirumalai to 
Giridavappa, brother of Sántappa Niabhadran’ and son of Siyanna, for colobeating 
‘the 7th day festival in the Laksbminirasimhay mapapa and tho tirwodlakkachohirappu 
during the summer festival in lieu of having received 600 papam. 

Text published in Tirumalai Tirupati Dévasthánam Epigraphical series Vol, I, 
No, 191. 

No. 285. 
(A.R. No. 259 of 1904.) 
TIRUOHOHANOE, OHANDRAGIRI TALUK, Onrrroog DisTRIOT, 
On detached stones lying in the temple. 

Palacographically this inscription may bo assigned to the Llth-I2th contury A.D, 
"The main body of the inscription is of a later period and hence seems to have no conneo- 
tion with the piece mentioning ParakéSari, who took Madurai, 

Tt seems toreoord the gift of a golden kalasa, weighing 100 pop, by the kuditaikkay 
to god Srivéiikatadéva by Vannakkan Karuppürudaiyán adhikari Namalüradiga] and 
adhikāri Pümüragalyàn, the local authorities, accepted the gift on behalf of the templo 

Text 


su 20 ала asla) - ys Owe ee ee 
9... Pg -. Hare apla sen 
^ The name is given ua Nagupannan in the T. T, D, Text, 


117 


4 ugh RL веда .. алайййит&ад- 
5 gram. c " 
6 mbega seem [gar] 

1 in фера}! ойртов aenrásmacj a| B aai) 
8 s[@] ифа! вшшатайит ди soda- 
9 шейш! samara ана jaa us Эда. 

10 046 5088 Quronni асі (рез) алдаш Bop ge 

11 ppispýs азо Запе aga si Ds цар 

12 garg stem pnusctt Qs get [Irm eum 

13 emdas: sQUUGO LUTE erbesssei) Qan- 

M am. gly] urea spuo[o] [0] в || 2 


There are two more fragments which read as follows 


Piece | 

lew. Әтли] (аләтә? ee 

De. и. he аа s 
Pie 2 

1 (Л pens] esas... 

3 ширди speosm mp . а. . 

3 . + aga (дала. ә... 


4 вог - + eê. DeD mia) 
No. 286. 


(A.R. No, 260 of 1904.) 
TIRUOHOHANOR, CHANDRAGIRI TALUK, Снтттоов Disrator. 
On the west base of the vahana-mandapa in front of the temple. 
Parántaka І: Year 29 : 935-36 A.D. 
‘This inscription is in fragments. One of the fragmenta is dated їп the reign of 
Madiraikogda Parakésarivarman, ie. Parantaka I. 
‘The first piece seems to record a gift of gold for a perpetual lamp and mentions 
. . . ñgai (Sajékarafn Rana)siigan and the sabld of Tiruchehogunür in Kudavür- 
nüdu in Tiruvëñgadakóttam. ‘The second piece seems to register another gift of 88 
kalañju for a perpetual lamp and other services, 


Text. 

Piece 1 
1 gaff [fü] обет алет. GarüuySsfueru[b]s ure? Gui stipe gr 
Paama ss so. + de [badeh пет]йөлзйш..... 


3 is gt pigs Dames Gar dup иди тоў Boma] mde. . . 
Qure ushana BeB u ..... 
Sipi O mimaa LgeGengque Aouad @ычь..... 


Piece 4. 
1 [ше — apluusmaqas; s. . . . Ú] # Hr. зе.» A. др 
2 (Ojamon. КҮ oem AAs) pêsh @ . . «&s Jue ....... 
314Qury SuleabssaedhréBguis omprr udenuAS ISDS Uo... 
4. . . . . Á tapast BoB айш puig а. «бв. Св , > 


5 apes [sêdaran Gurer asus aller . sin] айры ROREM EC 


* Built in 

* In continuation of this pisos another inseription seems to begin with wacen. There ia alio 
auothor pieoe containing the following two lines in charaeters of about the 11th 
century А. D, 
1 used a22 urd sip aya suan aeui 
3 [pss]eíass]A(5)B [es] aêgıh ийем dean. вв 

8.1. 1—30 
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No. 287. 
(A.R. No, 260-4 of 1904.) 
TIRUONOHANÛR, OHANDRAGIRI TALUK, Ситттоов DISTRIOT. 


On the west base of the eüana-mandapa in front of the temple, 
(Pajrakésarivarman Year 2 A.D. 4 


‘This damaged and fragmentary inscription engraved in continuation of No. 286 
above may be, on palaeographical grounds, assigned to the 10th century during which 
no other Parakésari except Parûntaka I ruled for at least 20 years. Hence this inscrip- 
tion may belong to Parántaka I. 


This seems to record an endowment of 40 kalañju for a perpetual lamp by а native 
(1) of Kodungolür in Malai-ndu. 
Text. 
1 убаце фу urni Qu 
3 alo] гейтўзаф& едри лпа Wap Фатоев 
рат PuyQuwa-4[Q] a ..,. 


3 matted! Quim төйи! spie Qure sup en a gee Qa 
хастен [ar] Ca DNA ААН 


4. . оне. (ит) [б z]27 se (P| 


aie i * 


No. 288. 
(A.R. No, 261 of 1904.) 
Tmvcneniwón, Снлхоклотат TALUK, Onrrroon Disrnror, 
On a detached stone lying outside the präkāra of the temple, 
Rajéndra L Year [10]: 1022 A.D. ë 
‘Phin inscription is fragmentary. Tt mentions Jayañzondaáóla-mandalam. 
Text 
1 gei [0] arurang Uf отед Ве Qere Aara + 
штето [2] мед 016] are Quen ioemsp Qum 
No, 289. 
(A. R. No. 262 of 1904.) 
TIRUOMOHANOR, CHANDRAGIRI TALUK, CnrrrooR DreTRIOT. 


Оп a detached stone built into the floor at the entrance into the Padmavati 
Аштап temple, 


Dantivikramavarman. Year 51. í 
Published in 8.7.7., Vol, XII, No. 43. 


No. 290, 


(A.R. No. 263 of 1904.) 
Tæocacnāyör, Силкрклошї TALUK, Ситттоов Disrarer, 


Onfa detached stone built into the outer prākāra of the temple. 
Parantaka I. Year [3]2: 938-39 A.D. 
‘This inscription dated in the reign of Maduraikonda Parakésari ie., Parántaka 1, 


seems to record а gift to god Tiravéiigadattu ninrarulina Perumán: 
kiug, Sri Pirantaka. 


* Fragmentary 
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Text 
1 gefl [|| * ] шде Osram Озу] Aarish] urea (pg Prema 
2 ag So Gori. 4 8 Bip Geta Guronens заза, uj passe Гарар 
No, 291. 
(A.R. No. 263-4 of 1901.) 
TIRUOHCHANOR, CmaNDRAGTRI TALUK, Currroor Disrrior, 

On a detached stone built into the outer prakira of the temple, 
Palaeographically this inscription is assignable to the 10th century A.D, 
1% is fragmentary and it mentions. . . mbi Amudan and Tifu-Vilargóyil Poru- 


münadigal, to whom a grant of gold is made for some services in the sanctum sanci- 
orum (tiruvunndligaippuyam). 


Text 
1... d asm Agenda» Cinoraryaastecs SeompinsySenaliuplions 
bisa pese билеп RAQ? өлеш . , . , , 
2... Фатф® ©. битти sees Pereira Peay зале Qeguqa “saña 
Rep Poata Q Gases орат бз ...,. 
3.0.0.0. буторетФатырта wasa Qro ure u 


4. 


(даја) — Gumunemqaesae, Pecan bens pina 50,82 eom дегем. 
Gey Golborne. 


No. 292. 
(A.R. No. 264 of 1904.) 


YOGIMALLAVARAM, Porror TALUK, Онтттоов Рїзтшот. 
On the south wall of the Pardéaréévara temple, 
Kulóttuñga. L Year 4(1]: 111[0]-11 A.D. 
This inscription is damaged and seems to Беріп with the pradaati, Pugalmaduvilanga 
ete., of Kulottuiiga, of which, only portions can be made out, 
It records a sale of land to god Pafichanédivanisuramudaiya Mahadévar by the 
dévakanmigal of  Tippalàdiéuremudaiyàr of Tiruehchuganür. It mentions the 


Srimahéávaras of god Tirukkilatti Udaiyar, Muññaippündi, a dévadápa Tiruvéükada- 
nallür and the lovy patfikkdsu. 
Text 
1 gro] Und [upra dorus. guter «йл асат Ana] 5 


йур. [as] 18 [д]- E B ` + [pawan] cîw [sz n] fev шета 
Bug] pD- 
3 arp Beatalslo peser] полар Daun aag oD vem , , _, 
Я . * одар [ет Jur Qami pes Gadus Glencüorgofupusspa].. 
аёлле аг айй. 


3 Garhi штамб =a] 


. ۰ COs Бә] 
ss gr foco] Berar uh Qarshi) Qat айога ean- 
4 umi Bis&arers ааз шл! Gandai fiorGusot [рет] + E e " 
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No. 298. 
(A.R. No. 265 of 1904.) 
` YÖGIMALLAVARAM, PurrUR TALUK, Онтттооң DISTRIOT, 
On the west and south walls of the Paraéaréévara temple. 


Kulóttuñga L Year 24: 1093-94 A.D. 
"This inscription begins with the prasasti, Pugaléilnda punari of the king, 


It records a gift of 128 cows for 4 perpetual lamps to god Tippaladisvaramudaiya 
mabidéva in Tiruchehuganür in Kudavür-nidu in Tiravétiada-kkOttam in Rajendra- 
40]a-mandalam, by Tiruehehirrambaln Nambi, a servant in the templo. 


Text 
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No. 294, 
(A.R. No, 266 of 1904.) 
 YOGIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, Onrrroon DISTRIOT. 
On the west wall of the Рагйдагёдута temple. 


[Kulëttuñga Ш). Year [3]: 1180.81 A.D. 

‘This inscription begins with the characteristic titles of Yüdavarüyas such as 

Kanuppira-puravaridhiévara, Karavala-bhairana, — Venkalandtha-pàdárádhaka, oto., 

attributed to Nürasigadéva . . . who was probably a feudatory of Virarüjéndra 
who may be identified, on grounds of palacography, with Kulóttunga III. 


It records the remission of income from taxed like paffibkau. from Muiütiappüpdk 
a dévadána, by the chief, for two perpetual lamps for the god Tippaládiévaramudaiyae 
‘mahadéva of Tiruehehuganür in Tiruvéügada-kkóttam. 


Text 
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а This text is published here with some variations in readings. Cf., Т,Т.Р., Vol. L, No, 31, 
8A...31 
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No. 295. 
ie (А.В. No. 267 of 1904.) 
> YÖGIMALLAVARAM, Роттов TALUK, Ситттоов Disruicr. 
On the west wall of the Paraéaréévara temple. 
4 Vikramachdja. Year 15: 1182-38 A.D. 
Ê This inscription begins with the characteristio titles of a Yadavardya and quotes 
‘a gift made in the 16th year of Vikramachola, 
|, It records a gift of land towards the procession and other services to god Tippa- 
adichcehsramudaiyar in Tirübhehugapür in Kudavñr-nadu in Tiruvëñgada-kkattam 
in Ràjéndraó]a-mavdalam. a 
ex 
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No, 296. 

za) hoi (A.R. No, 268 of 1904.) 

^  YGGIMALLAYARAM, Роттов TALUK, Currroom DrernroT, 
On the north wall of the Parhéaréévara temple. 

Rüjarüja Ш. Year 9: 1224-25 A.D. 


‘The endowment recordediin this Inscription was originally made in the reign of 
Rajoraje 1 (vide Nos. 207 amd 300). Since in tho former, Vira NarasingadévaYadava 
‘riya, a well-known feudatory of Вйўага} ITI is mentioned, the king of this record may 
be identified’with Rajarija IIT. 


‘This records the endowment of 204 kalaiju of gold weighed by kudina for various 
services ind offerings to god Pippaladichcharamudaiya Nayanar by the арла of Tiruch- 
ahukanür, The gift was taken over by the évabrdlmayas of this temple. 


Text 
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No. 297. 
(A.R. No. 269 of 1904.) 
YOGIMALLAVARAM, Porror TALUK, Ситттоон Disrricr, 
On the north wall of the Parüéarévara temple, 


Rüjarája Ш. Year 9: 1224.25 A.D, 


‘This inscription js dated in the month of Tai of the 9th year of Кајагаја ш, 
It refers to an endowment made on the 80th day of the 23rd year of Rājarāja Т. Tt also 
mentions Sajukki Vira Nārasiñgadēva alias Yadavariya, as the ruler of the place (vide 


Nos, 290 nbove and 200 below). 


"This records an enquiry conducted by the aforesaid Fadavaraya, the Srrmahcsearae 
and the Sthdnatidr, held in Tirukkannappadévan-tirakkivanam, into û complaint made 
by the athünattàr of the temple of god Pippalidi4varamudniya-mahadéva in "Tiruehchu- 
kanür,a brahmadéya in Tirukkudavor-nadu in Perumbiyappadi-ttiravévigada-kkottam 
in Jayangondadla-mandalam, against the sabha of the same place that the latter failed 
to carry out the provisions of an endowment of 26] kalañju for services and offerings 
during Uttaráyana Satikramana to God Pippalidiévaramudaiya-mahadéva, made 
by Namban Küttàdi alias Jayaigondasdla-Brahmarayan of Aruvëtóvai kot), a. 
brahmadèya in Nenmali-nidu in Arumolidéva-valanàdu in Sdlamandalam on the 
80th day of the 28rd regnal year of Rajaraja І, having received the amount of the 
endowment from the donor. As the complainants conld produce in evidence an 
epigraphical record of this transaction, the Sabhd was directed to pay the 26} 
kalañjw into the temple treasury. 


The amr of-Llamandiyam, Exppidipatty, Avilàli, Gunduppikkam, Tépappalli- 
Muññaippägdi, Tandalam, ete ‚ figure as signatories to this inscription, 
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No. 298. 
(A.R. No. 910 of 1904.) 
 YOGIMALLAVARAM, Роттов TALUK, Снїттоов Disrerer, 
On the north wall of the Parasaréévara. temple. 
Kulóttuñga I. Year 36: 1105-06 A.D. 
This inscription commences with the prasasti, Pugalmádu vilaiga, eto., of the 
king. 

This records the grant by the kings, of the village of Muñüñaipppündi alias Siyapada- 
stkharanallür as а dévaddna, made free of tax, to god Tippaladiévaramudaiyaemahadéva 
in Tirnchehukanür, in Tiruvëñgada-kkóttam in Rajéndrasdlamandalam at the request 
of Bharadvaji Kannan Vàsudévan alias Irunikki Ulagandachéla-Brahma-maarayan 
of Kudavür-nàdn. 

Text, 
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No. 299. 

(A.R. No. 271 of 1904.) 
Y60IMALLAVARAM, PuTTUR TALUK, Онтттоов Ютвтиїст. 
On the north and west bases of the Paragaréévara temple. 

Ràjarñja Ш, Year [6]: 1221.22 A.D. 

‘This inscription mentions a fight between Vira Narasiigadiva alias Vadavaraya 
and Küdavarya at Отан, 

Tt records the gift of land, irrigated by Náráyanaputtéri excavated for the merit of 
Nirayana-ppillai, and taxes (¢ilvari) including kadamai, ayam, porkadamai, padikaval, 
veftis süriai-kolvari, for the midnight and morning services to god Tippalidtévara 
mudaiya Nàyapár in Tiruchehukanür, in Tirukkudavür-nádu in Tiruvëñgada-kkóttam 
in Jayatigondasola-mandalam, by Pokkan alias Pandiyataraiyar, son of Udaiyar, the 
son of Parasamayakdlariyandir for the merit of his nephew (marumagan) Narayanap- 
Pillai who attacked Kadavaraya and got killed in the fight mentioned above, The 
name of the temple accountant is given as Perumulaiyürudaiyan Tiruchchirrambala. 
mudaiyàn Siügappillai alias Vagiéa-pperumil] (vide No. 302.) 
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No. 302. 


(A.R. No, 274 of 1904.) 
YOQIMALLAVARAM, Роттов TALUK, Оніттоов DISTRIOY, 


On the east wall of the Kalyina mandapa in front of the Parüéar&évara temple, 
[Rajarája] 

‘This inscription belongs to the reign of Rajaraja III (Vide No, 200 above and 
No. 304 below). 

‘This records the setting up of the image of Srikaranappillaiyar by the temple 
accountant — Perumulaiyürudaiyan. "Tirnchehirrambalamudaiyin Siiga-ppillai alias 
Viigiéa-pperumal’, 

"Text. 
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4 tutes 

No. 303. 
(A. В, No. 274-4 of 1904.) 
YÕOIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, ÜHITTOOR DISTRICT. 
On the east wall of the Кайуйпа man фара in front of the PariSaréévara temple. 
‘This records the setting up of a pillar. 


1 Read iier 
1 Incomplete, Published in T, T. D. Inscriptions, Vol. 1, No. 39, 


Text 
1 Bseient 
2 влтш[ет]. 
5. айрон 
4 Do]ser auc. 
5 [a]ewuh, 
No. 304, 


(A. R. No. 275 of 1904.) 
Y6GIMALLAVARAM, PUTTUR TALUK, Онтттоон Disrercr. 
Оп the south wall of the Кайуйпа mandapa of the Parāsarēśvara temple. 
Бајагаја Ш. Year 14: 1229.30 A.D. 
This record mentions Vira-Narasitigadéva alias Yadavaraya, 
‘This inscription records the endowment of the taxes collected in kind and in 


cash, from the lands at Muññaippündi irrigated by the Vira Narusiigadéva-pputtéri, 
excavated at the cost of 100 Кави, for the procession during the festival called tirumaéi. 
tirundt for the merit of Pilluiyàr Vira Narasiigadéva alias Yadavarija, to god 
Pippaladisvaramudaiya Nüyapàr of Tiruchehukapür in Kudavür-nàdu in Piruváñgada- 
kkottam in Jayarigondaéola-mandalam by Pokkan alias Pápdiyataraiyar, son of 
Parasamaiya Koloriyandar, the head of the mafho attached to this temple. 

The буша of Muhtaippündi took over the land, and agreed to remit 100 vaffi 
of paddy and 4 pop as the amount of tax both in kind and cash to be capitalised for 
the requirements of the festival, 
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16 @ s эбет асар Фатраетае Фарди туем штен нашава 

17 шёл: Фидел Олен лл. әтә mj] opea Auna Ga исто Gui 
п [Је] e 


+ Published in T. T. D. Inscriptions, Vol. 1, No, 138, But the text in defective. 
* Contra No. 299 above. 
* Resi Gure; 
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No. 305. 
(A. R. No. 276 of 1904.) 
K3tAWASTI, KALAHASTI TALUK, CHITTOOR DISTRIOP. 
Он the east wall of the central shrine in the Kalahastiévara temple. 
Rãjëndrachöla L Year 12: 1023-24 A.D. 


This records an endowment of 75 йди, for burning a lamp in the dipastambha on 
every Karttigai day and for other offerings to the god Tirukkālatti-udaiyār, out of the 
interest of 2 kasi accruing from the capital amount, by Salukkikilakilan Kalap- 
piriyanofMenma . . . kûdu-nãdu in Puliyür-kóttam in Jayaigondachola-mandalam, 


The title SalukkikAlnkdlay of the donor seems to indicate that he might have 
had some share in the campaigns against the Western Chalukyas. 


Text 


Ladd N] Sowan Godoy Gunpeucuneanjó Praa 

2 Bay mhm Garw ©д®Ёшддщет I 

3 glass Gars utanan ii swale уриа Gandrilicmemayjd pepewpa- 

4 Gynt roca agah Олту ойрд. sear при. баа? ©айщ(л)- 

B Фуа pai mipun ad Qaira cud senio us 

S Badin Cezar reme gelal") puet Asome open 

7 un Ahaa RANA ulah олаш Beds BihionBeru)ih ste 

8 Brats CgraGupesred unupa sé) Orgad Amdu snar seme 
natnm 

9 urayma Quadri viaa ат G54 gu Qe итда аць 
шив апа uB- 

10а рив) WOLD puis son Aughyadpie dg Wim aper 
Gata 

1 ш poppiga Gugus «алсейоћ =4500атс apih алим atn 

13 grins Gaston) Qué dut baud Une шор инвес 
m 

15 {датан айдо) её Aarra dixo! amaga Фош уду 
uaga Pang- 

M eAgemaceuyh KLADA gub цал — QuipaaGarit 
дв amama Qah Jap 

10 адш шендер Gems SABO Gogoi yowa prid Seaton 
GAA']& бавен angob 

36 nurni nDO wag aa Quos. ligg Ue penres 

AT ба GerdyriiterenaA BOFASTA garigmawrayin usted Lamm Bl Bw 
Ondine 

18 Ls af premio Geom SATA Әрани wniQur soma 
Garem aincus@asi- 

19 upo Gur Reds Gamers “unan [Da jure Suis servi Dan picti. ss 
Guau jemun 

30: gorit Болата amasa jag BUET Canones g 
mu 

31 nese pO ишда еозайалевлевн ard ues  Bgtera 4g пашта 
anales grits pms sra- 
то fesegona&BeQun «табса pepper securo Gugad ga 
Ang Qeuedl&saub Buss 

Bini SG uie GADES... AGE Bs para алатан GéQsen Let т 
пёр musa апя DGS Grae mgp- 

34 upan smRehwn]/^]s Sse... ...Dualme Lretepues ued nuna gener an 
Greve i Gonia 
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“= pés OUID ата ghGparsis ORS 

adê Copy Bs yma seria, 

e EDD афер gral eminen Ситу зало ridis идара 
Gêsan grease Qpitmgar- 

Po Usted gage auqa Riads Opes иен} поша prag 
êg ри{өй)зтбщ Gui 


28 [urna ares GpegpO uaigb sé Bambie Gpep ....,., 
ШЕЛ 

20 5 cua Brent Срёду nippu ysida К+ + оао 

30. ., . . . 0 Qampis nll дейщ wards [o 
+++ t + + n شور‎ gri- 


31 «urs piven (eh) e аля ель Bouis абата... 
BEG sat вайна). 


32 Фао sim esse) Oppaan Qa mamletjeusw ax» [Ir 
No. 306 
(A. R. No. 277 of 1904.) 
Kizanasti, KALAHASTI TALUK, Ситттоов Distaron, + 
Оп the east wall of the central shrine in the Kalahastisvara temple, 
Rüjéndraehólal. (1012-1044 A.D.) date lost, 

This records a gift of cows and sheep. by Mummudi-chólan alias Minavan Palla- 
varaiyan, the perundanam officer of the king, for burning a perpetual lamp in the 
temple of Tirukkalatti-mahádéva. The cows and sheep were entrusted to the care 
of a shepherd барар Рома] of Venkal alias Satydsrayakulak@lapuram in Paiyyür- 
laügottam. 


Text 


1 greffe 177 Жоробтбанту ойлаша. евр Quiteudirmeniey Big Be Grill us. 

3 Quoan Bern OPP Ada (бендер rise Quel jare 

3 penRuyd seedossquoffer Qerara uriewn p[emem]- 

Ap solujen шешблта afia [Gurcan еЙрёдеурш! Жу ese Од]. 

5 u) отадан aman цане! ©венр[е”'ү! mass лави. 

б рш Gate) prop progeny [uf уы. e) Goga gs aruer. Ganen свиреа] 

TP «00 @eeonu шанца gpib Q 

S сатар ueupebain Baga Erlang. 

ОА e " 

10 ead олаг) лайл eufi[eemo]Suglh цабры ¿Sau Go- 

11 ung euer Qandah pacnbaeeu Guo uñseyb өба®тгайә raan mgpa- 

12 Bruas wgrane animator naam Qanman Ga. 

13 $% ot used uere илеш! upp mem Сда never A ш1Ёрер- 

М «ауа edanan a Dahri a diuissa dga ыштоо s aer Or. 

108 Желбей gmigmsyt Meded gi SHC eur ari) Bon 
ОЧ 

16 geura Garwai g ADEGA] geim Buyin Bomert 
UUs дтё8 Bison- 

119348 steer angh Салы» rer лей Сәбт. isng sow aware 
Фазы snes st 

18 вате, nduni Фати] «eras aes лдей]. gouge p 
Ошту! uerg- 

MN M Push awaya 
sari [n]- 

20 Фејт nenê Orgs eeano eegGurAia upulzBu Boris 

a.. . Que uwsüupAm- 

05 Wisse ла? Cunt Q.. не 

33 [Serre Orange] Guria Asriy шейи ame 
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a Komita sanni фер Ё#] eDerguicnd gmp Pt ation ең иба 
Di (GOR wings] pasa GP [orgia aerea] 

3 (е т Gaisrai] anyo Peon yA buren атана 

21 [е flats QuochieD usgan ero gr дует. Јад авт pub wastan yab sti aeGar- 

38 eno. Brora ior gosia (s(t) 0080 «Ge pei] panssa Qapisi 
Фитра) штет 

39 алаптар Qarta arap афар [бла лоор rung semb вте. GamüuyQu=h 
челт иот. 

TO meyan Gah штет$......ңеы шве. QGuenpusmjm.......... 


31 abor! BOA овала esarotabm .......... BUG Gar. 

33 forged Gerjp Qset Gumes 

33 ошад. enoe (валет (udmemouet 

MH mû (040ге! angs DLL етатпданп) Guenter) rests КЫ 

35 шажолоа®@дш Sesh apse ©рйшс [90 @тузевтейеп&( 5] ғебип[ Os sa] Org dur 
Gon}: 

0008902 iasa sus gam Qe алу ишт roam @аайат&ж[& эЛ] 
Um Ou seus 


37 aon Cami ду. Senge ca Binyagan 
28 gremi Dun gale) ab sQšg[%@968] [E] Qp йе: 
N fe 20484 SOAs QQ sata fara) 
No. 807. 
(А. R. Хо. 218 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, Оніттоок DisrRICT. 
On the east wall of the central shrine in the Kalahastisvara temple. 
Rajadhiraja I. (1018-1054 A.D.) date lost. 
‘This fragmentary inscription is damaged and only the portion containing part of 
the prasasti, Tingafértaru tan toñgal, etc., of the king is available, 


seb Argepen .. 


"Text. 
ET wapura[r]h шли ums Gurgan dq) er Daou 
seii Мы алой раар vem. urat 


рд хеви cuu 35019") явап Әсир... 
BLK Qanqa ures ghai cogo diwar ma 
erêê? Licet apse memes sorgen uh... . 

‚бердш MID цер QansbuseQaeñum"nes вен шт? јот йар 


сиј 


Мо, 308. 
(A. R. No. 279 of 1904.) 
Kitanastr, KALAHASTI TALUK, Carrroon ивтиїст. 
On the east wall of the central shrine in the Kalahasttévara temple, 
RAjéndrachdja I. Year 21: 1032.33 A.D, 
Damaged and incomplete. 
Text 


[gne] i П Soweit. iussus 
2 Eee). . 

5 uname ity Bode [o ge © gutn [елщ] [00494 malis 
4 Ger gep Бит prew (Gars! iua. белеш. 

5 ца огей! Qara]. Я 

3 This prasasti is full of scribal mistakes. 
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6 aud pains nsec ipacex ojan pana] 
7 Léa Gufron pals olai] 

8 shang (yb ayisan Седая] Qoa- 

9 ISD Qa sqb. eusronast ugalan) 

10 Qamma maga aê ay Gagiya Qgen [qene] 

11 micis agesi iaag] gops (Dago 

12 ganou uwiyah gujo таат 

13 Wagi Queira uao баш 

14 «датада Aups maas 

15 mop Qua snp Bing puri sang 

16 шл gans scs. uus 

17 & CARLES ZUR анти 

18 Qorma «04. рса ишт. erypromBovs ра 

19 ioBvaeyi айял ей! абаа го дод рни. arê Logs cssc fa) 

ятбак.ай руша [2втеттриһ) Фадо айл! uri алтайы | ute 

Supp wma Qa NAOUR wi dala") vex a 

Флет gat Prga Marwnitensoe Maduro Sig 

fe ASMAA Sap Q@sseá@eaqə Mims QN gir - 
SÜenpunpb srt Qetar] “asihuurmhm Dah шр. 

A четти siyib Gema or asa nds B- 
are MAD завети рә Bandesasch  шлйСывт. д%атдәїт® ак 
атт Quala) Qamba. sasana aduta её! darad 
suas Qursmapé [штати Quem иет лааш] AAR Qes 
Assmann Gapo Bids (Qslñuemb abajn] [añasta papi 
uns AD [mu ggat Borra вени ten 


se DeD Сттетидї.....цдш- 
qp semcelês sah Awgb mnp iiu 
ЧЫ amyang igh ора едер ыр omg- 
ap вайфай diewarGeracpi [алу Doper- 
mur mapt (ajarah fens Qiusdqeñiasqnh] Dmir g- 
«н. айыб in Ib делат цар salgs Aan [OAB 
«а= отут ваар serran Pm cerno; Qasab apesan Gure 
(Be ongian Ogres хте) aguona Aage Gare. 
дал. 
40 Оила дифи) аиан тт [wJ = әтір ед uremg Da say 
Мо, 309. 
(A. R. No. 280 of 1904.) 
KADANASTI, KALAHASTI TALUK, Оніттоов Рїзтиїст. 
On the east wall of the central shrine in the Kalahastiávara temple. 


Rájéndrachólal. Year 18 : 1029-30 A.D. 
This records the gift of 32 cows for burning a perpetual lamp to the god, by 
Malaitaigi Kampan Udniyan alias Parakésari-Muttaraiyan. ‘The cows were entrusted 
to the care of a shepherd . . . 888 of Venkalattür alias Satyšáraya- 
kulakálapuram in Venkalnàdu, a subdivision of Paiyyar-Ilagottam, 
Text 


SEs See eeeseus sees gee 


lere) [t] SowekSess Qo 
2 pemasa Aupas- 
3 [unman Pegar sugs) Фар Орви 
4 элде Aouad) raswa tama Pago acrall- 
54 (028: Gar urêmayh Ботан? sgwrs josey aut- 
6 age! ©иттзейрёз- 
7 utc] ams Qs- 
? The right end is damaged upto liue 18, 
8. 11-34 
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B [UOO ааа eat ves- 

Db peme aasa issu @APo гладит 

l0[G]se» ec mpenn «убт 40- 

11 [s]a gyewpewcil) BED Gaspru идер 

12 [дш] Сеад илиш ena gnats Сат 

13 mare up Seh mda [Pwd] Gougen wor 

14 [sats uram Gow enBosBeltev «x9 [gol 

15 [48и Соатов agi- 

16 [ü T P ña 

17 [p®] Orgs шва репу 

18 [аш царот gwen па ymma pen ®. 

19 4ое 22 тибине AMATO saan apfs[ucare)|- 

30 f» ogre. ал(ид) бен алт писта ©ан%етщф ©. 

21 aG] evt бундай! UTE Up олла д- 

Bayh autant ® wPpalrrals “pop Aigas- 

23 Ё®Ёо0а®лт....... duds #ат@ўр- 

34 [diis] gcieoayalapib]....8 mad авта. 

EH 

26 crga яла. 

27 o Qanqa < 

28 Age? pemaqpéo unte. sues 

W Quemg) uama S86 GpütetgréBrenuxb Gejfusna- 

30 Bisse QaDymp ara саек штабова аот] siwer 

31 dw @є®аеСелайдь атлый “pue штитат атеши йе» Guoda 

32 Leal) Duitama] Srihari stag shart (up Amê sag. 

38 өр} Alajar rs estat senan? а®®®ш{[Ф] емо Qserssor(a) 
Gury- 

34 й) unar&samuapi Qui pror адот ч.л!1дд@ wriGunes semp Gansa") G- 

35 [ariun ©а=#}ш ииет аач unt јот вњ mys uman 01.4] 

36 ais и®идтиё stum awsugis Caê pecus вап UES maws- 

31 д BGreg фо! p4g бэш. дв us qolu) тету Carde sun ssa- 

38 p Ce Agarê exu: Baw Qam Guess) Qasira- 

39 asama eS Bunfonugsebaren 045 шєт... ..@әї ше [ || *] 


No. 310. 
(A. R. No. 281 of 1904.) 
KXpaHASTI, KALAHASTI TALUK, Carrroor District. 
On tho east wall of the central shrine of the Kalahastiévara temple, 


Rüjéndraehó]a I. Year 23: 1034-35 A.D. 

"This inscription records the endowment of 3 kalañju of gold, weighed by the 
kudiñai-kal by Кайрап. Aiyan біті of Kañjāru in Rajéndrasiiga-valanidu “in 
Sólamandalam, entrusted into the hands of Taniyil Uttaman, Pottan Pallikondan 
and Sañkarappadiyán Gañgadhara Settan, the nagarattar of Ti iti alias Mummudi- 
chólapuram, who undertook to supply one ndli of tumbai flowers daily out of the 
interest at one kunri per month, on the endowed amount, It also records another 
gift of 32 cows by the same donor for daily supply of one ulakEu of milk to the tomple, 

Text 


1 graf 111 ralas] 

2 @ Gaimani urt Garm Фалйиу2азйшулть 

Samu 0) пт 0 чурбан y ыштем fa] ^ 

1 o [GouriGaireim. Geni] цент ву з Бит 

û Uii, sop pis Koes Suis арфулфФәтурцт 

6 وم‎ 5576646 ences Durum еда af ...انعد‎ 
Tangat uiuinga seagüumguner stas ®7- 

A Geh adet. parñQanh Geripice age agar 


56 
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9 Aiape sdb «dinps sun appli gria 

10 Qari Фити yegisi fen Durer oispa (инен [od 

11 Фалей ль Osmio ured ade, quer [ni] (ae 

12 4,0695/5 emi Baar. езй Guten Curiis ales Qurdun. 

18 4 fes gris momy истей grat: «nim дар sia- 

M ала Qiu Qet ag GuQum= Gemino Зилы®,......... 

15 attest afar апер cm yug soh gum 
Gr anti Gaius sec. 

16 (ек ит? in serra ISAS Ame mesî teu ент oA атата... 
Bouea spud frein ma дапаў usan una) £ paara os 

HUE pies! esi BA ga oramus юй. unes? tau... 

aranê Gre Gegys andae: Be паь Orap 

18 poses игр. pom us Чоро. де [|| 


ODS me e240 G- 
теит у uram 


17 


No. 311. 
(A. R. No. 282 of 1904.) 
KALARASTI, KALAHASTI TALUK, Carrroor DrsrRICT, 
On the south wall of the central shrine of in the Kalahastisvara temple, 
Virarüjénéra. Year 3: 1066-67 A.D. 


This inscription records the gift of 96 sheep by Narlyanay alias Siy&rür 
Madurintaka-mavéndavélin of Porkalakkudi in Marukal-nidu in the Kshattiriya- 
Sikhamapi-valanidu, of Solamandalam for burning a perpetual lamp to the deity 
Tirokkalatti-udaiyar in Arrür-nàdu, a division of Adhirajéndra-mandalam. 


Text 


Lepale? [Plane glomusnh Sursa шей. 

2 шта Dekar? ауёкойац ر‎ mid) seg 

3 алжалойедел [ues Пака] 

4 Buses" Loyiso иреш Casu 

B Gur wag manga daren аф җи? 2чул Lee adir 

0 Pasrenzs dus Oamaru =a. 

Tum piaty (es, Asay urb x шш 

5 ang (gee im pp mid Bases ae 

9 шире Qonpuan (ass =p 80 апше! «imma 

10 aga pnp QurpsmáqsO Gurfasserun pronume Rung) 

11 grasa co Gales Gaio «йд AM) pesncllesaQa nB раж «ешая 
12 erangnem@uang [sw] Severo ada sidand забот sila jap Gog 
U sug as Basen Panone бй а . . Jao 

М Ase Bs Umaga GG, [I9] 


No. 312. 
(4. В, No. 288 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, Carrroor District. 
On the south wall of the central shrine in the Kalahastiévara temple. 
RAjidhiraja I. Year 22: 1039-40 A.D. 


‘This inscription records the gift of 192 sheep for two perpetual lamps to the Udaiyar 
(god) of Kalahasti, in Arpir-nadu of Perumbinappadi in Tayaigondagdla-mandala m 
by Teri Matalan Iruñgolan kula . . . yap Madurintakan alias Jayaà 
gondaáóla Iruügolan of Iruügolappadi. 
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Text 
1 gal [j| siyusamquér sê Qedr тц. 
2 [40] Фолна mewur)Gamm. Garira tup 
Semu wh mamta ur cs gag guar 
4 cim.Genpnemo2 дй Quim abort pias B- 
b gimme amumi ғыс даар Qie Pospastears- 
$ #048045 татат Cappon: smh ee 
T. + + ше! DEST gimp Arap wags 
8 Gum made еар Mss epp! Qsoa rps Gures;smen [s]- 
9. . arap wu «аата. Р ss Quq Mendes s= 
10 er eg gesa smp [uan soem ia Guer[ensá]- 
11 Garam. жй sub Qubum daig a Сеффёршйла апй sprem[er] 
1904 ps ав madad maida eadenFsseh Qe") Sues: 


No. 313. 
(A. R. No. 284 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAHASTI TALUK, Оніттоок DISTRIOT. 


On the south wall of the central shrine in the Kalahastisvara temple. 
Rajardja І. Year 27 : 1011-12 A. D. 


‘This record commences with the verse “ Élad-visvanripa-éréni ”, oto., and the 
prasasti “ T'irumaga] pala”, ete. Tt seems to record the gift by the king, of a gold 
plate (?) which is stated to have been brought by Adiga} Nakkan, a senior officer 
(perundapam) of the king and the kildy of Tiruniyamam in Kilar-kkûrram in RAjaéraya- 
valanádu and bis servant, Tt also gives a list of a number of other officials among 
whom is mentioned Mürkkan Pandi, the kilán of Urappannür in the services of (papi- 
magan) a dirudanam officer of the king who is stated to be the érikáryam officer of this 
god. 

"Text. 
1 элг ajay rap GemallesQuroso rd se [1*] 
2 ииталло Ir тч төл raman awto [I°] 
3 grads [1°] BewetrGune Cug es Geil sant- 
A Qa ama pamo were Danens ar AAI we 
Басра! Gaveasrga awaumgu денат Ad 
б mauri (miren) Qanoti shenon emer jab 
1 sr poem eh Romy apar (ема Kerry ioe Geer 
в йа som pean gas umour newt QAmpres «2 
9 rega Wie efu QasQan (f Oaren- 
10 uan wj nmap u cc aug guere. Gyn 
11 emê gû Cuguuramuur Poata. Qar- 
12 4ш фт prod Bo42snarap Ш визг фар 
15 tA Suge amu (j manapa Бората дил ous 
14 en LDA ais senum ul оттек eer Сует Or- 
15 pom одай scams ттш єлтзлофа Әтил os 
10 as Sodus BOS 
YT Aor эйт e 
18 ари шайкай ator 
19 Oa антти ®ё seme? 
30 pwa چرم‎ [af]. n 
31 isse Ass omens BU 
32 at метра Lon Dai иһ @ф- 
23 erase guy ager 
M govern 3 


1 Inoomplete. 


35 amma aranê Bun B- 
36 mssins 8 ui sub Box 

27 weet auc gp] Beirne 
98 anig буйр! дле Qane 
Wigs sof pice 

30 gag дипл. 
31 Gat tas an- 

33 euni so- 

33 amg aren argu 

34 rer ñapash 

30 [ej-i enn @- 

56 Gym wand. 

BT ші gorilen 

LECT d 

30 orga set Pg- 

40 smigo umos- 

41 en a piven 

42 бйреу ootas- 

43 ен олет 

44 одана а Qan- 

AB gar Bopi) ma 

46 apii moyto) 

37 2 umn Qar- 

48 p phone жт 

49 ajê дийлен ya 

50 арилейда+ Grecis uj 

51 2 Guypug qA «йштитй 

52 (ааттан anA ә 
53 ейт s onos ma 

54 sap ©су gos- 

Db шу) аш! испеа 

56 em spo Qara aig 

DT 0018 рт area 

58 pub жъаошитцып &- 

59 awam j v prr gehore 
60 Segui efor" OMe par 
81 #влтий pactevon sm... 
62 ..... Quan mz. met 


No. 314, 
(А. В. No. 985 of 1904.) 
Katanasrt, KALAHASTI TALUK, Carrroor Disraicr, 
On the south wall of the central shrine in the Kalahastisvara temple. 
Rájéndrachóla I. Year 4, 251st day : 1016 A.D. 

This records tho gift of 6 kajañju of gold by ҮШатап Mavélan, the йлап of 
Vilattür in Avürkürrm of Nityavindda-valanddu for various food offerings to пой 
Tirukkalattimahadéva, during the Uttar&yama and Dakshindyana sa/irüntis. "The 
interest on 6 kalañju of gold is stated to be 12 Kalanju and 1 таја і per year at the 
rate of a kupri per kalañju per month which works out to 30. per cent. 

Text 

1 qadî [| Фай. 

2 Фа эй! олут vons 

3 Ous mah tune 

? The inscription is incomplete 

Sr1—36 s 
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4 ing > аңы dr [e ara] 

5 [а] GusGareim. erp 

6 reine Booms Gans- 

Ta фый pa Satara seer 

з Asal [as Qanpis mag Sss- 

9 Qampam aynam рёв 

10 Daela Dorgan ipah sols- 
T1 aggro eD[ef]=eues Awmi Bey 

19 #19129 eaprGpariag ааш. 

13 (ии? «atio redi sessions Ose. 

34 mws anû ayrañsenaeyb алё. 

15 grasiga Cue gana usas- 
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No. 315. 
(A. R. No. 286 of 1904.) 
Ҡатаназтт, KALAHASTI TALUK, Carrtoor DISTRICT, 
Оп the south wall of the central shrine in the Kalahastiévara temple, 
RàjéndrachóJa I. Year 4, 228th day : 1016 A.D. 

"This inscription records the gift of 96 sheep by Solasikhamani-terinda valañgai 
‘Yélaikkarar for a perpetual lamp to tho god ‘Tirukkalatti-mahadéva, for the merit of 
Siügan Kulamanikkan, a soldier belonging to the Edirilichola-terinda valañgai- 
vlaikkárar of the £irudanam, who was killed in a feud with the Ilaiyarja-Uttama- 
terinda valaügai vélaikkarar, regiment and for the merit of Ilaiyarája-uttama-terinda. 
valaügai vala ‘The sheep were entrusted to the care of Maran Managati, 
the manrûdi (shepherd) of Sivapdaszkharamangalam, the madavilagam village of god 
‘Tirukkalatti Udaiyar. 
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No. 316, 
(A. R. No, 287 of 1904.) 
Kitanasm, KALAHASTI TALUK, ©нтттоов Disraror, 
On the south wall of the central shrine in the Kalahastióvara temple. 
Rájéndra 1. 

‘This is an incomplete inscription of Parakësarivarman Udaiyár Śri Rajéndta. 
Chéladéva 1 stopping after citing his praéîsk commencing with Tirumannivalara, 
ete. 
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No. 317. 
(A. R. No. 288 of 1904.) 
KALAHASTI, Katanastt TALUK, Carrroox District. 
On the north wall of the central shrine in the Kalahastisvara temple. 
Rajéndrachdjadéva. Year 18 : 1029.30 A.D. 
‘This records a gift of 96 sheep left in the hands of shepherds (manradis) Kalan 
Eran and Taniyall-Iráman, by Anitira Sankaran, for buning a perpetual lamp. 
Text 
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19 roui aê [ајда «йл а диһ s^ sd Gara jap 
p 
20 aGaragph  [xpreweiie] wraveilesges sare “Qupa fal РР 


[E 

21 Ша wensen Dena meds ж! 
GuriujGastu , - 

32 pim suni NORE NGOS mS (olga ел елаз, Сулуга ig 

Meurs дн! em вбати шиа YESS арац 


mam wig senno kra 


.. ge BADLA ann cwbz Sms jar 


304 aons #алтд®лвловзеод® Bodal" wey anjejer eg eir mags 
p 

26 Qurra втрива Gorgas! ийй. gehen ar кранов 5 sapan 

т us gua s^ 2 Ome gh GaceimQ frs Ори = pss Suge 
Srian- 


1 This text contains many soribal mistakes. 
S.LI—36. 
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39 ойто рн (алдат Boa “ajprQanugr глн [I] 
No. 318. 
(A. R. No. 289 of 1904.) 
Karanasm, Karamasrr TALUK, Cmrrroom DisTRiCT. 
On the north wall of the central shrine in the Kalahastiévara temple, 


Rüjéndrachó]a I, Year 24: 1085-36 A.D. 

This inscription records a royal gift of 46 Kalanju of gold weighed by dhanmakkatfa- 
laikkal for a diadem (раат) to god Tirukkilatti Udaiyar. Tt also registers the donation 
of 30 cows by Swikarappadi Tali Soman of Mummudislapuram for а perpetual lamp 
to the same god. The cows were entrusted into the hands of the shepherd Pop-Madan 
of Tittambikkam in Tkkittu-kkottam. 
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* There are two more lines after this referring to another gift of sheep for a lamp. 
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No, 319. 
(A.R. No. 290 of 1904.) 
Karanasrin KALAWASTI TALUK, Снтттоон DrsrRIOT. 
On the north wall of the central shrine to the Kalahnstiévara temple, 
Rüjéndrachóla I. Year 12: 1023-24 A.D. 
‘This record begins with the pradasti Tirumannivalara, eto., of the king. 


It records the gift of 150 cows to the"temple of Tirukkālatti-mahādēva by 
Chalukkiyakilakilay KAlappiriyan, the Kapkdni-ndyakam of Xrrüe-nadu, The cows 
were distributed in the presence of Velipak-Kilin Koyilmariyan, the Srikaryam 
and dévarkanmigal of the temple, at the instance of the donor, among the shopherds 
Pallan бабар, Pallan Snap, Totti Madhavan . . . tta-kon, and Sañgan 
Alinjil, 30 а piece, stipulating the daily supply by each of them of 1 wakku of 
ghee measured by Arumolidévan nali. and another (2) endowment of 9 anrddu nar- 
kau, paid into the temple treasury by Vala, Kilán Sadangavi Sóman of Püñgunram 
in Türumupaippidi for the supply of 1 alakku of ghee ont of the interest 
on the endowed amount for mantrudipam, andikkappu and tiruvdlatti. 
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No. 320. 
(A.R. No, 291 of 1904.) 
Kaasasrr, KALAWASTI Tatox, Сніттоов Drerütcr, 
On the north wall of the central shrine of the Kalahastiévara temple. 
Rajéndrachdla I. Year 12: 1023-24 A.D. 


This inscription records (1) an endowment of 20 kisu by Arralan Davan Tüdu- 
хап of Árrür in Ürrukkattul-kottam for the kārttigai vilakbw, homa and other 
offerings to god Tirukkalatti-mahadéva, out of the interest on the endowed amount and 

(2) a gift of 90 sheep for a perpetual lamp by Piràntakan . . , yar 
Viman alias Gaiyai-kondaédln Miladudaiyan, entrusting the sheep to the care of 
Danti Samuttan for the daily supply of one шайки of ghee to the temple for the un- 
interrupted supply for which Sottaipirin alias Ainüürruva-manrádi of Alagiyaéóla, 
puram stood guarantee. 
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No. 321. 
(A.R. No. 292 of 1901.) 
Karamasr, Karaxasmt “TALUK, Carrroon Disrüior. 
On the north wall of the central shrine in the KAlahastiévara temple, 
Rájéndrachója I. Year 21: 1032 A.D. 
‘This stops after enumerating the prasasti of the king commencing with Miru- 
manni-valara, eto. 
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AT ema] uann Bpo Qaqata а зылу 


"Text 
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48 D Cerco s. DUSA O59 .enpasrnsuyb адаа я: go 

49 umes Оғ 0582 samara 
50 Baume BLS smu ameasunhQums- 
31 acp бобат сад mah 19а]. 
Ru CuGIARIpEsh йй вш {а'|стал Әта дот. 
53 @ ameoa) Deen Әл ©те Әп} Саиын etaed 
9M дар دنه عاد س‎ Bop منیو‎ 
55 ep Oued amayd Asino- 
56 Buc мира олурар отту апор wee 
57 arated una елап anny без цет- 
58 ё onduan «таан Rede Gasol 
59 пуй nue Danc. a 
00 Brigg gd адал! ца- 
91 b swasan (Asdo ion sewab sive 
92 Ga) apdo Oar Qardan Bumper 
98 ¿omenásemuuo Qaras Ф srap Gap: aL TID шуп 
(Я пороен л Gare. Фалбиу®вәйи aye amur 
00 п йони Aypa unap cs garg sir Q> pa 

М No, 322. 

(A.R. No..208 of 1904.) 
KALAHASTI, KALAWASTI TALUK, Currroon Drsvuror. 
On the north, east and south bases of the central shrine in the Kalahastiávara 
temple. 
Rájarüjal. Year 27: 1011.12 A.D. 


‘This records а gift of 32 cows for burning a perpetual lamp to the deity 'Tirukka- 
Jtimahidiva by Vaspakkan . . . ‚ a merchant of Lokamahadëvipuram alim 
Karaivalippéttai of Perumbanappidi. The cows were taken over by тарга} (shopherd) 
Gran Kalan of Marappakkam in Damay-k6ttam and seems to record another provi- 
sion (details lost) made for burning a lamp by Dimddarap Мато alias Tirukkalatti 
Nambi of Irhyür in Papaiyür-nàdu, a division of , . . . Sikhamani--valanadu, 


Text 


1 geod [!*] таўуу rap ногаа, де г rena [1*] ommo mrg 
mnang тиш Фу шав-4вт [ | * ] Dore une Сце меуі 
енп emele) medarê ngage дано ой Сана arb 
salaton [geriyam — mkuu rs Сапаш sous 
дой eme рл wp шат вло фиш. eye Qutê] Being ps 
Фама aene Garm вет арй orison Шпезов “Qanpas 
“йер штан. GY Aue DewQarrey атай пад Смат шоута Soman, 
Ghlas" 


5 suman Gonpo | ea unig aga Qucsntump Gennio adi уа 4 
dumm аотанаал Bre... шр Балтай сатып mass Бу 


relearn Ad sig aud en- 

Ganyan us mids Suus ada @аа©асем® данган, решоа апо st] gropa 
Qam fû InAs 1280). трд amager rar 4Lj . . U Basin 
aA Op (iLL rQuur Oar=nA\ eB caren 

TQs а. - . . ‚ Panes eun BG исо (отци Domom) ард 
Qara sargua nun bur Stare AB ти Liu MS 
Quare ew Bompard. . "а unano тӘ FJ 

* Continuation lost. 


~ Lines 3 and 4 are engraved in the left margin, 
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No. 323. 
(А.В. No. 294 of 1904.) 
Kárauasrt KALARASTI TALUK, Currroor District, 
On the north, east and south bases of the central shrine in the Kalahastišvara 
temple. 
Вајагаја I. Year 16: 1000-01 A.D. 
‘This commences with the prasasti, Tirumagalpola, ete., and stops abruptly after 
mentioning Sólavélàr, who was holding the office of Dandanayakam, 
Text 


1 greg n Boosie Guri Guapas Sasadu, 

aranê SERENE anb SN дуд cro Cans, 
umy SUS втф® Asiah selhs, 
Снра mS- 


2 дабег ure Cangas design тези. Gee Qeon rre ian 
пуф u umm pam ining Ое ер Соир a 


No. 324. 
(A.R. No. 295 of 1904.) 5 
Karanasr, Kanamasrt TALUK, Carrroor DisTRICT. 
On the north, east and south bases of the central shrine in the Kalahastiéyara 
temple. 


Q= ules Lysine wou шел 


à жашы prandium igen 
нца mans g кою ant 


Ršjëndraehóla І. Year 23: 1034-35 A.D. 

"This incomplete and damaged record commences with the prasasti, T'irumanni 
valara, ete., of the king. 

Tt mentions the names Rajamanikka-á 
müdu in Райууйг-ПайдоМаш, Tali Ма 
rambai and others including rariyilidu - . . . élan Porrévan in Neduigunra- 
nadn in Puliyñr-kóttam in Jayaügondasola-mapdalam. 

Text 
1 ged IF] Ssieeiretarery ($$ Asy Gun Gu. uray Siapiau 
9де [фей] буа Busty went Sep zr agi taaah атал 
«эйш ӘС] Салате? jib peisesp wanre nanten 
Soiled деки a RAEN енш [оди CANDE] уау 0 
2 see boven east бу (289г marago Geseng тур et rpg og 


gore [Gens 5ê Gosau e nai auth 
a Guu Ола GOSARIA L Soe 


Жыра а Grah Sensi: 

imr айтай. repre Quotas señ. hate в jisa Du 

сузш «шап дг assu s= Crates «м 

Барс. шт. arpa Gasan давано “Qum 

Gani: anb арай mee “сөс iti уды ы! за Салбан Qah 
зав [жшйс] rA, seg 


EXER eyes Шей upe onain 
R e Sponte Mowinprerss SBR uam 


nT в; 
a эрибиз Cpm 
eR Anodi a 


5 aaa Әз тё arim gime Gertz maaa rnws aja 


ну андер Oras som ys Syd Greng ол; 
K K === 


GEE Carter) Sone tlie. Cavab 


we 
4 [asses] teres eis [aaisa] гор ee нш. Та 
هاون ردقد به‎ agd pa^ ری دبد‎ оаа Баа к 
Gensco PORA, rend Е рн ellus «лу aul fam 
ех. айл) auger цар аїаб злога влака ıo? shoelaaqpe 
Serle [deze] Banani ерди) Omran “or 


1 The inscription stops here unfinished. 


ij 


149 


Qura wosesanrape Asap атада sour. алтда (етуди 
Qanat. AumdugQesiurris изт дев: әу Geri, штамб lank] 
жалеп. Comp amt ad QURE BOP тій рата ob. 

were BGR AUN cmpomslés Сәг. еч 


5 muda Can дар hard, рли eb, аҗишш®рртр..........амлрлср. чаб 
жырт ring Suit 


6 ammremeshh Gomt 

<i pros дууа 

Фраер sma. Boo Оштра rib 

T Genjpuwin sam ogg AO ge) aera [nË] moqo Ure Spaen: 

ahs gn Questa Amps seg ame QQ QË ceu [yeh 
ioresfié spi. 

Ко. 325. 
(A.R, No 296 of 1904.) 
Kîyarasrı, KALAHASTÎ Tarok, Сніттоов Disrgtor, 


On the north, east and south bases of the central shrine in the Kalahastiéyara 
temple, 


Sembra [uBR pnt 
прот. дд LE amid 


Rajéndra I. Year 22: 1043.44 A.D. 
This inscription contains а portion of the prasasti Tirumanni valara ete,of the king, 
Tt records a gift for a perpetual lamp. The name of the donor is lost. It mentions 
Mummudisolapuram, a township in Perumbinappadi Arrar-nadu in Jayañgonda- 
4óla-mandalam and Ninrai in Ningaiyil-nadu. Тһе measure Arumolidévan is also 
mentioned. 


Text 


2 gional orgs й®зар& kA EB... erka дид fpina 
amas aon sawt) saprana ming samp Qara Qan) 
вайо аштап вян тт anges, Corp Rubs ua 22 mem 
quire. Orpon- 

Зада Guggbumewnumq. gor SEI аз andar osê [8] 
Bsarma B u:Qsatis«uAs BOSI- 


4 «отав ged аа тт атии 
Bra pts G: 
ИИ Amam asm шт? UTA gêl Сатана. sre Gema Besar ел 
йш @рө}д °] rase [It 
Но. 826. 
(A.R. Хо, 29 


Kàremasmi, Karanasti TALUK, Ониттоон Distator, 


On the north, east and south bases of the central shrine in the Kalahastiávara 
temple. 

Rüjéndraehóla I. Year 23: 1034 A.D. 

‘This registers an endowment of 35 kalañju of gold yielding ап interest of 5-1/4 
kalañju per annum at 2 mà per month per kalañju tor feeding two sivayoging every 
day and another endowment of 40 cows for a midday lamp and pancha-gavya for the 
sacred bath of the deity in the temple and a third endowment of land for a nandavanam 
named after the donor to the temple by Dandandyakay Soman Kumaran alias 
Madurantaka-márüyan. The endowed amount was entrusted into the hands of some 
merchants of Sólapuram in Árrür-nadu and the cows were made over to Магар Mana- 
gati of Puliyam in Orrukkattu-kottam. 

Further the record states that the mandapa in front of the temple built by the 
donor was named Madhuranataka-marayan. 


1 The inseription is incomplete. 
2 The beginning is lost 
51-30-38 
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Text 

1 gel |1'] Әѕиетәйаниу Bodan asya — Cungeunumeenje eee 

еше acu cucGesdhumS “sup Opus ui ee swni audam 

Garand amanyi жетй# GG:  Carerefüurémai]h xewan agar 

йб: sl MGM panpay шлёзш#2 Drs соц 

Giman [utah Apermas maids абалар (580 rm [Gjsemasms 

| ajala (pelg ouais) прерии sagn ert gab 
iS Qama rimê respe Са©Фшд2алё® Gugyisais up Bend eed) 

Sadana sata [emo Quass anaes sap 

| Pu eunda qaum ARG] «Js cuda a О re sS 
| fuf sonu aQ Spec т. oper Baish машу 
| 


Sugitsieeh ойлой! батат: (08 puak agros AGA 
anderen — AameñamaQarhamua Gagne 

Gar surdas geram sx Brier] Әһәд Dabo 
бай tof êsa gê QlaQumOu a 


345 uero) Regge ago G 9090 sees sat 
| Grup бабыр shumat desde Geran; 
| بداو‎ Gomes прова бёле. поб 
| @апейрдерав атлап. swans sss amana Qara Qanha айат 
[9] manat Qanot Qena деўгейдуызәй vary nw nama Quer 
белл баве Quiana арале. дит! Mise Gags 

x mimand añasta) mop une ODARE mo Den und уйа Linney 
mpm areas Conga gosip шад mie. раб 
UEOB pisai -ыйагеь[з*вайй илл GBA anei on Be Султанов 
Gib Car mua) amos авияй:здениь Bap video sep D 
usted sont Ord Queis эшүү, ps tsb unos deny Smart aig 
Siar Gate aera айр Фарел) inmenin апама без Qusa 
êsa mihan gen a— 


3 زد دروت فان رو( نادت‎ ato ьёбалецул aina (01 ای الود‎ aangat 

+2580 eerte! Grp OserdsamiGumpa . . - + штит, 

' seman  GamiuiQerfumgrs ўил ыву®этур Gab uvh sa мшш 
gitme Qral Guibureviunig. egit gc 


3 ® mpage sasa чййлипї гет equ) имай ларин orrien Ssmo Bers up 
Ова muna Agnes дй сбыта айап; Seth 
peng орезл suy Сайан Онт inisa: qapa piua hare дар Вовы 

| TAS. алай hii етбзтпавиндатьт Соци Әй 5.5 аатта титр 
a[ilyo иеа Gropa QurAg;s seÑumnn mOn Gøran ett. 
mes&GambemARCO[F]Eyémme В saray oon 
вт ийе .. . Че ugh бийр Gurge зн 
grees ©ятаё@ sew Gurem 
Cumin Фата. ий- 


agit Сит Gatun sists Салат 


+. r anhi pacions Solar ag ugan Qusa? 
sirê шн Gunek Uap riano SüGurer pesos hang Овта лса 
Getta Pumap Әла gui vlasama assw m ошпаз 
sga Дев =й, فقوم‎ she... . Оштв unes гр 
а= оеро was ый орен Bhp 2mm ©шезфй anys deas 
Ой arsen usa аршил Brawn Daren udani лш дрк oy 
KaamlanGagenis Ream әлдә rem. Baier... Capes 
Bago = QASE gopi) Uni rg ad. Oh Баатар 
estu вир ssagrrdas Boays Crow ийан Boar p 
Pe 


м m - اھ‎ spat مى‎ jeu siege Oreys, 

a Gaimonseyn Guis (emas pelin (pen) seh . 0. Quq аера 
dines Седа лан Oancea Gimsa сша BIg sgh (a) al 
©гу©алетен.@\ ушта патыһ айд Bossier BaporOq ox sen. ш eio casus 
«хоцров pmanensub esremus ämmaga grow 90406 
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wag pc: E Dese "n 
коса с иес кокыс 
Genuss gwaa илл даі mies OS Drees UE 

T... -. . ато Gub us добош Guu spusa esus spp 
Saas Tel miosshusb mni esses uit дл) пурёзуһ Qusa Susu 
eph a+ aga Ои "з Guus boe maser QaQpanam RS 
бабыр rep двар Org gape gui arom 
smi Gan kx yess ome om es... 
Guides Sasien qas sansa ` Qes 
“pasani; Quaest یشم‎ s@- 

LIGUE Эк), » + + - mph Bence чбоодтет xime ищут 
ess amu ®зйатәта® asumis . . . . mol gD apb COET 
Quo opoh umubsság ossad mass Geom agri Sem mume 


mammik eras @4 Әзиттшвиш ...... urp Pora 
Qeuscemh Suge Beet бабепдат азата sm unde ugsa) Q 

зутар 
OU atig J sruss wens QUAS @втбей» 
pete Фиби Sgr ust Que gona АБЫ seen Bes 
[afer 5s Gebm Re Deed Qiiar A Open ass AGO Qs . 
f radan. Gwen. Отог? 


20... vict br ee ae Tees 
muna Qaa aries asec Gore Origen Curia aer 
amarê Saige (аваад Оитдалайцтр Af gd Озан stan, 
Duss mori casses Argh Gra mb... 

No. 327. 
(A.R. No. 298 of 1904.) 
Karamasrt, KALANASTI TALUK, Carrroor DISTRICT: 
On the north, east and south bases of the central shrine in Kalahastššvara temple. 
Rajaraja I. Year24: 1008-9 A.D. 

‘This inscription begins with the prasasti “° Tirwmagal pala” ete., and records 
gift of 14] kalañju and one kuari of gold to the priests of the sanctum sanctorum 
(tirueunyäligai-pperumakkal) of the temple of Tirukkalattidéva for cleaning and deco- 

rating the premises in the shrine of Manikkeagai Madévar with the annual interest of 
2 kalañju, A mañjadi and one pilaen on the endowed amount at the rate of 1 pilavu 
per kalañju per month’ by Tapiyal-eigadiyan lañjiñgasetti,the kilan of Nagimangalam, 
‘The duties of worship in this shrine were exclusively enjoined on the priests of the 
temple of Tirukkalatti-mahadêva. 


Text 
1 goad 1] Susi uso gar gars al ma oiana 


ung. пулы базама Sesipe Gue sami eem. даба 

o 

3 Causes dioi. алә “Qos Cyrela visa pra estu. 
ime 20> mp Ecirc(isOsecs gre Ast aes з 
assein — BsOse" sep beg sapu [s] Dummi E 
menisini emeumenpurer Gagi Gigan eisem ien: 
лівы BOs  SiGvg&Cowe gass Cu 92 agr 
üpsanGe [50] Bocuse Se dies, seem? er x» 
qid Seraph Сане sters 

Suma Болама rapes? r lager] agent naya Gen 
ass пату Bs wg teepieas, оруйт Parse 
pace @ол5з{4* [5 anes Cefn] тт? 

3 This works out to 15 par cent per year. 

® Stops here; Only а few letters are wanting at the end. 


á`" 
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No. 328. 
(A.R. No. 299 of 1904.) 
ĻAHASTI, Karaasrt TALUK, Carrroor Disc, 


On the north, east and south bases of the central shrine in the Кайаһавнбуагъ 
temple. 


Rājarāja I. Year 27 : 1012 A.D. 


‘This records that Vaippir-udaiyan Adiyan Puyangan, the kankdni officer of 
Arrür-mádu and other divisions included in it, having enquired of the updsakas of 
Arrür-nàdu about their arrears in ghee and curd supplied to the temple of Tiruhkālatti- 
mahadéva, short of the stipulated amount as per terms of the endowment of 15 cows 
made by Sólà-vélan in the 16th regnal year of the king (1001 A.D.) and the total default 
in the supply of ghee and curd as per terms of another endowment of five cows, one 
each by Karuppárudaiyàn, his brother Pandari, his mother Porri, Tondaimanar alias 
Kavira Pidáran and Vayirameghon Vilupparaiyan, n merchant of Mummudisolapuram, 
made in the 23rd regnal year of the king (1008 A.D,), they (the upēsakas) seem to have 
agreed to pay a cash compensation of 24 kalañju and 2 mê towards the unremitted ` 
quantities of 15 kalam of ghee and 44 [alam and 2 Hîmî of curd computed from the date 
of the respective endowments up to 161st day of the 27th year of the king's reign, The 
further details of the record are lost. 


Text 


1 gral [\*] ersten due — Qsaqher2ara naraq [|'] sansa 
guwan wradxastlaston: | Жашайт Gue Оиз Gaduh satza 
Wjfewo yam шехёапет [arjin senglssaed Фата тїр 
аѕашїцщш. grew jurgaph syms epub اي‎ тїз deb 
sheni See sper ioon (ести epe (дем уло Beat 
Tats saisi зз) wert mam sup «бюл Mure 
Gamps еа sens Pues Qeens wj@sssüyzp[un jerawat 
user mga ure cs gag © muscae rapim agd 
ugar Boake. QL phot wis Bus&mwAR onse 
волт erm) ватой тваё sñancqimmusu Gei!aump mai? e rtuqa 
Spm yuhai Qers amps Basit обал иш©дыр® 
Saag Geta Sands Gen Carlam vem I= gos ysa 
#юйїт®ёз=ф Болата cr se["]ic Gamer muda us ивази. 
Spb sns seyr ®йлшф Beem 2 

2 guh sôi rmn دلو‎ r urera 
iss Qui efyd sd Gagare 
Ghb 201 бша SessomsS опар ш) жыйыл ре. ата 
gss us sp Bas мы? w Dc рер (os sm 
Gump GRA Ue germ Gaeweczspnh gm scorer eats ue 
gayb рат beqer dumu? — sab Qus? Apius GOAS 
us бері as ue اود‎ weve cx а cse] ee 
smsa BG палёт Ges apse Gui: аео, wea 
айе фаш er ss? Sg aReng sung axon spar] 
fraser sja Banner Qui umo sab шй! pugs sipanas 
Bremen зул......Озйд Guna. p. Od Gem брайша 
asp Quiet Gent speek Орд midis súa dura mt anus 
Bip “Qp Qaru э» pig QAO greg sAr] Әлә 
ayan pippuri Guns sek pias “Gss spam анїшєтила es  Qurer 
FP spes Gro (onu. Bowne rep [ца] Сиз Bouse wu 
pêr [rewê ergy] Bree reh [а етл] Gycuremt 

3 The inscription stops hore unfinished. 


De ажаан: мї 
fay Ори ape 
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No. 329. 
(A.R. No, 300 of 1904.) 
Kananasti, KALAHASTI TALUK, Онтттоон DrsTRICT. 
On the caves of the central shrine in the Kalahastiévara temple. 
Rajéndra L Year [3]. 
This inscription commences with the prasasti, Virumanni valara, eto., of 
Rajendra I. ‘The date portion is damaged. 
The purport is not clear as the inscription is badly damaged. It mentions one 
Rajéndrasdlavilagam. 
Text 
1 graff [1 Sayeangaarr ема шаре juna] Atal) 
Drawers Gwe. vse arê азайаар Qat ima 
ча  gemewpamapu[es uem] eese Шр ват Peace 
бой (penat [илаш Sapa «чид DT 


атов [біса] Bop Daren sm Bons Bu Grau gd 
Е n s Uait REVO Sorê gw) dnote 
uma TUM [E M [CT] s: [S4griodi «caval Gam 
cb Aik Дага] woa слой. 1220-2 иб — шшейнЕ 
ram û. tarsal Qarb [Eussa apa 
ҮТҮ i o 0 A 
[I dide oe Guba SSS] umpan Genie 

Aa Ong Cais gest (опата stars 
[ejes Gaius dems sg 
ey Brem 
[roy] awama 


sofa] es 
soh узшш] Qulu 
yo s - ела Qaia 


4 damon Sms) Gua so path ta [sass (тэл) Guat Aja [ame] 4 
#800 arap < LA aac yom ca [4]agpub алиа sauga Sep Fit danad 
атар]... Bas) уф دش‎ авар тида 

«авалар едеу sf) armuma алран] 
цео Фоа [е] ифа ET Зат [45] дда лла да 
nawi goad арааны] атуда... УА 


5 ду алоб s, scs Фалев. Grias umm аян. шті urges sal 
wmenS[op].... малай Отурат 95 Cogan GD sma 
Ra 1 toaga  Bodaneap 

mma Bets. 7 3 


oa аш. 
.& Файз Saten 
s: (uus. щоб. 


(A.R, No. 301 of 1904.) 
KAYAHASTI, КАТАНАБТІ TALUK, Ситттоов DISTRICT, 

On the north wall of the shrine, south of the first prakara in the Kalahastiévara 
temple. 

Sadasivadéva-maharaya. S. 1489 : 1567 A.D. 

"The details of date given in the record, viz., Saka 1489, Prabhava, Dhanus, &u 9, 
"Monday corresponds to 1507 A.D., December 10, Wednesday (not Monday). This 
inscription is very badly damaged and nothing can be made out beyond the date. 

Text 

1 yorsocng™ алей |1" ] ep eassmrarfimam плава игвои Glas апаи lr 

2 sasa saat pingo vere! uenis ose дет 

3 aD Guo& ©лфетфФу лош awai SWMM Ws? usa 

4 љы ануш MestKipmwoyh Auda... BaRa pir Sgésra 4® Озал 

No. 331. 
(A.R. No. 302 of 1904.) 
Каганат, KATAWASTI Tarur, Currroon District. 
On the north wall of the shrine immediately to the south of the first prakara of the 


Kalabastiivara temple. 
Sadásivadéva-maháráya. 1569 A.D. 

‘The details of date given in the record, viz. Saka 1491, Sukla, Vrichika ba.14, 
Adivara, Pirattadi are irregular. 

This records the agreements between the Kankanis of the Kalnhasti temple and 
Nagarattar of Uttiramallür, in connection with а gift of 50 pom, made for services 
in the maha (nume lost) and for offerings in the shrine of Arakam Pillaiyar, for the 
merit of the local devotees of the god. 

Text 
1 vowponags gead [1%] wep essere Pins mimaa adios алу fl 
UusnRai gat. 

2 pawit grySderemgt el amlen versu] sonia o Gue Se: 

S far жай cámaras cyfam auaha оодо: apap. 

A ph Quip UALS nD eos Cusine caine 

Ss nbp piya Besrainoagunen baqe 2% mut 

TE e uh CrimintsSonnd s Enig arani sb,.........- 

T saa, юй Eee @ sotsmosseyáG, emi are» cml auo 

$ sts nis Age unnm. Dao @өштш................ LAB a GQ Garang 

Bh اا‎ Wem ешара ETT ЕРА 


uns ман 
юш EO poem amey meh айв: араб ©зтам®- 
Ш prem gemis b54Əsnüeəa «асу qos asun [е] JA tent 
1 Raa «вар Gabut sepsugded Seeders eeu 
ane 
ise pani soriano ©лен OG EGBA caen wade ишилди simo 
M pisSene a Qanuwseph Gow uama CAs je- 
3 There are few more lines containing portions of the prasasti, Tirumanni edlara of Rajendra T. 
з Fines 5 to 19 aro badly damaged and ate illegible, 


No. 332. 
(А.Е. No. 303 of 1904.) 
Kàramasrn Katanastr Tarok, Онтттоов. Distaror. 
On one of the several stray stones placed in the verandah of the shrine of the 
goddess in the Kalahastiévara temple. 
Kuldttuiga HI. Year 33: 1210-11 A.D. 
This mentions Árrürnàdu in Jayaügodaóla-mandalam. The rest of the 


details are lost, 
Text 


1 goad [1°] 2 jer wena mpm Hoon 
2 паш mys шеш sos aap gus 
3 Ganam Geo wees hort pr 
No. 333, 
(A.R. No. 304 of 1904.) 
Тчвтобклвчам, знав Ророккоттат, Tmocamarpantt DISTRICT, 
On the sonth face of the first pillar (from the right) in front of the rock-cut central 
shrine in the Gokarné4vara temple. 
Parakésarivarman. Year [8]. 
Published in S.Z.I., Vol. XIX, No. 37 
No. 334. 
(A.R. No. 305 of 1904.) 
TmuGOkARNAM, NEAR Popuxkorral, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the second pillar in the sams place. 
Parakésarivarman. Year 13. 
Published in S.4.7., Vol. XIX, Мо. 316 
No. 335. 
(A.R. 5 of 1904.) 
‘Tomadkanyam, NEAR PUDUKKOTTAL TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT. 
On tho east face of the second pillar in front of the rock-eut central shrine in the 
Gükarnéévara temple. 


Rájakésarivarman. Year 8. 
Published in S.7./., Vol. ХШ. No. 174, 
No. 336. 
(A.R. No. 307 of 1904.) 
TimUGOKARNAM, NEAR Ророккоттат, TrRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the third pillar in the rock-cut central shrine in the Gókargëšvara temple, 
Rájakésarivarman. Year 9. 

This records the grant of land as PulappaiHi for the maintenance of the tank 
called Kavirakkulam at Tirnvétpür by а Bráhmana Kañjai Nambippiran Kramavittan 
alias Arikulakila Brahmadarayan of Mérkillimaügalam, а brahmadzya of Tenkarai 
Tiruvalundür-nàdn in Sopadu*, 

* Fragmentary. 
In the upper portion of the stono, there is another inseription in four n; wi 
Mi sers ar Lim apis. Tio pesi rama afar | eae 
1 штаты ей Guis Gea ur sai 
3 шв apse Bs grasa (фанд. 
3 que Garner Beane Baga 


ПОЗОР уе 
з Published in Inscriptions (Testa) of the Pudukbotiaé State, No. 2. 
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No. 337. 
(A.R. No. 308 of 1901.) 
ТтнпабклнуАм, NEAR PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the third pillar (east face) in front of the rock-cut central shrine in the Golarn&s- 
vara temple. 
Parakésarivarman. Year 37. 
Published in 8.T./., Vol, ХІХ, No. 435 


No. 338. 
(А.Е. No. 309 of 1904.) 
TmuGOKARNAM, NEAR PUDUKKOTTAT, TIRUCHIRAPPALLI DisTRICT. 
On the fourth pillar (north face) in the same place. 
Parakésarivarman. Year 4. 
Published in S-II., Vol, XIX, No. 82 
No. 339. 
(А. R. No. 310 of 1904.) 
"TrkUGOKARNAM. NEAR PUDUKKOTTAL, TIRUCHIEAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the rock-ont central shrine in the Gokarnéévara temple. 
Rüjaràja І. Year 18: 997-98 A.D. 


This records that the lands belonging to the Madévar at Srî Gókarnam were 
made tax-free by the natiar, who received a lump sum of 20 Айди and an annual 
grant of 5 Баби from Adambarudaiyan Vëlán Kari of Pambir-nadu. 


Text 
1 grad | 18 Seas 229 ваћаоз [ава] a- 
Л 19 ar Pus Siw шлак Rapuara (|g 
3 ¿seen | 20 suGutucese peras di- 
4 в Ganson 21 ep epi swt ror ep Ste 3 
EU 92 So [8°] 5 Bora Ors Saw 


33 иў Занат жиддй иви ель озш 
24 فوت‎ Bid anergy aruda paar 
35 [8]: 29 ш. ر‎ Benap Den eig 


б eric штей [2| 
7 m. жацы URDU jor 
в co sbuas- 


9 «т Фанипат аай Qoi. 36b етдин... ште tomy 

10 a mid Qayara set [u]- Фиат әт] 

1i артил emb Gan m Ser 

He pnt 3T олай af] eg Gomy «reso 

13 Орай Sep Gas scar a" Ri 

14 mek priuat aeih Qal 38 re moe ajuto Bev 
ass 3. 


18 «птен атф Qure ur ome ss 
16 aia 20 Gers Bouse 
AT усе. ua sm: ans p- 


D es ots. Baar 


No. 340. ` 
(A. R. No, 311 of 1904.) 
TIEUGOKARNAM, NEAR PUDUKKOTTAL TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the rock-cut central shrine in the Gokarnésvara temple. 
Máraüjadaiyan. Year 17. 
Published in 8./.1., Vol. XIV. No. 25. 
~The text of thin insoription is published im Inscriptions of PudwkboHai State, 
р. 17, No. 36 with some mistakes. 
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No. 3⁄4. 
(A. R. No. 312 of 1904.) 
Тівсобклвулм, NEAR PUDUKKOTTAI, TrgucHrBAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the rock-cut central shrine in the Gokarnésvara temple, 
This is а fragmentary record in  Pallava-Grantha characters of 7th-8th 
century A.D. and reads *Sthapanacharyo-bhagatthüchüryah. 
Text. 
[sg]emasrsuQugds mn gr smug 


No. 342. 
(A. R. No. 313 of 1904.) 
KUDUMIYÃMALAI, KULATIUR TALUK, TrüvcmmaPPALL: DISTRICT. 
On the east face of the north pillar of the rock-cut shrine in the Mêlaiköyil 
temple, 
Мїгай}афайуап. Year 28. 
Published in 8./.1., Vol. XIV, No, 30 


No. 343. 
(A. R. No. 314 of 1904.) 

KUpUMIYÄMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT. 
Оп the same face of the pillar in the same temple. 
Rajakésarivarman. Year 20. 

Published in 8.T.I., Vol. XIII, No. 288. 

No. 344. 

(A. R. No. 315 of 1904.) 

KUDPUMIYAMALAT, Когаттов TALUK, TrmvOHIRAPPALLI Disrator, 
On the south face of the same pillar in the same tomple, 
Parakésarivarman. Year 6. 

Published in S.7.7., Vol. ХІХ, No, 151 


No. 345. 
(A. R. No. 316 of 1904.) 
KUpUMIYAMALAL, KULATIUR Tarur, TURUOHIRAPPALLI ета, 


On the south face ofthe north pillar of the cock-out shrine in ta. .[slaikuyi 
temple. 
§Rajakésarivarman. 
Published in S.7./.. Vol. XHI, No. 326. 
No. 346. 
(A. R. No, 317 of 1904.) 
KopuxiviwALAL KULATIUR TALUK, l'mOHiRAPPALLI изгор, 
On the same face of the same pillar. 
Parakésarivarman. Year 6. 
Published in 8.7.7., Vol. XIX, Мә, 152 
S,LI,—40 


но. 347. 
(А. В. Мо. 318 of 1904.) 
Kwpuwrviwara, KureTrUR TALUK, TIRUCHIRAPRALL! DISTRICT. 
On the west face of the north pillar in the rock-cut shrine in the Malaikóyil 


temple. 
Parüntaka I. 
This inscription records the gift of 15 kalañju tulaippon by Kodandarüman, son 
of Sri Pirüntakar alias Sola-Perumánadiga] for burning two perpetual lamps, 
Text 
1 ife Gare. uaz fue 
2 wander Grmi Quguorenig.s— 
3 тыў Danesh ose f [2 
4 gems csr [rA 


5 өт@Фл nuka grime 
6 Dy Que uere nia uur[^] Qane 


а} 


Мо. 348. 
(А. Е. No. 319 of 1904.) 
KUPUMIYÃMALAl, KULATIUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI Disraror, 
On the west face of the north pillar in the rock-ont shrine in the Mélaikayil 
temple. 
Parakésarivarman. Year 15. 
Published in 8.T.1., Vol. ХІХ, No. 362 


No. 349. 
(A. В. No. 320 of 19042) 
KUpUMIYĀMALAI KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT. 
On the north face of the north pillar in the rock-cut shrine in tho Mélaikoyil 


temple. 

This inscription engraved ın characters of about the Lith century records the 
gift of 10 kalañju of gold by a private individual for burning a perpetual lamp anil 
for feeding five Brühmanas during the seven days of Pañguni-Uttirum to the deity 


‘Tiromolattanattu Perumanadigal. 
Text 


1 grad (P| Gu «eee Әр star 

ащ maju  Qsásss- лоша 
3 numo ys senile] 74S мав 

4 Qura Dg pang эй Sarre sies Qs) 
5 йзтйша2айш mass Gur oy use 

6 aad 2g gra 4 Әзуртау mulo] omom- 

T eman mags Bure cu^ Basma 

8 [di] Qo вайчавцо [05] I Олара a- 

9 {015 sors Soywcpmés wags Qur- 
oe a alata Qurer 07-07 Bp usinsQas- 
її чат جڪ‎ | 


3 a. am (Texts) of The Pudukkottat State, No, 80 where four more lines 
given here Та line 6 the symbol after the figure 15 stands for kalañju prog s 
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No. 350. 
(A. R. No. 321 of 1904.) 
KUDUMIYĀMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the north face of the north pillar in the rock-cut shrine in the Mélaikoyil 
temple. 
Parakésarivarman. Year 10. 
Published in 8.T.T., Vol. XIX, No. 241. 


No. 351. 


(A. R. No. 322 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAT, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTAIOT. 
On the south and east faces of the north pillar in the rock-out shrine in the 
Mêlaiköyil temple. 
Parakésarivarman. Year 32. 
Published in 8.Z.T., Vol. XIX, No. 436, 


No. 352. 
(A. R. No, 323 of 1904). 
Kupomrrimanat, Konarrvn TALUK, Tecomarranor Disreior. 
On the east face of the south pillar in the rock-ont shrine in the Mslaikoyil 
temple. 
Sadaiyamáran. Year 2+1+1 
Published in 8./.1., Vol. XIV, No. 50. 
No. 353. 
(A. R. No, 324 of 1904.) 
KupuMIYAMALAL KULATTUR Tacos, TIRUOHTRAPPALUI Disrator. 
On tho same face of the same pillar, 
Rüjakésarivarman. Year 22. 
Published in 5./.1., Vol. XIII, No. 296. 
No. 354. 
(А. R. No. 325 of 1904). 
KupvwiviwaLA, KoLATPUR TALUK, Tmvouiraner Drsrator. 


On the south face of the south pillar in the rock-cut shrine in the Mélaikayil 
temple. ¿ 

Parakésarivarman. Year 7. 

Published in S.L, Vol. XIX, No. 178 
No. 355. 
(A. Е. No. 326 of 1904.) 
KupuxiriwALAL, KULATTUR Taos, TIRUCHIRAPALLI Disrascr. 
On the south face of the south pillar in the rock-cut shrine in the Milaikbyil 
temple. 
Parakésarivarman. Year Lost 
Published in 8.7.1., Vol. XIX No, 153 
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Мо. 356. 
(A. R. No. 327 of 1904.) 
KupuxivAMALAL KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT. 

Оп the west face of the south pillar in the roek-out shrine in the Malailcsvil 
temple. 

This damaged Chola inscription records the gift of 5 kalañju of gold by Sitta n 
Pidari for feeding the Panmahéfvaras of the temple of Tiraméerali-madéva in Tiru = 
nilakkunram in Kunriyür-nádu, E 


E 

3 gerdî ртов Sg fais 

4 таш BaSuppal ar @ eric 

5 Meste riaya mgs- 

6 Db Suh mags Ond Su swo- 

T eran. <p aR 

[I 

9 @э‹нълОарут ces lI" 

No. 357. 
(А. R. No, 328 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAL KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT, 

On the west face of the north pillar in the rock-cut shrine in tho Mélaikoyil 
temple. 

Parakésarivarman. Year 15. 
Published in 8./.1., Vol. XIX, No. 363 


No, 358. 
(A. R. No. 329 of 1904.) 
KUpUMIYĀMALAI, KULATTUR TALUK, TTRUCHIRAPPALLI Drispnror., 
On the north face of the south pillar in the rock-cut shrine in the Mëlaikóvil 
temple, 
Rájakésarivarman. Year 10. 
Published in 5.7.7., Vol. XIII, No. 213. 
No. 359. 
(A. R. No. 330 of 1904.) 
KupvMrviMALAL KULATIUR TALUK, TIRUOHIRAPPALLI Dispato*. 
On the same face of the same pillar. 
Rijakésarivarman. Year Lost 
Published in 8./.1.‚ Vol. ХШ, No. 327. 
No. 860. 


(А. R. No. 331 of 1904). 
Коромтузматат, Kunarron TALUK, TIRUCHIRAPPALLI Disrayo+, 
On the same face of the same pillar, 
Parakésarivarman. Year 28 
Published in 8.7.7., Vol. XIX, No. 442 
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No. 361. 
(A. B. No. 332 of 1904.) 

KUDUMIYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT, 
On the south and east faces of the same pillar. 
Parakésarivarman. Year Lost 
Published in S.7./.. Vol. XIX, No. 443 


No. 
(A. R. No. 333 of 1904.) 
Kupomivamatar, KULATTUR TALUK, TTRUCHIRAPPALLI DISTRIOT. 
Ou the east wall of the rock-out shrine right of entrance in the Mëlaikóyil 
temple. 


Parakésarivarman, Year 6. 
Published in 5.7.7.. Vol. ХІХ, No. 154 


(A. R. 
KUDUMIYAMALAT, KULATTUR TALUK, TIKUCHIEAPPALLI DISTBICT, 
On the cast wall of the rock-cut shrine, right of entrance, in the Müëlaikóyil 
temple, - 
Parakésarivarman. Year 14. 


Published in 8./.f., Vol. ХІХ, No. 338 
No. 364. 
(A. R. No. 335 of 1904.) 
KUpUwyvAMALAI KULATTUR TAL, TritcnmArrALLt Disrsrer. 
«In the same place. 


Parakésarivarman. Year 21. 
Published in SI-L, Vol. XTX, No. 413 


No. 365. 
(А, К. No. 336 of 1004.) 
KUpUMIYĀMALAI, KULATTUR TALUK, Tmvermarrata DtsTRIOT. 
In the same place. 


Parakésarivarman. Year 21, 
Published in 8.7.7., Vol. XIX, No. 414 


No. 366. 
(A. R. No. 337 of 1904.) 
KebuxivAwALAt, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLE DrsTRICT. 
On the ast wall of the rook-eut shrine, right of entrance in the Malaikòyik 
temple. 
d Parakésarivarman. Year 6. 
Published in S.7... Vol. XTX. No. 155 
No. 367, 
(A. R. No. 338 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAT, KULATTUR TALUK, Tiñucnraapzanur Disrarer. 
In the same place. , . 
Year 16. 


Parakësarivarman. 
Published in 5.7.7., Vol. XIX, No. 386 
S.L 1-41 


No. 368. 
(A.R. Мо, 339 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KULATTOR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI Disvarcr. 
On the east wall of the rock-ont shrine in the Malaikoyil temple, 

This inscription records the gift of 7 kalañju of gold by Madirsntaka (Madhuran- 
taka) Irukkuvélar evidently а member of the family of Kodumbilür for offering one 
wlakku of ghee to the temple, 

Text 


1 arias Boiga 60815] 
2 лба ©» , 1 dop Quast ى‎ “¬ ел 
3 lape Qura туе eru? ur MS ayp- 
4 46 © .. BE umas wasy алд®лдваут 
5 [ejes (Ë, 
No. 369. 
(A.R. No. 340 of 1904.) 
KupuMiYAMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUOJIRAPPALLT Disrnror. 
On the east wall of the rock-cut. shrine, right of the entrance, in the Mélaikayil 
temple. h 


Parakësarivarman. Year 21. 
Published in 8.7.4. Vol. XIX, No. 415 


No. 370. 
(A.R. No. 341 of 1904.) 
KuopuxiyAMALA, Kunarror TALUK, TIRUCHIRAFPALLI DisTRiCT. 
1 On the east wall, left, of the entrance, of the same shrine, 
Parakésarivarman, Year 23. 
Published in S.L, Vol. ХІХ, No. 420 
No, 371. 
(A.R. No. 342 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAT, KULATIUR TALUK, Tmucnteareati: DISTRICT. 
TT In the same place, 
Parakésarivarman. Year 23. 
Published in 5.7.7, Vol. XIX, No. 421 


No. 372. 
(4. R. No. 343 of 1904.) 

KUDUMIYAMALA, KULATTUR TALUR, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 

On the east wall of the rock-cnt shrine in the Mēlaikōyil temple. 

Reads parili in Palluva-Grantha of the 7th century. A. D. 

No. 378. 
(A.R. No. 344 of 1904.) 
KupuwrviwALAN, Коттон TALUK, TIRUCHIRAFPPALLI D:sruicr. 
On the east wall of the rook-cut shrine, left of the entrance, i the Malaikóyi] 


‘temple. 
` Parakésarivarman, Year 21. 


Published in 8.7.7., Vol. XIX, No. 416 


. 
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` No. 374. 
(A.R. No. 345 of 1904.) 
Koupusrveamanar, Kurafruw TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DISTRICT. 
On Ње east wall of thé rock-cut shrine in the Mélaikóyil temple: 
Parüntaks í. Year 15 + 921.22 A.D. 

"This inscription records the gift of 7 tulaippon “by Nakkan Saükaran of Valliyür, 
in Nallür-nàdu, for burning a perpetual lamp to the deity Tirumérrali-perumànadignl 
and another gift of 7 tulaippon by Kuliyan&chehan alias Arikulāntavāranappēraraiyan, 
the headman of Siñjal in Idaiyala-nàdu fora perpetual lamp to TirumülattAnattn-pperu- ` 

mànadigal in Tirunilakkunram. 


д 1 Text 
1 apalu IF] [wes] Garain далаш азаа urane 
3060 amm Gaul grid Sudugansss Saye 
3 плевра Cugares saê Gewese 
4 AlS“ Speer eYresseer siguri- 
5 gurius ©злдал Dasara nac 
6 mugs апел sn Ba чапта 
To AS if Sapna ug ren sts One 
В ña" diwiGafcuscs pensi рт @ esu ptr- 
9 pga cus simê e UT (s u i 
10 штар? AAs Ш 
° No. 375. 
(A.R. No. 346 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAY, KOLATFUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the east wall of the rock-eut, shrine in the Mélaikoyil temple. 
Parakësarivarman. Date Lost. 
Published in 8.1.0, Vol. XIX, No. 38 
No. 376. —. 
(A. А. No. 347 af 1904.) 
KUDUMIYAMALAT, KULATTOR Tacos. TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT. 
In the eame place. 
Parantaka I. Year 15 : 921-22 A.D. 
Published in S.I.7.. Vol. ТП, No. 101, 
Ко. 377. 
(A.R. No. 348 of 1904.) 
Kupumiyamatar, KULATTUR TALUK, TTEUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the east wall of the rock-ent shrine in the Malaikóyil temple. 
-.varman. Year 12. 
This inscription records the gift of 10 ivlaippon by Pagdiyadiyaradi alias Pattam-Pa- 
«dari for feeding 20 Brihmanas daily during the seven days of Paüguni-Uttiram. 
Text 


TER , lj [jim штам D2, Воден затова) Qusurars gig аай 
mgm 22 Gss) Geonoszmgmasaw rissie 

3... 95 Bs дий! зл) Garama Crema ийглик mua rde 
Sun angg siare Du ugAeOam- 

3... Ae 206! قان‎ pve plon iyasa ай gap Фес lis ед мз 


doses prt җа One ©з, сове‏ قراو واا 
ime 2... . . . . 2 rm‏ ...4 
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Но. 378. 
(A.R. No, 349 of 1904.) 
KUpUMIYXMALAI, KULATTUR TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the rock-out shrine in the Mélaikoyil temple. 
Rüjakésarivarman, Year 3. 
Published in 8.1./., Vol. XIII, No. 23, 
No. 379. 
(А.В. No. 350 of 1904.) 
KUDUMIYAMALAI, KuLATTUE TALUK, TIROCHIRAPPALLI DISTRIOT. 
On the same wall. 
Parakésarivarman, Year 16. 
Published in 8.7.7., Vol. ХІХ, No. 387 
No. 380. 
(A.R. No. 351 of 1904.) 
KupuwiviMaLAn KuLATTUR TALUK, TrRUCHIRAPPALLI DisTHIOT, 
On the south wall of the rook-cut ahrine in the Mélaikóyil temple, 
Parüntaka I. Year 16; 922-28 A.D. 


his inscription records the gift of gold by Kumaran, son of Ariéilar 
native of Koduügolür in Malni-nādu, for a perpetual lamp to thodeity Tirumülatt&ç 
natty Perumánadiga], at Tirunalakkunram in. Kupriyhr-nádu. 


and & 


Text 
1 greg Il) Beyer. | 1 mya gag MCR 
Scam. انچ‎ | %.2атза втер увреди 
permit ү I 9 Goce әу RDAs artisanat) 
used. qud 10 ©втаутайл 4Q aret paq ced 
5 ео Sopedeenp se | М Qurehemo ûla Deraa velt 
| 12 үр george ут MA 


t Bowne nala, Guga- 


(A.R. No, 362 of 1909.) 
KUDUMIYAMALAI, Konarron TAUUK, TWIUO0rRAPFALDUI Disrutor. 
да the north wall of the rock-out shrine in the Mëlaikóyil temple, 
Rájakésarivarman, Year 20. 
Published in 9.7.7., Vol. XIII, No, 289, 
No. 382, 
(A.R. No. 353 of 1004.) 
KupuwivAMALAL KULATTUR Tauck, l'ORUOHIRAPPALLI Distort, 
Оп the east wall of the mandapa in front of the Mélaikóyil temple, 
Kulóttuñgaehëla I, Year 36 : 1105-06 A. D. 
Puinished in Inscriptions (Texts) of the Pndukkottai State, No. 125. 
No. 383. 
(A.R. No. 354 of 1904.) 
KupuwrvAMALArn KuLATTUR TALUK, T'RUCHIRAPPADLI Disrator, 
On a rock то the south of the Melaikóyil. 
The text of this inscription on Music engraved in Pallava-Granthn charaaters is. 
published in Ep. Ind., XII, p. 231 f. see also 8.1.1, Vol. ХП, No. 7. 


тоз 


No. 384. 
LER.. No. 355 of 1904.) 
KUpUMIYĀMALAL Ктшаттоь TALUK, TrnuciitRAPPALGU Donon 
On the rock ta the south of the ruck-cut shrine called Mélaikóyil. 
Вајагаја Ш. Year 11 : 1156.57 A.D. 

This inscription commences with the prerasti Pimaruviya Grumádum, ove. ofthe 
king. 

Tt гөсог the gift of pasture land and 12 buffaloes by purchase for 20 pop deposited 
in the temple treasury by Cham Araiyan Ràjendran alia Kulottugadóla-Kadambar&- 
уар for maintaining two perpetual lamps in the temple of Tirumérrali-mahádóva. 
in Tirunalakkungam in Kupriyür-nidu. The land and the buffaloes were entrusted 
to the care of four Sivabrülimagas of the temple, 

‘Text published in Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 135. 


of 1904.) 
Kupuwsiykuatan KULATTUR TALUK, Timeentnaepanur Drsrntor, 
On she south: wall of the Akhiani shrine, in the Sikhanathasvamin templo. 
‘This inseription in Sanskrit ve ed In Granth characters of about the 


12th-13th centuries A.D. records the building of a піла for tho shrine for goddess 
Pürvati by Sundamán. 


Test 
Y grains. дй аа 
2 Jar: aR 8 
A rts ON 
Ma "e a arga m 
б втор айкел n rior, sg 
[ET CREER 


m" 


“No. 386. 
LA: i. Хо. 3504 of 1004.1 
Kepmnvawatan, Ketarren T. DIRO OIIHAFFATLT Drergicr, 
On the south wall of the Akhilapdesvari shrine t Sikhinathasvamin temple 
Rümachandra Tondalmaj. 5. 1787 -1866 A.D. 
"The details of dato viz, Saka 1787, Kall 4960, Kañdhana, Tai 29, Friday, Аписа 
correspond to 1800 A;D, February 9, Friday. 
Tt records thatftbe Kumbhabhishékw of the templeof god Sikhünathasvamlu and 
the goddess Akhilândësvari wns performed on tlie said date. 


Text 


ПЕЕВА 
Та Е 

sete | E E LEAL 

$* [4] Tams yt) 4534 Toe 


3 met 
A xy dom er eb 


Аат р IRE key YAS | "fA Sibe B zs nde 
[p 
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4 Two letters have been omitted hare. 
* Metre: Mandškranta, 
DAA CEL] 
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No. 387. 
(A.R, No. 357 of 1904.) 
Nánrriuanat Popurkorrat, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the rock which forms the north wall of the Tirumalsikkudambar temple. 
Rüjéndra IH (v) Year 7 ; 1253 A.D. 

‘This inscription. records the gift of land called /Tuppaiseynslam situated in Peru- 
mudi alias . . daya-pperumājnallūr, made tax-free to [Portyu}séman alias Akajaùka 
Achariyay, as a fee for carrying out repairs in the temples of god Tirumalaikadambar 
Udaiya-niyanar in Telihgakulakalapuradêvar-kkulöttuigr iyan, Tiruvápai- 
ка Udaiya-nàyanür and Nichchimar by the Adichandé: kanrniga] in the pre- 
sence of the deity Tirukkodi Dévanari.e., on the sting day, The donee, 
however, had to pay into the Sribhandáram, à of the proceeds from the land. 


Text 

1 pafe") BfuammirianmaR- — C 

2 sir wj BADO ahh 

Semen эт ацы Qaan] 

4 айа aQonspeaOenpuce "orgy am 

D шай Agen? emu regio 

б Quis ўе ura! aasa- 

тапш Qemi Gandi dst ged 

8 өп Ситод un uera yro- 
upis apê usselWt snis болер Qe. 
10 . ula Jed Dard asnan oseMuréwt ал 
п , u Gens? @nls|Qsnüelgnb тол? Agade 
18 dega айат oume Gat Әле @ 
13 ..Әш araste @#геушетилї уат 

M ....аб54® Dotas Овоо? erp tust 

16 Bugio езш Gates aja GO- 

16 дв Gamuda Gases ди Auga. чув 

YT... жен) Qutan egit away Bp цера? 

18 dito) Фиаушгтйн 4:5 Apis QaerunpQsd- 

10 Sv sco dose ел 49) Grocur ped ty 

20 ал") Әлиф тоат дау 8068 алш 

її uos Genes Сафа Зл теак a 

22 сил. @ gunu Arii Bain ue or Boa илап- 
23 _...ер®вс1®ёад [Sep gel tE GOA. 
„амаро Оваа] a Garz ub дка |4] م2‎ @- 
uh gg verês us езеп Q-A- 

36... unas Шеш Candi glee, 


No. 388. 
(А.Е. No. 358 of 1904.) 
NAWPPAMALAI, PupukkorrAL TIRUGIIRAPPALLI Disretor, 
On the rock which forms the north wall of tho Tiramalaikkadambar temple, 
;RAjéndra П. Year 3: 1054-55 A.D. 


‘This inseription commences with the prasasti Tirumaruviya, etc., of the 
Hero the title of the king viz, Rajakésari seems to be a mistake for Parakësari, 

This seoms to record a grant of gold for services and offerings during the three 
sandhis to the god set up by themselves in[Tirumalaikada}mbir Tirumalai by the mer- 
chants and devotees of this god resident in that place. Other details are lost as it 
ia built in at the beginning. 

Publishod in Inscriptions (Texts) of Pudukkottai State, No. 110, 


king. 
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No. 389. 
(A.R. Хо. 359 of 1904.) 
Ханттямлцді, PupvkkorrAt TIRCCHIKAPPALLI DISTRICT 
On the rock that forms the north wall of the ‘Tirumalaiikulamnbar temple. 
Rajéndra II. Year 4: 1055-56 A.D. 


This record commences with the pruéaai  Iratapádi — arai — dali 


mum 


xete, of the king. 


Tt seems to record the grant of gold (2 kalañju) for sandhi lamps by some merchants 


who were members of a body called. .désitlisaiydyiratiaiinapruear, "The gold seems. 
to have been collected from among themselves in connection with some social functions ' 


as marriage, nuptials (kattiléra) ctc., and enmavárigam. It also mentions the setting 
up of the image of Saügu Paraméévari, Other details are lost as the inscription is 1 


built in at the left end. $ 


Text 
' iB: ung [mom] Bosso Gamer) Gani 
g(a] scis. Quyrpn ale): Cari û srs [a ho- 
asha ced mest шш: Ёш Qu- 
gaw Әзалтдағд- 
sex JOE sanka en ^ neg Bec 
SLOW ewm emen app- 
sguetaveia as «ип... ..9 mG 


ије Date qn Agi... Apid ac 
LG Geiuscnan 2 set psgyicet cubren 
neat Отанда! . 5629422 өте ө.. UDES- 


15 ...:.. Berg дёд Веги 580 7p pea 6- 

18.....4m)Qus тй esp regulon! өрде! 

14 ......45Q штйа&дш cano айай s geras: ов Aw- 

15 ..... [анд 5 srai.. pels Gur. Sean Get Gu ag 

16 ......[ш}твея Bos ашёе Qo Sgempesw......situprp шаба] Qe- 

IT.. amague] ep 60 59 dasu jog. 

ç B aff Sr] SEED germ 

(Paws aig. 
No. 390. 


(A.R. No. 360 of 1904.) 
NARTTAMALAI, PUDUKKOTTAT, TIRUCHIRAPALLI DISTRICT, 
On the rock which forms the north wall of the Tirumalaikkadambar temple, 
Kulóttuhga Ш: Year 27 : 1204-05 A.D. 
‘This inscription is dated in the regual year of Kulóttaügachola, who took Madurai, 


‘the crowned head of Pándya and Küüchi, who may be identified with Kulöttuiga 


‘This records the gift of land (excluding land belonging to god Athat 


А i) with а pond made tax fme, Бу Pambaiydrodaiyay 
dedecore diyan Gaügidarar, a merchant of the plies, who purchased ib rios 


the — Nagarattür of "Teligakulakálapura in Trattapidikopdaéóla-valanàdu, 


130 Pafchadelagai achehu. The laud was mado over as a dZeadóga to god Tita: 


aikkā Udaiyar, whose image was set up by the donor. Madhyasthan Mini Sodiyag 


Marududaiyan figures аз a signatory in the record, 


Text published in Inscriptions (Texts) of the Pinlukkottai State, No. 153, 


3 The inscription in very boty damaged. 


= — m 


qus 


No. 391. 
(4. R. No. 361 of 1804.) 
ЖїнттймАтлї, Pupcxkorrar Tracmmarranst DISTRICT: 
Dn the rock which forma the north walt of the Tirmmalaikkadambar temple, 
Mara. Sundarapindya I Year 3 : 1219 A.D. 

On grornds of palaeography and the identity of the sienatories with those in No; 
#00 above belonging to the reign of Kulottunga TIL, Tribhuvanachakravartin Sundara- 
phudyadeya. mentioned in this record may be identified with Maravarman Sandara- 
aya L 

‘This inseription records the gift of 43 kalañju of gold of eight mari by Voliyarra- 
doivin-Soran Tanti aud his sister Ariyanral for mid-day offerings and a lamp 
to god Negarifvaramudaiya Хауапаг of Tetijeaknlakilapura nie Kulottuügadofa. 
Pattanam in lrattapüdikondaola-valanidu. The Sirabrdhmanas of the firuvunpd- 
ligu (Sanctum sanctorum), who received the gold, wndertook to arrange for the 
offorfugs and the burning of the lamp. 


Text published in Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No. 503. 


No. 392, 
(А.Е. Хо. 362 of 1904.) 
NAtOrAMALAI, PUDUKKOTTAS, TIRUCHIRAPPALLI. DISTRICT. 
On the enst wall of the prakdra of the Tirumalnikknqambar temple. 
Māra. Kulasékhara IH. Year 31 : 1346 A.D. 

‘The details of date given viz, 41st year, Mina, du. 10, Friday with Punarpüsam 
correspond to 1846 A.D., March 3. 

‘This rocordsithe grant of land, purchased from the Sivabralinanas of the temple of 
God Viramalaikkadombaradaiys Nayapar in Telingakulakalapuram alias Kulotiniga 
бара}, a town in Konadu alas Kadalad lañgaikondaśõla-valanādu, 
for 54 anyadn-vardhan, to the god of the same temple а service called Ulkáppu, 
offerings at midday and midnight and two lamps, by Annalvayiludaiyan Kannudaiyán 
Alageeanayan alias Gurekulattaraiyar. The land seems to have been part by part 
morzzazed to the donor hy the predecessore of the aljove-said Sicabrīhmanas. The 
Set Mahetverackkagkagi appears to hayo takin over the and and agreed to execute 
the wishes of the donor whatever fate Defoll the lands. 

Text published in Inscriptions (Texts) of the Pudakkottai State, No, 445, 


No. 393. 
(A.R. No. 303 of 1004.) 
Хаттамага, PupuKKoTrAi, TinrcmraPPALLI DISTRICT. 
On the rock north of the pond situated to the west of the Tirumalaikkadambar 


temple, 
Jatá. Parükramapándya. Year 6 : 1320-21 A.D. 

‘This inscription is dated in the 6th year of Jativarmay Parakrama-pindya who 
may perhaps be identified with the one who began his reign by 1814-15 A.D. 

‘This records the distribution of 10 më of land belonging to the temple, to tem 
dararadiyîr, for serving in the temple twice n day, by the Cravar of Teliñgaknlakšla- 
puram alias Kulóttuügssola-ppattinam in Konadu alias Kadaladsiyadilangai-konda 
4ijn-valonadn by the authorities of the temple and the mafhas attached to it, who were 
assembled nt the finemenzapa that day. 

Тахь published in Inscriptions (Texte) of Pudukkattai State, No, 621 
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No. 394. 
(A.R. Хо. 364 of 1904.) 
NĀRTTĀMALAI, Рорсккоттат, TIRUCHIBAPPALLI DISTRICT. 
On a rock north of the big rock-cut hall known as KshamapáLkudagu on the 
Mélamalai hill. 
Máravarman Sundarapándya L Year 11.4-1 : 1227-28 A.D. 
‘The king in this inscription is described by the title Sënádu valaigiyaruliya, 
‘This recórds an allotment of different pieces of land, granted by different people 
as Eudinzigá tiruridaiyattam for food offerings to god Padinenbhümi-vinnagara Em- 
perumán and his consort for whom shrines were erected by the Nagarattar of Teliügakula. 
kilapuram alias Kulottungachola-pattinam іп Trattapadikondasola-valanadu, The 
nagurattdr agreed to arrange for the remittance of 57 kalam of paddy measured by 
dülakbal for the said service and took upon themselves the burden of paying taxes 
vir. tiruetéal-ponda irai, budimai, antardyam, etc. In case of failure of crops, а 
remission was to be allowed after due inspection. One-sixth of the summer crops was 
to be paid to the temple. 
Provision was also made for the repairs in the temple from levies such as @daik- 
kaéu and Kidagkbasu collected from the bride's party in a marriage. 
‘Text published in Inseriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No, 281. 
No. 395. 
(A.R. No. 365 of 1904.) 
Nanyramatal, PUDUKKOTTAT, Trevcumarratt DISTRICT. 
Qn the north base of a ruined mandapa in front of the rock-cut Siva shrine on the 
Mēlamalsi hill. 
Nripatufigavikramavarman - Year. 7. 
Published in 5.7.7. VoL XII, No. 63. 


No. 396. 
(A.R. No. 306 of 1904.) 


NxgrrAwaLA, PUDUKKOTTAL TIRUCHIRAPPALLY DISTRICT: 
On a rock north of the Arumaikkulam pond. 


‘This inscription is in archaic characters of about the 9th century A.D. 
Tt records the construction of a sluice for apimada-éri by Tamiladiyaraiyan 
Mallan Vidaman. Sona Náraiyan, the achicha» (mason) who did the work was granted 
some land. 
Published in Inseriptions (Texts) of the Pudukkottai 


No. 397. 
А.к. No. 367 of 1904). 
AxwiSaTRAM, PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
At the entrance of the natural cave east of the rock known as Aluruttimalai, 
Máravarman Sundarapündya I. ace. 1216 A.D. 

The date portion of this inscription is lost. 

This epigraph seems to record a grant of land in Periyapallivayal as pallichchandam 
to Nayanar Tirumanaimalai Alvar, by Pámbaiyurüd n Señgudi Anaina[diy?) 
ténar perumagan alias Gaigidarar, a merchant. It mentions Kanakachendra Pandita 
and his disciple Danmadéva Acharyan. Z 

‘Text published in Inscriptions (Texts) of the Pudukkottai State, No, 474. The 
text is, however, published here in view of some differences in the reading. 

SLs 
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Text 
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No. 398. 
(А. R. Хо. 368 of 1904). 
Srrmansaviéan, PUDUKKOTTAI, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the rock, south of the roek-ent Jaina temple. 


Srivallabha. 
Published in S.1.1., Vol. XIV, No. 45. 


No. 399. 
(A.R. No. 369 of 1904.) 
SrrraNNavaSat, Ророккоттат, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT 
On the rock south of the rock-cut Jaina temple. 
engraved in archaic characters of about the 8th-9th century A.D. 


"This inscription js- 
‘The purport is not clear. 
"Text. 
Чез. ИСТЕ 
3. . ша. 
з. Qg . ure 
No. 400. 


(A. R. No. 370 of 1904). 
SITTANNAVĀÄŠAL, PUDUKKOTTAI, "TrmucHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the rock south of the rock-cut Jaina shrine, 
engraved in characters of about the 9th century seems to record 


structure. Other details are lost. 


the renovation of a certain 
Text 
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No. 401. 
(A. R. No. 371 of 1904.) 
Parayi, DrspiGuL Tanck, MADURAI DISTRICT. 
On the east base of the Palani-Andavar shrine. 
Kónérimélkondàn. 
This inscription in characters of about the 14th century is dated in the reign of Tri- 
‘bhuvanachakravartin Konerimelkondán and Avanivendaráman is mentioned as 
‘This records the erant by the king, of Aiyapoyil (Aiyapolil) айал Ava: 
тапаг in Vaik&vür-nàdu, asa taxfree deradaga to God Subrahmanya-ppillai 
Palani in Vaikavür-nàdu, fora service to be called Avanivéndaraman Sandhi, after 
himself. It mentions ...... kondai Ara and a dam and Vaikavar Perumalai among the 
"boundaries of the village. 
Other details are lost as the inscription is incomplete. 
Text 
1 азабыў [| Sjamas OarGletOlueGseemn wasnt pue 
upside s0 Spica Saturn Garde sr sabe 3 19е %тштф Босс 
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Gepóeiura =50дть 
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4 g0 gloa- Gabe] Isles sseS[A)-- 
Оваа] Quee uD вкл. пеат] ye Ose er 4a] 
No. 402. 


(A. R. No. 372 of 1904.) 
Parayi, Drspicut Tarok, MADURAT Distarcr. 
On the south base of the Palani Andavar shrine. 
Virapündya. Year 15+- 
On grounds of palaeography the king may be identified with Jatavarman Vīra- 
pándya who ascended the throne in 1253 A.D. 
This records the grant by the king, of land in the northern portion of Idumban- 
exempted from the taxes such 
ete., for services and offerings to 
god Subrahmanya-ppillaiyar in Palani hill in Vaikavir-nadu. The same piece of 
land called Idumbankulam is mentioned in No. 403 below. 
Text 
1 агайыў (19 e Ceara Dstt айтабыз 
п татай at ачалы? نونجم‎ щрәйё@ ر‎ as—uys[exg]o 
ern? Garsea OsartensiIsoig* Gücteuntém mangu. sê илл. = craic 
Gagressign umus fasse ue Genuss cepa 
amen cÜrGeripet: cermen ans- 
lans pisia (Qhusqa езде Ошро sung Asay mar 
отїй&вл\ ауле] aigh n Dott ge... Bigh anis 
Gasto Que асте албат Os beb Réseau. Gers Bois Spei) 
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¥ Incomplete. 
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r2 
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Шаа se erasa? саф. а. 
No. 403. 
(4. В. No, 373 of 1904). 
Раз, Охоо, TALUK, MADURAT District. 
4 On the north base of the Palani-Andavar shrine. 


Virapindya. Year 15--5 : 1273 A.D. 

For the reason stated in No, 402 above thejking of this record may be identified 
with Jatàvarman Virapándya. 

‘This records the grant by the king, of land in the southern portion of Tdumbans 
kulam alias kunran-vayal alias Viras6lan-mannarai after making the lands free from 
taxes such as kittigai-ppachchai and antardyam for services and offerings to god 
Subrahmanya on the Palani hill in Vaikivir-nadu. 

Among the lands excluded from the gift land is mentioned the tiruvidaiydttam 
land of Lakshminirayapa Perumal temple, 

Text 
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«рав» Quos Qn Mugsy Gian mamiss Gawa Qamet әлде д4 
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4 uh Gar[a]e Quema Gaa удура psa e- ur sodasi aysa 
[e unang UP erre [eir e paoata generale par warn acp gul a ш Qa: 
Орада. 

Мо, 404. 


(A. R. No. 374 of 1904), 
Onsa TIPPASAMUDRAMU, MADANAPALLI TALUK, Currroor — DistuicT, 


On а slab set up in а grove called Polimératópu. 
Undated. 


Published in S.I.Z., Vol, X, No. 621. 
No. 405, 
(A.R. No, 375 of 1904). 
OmiNNA TIPPASAMUDRAMU, MapaNAPALLI Tarok, Оніттоов Disrurer, 
On a second slab set up in a grove called the Polimératopn. 


I "This records the death of Munichóre of, Vempalli son of Gapdachabuli, in a ght, 
‘The epigraph is engraved in archaio characters of the 7th eentury A.D, 
1 Кем! "semdsesê 5 
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Text 
зак 
2 gembos =. 
8 кё зар = 
4 s" [we fey зә 
5 cag бозуын ач. 
8 ay omx [et ]s å- 
7 dmt [oe] `x 
No. 406. 
(ALR. No, 316 of 1904.) 
Калгам, KAMALAVUIAM Так, 
On two faces of a slab set up olose to the east wall of the Xñjanñya shrine in the 
Chemnakédava temple. 


TDAPPAN DrsvRIOT. 


Sadàsiva. 1587. A.D. 
Published: in 3.7.7, Vol. XVI, No, 220. 
No, 407. 
(A. R. No. 377 of 1004.) 
KALAMAULA, KAMALAPURAM TALUK, Cupparau DismutoT. 
On a slab set up close to the cast wall of the Aüjan&ya shrine in the Chennakédava. 
temple. 
Veúkatapati. 1598 A.D. 
Published in 5.7.7. Vol. XVI, No, 305. 
No. 408. 
(A. R. No, 878 of A004.) 
KALAMALEA, KAMALAPURAM Tague, CUDDAPAM Ота, 


On а slab sot up close to the east wall of the Айјопбуа shrine in the Chennakédava 


temple. 4 


Undated. 
Published in 8.04, Vol. X, No. 608, 


No. 409. 
(A. R. No. 379 of 1904.) 
KALAMAUA, KAMALAPUNAM TALK, OUDDAPAN Disreior, 
On a slab set up at the entrance into the Obennakisava temple, loft side. 
Sadäśiva. 1550 A.D. 
Published in 5.7.1., Vol. XVI, No. 176. 


No. 440. 
(A. R. No. 380 of 1904.) 
KALAMALLA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Oa two faces of a broken pillar lying in the courtyard of the Chennak@éayasyaiwin 


temple. 
Undated. 


Published in S.I., Vol. X, No. G07. 
вал—4 


! ти 


E No. 411. 
tA. R. No. 381 of 1904.) 
KALAMALLA, KAMALAPURANM TALUK, Copparan Disraver. 
Gn two faces of a pillar lying outside the prakdra of the Chennukcéova temple. 
Sadásiva. 1546 A.D. 
Published in 8.7.1, Vol, XVI, No. 147. 
No. 412, 
(A. R. No, 882 of 1904.) 
KALAMALLA, KAMALAPURAM TALUK, Cupparan Disrawr, 
| On a slab set up outside the prakara of the Chennakésava templo, 
Каша Raghunñiha Raju. 1608 A.D. 
Bee footnote on p. 3. 
No. 413. 
(A. R. No, 383 of 1904.) 
RAMBSVARAM NEAR PnopDATÜRU, PRODDATURU TALUK, Ооррлрли DISTRICT, 
On the four faces of a pillar set пр in the courtyard. of the Rimnliiyîivar temple, 


Krishna Ш. Undated. 
Published in’ 8.7.7, Vol. IX, Pt. Т, No. 68. 


| No. 414, 
(A. Ji, No. 884 of 1904.) 
RAMRSVAYAM, PnoppATURU ''ALUK, Copparan DisRICT. 
Ñ — faoos of & pillar ge up in the courtyard of the temple of Rámaliñgaivara 


Pupyikumára. Year 5 
Published in 8.0.1, Vol. X, No. 699 


š No. 445. 
- (A. h. Мо. 386 of 1904.) 
RimBsyanam, PhoppATURU Tarok, Copparan Diener 
On two faces of a pillar in the Ramaliigédvara temple, 
Krishpadévarlya, 1514 A.D. 
Published in 8./.1., Vol IX, Pt. П, No. 496. 


No. 416. 
(А. R. Мо, 386 of 1904.) 
Блмйбулнлм, PRODDATURU TALUK, Оорраған Disrmer. 
On а slab set up in the eourpyard of the Ramaliagéévar temple, 
Warasüniyska. 1498 A.D. 
Published in 8.1.1., Vol, XVI, No. 39. 


No. 447. 
(A. B. No. 387 of 1904.) 
RAukSvARAM, PRODDATURU TALUK, CuppAPAm Disriticr. 
< Op а slab set up in the courtyard of the Ramalinigeévara temple, 


Krisbpadévariya, 1510 A.D. 
Published in 8./.J., Vol. XVI, No, 47. 


n5 


No. 418. 
(A. R. No. 388 of 1904.) 
RIMESYARAM, PRODDATORU Taros. CuppAram Disruior. 
On two faces of the Nandi-pillar in front of the shrine of the goddess in the Bama- 
 liigéévara temple. 
1551 A.D. 
See footnote on p. 3. 


No. 419, 
(A.R.No. 389 of 1904.) 
RAMESVARAM, PRODDATURU Tavuk, CuppAPAH DISTRICT, 
On a slab set up in a mandapa in front of the Rámaliüg&évara temple. 
Vira Narasufha. 1508 A.D. 


See footnote on p. 3. 


No. 420. 
(А. K. No. 390 of 1904.) 
RAMESVARAM, PuoppATURU TALUK, CupDAPAH DISTRICT. 
On а pillar in the Navagraha mangapa behind the Mülasthanóévara temple, 
1675 A.D. 
Sec footnote on p. 3. 


No. 421. 
(A. R. No. 30) of 1904.) 
obluckrApe, KAMALAPURAM TALUK, Copparan DISTRIOT. 
On а slab lying behind the Gópálakrisbnasvàmin temple; 
Undated. 
Published in 8.4.1, Vol. X, No. 29. 


No. 422. 
(4. R. No. 392 of 1904.) 
(^. MAUEPADU, KAMALAPURAM TALUK, Сорраран DISTRICT. 
Gn two faces of pillar lying in front of the Gópalakrishpasvàmin temple... 
Undated. 
Published in 8.7.7., Vol. X, No. 606. 


No. 423. 
(A. R. No. 393 of 1904.) 
Maár&eApu, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On two faces af a pillar lying near a well west of the village. 


‘This is engeaved in archaic characters wad it reads from the bottom to the top. 


Tt mentions that Satyaditya ol the Kajyapa-gotra, son of Saktikomšra Vikramaditya 
"the great lord, and the graaidson of the glorious Chóla-Maharajadhiraja Vikramāditya 
while ruling th» Siddhi ene thousand and the Rénággu seven thousand gave to 
Ravaéarmma of the Kacyapa-gotra and a resident of Komaripára, five maruniry of 


land at Chirumbñru т 
Publisli-Tjn Bp. Ind. Vol XL page 345. 


di " 
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No. 424. 
(A. R. No, 394 of 1904.) 
Mauaripv, KAMALAPURAM TALUK, Оорраран DrsTRICT. 
On the beam of the veranduh of the Siva temple east of the village. 


"The record is in archaic characters assignable to about the Sth century A.D. 
JÉ seems to record a gift of 20 тариќи by three persons (names not clear) to 


Pararéva-svamin, 
Text 

1259 9 11 as st 
srs. 18 жаю. 
з. = [=s] 18 e» a[%,] 
4. m 14 (meno 
ьар). 15 awe 
‘ a 16 эы. 
Vi Me ЭР. 17 гое [а] 
$5 4 کات‎ 18 езе [эч]. 
nn 19 naset 
19 эге 

No. 425. 


(A. R No 395 of 1904.) 

Onmasaxoav, KAWALATURAM TALUK, Copparan Disrnicr, 
On two faces of a pillar set up in a field to the east of the village. 
1132 A.D. 
Published in S.Z., Vol. IX, Pt. Т, No. 227. 


No. 426, 
(A. R. No. 396 of 1904.) 
CiimAMAKORU, KAMALAPURAM TALUK, Copparan DISTRIOT. 
Qn a broken pillar lying in a field adjoining the village. 
Undated, 
Published in 8././,, Vol, X, No. 603. 


No. 427. 
(A. R. Мо, 397 of 1904.) 
OHILAMAKORU, КАМА АРОН АМ TALUK, CuppAPAH DISTHIOF. 
On а slab set up behind the image of Hanumant in the Ánjanéya temple in the 
village. 
1441 A. D. 


See footnote on p. 3. 


No. 428. 
(A. R. No. 308 of 1004.) 
Сишлмакӣкг, KaNALAPURAM aruk, Cupparan DisrRIOE. 
On two faces of a pillar set up near the dhnajastambha of the Anjandya temple. 
s: 1676 A.D. 


See footnote on p, 3. 


No, 429. 
(A. R. No. 399 of 1904.) 
CHILAMAKÜEU, KAWALAPURAM TALUK, Cupparan DrsTRIOT, 
Qn two faces ofa pillar set up close to the south wall of the Anjandya temple. 
Sadíslya. 1539 A.D. 
Published in S.I, Vol. XVI, No. 148. 


m 


No, 430. 
(A. R. No. 400 of 1904.) 
Сишаманбнс, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On three faces of a pillar lying in front of the Agastyéévara temple. 
Vikramaditya. ç 
Published in Ep. Ind., Vol. ХІ, pp. 345. 
No. 431. 
(A.R. No. 401 of 1904.) 
Camamaxonu, KAMALAPURAM TaLUK, Copparan DISTRICT. 
On three faces of a pillar lying in the verandah in front of the Agastyéévara tems 
os ‘This inscription engraved in archaic characters is undated. р 
Tt mentions Vallava Salki, his son Hari Ráchaparu whose son was Pandaya at 
‘whose request some grant seems to have been made at Chiruburu, 
Text 
First face. Second face 
СР 15 22$ а 
2 [s] == =- | 
3 seso 
4 zw ho | 


10 [е] کد‎ | 
Meo ы 3. 

12 gras 

13 a5 sga | 
14 fs] um m | 


40 won 
nri 
42 «m, cue d 
sorg . > 
4 


45. э... 
46 эй om 
47 =é [s] = 
No. 482. 
(A.R. No. 402 of 1904.) 
Сишамакбво, KAxaLAPURAM TALUK, CUpDAP AH. DISTRICT. 
On a slab lying in the verandah in front of the Agastyëávara temple. 
1509 A.D. 
Published in 8./.1.‚ Vol. XVI, No. 
No, 433. 
(A.R. No. 403 of 1904.) 
CurAMAKORU, Kawataroram TALUK, ÜUDDAPAH DrsTRICT. 
On a slab lying in the verandah in front of tho Agasty&óvara temple. 
Undated. 
Published in S.I.7., Vol. X, No. 617. 
1 is introduced below the line. 
3 Lines from 31 to 39 are very badly damaged 
8.1146 


No. 434. 
(A.R. Хо. 404 of 1904.) 

Ona MAKËRU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
Ona pillar lying in the courtyard of the Agastyčéśvara temple, 
Harihara П. 1882 A.D. 

Published in 5.7.7; Vol, XVI, No. 6. 


No. 435. 
(A.R. No. 405 of 1904.) 
4 Моррнлхӣно, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAN DISTRICT. 
“TOn a slab set up in a field by the side of the road from Chilamaküru to 
Muddhanüru ч 


Undated. 
Published in 5,7./,, Vol. X, No. 003. 


No. 486. 
(А.Е. No. 406 of 1904.) 
MUDDHANORU, JAMMALAMADUGU TALUK, Cupparan Патот, 
On a slab lying in the courtyard of the Siva temple. 
' Undated. 
Published їп 8.1.,, Vol. 


No. 487. Р 
(А.П, Хо, 407 of 1904.) 
MUDDHANÜRU, JAMMALAMADUGU TALUK, Copparan DISTRICT. 
Оп a slab lying near the compound wall of the Siva temple. 
161 A.D. 
See footnote on p, 3. 


No. 438. 
(A.R. No. 408 of 1904.) 

KOSISĒPALLI, JAMMALAMADUGU TALUK, Copparan DrsrRICT, 
On three faces of a pillar lying near the threshing floor in the village. 
Undated. 

„L, Vol. X, No. 598. 


No. 439. 
(A.R. No. 409 of 1904.) 

KosiNEPALLI, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab lying noar the threshing floor. 
Siddhartin. 

See footnote on p. 3. 


No, 597, 


Published in 8. 


No. 440. 
(A.R. No. 410 of 1904.) 
KOSINĒPALLI, JAMMALAMADUGU TALUK, Cupparan Distator. 
On а slab set up opposite to the Añjanaya temple. 
Sadásiva. 1554 A.D. 
Published in 5.7.7., Vol. XVI, No. 195. 


No. 441. 
(A.R. No. 411 of 1904.) 
TinccumàrraLt, TIRUCHIRAPPALLI TALUK, TIRUCHIRAPPALLI District. 
Оп the beam and pillars in the upper cave on the rock. 
Published in S.7,I., Vol. XII, No. 8. 
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No. 442. 
(A.R. No. 412 of 1904.) 
CPIRUOBTRAPPATA4, TrevonmappALUr TALUK, Tiavoumarrante DisrRioT. 


On the third pillar in the outer row of pillars in the upper rock-cut cave. 
Rajardja L Year 16 : 1000-01 A.D. 


‘This inscription commences with the prasasti T'irumaga] pala cte., of Rajardja L. 


Tt records a sale of land situated in Alangudi in Vilattir-nadu, a dévaddna to Kamban 
Maniyay alias Vikramagiiga Müvënda-vëján, the Каир of Süralar in Sñralür-kürram, 
receiving 5 kalañju, by the Patipddamilu-ppattudai-ppanchacharya divakapmis 
of the temple of "Tribhuvanapati in Sirrambal —Tirnchchirappalli in Uraiyür-kürram 
and the rar of Sirrambal. The kilavan of Süralür was to reclaim the land and his 
contribution along with the 5 kalañju, the price of the land deposited in the temple 
treasury was to be utilised for feeding Brühmanas and Sivayogis on all the nine days 
ef the Chittirai festival. 


Text 


1 ейт Фіг Gurai Quy] Des sawdd [ета аще] Lieu eni сетат 
2 өт anjs(ar)em0e еї(@)%» salhon Eol Games pr? ah- 
3 [ajunga grnibuumsiqib sur [ajungug. Gaile prod ar- 
4 «орі вейбагу. femi pé: Sao pauli Qaa[ev]-. senem дё were 
D eem Duet [пф [аитат Gags «йт wrein[] Oe Durr 
6 #QaaGanar иј srg Oude uang De go. 
Т ampul] epos Apa] Peso @8®ъ{ лайн, Hse 
8 mupig pany gj os 2185]91. 480 Augur суете] UBL saree, 
9 ucgesa [ugrani (Qasr As Gema at Syopuu[é) manh RAA 
10 [ale Ogalsi] Meng фи! pln). "orig essey Audy @ < 
N.. ds, . + s + + NOD затори Pogona йд Weve = etel 
12 «un [Qreim.enz]qu erent aplasia cogo] Spe aue елш Toren йа 
13 [Ooa Ras Aal sQ aan (98е) AB Kerr Ag aerd ir- 
14 gregh Bero[us]šaeyb шетт zemes Quen апае FTAD «оа 
15 eram) QU pares «руйат, fasas wrta burl Aata Dayao- 
10 a ©е/'©вшд{летуһ Сата) фаза datas (ld Gad 
17 итв абден, eia Gerson жлези (mAlglá'y «agb GuéunáQs- 
18 dw [saze] . . agyag [a] . ceil] pease Gardo ems. 
19 (eJerefizi.er [wiee Soka ap (Gut Papanta Ogas ar- 
30 2001058 дір Garde] Ci@priGasclujeresiucr Geer 
21 Guess «901271460412 Qantas de. o [ahora Dumeh aise 
22 «рена Qetan [pesa Munn абар] баі veri g, carr 
33 Stl Aurea ерадан Af Slew Dop perum еуез! ашина) waren 
d 
34 Getafe Quale: seat алй Q[a]retranziQu prepa st ршен аи}! iomu 
esp «0%#лай@в op 
25 [Gajas Gerrgu&s ADAYA ejesGuumr Quien remi our] (рей 
идей meena st Оваа] 
38 G[ow]i Papius өш Фоли Adie , . . ui uik е0 20тей acres . өт gg) 
Qa sed TL, 
No. 443. 
(A.R. No. 413 of 1904.) 
"TmvOHIRAPPALLI, TIRUCHIRAPPALLI TALUK, TRICHIRAPPALLI DrSTRIOT. 
On the last pillar in the upper rock-out cave. 


Mirafijadaiyay. Year 4. 
Published in S.I.1., XIV., No, 11 


1 This namo js given ља Sirrambar in Ne, 443 below. 
3 Read "десш" 
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AM. 
(4 в. No, 414 of 1904.) 
Tmemmarrantt TALUE, TRIOHIRAFYALLY DISTRICT. 


"їтїсснїнА?РАдА 


On the east wall right of the entrance into the upper rock-cut shrine. 


Магай]афаїуап. Year 4, 250151 day. 


Published іп 4.8.7. ^. 1903-04, p. 270 ff. and also 8./.7., XIV, No. 10. 


No. 445. 
(A.R. No. 415 of 1904.) 
VinARANYAM, TiRUTFURATPPUXDI Tarur, Taxsoxe Disrier, 
Оп the south wall of the central shrine in the Védarayyésvara temple. 
Kulóttuñgachëja Ш. Year 4.1182 A.D. 
‘The details of date viz, Mina £u. 5, Thursday, Rohini correspond to 118? A.D... 
March П. 


‘This records the gift of 150 £z of gold for a perpetual lamp to the deity in the 
Tiramaraikkîdu temple, in Kunrür-nàdu, a sub-division of Umbala-nàdu hy Guna- 
malaippádi-udaiyàn Gaügaikondàn Rajarajadéva alias Kottappichchólar. The Sivabrah- 
maņas received the money and undertook to supply one nali of ghee by the standard 
measure védavanu-nayakdn, out of the interest on the endowed amount, 

Text 

1 geod Fl") aqa atria ы d olga usss we 

2 тацы iden rope (AsO friars p usnu, збора Gudla) 

3 (Aen rin shi r Gayl! 

4 asua] aaa Qaqaqa 

5 cient Diala Je {ates 

б ж mats Вота іе әз да GEL Bu tents a.les-|- 

Tu Gasp ewounpairoe guh: Scene (л аруа Gja- 

8 Фи si aumsiarsr duoc эглир) 0 jb ui gar 98] uos Bra s в 

9 curs noise or тиа 1]2ваш qu {850210240 alsa Dom adusa- 

| 10 ewm Q r [2]: [Yoga Quaere Sra aisa Osu quay tun rks 
її 48500 @49а'3918у ает Dsum 0 98 ж 

19 (240674752 Содан нет [arr 

13 «159750 9380 ARBU HIS Sur gaol ib A 

14 а earn Gu s o1» rem MEDIA soft sy 8 ' a L у 3426760545 ®арлелаат® вна ашт 

16 г Quoi ier Dara is етл ола qy ё Beran gman genus Qu- 
16 gopra Qasla|+sras ul nh gud see (делет QUAN agere) = 
MT cur gre што уши? Oia Gu curs ат U Ju 8o so GéascáBrAs u- 

l8 gaso orsa gy л gud Is Sri D sp nis peu ak 

39 spr]sres Baunenpáard ием geld] aang ea: шд! 050553 ел. gd ase 

30 a ема ш Ow ıS mam Эрт Bé SO аат? cues. Bante) 

Leni] Qaran Qer E322 kad Qerara Ouran ташат «зажат 

22 шш seid бапа agda (Saa rien pcoslz^| оздан se Poe sagra 

33 aa Олтәйгов# 5 Doga musca RAS epig Orius aps Qalu"]snu arr Sa 

34 Scwgnisw Fodorsars алзр®ет®адш}) organs cféss. Сетите amio 

35 5 Qesra groendups meste Qua їл! 2шив amui SC? SOAS 

20 ватып e 


Мо. 446. 
(A.R. No, 416 of 1904,) 
VEDARANYAM, TinvrrUBAIPUNDI Tarok, TAx;oRE DisTRIOT, 
On the south wall of the central shrine in the Védaranyéévara temple. 
Kulóttuügachóla IH. Year 29: 1207-08 A.D. 
‘The details of date viz. Saturday, Avittam, Prathamai (in line 4) can only occur 
$n the month Màgha, These details of date will correanond to 1208 A.D, January 19 
| Faturday, fd.t. 20 : fdan. 11. 
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‘This records the gift of 1500 kau left jn the hands of the Sivabrühmanas of the 
temple by Ilaiyalvàn Tiruvidaimarududaiyan, a member of the body called Viraéala 
Anukkar, for a perpetual lamp to be burnt with one wlakku of ghee by the measure 
Ranintkaray-nili, to the deity Tirumaraikkadu-Udaiyar, 

Text 


1 рва Saamise йг wr турар штабт 

2 "aer a ptanyê [Omno] olor moaning ишем aD esla 

3 niar er WAS Gigi aro smu fom] aja o BEumpang Podm 

4 ورس‎ Френ مانت‎ adi yu ey manai mass Am вару 
[s 

5 b» Gouget Аз safes Panonci] апааа. апа Irig 
os 

6 ard ampo maluna грав wig BBB gur BQ scs smellatis, 

3 alise [Aurona apuras le] siemu Sanomme utara 
“Nato QQ 9 Df] 


No. 447, 
(A.R. No. 417 of 1901.) 
VEDARANYAM, TIRUTPURAU'PUNDI TALUK, Тахови Disrricr, 
On the south wall of the central shrine in the Védaranyésvara temple, 
Kulóttuñgaehóla HI. Year 15 : 1192-93 A.D. 

This records the gift of a perpetual lamp by Peri 
"Naügai, wife of Appan Kalani, of Siruvaymukam al 
mam and Silaidetti Kari Alvan ako of Siru 
kādu Udaiyar in Kunrür-nàdu, а sub-division of Umbala-nadu, 

Text 

1 goaded [ i * ] [етгй Райт egg 

anh ureyiqusrapi bg Garin gallu) uj masa 

5 asama unan Deas e buompm: a (ей it~ 

ALO emunt gep] ааш арака a 

B poe amsugph sadu Agamia E Deer iiec 

@ syi ymsa Ryania tinen sie apata u- 

1 4а Quilun[dir] топтап meher gebws B yarin 

R ymin Png жт# ber gb wags BONSE 

No. 448. 
(A.R. No. 418 of 194.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Тахови Drsrmron, 


On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védaran- 
yeévarn temple. 


gat alias Annadàna. 


Rájéndrachó]a Ш. Year 9 : 1255 A.D. 

The details of date given viz. Makara su, 2, Tuesday, Sadaiyam, corresponds to 
3255 A.D., January 12, Tuesday, -07 ; *67, 

This records the gift of ith vali and 4 уай of land by purchase trom Раф ыу 
kilan Tavapperumál. of Anapüyachaturvédimadgihum by Bharadvaji Periya- 
nambi Tirutiurai-pperumal of Traiyamañgalam lias Kulóttuñzaéóla-áaruppadiman- 
galam (chaturvadimatgalam), in the western division of Umbala-nadu, as tiruvilak- 
kuppuram, for burning a perpetual lamp to the deity Tirwmaraikkadu-Udaiyar, after 
paying the taxes on the land. 

Among the boundaries of the gift-land are mentioned the village of Iramarabun- 
tayn-Peramilparsm: and the land endowed n firunandavanappuram by Komdalu- 
deiy&n Pirudigaigaraiyan. 

+ Stops unfinished. 
811—4 
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Text 


1 [Byfqmemiskaga Pair nE my uh wand gar 
2 планы isa wie [jis Imie Gaialta Gu- 
3 фп зецьшыывлдг алт Ошла Garunossafisj 

4 пеп gOS JERR smi Gu fio hemîs отойт] иди 

5 рыу gol punter шт. 

L б erunt] Saee ears ау бтр prar. 
1 £Suspardints өз, sr Sata gr [apuna a- 
35 Guides Sodassijyys di smonsjas [тте Be 
9 Quy warping Caren seni тшт @и$ ителе ñ UL 
10 Lemp ak sen ugr Use geh Dawca einge 
її Quel] степале (Cp) Се. oet. ele} 

12 was MIs... КЕРУ sre дед эж, ©ш[®]- 
18 ок Gebr pasar [ie Qesey a Cuire yess ev shes eas 
‚ та} гш Quam [escis es] SGA атин ова} 

15 yoma du Qel" [6:048] oun (ат Swaf Quies 

16 (я) еше acral ths Ql"). > Gas Ошла заЛащат тз a 

17 û urge jg #... 11дан s+] |твниут]анЬ sib ass 

18 Бу /\.лайап& 5] Bay fmizsi ynos cs see GISELE 

19 wets Бера, Asters Qs dards =, NBS senem 

жо арр ег? | etos (Sus. sao GiB") Fate] тоет 


No. 449. 
(A.R. No. 419 of 1904.) 
VEDARASYAM, TIRUTTORAIPPUNDI TALUK, TANJORE Disrior. 


On the south wall of the mangapa in front of the central shrine in the Уёййгануёйё- 
yara temple. 


Kulóituhga Ш. Year 4: 1181 A.D. 
"The details of date, viz, Vrichika, ba [6], Friday, Magha, correspond te 
TIBPA.D, October 30. 


This records the gift of 150 amradunarbüsu by: Pallikondan Nagara Isuvaram- 
udaiyan alias Vimigapanmar of Gnoamalaippuram in Venpi-kkürram of Sutta 
mali-valanidu for burning a perpetual lamp to the god Tirumaraikkadu-udaiyar. 
The Sirabr@hmaune of the temple agreed to maintain the lamp, by the interest 
the endowed amount, with one w/al of ghee daily by the measure védarana-ndyakay. 


"Phe height of the lamp including the pedestal and the top portion is given ав 


the length of) four fingers. 
Text 

а p] Siecctuemakod Dair шў ваба 

2 anys wio [ei] 98059 mh au- 

З жаъы alafa Gafi jai бураноці udp [э] sir атла 

A < lU 60:9 е ший Bop cormsenGere nina з sland evens [Qa] . 
Б ajat e = jma errantium atm sen]... тэтп par 

Fes penan їнї Ainsus e RIT HS sep Arce ass Br [etl 

areas patapin Bnp Ўал\иЎтпйиови& атас? жи ш wasn x ирип 

A paver SATs Sepia uci gm Greek sii suos Queda 

re 4 

лора Leon @sGaqs Sees amê efare rust Ds- 

10 ак ези адата Beas aac C poner aur 4C s omi porem Gon [ewe uci sie 
її. Berns Rose silat Asa nosed west ojaa ms seu (фи дал jê fo > 
14 5 olsen (emer au Ss asses BANDE ui sib Bie 28059 (Qesara 
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18 штей repre 420 Gu ур wenn 98081974" +S две a Butan As Bun [er 
enge 
14 garg шшш 8802789282 Оден ug воен дараванае gio Asn- 
15 28045 Sgaampês girer [nmu lpia Gazeta aus ио ариь {E Seirus 
16 Saaai.. Dmu Qumpis Cw glans uciggna Goma рдей 


17 Qsan geome Ч арив иту ба 


See ga а. ж. --®в ш а. 


18 i 898788052 05058 Sorgen 38: үүнүн 
10 аят штей stat eyr Фејз? Uetrag лий Boba... zama щй oi) 
ЕЯ mh Qasa 


20 db ушр ate жа алей esa 
21 dea Gem. û psg Fs mune d 
32 р Guna) аат ва grka 
23 алй «лз&Салей} (pa) lbs ]star asap dram 
34 раб, Qura asis [gai] ssr.. ха. ters ons nam аріп giu]. 
2% gni арй guo was... o ARON Sins che Biseigpsasw Бо ei. 
30 Sona eh eias айа] а: атла атеш] (аат) Uf] 
No. 450. 
(A.R. No. 420 of 1904.) 
V&pARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, T. 
On the south wall of the mangapa in front of the central shrine in the Védarayyes 


vara temple. 
Вајагаја. Date Lost. 

‘This seems to record a gift of money to several shepherds (kîna) for the supply of 
ghee, for burning a perpetual lamp to the god hy Puttakkndaiyan Velan Andukond..., 
Mavendavélar, Line 12 mentions the territorial division runalam valarkwm Rajaraja 
pandi-nádu. 


{шейш ugao Фил: 


NJORE Disrnier. 


Text 
istasa hpa wj опиати з wens BY?) 
mosca? |BokosmgqsngencuntaQ, Juniors] 
BG iiis Pavan! щей Gancio 
poer анте Ags) Gemma O 
Эжей Юж Ыг в Gum b wpe y- 
gis Qanpa merane ала pren ho 
evap Surat офиз semen [y] ania arami Asian 


rm 


E Gw sis GR) Q [ee esa km lipje yi 
° 190 sag Qerara атт. sa UETAN af 

10 we. six ибаадат иь [alast pmi» злой 

Toren gy [upamu Asrai xeza [e ат даат 


ен! weha ттеу] s ate Deven? 
amd (rjî бик QL... Roper азы шл. 
madau 
MG ., eb А .. aw 
Озар smp moues g- 
Gagne (ornare ama cimus. 


Gua; 


(A.R. No. 420-4 of 1904.) 
VEDABRANYAM, TIRUTTURATPPUNDI TALUK, TANJORE DrsrRIOT. 
On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védaran- 


yëšvara temple. 
Kulóttuügachóla HI. Date Lost. 

‘This records the provision for the supply of one uri of ghee measured by the dévar 
dli for burning two perpetual lamps by Pokkakkudaiyar,. .  [yarpazni-yandàr. ... 
of Marukal-nidu.  lyarpagai, after whom the donor is named, was one of the daiva 
devotees whose lives are narrated in the Periyapurinam. 


T ‘The beginnings of lines are built in. 
3 The postage from lines 1217 appears to he in verse and is not apparently. eonneoted with the 


+ 
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mingu husna si simp ану ram? 
aromu GER Ө Оотаљтасиголіт Quotas 


E MO 
4 Sagen Qampi- 
5 ûrê e Qt 
big Bree Soaps - 
T Sendai morem y 
un Фазлй ging 

Ваша xeyat» 

10 ш Badman Be 

315 asinerBsyoroms¢ Qf 


No. 452. 
(A.R. No. 421 of 1904.) 
>, TANJORE DISTRIOT, 


ҮУйрАвзАЗҮАМ, TURUTTURAIPPUNDI TALI: 
On the south wall of the mandapa in front of the central shrine in the Vedarany&i- 
yara temple. 


Rajéndrachdla Ш. Year 6 : 1251-52 A.D. 
This records an order of Vanddarayar, on the representation of Vadavarayar 
to the king, assigning the income from levy on textiles (kiyaittaragu-tyam) from. 
the dudana lands to the deity Tirumaraikkadu-Udai 


Tt mentions Munaiyadaraiyar as a signatory. 


Text 
1 азабыў (PiymarsstsrugDeir — wj: ORDAS- 
3 eps юлем [Jug arms es [T] ea- 
Sut SnguewpésmBennum! Danie rema? sa 
4$ Gisan OQsasrnse Dapo ASETE- + 
585 ........ ааб. war ugg a- 
6 epi[sr)s unis Bpisug? ars geh 
Taia тз....арї....алув BBL mar 
S haat giae. Gems scree guy 
9 sted gcse [тєк PMN IO Sen Bere s 
10 pare asad 994508 Denson 
M... wee 
19 grt fumum, garada aoa gn Bau- ‘ 
395. Quna cmp [Bursaya тйрй Soar- 
M vus Qebanî Qe]; Gesn: аатта 
i5. grues! Boyau Gau. Qis Guet ss- 
18 damê aer siq gNb Aga grap Bast- 
17 anan ....:.,... .. RASA mesg nat 
18 Qaneeaghugun gd Qêrmpêa7 usb co 
19 aml gêrê Одай Gupemensey usse Bory 25 
20 адал быдта sus apê GRLUDSH QD Fue 2 
З1 агас? (uqu аабал uias 3w. 
324 Gaius uisg limus on sg 


3 Stops hay. 
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No. 453. 
(A.R. No. 422 of 1904.) 


VEDARANVAM, "TIRUTTURAIPPUNDIE Tatok, Тазове DisrRICT. 
On thy north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védürap- 


yésvara templv. 


Kulórtuñgachëla П. Year 2 : 1134-35 A.D. 
Jar, ete., of the king. 


and Sri-Mahzévara-Ekangans 


mulududai-valanádu by the Patipadamilappattu-udaiya Panchacharigal on Tiruch 
chirrambalamudaiyan Nagadéyan alias Ty&gasamudrappichehan and his group. 
"The davarkanmigal of the temple were enjoined to supervise the singing of T'iruppadi- 
yam and make sure that members partaking in the service were either related to 
ог nominated by Tyagasamudrappichchan. 


Text 
1 gral uwani BSu шау news {Ace ашла ges Guia] 
Zp efaewonicseit Әанічш- 
3 [Bmw] Bree Genel qerase Mores Agit әрбәр 
ug Powe yanis Slammi 
3 Soveivy, #©а©в(У1з шайла 
Semis Bor 
дошк êl Qere aru un min арте sale apres ц 
S APU pn un Qan Spatso ©алайапа©атйифигутен Büqeeuirixradf 
E 


fefe scena 


MERTENS ela Quasi. атадай 


0 nighn subi urê Frag Damsa Caroler 


Qaran 
T amiga gmotni emun Suinwpassalar ur: балда [us 
urap] 
Sueco uéemiamr Qola (ayna apash. eman авраат алй Candele 
Gu ul[8sresh]- n 
Mo эш wGusiup&a[c)vaneduu Ges raa ast So Parus panis тш 
Bw 
10 ppup pis@swnrcr Durst piieis] Quer аавал 
eae 
llamo Qanda Sq Buscema Шар astanê Gus Pirie Sg gun 
umapi u— 
13 ewe (d Op upa seye Bes ере apepusQr бану мей аа 
p 
13 Lewes GEG see ay sed Cacia... un 6 AA Qoi sagt 


No. 454. 
(A.R. No. 423 of 1904.) 
YVRDAHANYAM, TIRUTTURATPPUNDI TALUK, Tassos DisThIOT, 
On the north wall of the maydapa in front of the central shrine in the Védiray yess 
vara temple, 
Rajëndrachëla HI. Year 4: 1250 A.D. 
The details of date, wis, Makara 4и L Wednesday, Tiruvápam селтевро to 
1250 A.D., January 5, Wednesday. 


* Tor dmeriptioa steps bere. 
SILT 


‘This inscription records that the Simabrahmanas of the temple of Tirumaraikkadu- 
Udaiyar, in Umbala-nidu, agreed to maintain a perpetual lamp in the temple, with. 
the income from the + vii of land in Anapiyachaturvedimaüzalam after paying all 
the dues on the land granted b , the elder sister of (akkaif) 
Tiruchchiprambalamudaiyān of Sattañzudi in VandaJai-velür-kürraum, a sub-division of 
Rajéndrachéla-valanadu. 

Sivallava. (Srivallabha-)ppéraru is mentioned as one of the boundaries of the 
gift land. 


Text 
1 азайый |71 Souswpsstssas Fad oping wend 
2 renang wx sapis. aub yoh yaipa- 
заш Gump Sg Sare sai Badr рашат ALG вех шт? Bapuenpaang- 
4 шит Qandê рїш ал! egs amend = ent ш Peu cem rub 
5 Grasp Sst segta wet [түүр Caesia mbp ann altos 
бештей @шёёфрїтурит.'тєї . dausen unpad sep тетт) aug- 
Ts Волата per дуа Sopra Geran эиипшёзпу б uE- 
8 шаа Asda di йер бритрдвабы (јанана 
9 содй Qaf © д=зит ажо» sme t — 
10 U08946 ал500 Goiuria 2 وغھ‎ ave рёв a 
11 [јот Boysnosaesnestéo Gaps те Bards UGTA 
19 atuh ууй. mnl G" a QASD атар upps cene Ays- 
15.9 GepógS Сағана Q@ë Scripps sup sppIUEASe! eas a- 
14 karana 2889570 iG arie рй ati se Fax omoes mn с. 


No. 455. 
(A.R. No. 424 of 1904.) 
VEpARANYAM, TrEUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DrsrRicT, 
On the north wall of the mangapa in front of the central shrine in the Vedaranyess 
vara temple. 


Rãjarãja Til. Year 16-1: 1232.33 A.D. 

On palwographical considerations, the king may be identified with Rajaraja TIT. 

"This inscription records the gift of jewels in gold and silver such as t/runerrimalai 
(forehead plate) bahu-ralaiyam (armlet), tirubkaichchari (bracelet), tirumutaittudam 
(breast plate), tirundram (necklace), wdarabandhanam (belt), tiruppirai (erescent),ete., 
to god Manavale-nayanar and the goddess Nāchchiyār of ‘Tirumaraikkadu by 
Periyün Selkalindin of Nelvéli, a merchant of Kuloviv lappattinam. Also gives 
the weight of gold and silver for these jewels. 


Text 
1 gaff Squats lorem Tabs [ursi] 
rsen бихи: ® ceann- 
С a pumpab pnéSundeyh sn ug arsalan huaa Durum! Area 
mu: 
3 furem risana mi Gell é BGA Beard escQuisenh “SOS 
ur gawk r- 


4 em Bgimstr? (рети org) олова sn [m unia Bouss Sapp 
inte 2 gar rib Bir 
5 pings Asse lyi Aune [mujusQa[a а "ураар Јано ferences Guce, 
8) gées- 
¢ 4m Gû. Guer[o reuse s à swam] Au agri 57 ay iar 
3 "This may be restored as asma 
3 Superfluous. 
+ ‘This and the corresponding sections in the following lines aro built in. 
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No. 456. 
(A.R. No. 495 of 1904.) 
VEDARANYAM, TrROTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védiranyes- 
vara temple. 


Kulótturgaehü]a I. Year 23 : 1092-93 A.D. 
‘This inscription begins with the prasasti Pugalmadu viluiga , ete., of the king. 
Tt seems to refer to a gift of perpetual lamp by Ariyan Udaiyalar alias Sembikula- 
manikka-kkñttar to the god Tirumaraikkàdu Udaiyar, in Kunrar-nadnin Dmachinta- 
amani-valanidu. 


Text. 
1 агайыў UM HRD шты eres пилот Begins eose fale etase 4 
amoy Әрак ups si Bernt Seve deer! sims a. 


ness 

su umg Reka set sis 548 MeO Dawe as [e= a] Apne штани 
E 

4 Baga Qawahpm?sañu;yyor  @йценмз%[з°1м%® иј атык) np Giusy 
md 


, 5 onc ааа кешш? уйш! а.и urna Gabi iamai] [S em атой 
гетто Gî 
6 geo povwpisremumtig Sodas Quon (eu ate so Swrer 
ЁаефйщЛа©ал дий ese. ....... 
|8зә9йтш)... 


+ Qetran; igre, тю®ошдт©д4 Geren 


No. 487. 
(A.R. No. 426 of 1904.) 


VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TAXJORE DISTRICT. 


On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Vëdaran: 
“yara temple. 


Kulëttuñgaehëla Ш. Year 20 : 1198 A.D. 


‘The details of date, viz, Makara, Su. 13, Wednesday correspond to 1198 A.D., 
January 22, Thursday (not Wednesday), f.d.t. -96. 


‘This inscription records the gift of 50 sheep for a perpetual lamp to the vod Tiru- 
amaraikkadu-Udaiyar of Kunrür-nádu in Umbala-nade, by Mambar-kilin lráiaràáa 
Araiyaln]...... of Pottür in Kakkalir-nadu in [Ikkjattu-kottam, in Jayañglonda- 
&ola-mandalam]. 


Text 


1 алад 07 Aaaa айт gmp rapid итеш apu буба Gxt 
3 Qampa ums Guusrem ша UU) yete c urpuduqh qa 
Фра. = 
aud Gey! PLO aut BOOMPIE amps queds . 
4 ampt Сап: фы зпад? enc Сит дл! comburpBongs Borjat jona] yen бл. 
5 up BSS Get вашия wais тырак 
в gigi sag Qendê asup Bose... ll. 
Tipp 98 Daan gE orsus Gono Ozas gin wak ...., 
ob (Этте тет ез4 але. 450 GO Belo? qeusn esse) Bow... 
9 ws gurê apisia анвои праце ш “anna prem ёзар . 
10 aer ашаб nOr mfia автана т... 


3 Lines 8 to 12 are very badly mutilated. 
3 Tho right end of the inscription is builtin. 


188. 
No. 458. 
(A.R. No. 497 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIFPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
3 On the north wall of the mangapa in front of the central shrine in the Védiranyéée 
жага temple, 
Kulóttuàgachó]a III, Year 32 : 1210 A.D. 
‘Tho details of date, viz., Dhanus,ba. 9, Monday, Chittirai corresponds to 1210 A, D.p. 
"December 11. The week day was Saturday and not Monday. 
This incomplete inscription stops with mentioning Kalyanapurangonda-46 lay 


pattinam in Kánattür-nüdu. 
‘Text 
1 аай |Г1ййцөни#нышдө фын samy asa gudra- 
2 Бец Слам, dramay «йал эн ауыр. ненай су] нйн $A 
5 raf Y ay uns De) уяны инади angue has sia] $- 
4 зы рено upp Qasi einer GHIA апела адай 
Donee Ganeimempunisem 815] 5145450 eno misser вл} anii 


No. 459 
(А.В, No. 428 of 1904). 
V&pARANYAM, "'mvrrvRAIFPUNDI TALUK, Taxsorn DISTRICT. 

On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védàranyeá-- 
Yara temple. 

‘Tribhuvanaviradéva (Kulóttuñga III.) Year 35 : 1212-13 A.D. 

"This inscription records the git of 1450 аќи by Arayapalari Udaiyay, Уёйму 
"Udaiyan for n lamp to be burnt thrice a day at the temple of ‘Tirumaraikkadue 
"Udaiyr. ‘The endowed money was entrusted into the hands of the sivabrahmanas of 
‘the temple. 


‘Text 
1 grau Lr] Diemer impos araw apiu и 
З drag accus! Soenpasn[9)en-+ 
3 um Gamia gous ал" (Ја 
n 
b ша Сата иц. mud) semun 
[ma 
1 ат оор spun ser or Sa pere 
8 oifis Damona malanan 
SL але An болер] 
Г No. 460. 
(A.R. No. 429 of 1904.) 
4 VEDARAXYAM, TIRUTTURATPPUNDI TALUK, TANJORE Disrricr, 

On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védárany&é- 


vara temple. 


Rájarája Ш. Year 27: 1243-43 A.D. 

h ‘This inscription records the gift of 64 md and kif of { (li) of land by Uyyas 
vandin alias Tiruvarsñgamaráyan, one of the niyüyaltür of Periññru in Rajéndrachóla. 
унам}, for burning & perpotual lamp to the deity Tirumagaikkidu Udaiyar, The 
gift land was made over to Brikrishpa Bhatta and others of Anapüya-chaturvédi« 
mongalam who undertook to maintain the lamp with the balance after paying the 
ima (tux) ûn the lands: > 

In detailing the boundaries of the gift Тап, tho recon] mentions Vikramadó]an, 

Kadombir iranda[ii kaun^ra]. 

* The record in aneomplete. 
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Техт 
1 graf [M Жаназа ы wh ттт} Жазу) m- 
La Soc paango cautes, тте} Sue para gis uper ie Qassb purug- 
3 ge ейили}рдперен ËB moins ютаптан] pre mass Ё(бейэт&җ geh. 
4 guis Bha aome уцена . . . . . DAS £i Rap. 
few emotiim ues amien тола “Qs ai арар 

Старца @- 

U amos бер aiusta .,.. eR . . den pori Dado [ale] 
T @2гтуреё зый Grom ssimen gi; Qupani gsr psy Boin- 
B Од Puspa passe . . . des Moss atin 
9 Minare ашьш! Qromm> . . . . , pê sD plegii ifr 
10, . . . Beb graeme Bip isig aces GPAI Ag Bnew op S00- 
11 Paget Qrant шж ........ 

No. 461. 

(А.Е, No. 430 of 1904.) 
VRDARANYAM, 'IRUTTURAIPPUNDI TALUK, Тахзонк DrsTRIOT. 


On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Уёйапыууёё- 
vara temple, 


Kuldttungachdla IIT, Year 20: 1198 A.D. 
The details of date, viz., Rishaba baiti, Sunday, Uttirattadi corresponds to 1198 
A.D. May 3, Sunday, f.d.t, ‘63, f.d.n. "34. 

"This inscription records the gift of 1500 22s» ру Sundaran Anapáyadavan, a merchant 
of Üyyakkondán Pattinam for burnings lamp to tho deity 'Tirumarailkadu-udaiyar 
of Kunrür-nádu, a district of Umba]a-nàdu. The gift was left in the hands of the 
&ivabráhmanas of the temple, who agreed to maintain the lamp with one wakku of 
ghee by the measure called Védavanandyaka-nàli. 

Below this record, is another incomplete inscription of the same king citing the 
year, 
Text 


1 graff Uf]. уячадан оюп «pap иницира fateri] 

2 мии уйй vi eo rr Day rem yum Qaru stay 

3 ap naked. ern usque: ruh диринник [Guy] AATA тйк moon 

4 rid (9807 FHLB warum) Popara AUAA wire 

5 (pny Rua see npn un aC Dmg “(leonpas 
an) Qe 

6 atk enis made Boat sleep Ити 
хз eta] 

T жй алы, va uy og ]ewQumb mals aaron. ата Kress @#ала ыо Aen agr 

Š иһ esa Q. ne [Bav Craw pre верв Cu[eglorus pr Aunt epeara 
“= Opie 


Bande vison Benge 


9 umag] ts samoan И? н. вап Besar [e а. Grai] Ur] 
No. 462. 
(A.R. No. 431 of 1904.) 
VRDAWANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DrerRIOT. 

On the north wall of the mangapa in front of the central shrine in the Védaranycé- 

vara temple, i 
Rājarāja Ш. Year 27: 1242-43 A. D. 

"This inscription records the gift of land as fyunamattukani to a deity (name lost) 
whose image was set up by Maluvali Selvan, a mudali in the temple of 'Tirumaraik- 
kadudaiyar. The sabia of Kundavai-chaturvédimangalam, а bratmadéya in Idaiyala- 
adu of Rajindra-dlavalanida made the land free from faxes such as anlariyam, 
Eudinai, and паби viniyagan. 


Jj IES gs sey rei (asd stom Gant [on] 
2 абет Ш) Ое g]ez@>ngOaurbi5 шаў aD war prune ardat uted 
SLL 8 


> 
Text 
1 gradu (I*] ®йцегөтдзїлдш&®ыйн quj avr igo roms, Drag viai Sa Cono 
se pni Gerum cQ [map pub Uf бляе, + u Rubs азе Gum 
emua fügyneypésiG mun Game огей Quang Gowers euis зей 
— (nt 
«em. *-+® 


3 aug eel De mtb semis Agora fjv oen 


pia gur Sulh Saar 


anaa p дет ween Opera acu кй длш тфа meê e rena (ag 
Wehurs& gosan Oe... - . ава aig mie s0 mesê ser 
asah QA fesso Овард Вин = - à M d 


зашла Gepdeunt Фолл арәт шті [Ç гош + er RN 
шпі Kqvensane emuta Boma ganas 50,5 тешген 

3 Gama (yeh ağa muh Gyo рпф шпа эд Dard адлә 

ageima/d grimasa (ллу ә итлер Beweobmarsrar здасца 
EET в. 
No. 463. 
(A.R. Хо. 432 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Tanjore DisTRICT, 

On the north wall of the man фара in front of the central shrine in the Vodàragycé- 

жага templo, 
вајагаја Ш. Year 22: 1137-38 A.D. 
Оп palneographical grounds the king may be identified with Rajaraja HT, 

‘This records the gift of 35 vali of land, by Peruntiruvütti Kayilaikkilntti, a döntik. 
kütti made free from taxes including antardyam, kudimai, kéyirramapperu and nagara- 
winiyógum by the Nagarattar of Rájéndraéinga-puram in the — western division 
(Mélaivagai) of Umbala-nidu, for various offerings including damanaka flowers during 
the spring festival to god ‘Tiramaraikkidu-ndaiyar, 


Text 


terad (Bourke paa] итари Away usan meagre inven once 
uianes зт[2 128 [йа] латат menu gases iden imis 
Pen ealelfñaleg leo Bessone [48] agma pon Awaisinaid 
oeoo занаш [Oupa osista] wer. . p crt. Т 
wuya аут. [Agagi sania . O . . o emu quA Asha єтїїнїн 
алкш „елет илет flosuoenp&sm. ers. Bana: Quid gud fers aid grani uman 


з guj J... , Quis - . . . pogga “pÑ chain әла 
APG 9 . 14 Guru Әттен Ба prés pp 
Pennine rare ang Deven, aetna Duple) atum Guias онда 
свае jani) лейт . . ... . Шора .o. . . . Gesa бйр 
жб шат[0] Os . . + elise Сай POEL. дәш Goi gst ued Bors 
QEB ruts fopussifsa ита huis Garr «авт uses Avance. 
ors BIS Seu) (@5беАвл& aps ия 


3 maps aeuo masa # . 1 (és . . + “Q етае amie cf) Boss м Quer 
reed эфолилһ gamo Сатоси ди тапедедсшташ atc] german 
sea sa sens Gus а етае (00008 ауа Ashe Qs Quer S 
алай مي‎ [s]rou #49 Ba фер Goud o. [P 

Олор «eura. . . . . (malo asa [oos aC uri] IP) 


3 This symbol stands for "Оза 
B Do. pn 


191 


No. 464. 
(A.R. No. 433 of 1904.) 
VEDÄRAŞYAM, TMUTTURAIPPUNDI TALUK, Tassone District. 


On n pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Vēdāraņyčšvara 
temple, 
Parüntaka I. Year 33: 939-40 A.D. 
This incomplete inscription, stops abruptly after mentioning the deity 
kadu-ndaîyîr, in Umbalanadu, , 


"Text. 
1 goal ый [°] w- 5 imde 
3 Dey Aaram Фат | e 
3 ug Perf udnz- T Олшвлвир Boy 
4 dios, илои wie 8 апор *aorGp[o1]!4 ж 
No. 465. 


(A.R. No. 434 of 1904.) 
VPDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 

Оп a pillar in the mangapa in front of the central shrine in the Védaranyéévare 
temple. 

Parüniaka I. Year 35 : 941.42 A.D. 

‘This records the gift of 90 sheep, by Manimarpayan, son of. Nallaman Sdlavi..an 
of Marudür in Kaimalai.nüdu in Gaügapüdi, for burning a perpetual lamp to the god 
Mahidéva at Tiromaraikkadn, with one aku of ghee, daily hy the measure called 
Pirumaraikkidan. 

‘There is another damaged inscription along with this, which seems to record а 
provision of 1 fani and 1 padakku of paddy to the samo deity. 


Text 
Y айыў Qf] efpen- ' 10; elo] ern-Q ag 
pA: 7 nypa- 
3 Garam. ®калбиу- | н à) feat ©елуреё- 
2 v liser 1отвйшлфи- 


5 (9% sll lees 13 uen euis QUB 
кену ы. ди, 14 Meds < gorge, mor 
t ы gem 2 15 * ga Отел] Gar- 
T тво Qum 16 ene голой Got 

8 en Agiompesm.o 1 ВОЛАТ ea) 

9 штО рала oon- 18 Paumo еш]. [fj 


1 There are two other damaged pieces, forming perhaps another inscription. They reads 
Lup [oP + + + Me. d 
P >з ins 16 uM . . . 
fore 16 joan . 
17 Qaqa 2. . 
18 ile Gpag ... 
19 [ed] эл8 Bas cogat 
2T c 
sein . o. wmB 
xi Sesh Og sesm- 
mih aya Qa алай 
istad Aga Uf 


1 Фватаѕ . . . . 


їймє«..... 
aa.. 
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No. 466. 
(A.R. No. 435 of 1904.) 
Vitpinayyam, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Taxsorn DISTRICT. 

on another pillar in the mandapa in front of the central shrine in Védaranyéévare. 
temple. 

* Parántaka I. Year 30 : 936-87 A.D. 

É This records the gift of 100 lakküéu by Virasola-Anukkan Кадар Mélvàyil for- 

burning а night lamp (ird-vilakku) in the hall 1 (ambalam) built by Kadamba Bhattar 
of Tirumaraikkádu. 


Text. 

1 аайы} ШЧ eger Gan | 10 gus aoe жаралайт ne 
A et. алова 11 Les Querido өм» 
3 urls umi 19 rone m kale miyo 
4 аЛ еы Garon 15 GanemQ айай 2 
5 өм Ойт gi Gur М son ose gerro- 
© алле» Soi- | 
um 
Sor eyes nbus. 
1 wig Revonah. Gu. 

No. 467. 


(A.R. No. 436 of 1904.) 
VRDARANYAM, TIRUTTURATPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On another pillar in the mangapa in front of the central shrine in the VédarapyGé- 
vara tomple, 
Parakésarivarman, Year 9. 


Published in 8.T.1., Vol, XIX, No, 216 


No. 468. 
(A.R. No. 487 of 1904.) 
VRDAWANYAM, TRUTPTUBAIPPUNDI TALUK, TANJOBR Drsmuer. 


On another pillar in the mandapa in front of tho central shrine in the Угаагаруйв- 
жага temple У 


Rájarája І. Year 15 : 999-1000 A.D. 

This inscription begins with the prasasti T'irumagalpala, eto. 

Te records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp, to be burnt with one шайы 
of ghee, measured by the këna-nali, by Sikarudaiyan Tittai Mîran of Puliyor-nidw 
te the god Tirumaraikkát A ]vàr. aa 

1 gpa [it] Dooa Guan 16 ау Ёсксюрдаал nan- 


2 Guys] Qeextuys жет Woes цебцярлсо Rang- 
3 42% afuit яма 1î acumen Amen pet 


4 шетаОвтаа aiat 
8 ote жарата? Gu 

f Mess Gym heum 

Tya далил дэш 

В uni aye ерй 90 я 

9 amr fang aerae е 
10 ngs Gases штво 

11 8 Cangas онеш u- 

12 вфе: бирата One 

13 Osio GaagnegnaganGas- 

14 байо wey DE эу 


18 weiss ismod = 
19 Qamta mags ay 

20 Qsremaprps Gwent Qas- 
31 ema gm Qum ақа 
22 Pase esi anon 

33 pripun аурат Qp 

34 исобат) 


16 pig ma, 


3 Bie Мо, 492 bolow. 
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No. 469. 
(A.R. No. 438 of 1904). 
VEDĀRAŞYAM, TmurrUBAIPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On a pillar in the mangapa of Védaranyéévara temple, 
Parakésarivarman. Year 8. 
Published in S.J... Vol. XIX, No. 194. 


No. 470: 
(A.R. No. 439 of 1904). 
VEpARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Taxyore DrsTRIOT. 

On another pillar within the mangapa in front of the central shrine in the Védàe 
xanyéévara temple. 

Rájarája I. Year 22: 1006-07 A.D. 

‘This begins with the prasasti commencing with “ Tirumagal pala” eto. 

"This records the gift of 10 valî of land by purchase from tho sabhd of [Kuldikai- 
chaturvédimatyalam айах Iyaiyanmaiyalam for 20 Jiu by Vi liyar-udalyan Achehan 
Pirammadamallan, a merchant of periyavaigadi (big bazaar) at Tanjavir for performing 
the pifha pūjā and other rituals to the deity Tirumarailckid-udaiyar for the merit of 
Tayan Ackchan, Achchay Taya, his own elder brother and his younger brothers. 

The members of the sabhd of Iraiyaymangalam made the 10 veli of land free of 
taxes like irai, eohchdru, vettivedinat and others collected by the king, In lieu of 
10 Айди, the remainder being the cost of land. 

Text Р 


1 foyowár Qurm ugha- 
349a xerê tiem 
3 шетш etan атра 
4 ote oto eno DIB зей 

B Фатаазтӣо amma [s] 
6 qurf 

7 ayerli]uuma.- 

8 це шл 

9 артда Q- 

10 argots 

11 asap Q- 

M oenas 

18 Фер тра 
М awla] @- 
15 miuta. [ope] 

1oy Qatay- 

17 Berg pe 

38 Quels я- 

19 емф Garam, ае" дея 
20 Ber angy A- 
41 minh Ge 


26 ess штет) аЛа. еы ж 

N фәт» groai Qula} 

38 amy азии eb Duy one [um 

29 ай teen Sahin su] 

Wa srustmaals ж] wu 
SILA, 
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31 ew aee sugigh sh- 
38 ert Pososonšanpat- [ы sgne|Orzid- 

33 @ Sonras Gees Bats Art- 

М u mags sre Bouya Besa Be aug |) Gl 

35 [lars uñ Qop айша sn uss вата @- 

36 Guti Agen saaug i Gamer 

37 @pzat@ узарат [olsa enasaraumscunn- 

38 ол Qoopunernsan в ал Awan Shyla 

39 ав Gab R.A r аш- 

40 аратай £... igs cast uae... Garono Pols s]- 
41 Ay inde gup Aste acr amissam ês ал ар niu sc ап 
43 458; expores [mpata [saf] рлетолејааё © вуй Bader Gu sgh Gn 
43 да шайхи Gad Gael D Pepe ep Dsdas sre 

Mase Gepub «Gern Qasam tap gh Garbo «тай. 

45 р Cups masa «өт priate Ñ pusa наи уш Quy- 

44 ré Dominis Qmpurehuotamas ovpu 

AT Шеба Asreind] BBB дае бериш Quay mh gi. - 

48 && Qu. s. bsan MÊ“ uams Qarin абсо rO 

49 Gewê) a етисе Parenteral Gand gya Guias 

50 ga ene (Sas ASS Qu 
DE 


No. 471. 
(A.R. No, 440 of 1904.) 
VEDARAŞYAM, TIRUTTURAIPUNDI TALUK, TANJORE DrsrRICT. 


On another pillar in the mangapa, in front of the central shrine in the Védaranyaé 
жага temple. 
Rájarája L. Year 6 : 990-91 A.D. 
"This records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp to the deity Tirumaraikkattu. 
Mahadeva, by Nāraņan Sáttan, a ve]là]a of Eyinanür. 


Text 

1 Garga Gsasucino- | 74s Buepnisndss 
2 96 umm = aag В а Beat) mause a8 Qan 
3 @скотразе:® osve- 9 awey Qara ep Son 
4 ©з gami uas") 10 [Dasa 8253] =, 
% eder] as? Geveiren ple] | M es жат] 
6 pirana sisas ma 12 Ge ga 

No. 472. 


(А.В. No. 441 of 1904.) 
VEDARAŞYAM, TIRUTTURATPPUNDI TALUE, Taxsore Disrrror, 
On another pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Vada- 
ranyéévara temple, ; 
Вајагаја. Year 9: 993-94 A.D. 

This records the gift of 7 Бади by Viraikudi-kilavan Vélin Narayanan alias Sera biyan 
Kilkárai Vélán. of Muttürru-kürram, in Pándi-nàdu, for offering daily 2 palama of 
darkkarai (country sugar) out of 12 akkam accruing as interest on the endowed amount, 
to the god Tirumaraikkad-udaiyar. 

1 The construction here is faulty. Better read sunJuwmégyn 
з Tho record stops here. 


w 
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Text 
1 Qemera 10 cing Ase usñasuna, 
3 Gaxfucncs— 11 безь smoot) 3 
3 e mS [slaag боозу" 12 quartasmds Saad 
4 ¿sagar uris. вт: 13 [p]ossions gaman u- 
[Ir fen} 14 эпейген tsb ITE- 
5:4. Фрее û pre 15 sasa Bamoah, a- 
up 10 фишәтулї@ euyapQ gub 
8 et Sibata Qarnir mtii- 17 (ia) aran? art (Bg «cis 
9 аж ал= w @ввп© уге [9isz)- 18 Brasu asi] 
No. 473. 


(A.R. No. 442 of 1904.) 
VEDĀRAŞYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DisrRrer. 
On a pillar in the mandapa, in front of the central shrine in the Vēdāraņyēśvara 
semple. 
Rājakēsarivarman. Year 6. 
Published in S-Z.» Vol. XII, No. 128. 


No, 474. 
(ALR, No. 443 of 1904.) 
VEDARANYAM, TrRUTTURATPPUNDI TALUK, TANJORE District. 
On another pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Vedaranyes- 
yara temple. 
Parakësarivarman. Year 30. 
Published in S.J.I., Vol. XIX, No. 317. 


No. 475. 
(A.R. No. 444 of 1904.) 
VEpAnaNYAM, TIRUTIURAIPPUNDI TALUK, TANJORE Distrror, 
On the third pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Vedaranyes- 
жага temple. 


Parántaka I. Year 20 : 926-27 A.D. 

‘This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésari. 

Tt records the gift of 60 balanju of gold to god Mahadéva of Tirumaraikkadu, 
a perundévadana in Umbala-nadu for the maintenance (jivitam) of one Brahmana well 
versed in the védas and arehchanavidhi serving the god during the З sandhis, by Va.san 
Düvar] . Kadamban of Mánanilainallar, a bralmadéya in Kalakkudi-nadu in Pandi- 
madu. The sabha of Narukadambidu-chchaturvédimaügalam a mérruni (?) brahma- 
dêya in the same пайи, received the amount and agreed to provide paddy for the purpose, 
-as interest on the amount endowed. 


Text 
1 gold [f] w- 9 mg mG suya 
3 Sasan Qami- 10 Gees wren fer 
3 шуат Gur- N grê or. ep. О[ан] 
4 em Зита 12, uen @8@а!- 
5 abu UGE 18 eno пейли gl 
5 Ggagrens Sous M oe, [Raj] aT- 
3 apsam- варот 18 Фрип 5 ашуга 
8 алафу тат) тій 16 [Ze ea ач пама. 


*Mananilainallar is the same as Mánür in Tirunelveli District. See Ep. Ind. 
XXI, p. 9, Text, lines 6-8. 
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17 2 aser Sem apa esi M bS cyBousrsauh G[s]ara- 
18 аз ота wags 35 [hBsey — uetesGepugroy 
19 [ures] a pu Beir py 36 uBlurls{qalesengb “esss(es]- 
30 = BoQur=r m диден 37 Gumanée Qush agar 
91 audes Beene Qu: Š 38 «49:15 ated Guin 
ЖЗ рой] ا‎ Spend [s le 39 jet еттт, 
^ Ш "Ge osea gr ag 
23 шыбаа girase a] 40 mecs ©з gms даті = 
34 [z] әл[өего]@штһ [Asr Bu- 41 Pg 3Da arse QNA] 
25 Quest ади Beir дрва 42 Шаш Qure ариет spe 
36 ]یھ یه‎ ань لھ‎ 43 m... ma. Gean [am] 
37 muss se peg... 44 ета 

5 45 ak фет exor sar- 
20 awG gr alae sanenê e- 4% sa eonun mb 
30 [asayî LajbuegOs атар 5- 41 pasa gd- 
Sl 15500 $493 ain... 48 асада e08 [Aur] 
32... grame apu 40 aur Əanug[nr*] raas [ү 
33 Ber sa Ора ap am- ! ааа Bd 

No. 476. 


(А.Е. No. 445 of 1904.) 
VĒDĀRAŞYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
On the third pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Vedáranyeé-- 


vara temple. 
Pardntaka I. Year 28: 934-85 A.D. 


his inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakēsari. 
tuul lamp to god Mahadéva in 


Marudürudaiyán Arunidi 
ler the king. The measure 


Tt records the endowment of 90 sheep for n p 
"irumaraikkàdu, а perundévadana in Umbala 
Kaliyan of Marndür in Puraügarambai-nàdu, an ollicer u 
Tirumaraikkādan is mentioned, 


D 


Text 

Agaga 0 e- 17 Bar eas 

2 Dadam sv 18 фаер eA- 

3 yer | 20 ваз am бгл. 
nmi | g = 

Boom (айы 2- ma 
браса G- 32 9 Srp 

7 UG ar 28 Lani Bo [a] 

® pu Agrmgêst- 35 ерю O 
De 36 sr rl gol 
30 4s Juras 26 agaang] s 
Ш unt aer 400) 3t Gast Opal} 
18 psesibmu pic 38 ex. deve 2 [5] 
130 салт абёт 30s grap 
14 gmana a 3» pe A- 

15 8-88 sodu- ) 3199 (I 


16 р anise OST- 
No. 471. 
(A.R. No. 446 of 1904.) 
VEDARAŞYAM, Tmorrerarrospr TALUK, TANJORE DisrRICT. 
On the third pillar in the тазара in front of the central shrine in the Védaranyés- 


жага temple. 
Parüntaka I. Year [21]: 927-28 A.D. 


This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésari, The date 
which is not clear on the impression in the office had been subsequently road inaite,  , 


Жж 
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It records an endowment of 90 sheep for a perpetual lamp for god Alvar in Tira- 
marnikkidu, a perundévadapa in Umbala-nidu, by a nativo of Arvala-kkGrram. The 


measure Tirumaraikkadan is mentioned. 


Y gredi uf TteheBew Geren. 
2 L Qemsele] 

3 ujiji crema [ea] G- 
4 wane фи рт 

5 rao Guess sag ^ 

6 стз ижер: 

Ta giuri gt- 

Seams «pria (90]- 

9 05798 rec un- 
10 «т agale] olor} 
n se. 


(ALR, No. 447 of 1904.) T 


Text 


PERE та 

13.47 9 Олтатаерт- ) 

14 gy Сетей Gst- 

15 emo Sgyioemésr- amt 
16 cep едін ee 

17 eius. @m ереп B- 

18 gaad прош лой 


30 wpa aé Opa T 
31 fonter ) 
33 «зто U 
No. 478. 9 


[зер] 1 


VüpiRANYAM, TIRUTTURAIPFUNDI TALUK, TANJORE Tusraicr,, ^ 


On the third pillar in the mangapa in front of the central shrine in the Убййгвйудё- 


vara temple. 


Parüntaka I. Year 24: 930-31 A.D! 
Thi ánseription: is dated in the reign of Madiraikonda Paraki 


EE 


rivarman. 


It records that at the instance of Amudan Kafehan, the Aintinistrator of the district 


(пади seykinra), arrangement. was made for the supply of cin 


ico’ to god Alvar in 


Tirumaraikkadu for which some fields were endowed by Siyavür ‘Kadlanaiyan, [Rina] 


rrambulavür and KAüchambülavür, 


1 [жайыў] CIT em 
2 у ©ллейи. Garin- 
3 safaris em- 
4 eng Quda S 
Sema Sois]. 
6 dame? тета @- 
т опена дио Grem 
8 бер age sner- 
9 cir атаб) agr 
10 @= 501 arate 
11 биру sn Sram 
124 laplopiy ge 
13 апетит. 
14 Quern Bas 
15 sGsetund e f~ 
16 mn s sient alcal 


No. 479. 
(A.R. No. 448 of 1904.) 
VRDARANYAM, TIRUTIURATPPUNDI TALUK, TASJORZ Distaicr. 


Text 


17 абла Gen Gerd 
18 Qara «Латта Der 
19 Cinta? Оет ed- 
20 e Онто araf a 


acoger 
иту t 
а шшил- 

Quuyo- 
tose [1*] 


ш 


y ft 


On a third pillar in the татара in front of the central shrine in the Védaranyes- 


vara temple. 


Parakésarivarman. Year 6. 


"Published in §.I./., Vol. XIX, No. 82 


SL) , 


"Ип Гола t 


А; 19%» 


No. 480. 
(A. R. No, 449 of 1904.) 
Уррїнлуүлм, ‘Treurreratroxpr TALUK, Tawyore Dismnrcr. 
On the third pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Уёйй- 


ranyéivara temple. * 
Parûntaka L Year |3]7: 948-44 A.D. 
‘This inscription is dated in the reign of Madiraikonda- Parakësari, 

Tt records the gift of sheep: for a perpetual lamp for god Маһайёув in 
Tirumarailküdu, a perundévaddna m Umbala-nidu, by Trumudisola Apukki[li] 
Chchiman-achchan Lkanich|chajp, for the merit of his sister. The sister's mother 
{T]la[tta}nangai is stated то have heen a servant in the big palace establishment 
{periyavdlam) at Tañjāvūr. 

Text 
1 (gq) vw) ® 11 фир lst] ss A 
з eqQanwnt Gai 12 Que жы тарди. 
süe;GAs dua Me 0 TEELEN 


M Aje G. вш? [гш mwao 
4 в uum (Der asla 
зы Qu (отет Quo * емы: э 
Hor mm Y1 Qatemgpngi Arveind nl 

с АКЕ ЭИ 

РТО Ire 
9 Quñu Gem 43 
30 жт.) (Glenn 


30 (aaa) [in] 


No. 481. а 
(A. R. No, 450 of 1904.) 
VRDREANYAM, "igurrURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DITTRICH.. 7 
On the third pillar of the mandapa in front of the central shrine in the Védàrag- 
убёуага temple. 


Parintaka I, Year 20: 926-27 A.D. 
"This inscription recur the gift of 90 sheep by Solapani BhattasAli, a »aihánaas 
for burning a perpetual lamp with one ulakku of ghee in the Vishnu temple situated to 
the north of the Tirumaraikkattu- madëvar temple, in Umhala-nàdu. 


Text 
1 ауады 1°! w- EET NUS 
3 яу Gane. Gani- ML a 
3 [uo] Castus M 4» Qop ana- 
aung 20 зл | 15 e metr iso a Р 
һә Guansi Quu- 16 e qn Quiet ene * 


[M Qarwa 


6 ompa Qua- 
| 18 apay аге 


т agus Bo 


B имотдалсф штет | 19 Mu 
9 Qada fer) ван» jaf - | 30 € аатор. 
3 200 ат 

1) es барт ma- › азучы: Rep ; 


No. 482. = 
(A. R. No. 451 of 1904). 
VEDARANYAM, TinvrruRArPPUNDI PALK, TANJORE DISTRICT. 
On the fourth pillar of the mandapa in feoht of the Vëdāranyčávara temple, 
Parüntaka L Year 1[8]: 925 A. D. 
"The details of date, «iz.» Makara, Monday, and Soti and Sankranti are irregular, 


This inscription records the gift of 80 sheep, by Maninakka-pirattiyar, wife of 
Sembiyan Müvéndavelar alias Sattan Ulagan of Vatinlafijen. itv Minrayür-nádu for 
duri a perpetual lamp to the deity with one ulakku of ghee by the measure Tiru- 


maraikkadan. 


1 gog I] Bev [Alaram] 
2 [©ужлоиа®жа% шев 43°] ау anan 
3 بویا‎ was тыйт P- 
A [@sar Rls] Quim AS зн 
fy eaporumb Фитр si- 

6 Rovers mewn Dosuxapáss- 

168 итбай» бш! po 

в ст айёбийлурф т “Ween tir 

9 en end ues. арлоњетеудш 

10 Фәдис" 

П ef? Саит] отара? Donis- 
LI EL 

13 gery FEDA aise aid 

14 Gaeta у Qata kam 

10 @ Batons Jes- 

16 киля. едо ис Que 

17 uwGeyb арид As- 

18 afreta Qf 


Text 


No. 483. 
(А. R. No. 452 of 1904.) 
VEDAWANYAM, 'TIRUTTURAIPPUNDI TALUR, PAROLE Disrerer, 
On the fourth pillar of the mandapa in front of the Védaranyésvarn temple, 
re Parüntaka 1. Year 25: 931-32 A.D. 
‘This damaged inscription records thë gift of 90 sheep for burning a perpetual 
lamp to the deity ‘Virumaraikkattu-mahadéva, probably by Nakki, a female 


resident of Nandipuram(t). 
Text 


1 goaded UP) (epee) 
3 Qaem. Qandu- 


T geh Sguepseno 
8 вяөл2ф да Bi t~ 

sio af BoA 

10 49 Qpap- 

nu 

10 6 ws BO Csr 

13 map Gê ~ 
14 «eu ©длётеюрв- 

15 рё Озен Б 

16 omniam" 


1 The eontinustion coumstine of abon S more line: ol "ring 19 Dally Gameced. 


No. 884. 
- (A. R, No-459 of 1904.) 
ibe Re AM EOE TATE TAL DOOR EEE 


=: On the fourth:pillar of the mandapa in front of the central shrine in the gl 
yüévara temple, 


[Parántaka I. Year 13 : 919-20 A.D. 

"This inscripticn records an endowment of 25 kalahju of gold on Saükrünti day by 
‘Koyilinachohipidariyar, wife of Sembiyan Müvéndavcláx for food offerings to the deity 
‘Tirumaraikkittu- mádévar from out ofthe interest uccrning from the endowed 
amount. 


Text 
1 райы} (F| Bar Cafn- | 18 ge" سق‎ wel 
э т. [GuxjouyGaafuj- | 13 Pres мй oc OKs 
3 hês anim Df] М pit Q4 sagan 
4 еы Queis 15 2 o Gunreyeehr 
Semb Bowoegpéss. wag. 16 омоти] nib Qedre. 
6 efile Orue pao | IT Paar шсбедта Caner 
т ppum werom- ІА u. Qurê (дпа. aila) 4 
B шт! DamBemeneh Be- 10 pee Флет vedeosun- 
9 ñu" dac GM. 20 à) «к 2елтитС еу e- 
10 p аёти preh gy 21 GER Mei) ироа. 
N eese frag mh- | 22 ирт [е] [In 
No, 485, 
(4. R. No, 454 of 1904.) O, \ 
VEDARANYAM, TIRUTTURATPPUNDI TALUK, Taxon DisTRICT, 


On n fourth pillar in the mangapá in front of the contral shrine in the Vëdárag- 
yčévara temple. 
м v: Рагашака 1. Year 18 : 924.25 A.D. 
‘This inscription records the gift of 90 sheep, entrusted to tho oare of the shepherds 
of the Tirumaraikkittudévar temple, by the Dandiévaratlar for Chandiévarattar of the 
temple for burning a perpetual lamp to the deity with one wlakku of ghee daily. 


à Text 
2 gropat] 13 [буен [4] өөө 2 
2 wer Qar- 14 [pet] agi wa- x 
3 eim. Оалошу- 10 4e and Qar 
4 ©аәбивв-4[4] 1 16 swept Aw- 
Dag unang 17 ang Qarama 
mo 18 ffr eiui 
iam S 19 ары QAQ ar 
8 gualpjtsr- 30 OPa- 
9 [00] my- 31 Фљть Dosw 
10 ("jig лет. 22 evpésm:Q As- 
11 gt ewar 33 e (Gente 
Moss Osa U [en] (P 1 
No. 486 


(A. R. No. 455 of 1904.) 1 
VÉDARANYAM. TmUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORR DrswRTOT, | 
On a fourth pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Vedaran- 


yéévara temple. 
3 Parāntaka I. Year 30: 936-37 A.D. А u 
‘This damaged inscription records the gift of 90 sheep for burning a perpetual lamp. 
to the deity with опе leki of ghee daily, by the measure imemarmikkadan. 


"n 


О 
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Text 
T grad fi"! 169] 14 ағ Орлавтайи- 
2 ту Qarant Qar- 15 êg gery 0] 2225 
mri eras (кыйный 
+ êg uw 
5 [s] wes @@- A E 
6 arme ebum =025 
7 рлїйй Gugids- 30. . . Qui sas 


31 gored мс Gum 
22 Geyih. Sgiompaa7- 
23 LB Qa йа ә 
H eri Bes utr 
35 Gaor 
26 тое [ү] 
No. 487 
(4. R.. No. 456 of 1904) 
Vavinayyam, rRU79TURATPPUNDI TALUK, Taxsone Disreior, 
On a fourth pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Vēda- 
ranyéévara temple, 


Parántaka І. Year 27: 983-34 A.D. 

"This inscription records the gift of 180sheep by Eluvan Vadukay, for burning two 
perpetual lamps to the deity Tirumagaikkattu-mahidaya, with one wri of ghee daily 
by the measure called Tirumaraikkadan. 

Text 

1 абай"! Blas] Garam- Carius- 

2 [Onsu una а. ат yam. . . 

Wine + + + + шиа псе бую. 

4 dama opon 

^ Oga- 

pig Qanma PMG ........... 

T apah «spes [e] ña [Оллей]ртейеп& (тел 

8 Beate ate 40 peu) Rian) gr 

9 ф%Оретщп Qarwa sors 59 [Bm]- 

10 шюр4[ат.}еуф ға alu Opinu- 

11 aLQamuorGgy Keinepeancae [Ozai 

18 аздай Bg praago [di]. 

18 GG D| 

No. 488 
(A. R. No, 457 of 1904.) 
VRDARANYAM, TigUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DrsTRIOT. 


On the fourth pillar in the mandapa in front of the central shrine in the Vēda- 

ranyëávara temple, 
Parántaka 1. Year 32: 938.39 A.D. 

"This mutilated inscription seems to record a. gift of sheep for burning à perpetual 

lamp for the merit of Kadamban Eluvan. 
Text 
1 grad DP] [opar am. вліз баа аа ko ure 
2 =02 зацы ете) изт pred Gugl gagnen» нав 


3 GUO BAIT a . . , + + b prt Roms ..... De 
4 йер! nse шым Gempajmps .......,... 2 
Bgenpás eB Qan ......... 

6 Qus) u 0QamunQayb drei th 

з Mutilated, 
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No. 489. 
(A. Р. No. 458 of 1904.) 
VEDARAŞYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE District. 

On a fourth pillar in the mangapa in front of the central shrine in the Védaranyéé- 

vara temple, 
Parántaka I. Year 30: 936-37 A.D. 

"This damaged inscription records the gift of day-lamp to the deity 

Kotisvaradéva. 


Text 
1 goad? [f] uaa Q es. Qa 
2 овет I TTE cur Gang or 
3 Qaram Фал. 14 Qglutjig usd er 
4 üuyGx- 15 4545 
5 siuii Dee 
6 unang hd А ЫЗ 
теда 18 , , Garin; 
8 =s 19 Gea Bugt 
Жаб Ee i ets е, айк 
10 pride ag aş ıı 31. Bs grass a*- 
N aa Ce cow 23 [00s [F] 

No. 490 


(A.R. No. 459 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIBUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On a fourth pillar in the mandapa of the central shrine in the Védaranyéévara 
temple. 
Parakésarivarman, Year 5. 
Published in 8.Z.1., Vol. XIX, No. 119 


No. 491 
(A.R. No. 460 of 1904.) 
Vaoanayyam, Torronarrospr TALUK, Тазове DisTRICT. 
On the south wall of the Tyagaraja shrine in the Védaranyéévara temple, 
Rüjéndra Ш. Year 16: 1262 A.D. 
‘The details of date, viz., Rishabha, éu, 11, Monday, Uttiram, regularly correspond 
to 1262 A.D., May 1. 


This records the gift nf 24 véli, 6 ma, and З kai of land by Narayanan of Padappai 
in Malaimandalam for meeting the expenses for the conduct of a service called 
Tirnvikkiraman-sandhi on two occasions and for burning three perpetual lamps 
to the deity Tirnmaraikkidu Udaiyar. 

Text 
1 graff a #угоанмазалыуарЫ® ый lal satis wren 
2G Ds ag Байивтыйди Uariusska өлталл$ц® Sst Syme Quip- 
З 275i pir lutea u benu route ecu itr 
1 Ётиедёяпфан.штё4 5 gas ө 9 Əueup Boe 5B ga- 

б gered aus Orbs gman apes ду Sosis айап s тиедь Qa- 

6 «нф Bas astsess@ төн aree 5025 ones Отт arengn[:- 8] 

Т @= [em] m3 + - + + . апейштй 955765} 

8 &влшйшпа (5055 sajbpesr@ aceon pyar елй gsh- 
9 pêg Qué явила pse grib wp ив Paises san- 

10 paw Gurgganus Ф. e D=aus Qs Geib Gus s(er)rQa- 

I диотарёвлелйиү Qo Hose Qu © ERêr wien Rey 

13 der Ө шау unsapib aro Фил дерд Qun sama- 


y 
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18 emojh 1f zy Rapuara) yeu AGRÊ gtran 

14 unsá gO} іл Ussu sromuemQeneh oops Bang [a] 
15 Сакат аштп pê siuh Suq. удани coena. . 

16 uáaGevenzGevsit Giu 4s; (дана somes jr stat sairen 


No, 492 
(A. R. No. 461 of 1904.) 
VĒDĀRAŞYAM, TIRUTTURATPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On a pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the Vedaranyéévara 
temple, 
Rājarāja I. Year 16, сау 36: 1000 A.D. 


This records that Räjarājavājya(for vāđya)mārīyar enquired into the pre- 
vious cash endowments to the temple and provided for an endowment of 10 kaéu for 
bathing the god with 108 kalaéas on theday of Sadaiyam, the birth-day asterism of. 
the king. 

Text 

qe t e 

2.0.0 ает seno 

3 Фонётипәйт®&©алр- 

4 sens deniad Ura 

5 [arpun] Gk Gare 

û (Gar @}теута®жэйшйи- 

т hs uG Os gaa [eps] 

3 [аә] Qro Jangono] [0°] 

9 S@wmpesm pò uwt 

10 зире) [Goia 

Ш few] e . . Glam . . uav u 

19 mê Сапар sacr- 

13 арай Sicyio[eng*]&s Gen uri [a* e 

М 2985 ag sth . Az 

15 ons erp edema . 2 . - 

10 pp Qausaprmimn [Bg] 

17 жа етан ecin Qsc- 

18 awug umaa - . + - 

10 standa вам" 

20 аила Gouges (Эопетпғат- 

3»agonomut «рет ana D Qè- 

32 sme ug Фатен ongeng- 
29 Одет Posi sasuss- 
34 een Boa 

25 Фати POPEO a- 

26 Səs шпаштуат Agassi- 

ST Bsemh Syr Apafi sanh 

38 sem(a)aneñub ujanua- 

20 ш goat semana .... 

30 gb GasmQn deh BP- 

D ¿Bas Base as(mu- 

39 wê Gow Be uyar 

33 узт vGGss. [ГЬ 

1 Unfinished 

® This hall (ambalam) stated to have been built by з Baar ot Tirurgaikkidu is probably tac same 

‘as the one referred to in No. 466 above. 
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No. 493 
, (А.Е. No. 462 of 1904), 
VĒDĀRAŞYAM, TrRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
On а pillar in the mandapa of the Ty&garája shrine in the Védaranyéévara temple. 
Вајагаја I. Year 19 : 1003-04 A.D. 
"This inscription is damaged and mutilated, It begins with the prasasti commencing 
with irumagal pala eto., and mentions Idaiyala-nàdu. 
Text 
1 Bewedr Qur- 
3 mü Фитод. 
3 yp делё©а aimo gamo w 
4 emiQamer soises mw smuga- 
B soh Gasesprow авалцц gr- 
6 embuumsujh ggesumpué Gu 
T utero Gismibeigpt вайв- 
В ар Qosa дарат mp ves 
9 «2б Boing pe) Самари aen 
10 4» Girne детета с/шт. 
11 фет urea Aangan [фәт шт] 
12 ewa Quer [9,2] ато Qan- 
18 ота] Amonu Ainaa 
14 aiig uraw]8] Des qasi. 
15 Qawani (eum 


ne Auga- 
No, 494 
(A. R. No. 463 of 1904). 
VRDARASYAM, (PrRUPTUBATPPUNDI TALUK, Тахови DISTRICT. 
Ona pillar in the mandapa in front of the Tyágarája shrine in the Védiranyéévara 

temple. 

Parakésarivarman. Year 14. 
Published in 8.7.7., Vol. XIX, No. 339. 


No, 495 
(A. В. No, 463-4 of 1904) 
VRDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDL TALUK, TawJORE DISTRIOT, 
On a pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja shrine in the Võdāraņyĉá- 
vara temple. 
Rüjakésarivarman. Year 4. 
Published in 5.7.7., Vol. ХП, No. 81. 


No. 496 
(А. R. Мо. 464 of 1004) 
VEDARAŞYAM, TrRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRION, 
On a pillar in the mandapa in front of tho Tyagarája shrine in the Vēdāraņyčávara 


temple, 
Year 16. D 
"This inscription engraved in characters of the 11th century A.D. does not mention 
any king. This records the gift of land (as kudinfig@-dévadana) mûde tax-free, 
entrusted to Narapan Kadan, by the inhabitants of Perumulai for food and other 
offerings to the value of 10 akkam in the temple. 


3 Lines 16 to 19 badly damaged, 


kx. 


IM 


Text 
1 ge ШТ usa De sws- 
a Әдә omes Geos Da- 
Зет is ise sawm 
4 Gayb Bowie Mir 
B uh enpurepb 4s ghp T 
6 рилет Qelay... 
л Gada wir cepts Gen Mas) 
8 pan QrewG.cpeh pr 
Ө ште Gip Qat cay Gu 
10 в ayusasy sega 4n 
11 yb тарвлбийв potum A an 
12 105555 siab myb Gsrbe[m]- 
15 angio asb ggih Gpt[u')- 
И gpgásh sust git 20150851 
16d aêsQuonet gilh анн êsrupsêg- 
16 atan ga dan D Gitai Qe- 
17 йв pap amem 931091т1]498 [де]. 
18 іо agan Gig Baars Aguisaenntsd Qrt- 
1 з Qefossnn «fs (Sep «їз [Qu] 
40 Фе (ep mAs [ew] see c 
31 opasna Gugma earn 1] Be ver 


эз Tao grams Ur] 
No. 497 


(A. R. No, 405 of 1904) 
VEDÃRAŞYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Taxsore DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa{in front of the Tyagardja shrine, Убайгалуд4 + 


vara templo, 
Parüntaka I. Year 10: 916.17 A.D. 


"This inscription records the gift of sheep by Naàzaiyar Nakkan Varagu[oi), a queen 
of Sdlamayar for а lamp to god Madéva of Tirumaraikkácdu, 


‘Text, 
1 grafa? [\*] | 16 Amisa 
3 = Di 17 2007850 [ul- 
З айн. ало лом 9 ох 
L gGasfup- 19 ewe» (1 G- 
нач 20 dand ©ат- 
¿a Dre 21 em pow 
22 wpisane 

7 

all ES. 23 esi a- 
8 iepáanco. M ep 
9 ha- d 

ur 35 4 Opi 
10 ә Gemnp[ar]- EE 
ll ent шанта 2 E А No 
nip pene ang. 
18 uit Базен IT Os 
М argia ma- Ы e esl 
10 4s Opes eo (P| 


вїл.—5% 
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(A. Е. No. 466 of 1904.) 
VĒDĀRAŞYAM, TIRUTTUBATPPUNDI TALUK, TANJORE Drsrgror, 
On a pillar in the mandapa in front of the Туйдага]а shrine in the Védaranyéévara 


temple. 


Rüjakésarivarman. Year 3 


* 


Published in 8.1.1., ХП, No. 24, 


No. 499 


(A. В, No. 467 of 1904) 
VEDARAWYAN, 'TIRUPTURAIPPUNDI TALUK, Тахови District, 
On a pillar in the mandapa in front of the Tyāgarāja shrine, in the Уёййгацуё-— 


vara temple. 


Rüjakésarivarman. Year 8 


Published in 8.1.1, Vol, XIII, No, 175. 
No. 500 


(A. R. No. 468 of 1904) 
VEDABANYAM, TrRUTTURAIPPUNDI TALUK, Taxsorn District, 
On the first face of the fourth pillar in the mandapa in front of the Туйдагаја shrine 


in the Védiranyéévara temple. 
Parántaka I, 


Year 17: 923.24 A.D. 


‘This inscription records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp to be burnt before 
the god at Tirumarailküqu by Sóman-rüvëdi (dividi), a éalapattiyan of Vagaikkudi, а 


brahmadéya. in Umbnla-nádu. 
Text 


1 gog U wges Awr 
3 и. GamüuyGsaf. 
3 uolh- 

4 [ks] unem- 

5 90e 
6 
7 
8 


nandi. 


E 


Ва шети sang 

Одат @- 

suse 

mama: 

аад 

dg элу 

— 

Qa =JennrQasuym masy 
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No. 501 
(A. R. No. 468-A of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On the second face ofthe fourth pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja 
shrine in the Vēdāraņyēśvara temple, 

Parántaka I, Year 32 : 938-39 A.D. 

This inscription which is partly in verse describes the king Parántaka. 
as one who destroyed the fortified (city of) Madurai, Tt seems tb refer to 
an encounter between the Chóla king and the king of the Siighalas (Siñgalar-kón). 

It records the gift of 90 sheep by Gunavan, an illustrious native of Idaiyür for a 
perpetual lamp to the god at Tirumaraikkádu on the occasion of his return after 
defeating the king of the Singolas. 


Text 
1 gras Ш) шаг wom tosla] 
3 Darduyly she ure es Qani sr- 
3 eme» wanda fone Qs 
4 fué aep Setê gh- 
5 $e gaw Qog Soest Gompsypol") 
6 mags A[%)a)slpbsr[0] Ortu- 
7 0 PesañQurdipedm....49 Wet 
8 Lpr апубл вур оер жш 
9 йвфушанты lop Petes [anju 
10 ..4sgy[m)gibad opt G..@ до. 
П (geufersdus made ya Qanli apg 
12 Фатен? oy уп0й ваб peg epig Ag- 
13 Ш Журавлі ри «сф2атилФвл{ш?] 
HU Bagh Фрее srah (фр as- 
18 iaaa | 

No. 502, 

(A.R. No. 468-В of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DisTRIOT. 
On the third. face of the fourth pillar in the mangapa in front of the 'Iyûgnrija 
shrine in the Védaranyéévara temple. 
Parántaka І. Year 32 : 938-39 A.D. 

This records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp by . . . Кадан, the 


headman of Pisár in Kalattür. 
Text 


1 grades Jf) upan Gare. Garduri- 
2 aW[usinof)&m unemS «Da дшш 
3 &штей hua ‚вт Gà Gus oo pb 


4 Bpwepltancg) .... 
û giá serê anid end Boast... 


6 dan-ê ease Gracias а gate 
T pielà alis 90 ©влетерлдуй Qar- 
8 ano Вітшеурёзт о) prsh epig 
9 Орй 2a, S seo Darr @ G- 
10 аф Opare sariam [|°] Da arar- 
11 ия) тоса е] 
Y The right enda of this and the next four lines are engraved very faintly, 
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No. 508. 
(A.R. No. 468-0 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPFUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the fourth face of the fourth pillar in the mapdapa in front of the Tyagaraja 
shrine in the Védiranyéévara temple. 


Parüntaka І. Year 25 : 931-32 A.D. 
This records the gift of sheep by the Nair of Umbala-nadu for a perpetual “ 
lamp to the god Tirumaraikkadu-udaiyar. 
Text 
1 goad [M х9 | 10 eue gaia 
3 mı Qata Gardu- 11 gf] ewe- 
3 fluro ы u> | 19 Gy na ebat 
4 mM 13 sen p Be gua 
Бар Bounin- | M fgiaepéancen- 
69 atupit | зза ssh ep- 
1 Gu@p2saisron- | 10 as Фри wou- 
вш Pelin)ompaan- | бате =з ee: 
969 amuntis | Да: Ф 
No. 504. 


(A.R. No, 468-D of 1904.) 
Vaninayvam, Tmorrunateruxpt Тац, Tassone Drsrnicr. 
On the fifth face of the fourth pillar in the mangapa in front of the Ty&garája. 
shrine In the Védiranyéévara temple. 
Parakésarivarman, Year 5. 
Published in 8.1.1, Vol. XIX, No. 120 
No. 505. 
(A.R. No, 468-Е of 1904.) 
"VRDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DisTRICT. 
On the sixth face of the fourth pillar in the mangapa in front of the Tyügarüja 
shrine in the Védáranyéévara temple, 
Parüntaka |. Year 30 : 936-37 AD. 
‘This records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp to the god Madéva at 


‘Tirumaruikkadu by Atti Sadaiyan, the heudman of Kiliyîr. 
Text 


її а gskpds wate $- 
19 @ Qaraman gph Фап- 
13 emQ Brn pts © 
14 ш Bqwerpsanc- 


1 gral Uf] eB 

2 әр Garam Gariu- 
3 Oui штом 
48 say Quer. 


Bom Quum ii Gug- | 
6 pA) Soumptan- | 
Teo ш]? Bep 


15 тё оза Вдан 
16 сабат" 

XT Фадо Gperlenz- 

18 drome (P) Qus ei. 


8 ped Bela! Mpa 
9 pu emu ear- 
10 as Сртфатейет&® 


19 шафат 
30 290 (f 
No. 506. 
(A.R. No. 468-F of 1904.) 
Vapinayvam, TmurrunamPUND: TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On the seventh face of the fourth pillar in the mangapa in front of the Tyagarajs 

shrine in the Vēdāraņyčévara temple. 
Parāntaka I. Year 31 : 987-38 A.D. 

This records the gift of 12 sheep for an oil bath for the god Mahadeva at Tiru- 

maraikkigu on every Sankránti day, by Korram-Periyan of Kuprür Püéapür. 


Text 

ЕЗАМ RIN 10 è ван шт- 
2 Dancin Qa[núu]p[@]s- 11 en Әапёрш Gur 
3 sfusino i ur 12 фш ats ж 
4 em$ арои&®втөт]- 13 Ф uemedzem- 
5 [m]eus adu вт 14 2 ә®ёш[т]5®- 
88] © Gguaren- 16 Сад Bmsem- 
Tat Bausopsan:- 10 Әри шташ 
8 @ aP patge Via es з 
9 ep" ще 1%-149........ 

No. 507. 


(A.R, No, 469 of 1904.) 


Viivinayyam, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DisTRICT. 
On the eighth face of the fourth pillar in the mangapa in front of the 
Tyägarāja shrine in the Vēdāraņyčśvara temple, 
Parāntaka I. Year 28 : 934-35 A.D. 
‘This inscription records the gift of 90 sheep by байар Tirumaraikkadan, headman 
of Palpulam for burning а perpetual lamp to the deity ‘Tirumaraikkattu Alvar, with 
ono wlakku of ghee daily by the measure called T'irumayaikküdan. 


Text 

1 gag 17 (арлот 
244 [|*1 #- 18 urine- 
m 19 æ unano- 
4 айн Gwn- 20 2 ono ala) 
5 nso 21 [4 "lser Bo 
6 айт" 22 inepéam.er muss  Ордтдтейм& 
Tos une sep o 
8 Gay 93 enjiguAg mate gû  Qanewqpnp 
9 Bowien a Qarang- 
10 isonge 34 Osrompr pe  Ganswa шюр» 
11 22 @uas- am. eo 
13 papag 35 Pepi apio Qpin ғ 
13 эш PO- yep 
M шр, 30 add Boyt Q señan asnata Qa a 

sanca ty 7 " - 
16 martla Ye: | 37 mpanga rame (|) 

No. 508. 


(A.R. No. 409-4 of 1904.) 
VEDÃRANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE Disrrror. 
On the ninth face of the fourth pillar in the mandapa in front of the Tyagaraja 
shrine in the Védáranyéévara temple. 
Rüjakésarivarman. Year 3. 
Published in 8.1.0, Vol. XIII, No. 25. 
No. 509. 
(А.В. No. 470 of 1904.) 
VipARANYAM, TMUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE Disrator. 
On the fifth pillar in the mandapa in front of the Туадагаја shrine in the 


"'&dárany&évara temple. 
Rãjarãja I. Year 15: 999-1000 A.D. 


3 The stone is worn out at the top and the bottom. 
SIL—5 
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This records the gift of 180 sheep by Аууйгап Ambalattadi of Perumbuliyür 
and Kalappüla Tannichchai, the headman of Chirinar in Idaiyala-ndu for burning 
ili, in the shrine 


called Kéralintakan erected by the donor Ambalattadi for Bhuvanivitaikar of 
Tirumaraikkàdu. 


Text. 
1 t umaq [smau] 
3 ш quod [s10] ©зтё- 
B аца salma Bet 
t gpd Cauet B sem 
5 Ола. [she] әд aren 
Û amuyo Ganésamuratm@- 
1 ш Qanpas «йаз un- 
В ea Флит Q s= Qar- 
9 cir Gurgaon Gran 
10 fs unan DE vs Dy- 
11 omoare avaa 
12 забата Qam Oso- 
18 eraser DUI s а— 
14 айт! олай ar Qu aybu[e]- 
15 ymuna sgungpamibusi- 
16 [A] aga jh ua amr 
17 Aes B/D t pash [4]- 
18 en[of]onor meirar @8- 
19 Qsaitdy noon pagar 
20 mas Mutat arses 
21 Grong gay maids 40 
22 дард ange Gus som] 
38 eh paui B sib ала 
24 ошти: аот RAAS- 
2% айан дете! тү [*) ааг 
36 ramp? сохам [IT] 


No. 510. 
(A.R. No, 471 of 1904.) 
VBDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRIOT, 


On the sixth pillar in the mangapa in front of the Tyagaraja shrine in the Vödîrag- 
уёќуага temple, 
Rájakésarlvarman. Year 20. 


Published in S.7.£., Vol, ХШ, No. 290. 


No. 511. 
(A.R. No, 472 of 1904.) 
VEDAWANYAM, TruuTrURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DrsTRIOT, 
On the sixth pillar in the mandapa in front of the Tyāgarāja shrine in the 
Védaranyéévara temple. 
Parakésarivarman. Year 6, 
Published in S.T.T., Vol. XIX, No, 156 


3 Tho firat fow lines of the praéasti are lost. 


E 


at 
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No. 512, 


(A.R. No. 413 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DiSTRIOT. 


On the seventh pillar in the mandapa in front of the Tyàgarája shrine in the 
Védüranyeávara temple, 

Parüntaka І. Year 19 : 925-26 A.D. 

‘This inscription records the gift of 10 pon left in the hands of the temple autho- 
rities and 90 sheep left under the care of the temple shepherds, by Idaiyan Kilangári, 
for burning two perpetual lamps to the deity Tirumaraikkattu Alvar, 

Text. 

1 grad [ "| шеол Gaasim. 

2 QanQuyQssñudnot40 wr- 

3 ew De gow Powa- 

4 serin parts Bary Одат 

û Bonus B posa ea дБ 

6 Фзтаїатейап4@ф (Queis gr- 


T agenpás RAA Dots- 
8 [дй}хн.2штш Gane. Aum- 


9 =s us @oejta [Ə]se/fi- 
10 ех Grd Aare ат [941] 
11 amana pi Golana) 

12 [дпа рт] ©вт 

13 «мз белш ай 
14 аро sica Gau 
Ш iG Gle- 

10 2 (аваат) 

17 paupo B- 

18 ёл Qala Ria 
19 зра) wer 
20 ¿ar Qan отв] 


No. 513. 
(A.R. No, 474 of 1904.) 
 VEDARANYAM, TrgUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRIOT, 


On the seventh pillar in the mandapa in front of the Tyàágarüja shrine in the 
Vedaranyéévara temple, 
Parakésarivarman. Year 6. 
Published in 5.7.7., Vol. XIX, No. 157 


No. 514. 
(A.R. No. 475 of 1904.) 
VEDARANYAAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 
On a face of the seventh pillar in the mandapa in front of the Tyagarája shrine 
in the Védaranyésvara temple. 
Parakésarivarman, Year 9. 
Published in 8.T.1., Vol. XIX, No. 217 
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No. 515. 
(А.Е. No, 475-A of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DisTRICT, 
On the seventh pillar in the mandapa in front of the 'Туйдагаўа shrine in the 


Vëdaranyëóvara temple. 
Parüntaka 1. Year 10 : 916-17 A.D. 


This records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp to the Alvar at Tirumarai- 
kkadu by Bárad&yan Ulundan Kandan of Kumaramaigalam. 


Text 
1 wB [anam] 14 Gprpardmig g- 
2 GaaüuyGaaflum- 15 es gyáqsib meiss 
5 обыз ut- 18 440 Osram- 
4 eB [D] 17 р Bhang Gar- 
5 mabe 18 e fiscenp[a]ur- 
6 ат prep 19 Lem) Seah ара 
т. T 20 Qi u 
в... . дш N Ошу #пиитр4- 
9. . gomis- 32 aro Bind@and.gy- 
10 Ag umen 23 en. Gurih 2501884 
11 ардаан pom 

36 do ionQu- 


12 Ца] fapióerpáanco 
13 детета ar 36 #07 200004 [IJ 
No, 516. 
(A.R. No, 415-В of 1904.) 
Vapinayyam, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the seventh pillar in the mangapa in front of the Tyāgarāja shrine in the 


Védaranyeévara temple. 
Parüntaka I. Year 27 : 988.34 A.D. 

‘This records the gift of a perpetual lamp for the god Mahadéva of ‘Tirumayailekadu 
by Manikkachchetti Duggaiyanitti alias Udaiyama[r*]ttanda-ppérarajyan of Arumbür 
in Vila-nidu. 

Text 
7 Danta «йел gm arg 


1 
2 er Gi we Aaru- 

3 [p@)xsñupali'] ey trien 
4 Da aap Beamer 

5 @ eibuer pics ug ai 
6 anan Boycenpásnci w- 


B шц олай айтор. д- 
9 aen muquta wen gti 
10 onf" a апел) Guren- 
11 er ass Gon mella, 
12 pelp] избе . . 


No. 517. 
(A.R. No. 475-0 of 1904.) 


 VEDARANYAM, "'rRUTTURATPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 
On the seventh pillar in the mangapa in front of the Tyagaraja shrine in the 


"Védarapyéávara temple. 
Parüntaka I. Year 38 : 944-45 A.D. 


This inscription records the gift of a fly-whisk coated with gold and silver, by 
Mattakiliadigel, the daughter of Kadupattigal 


5 
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Text 
1 рледыў 11" wS- 
2 Garam QanuqpQus- 
3 fuji[1*) uran 
+ D(a] аы ar- 
No. 518. 


(A.R. No. 476 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On a pillar in the mangapa in front of the Ramanathéévara shrine in the Védily 
ranyéévara temple, 

Parüntaka I. Year [22] ; [928-29] A.D. 

‘This inscription records the gift of 90 sheepiby Sattan Malli, a vella¢ti (See No. 528 
below) for burning a perpetual lamp for Vishgukkal in the temple at the north 
(vadakkiryali) in Tiramayaikkidu. 

Text 
1 gal 11") Bes Garam. Qarasu nG [eDeJar- 

348 @ашген Quer рти) Әит su pesh Sowompsanciqe atyp- 

34 Hage senio ampte ADi ©алйттто LU M ate 

phan 

A egy өер ats 40 ветлі Quro Lgumpsere@s әд 

ay 

545 Ори еҗл®дзш acuma аныр Apama rin 

6h @s CimrDpnyra(t) AAs [f] 


No. 519. 
(A.R. No, 477 of 1904.) 
VRDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On a pillar in the mandapa in front of the Ramanathéévara shrine in the Véd&- 
ranyéévara temple. 
Rüjakésarivarman. Year 27. 
Published in 5. Vol. XIII, No. 293. 


No. 
(А.В. No. 478 of 1904.) 


VRDARASYAM, TrRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DisTIBOT, 


On a pillar in the mandapa in front of the Ramanithéévara shrine in the Vëda- 
ranyéévara temple. 


Parüntaka L Year 30 : 936-37 A.D. 

This inscription records the gift of 180 sheep by Haiyavaîichattan of Talaikkāņam 
and Kadafichattan of Kudapulam for burning two perpetual lamps to the deity Tiru- 
maraikkáttu-madëva, with one wri of ghee daily by the measure called Tirumaraik- 


811.4 


314 


Text 


1 аайы] [1%] wen Фалон. Gardu- 
2 amam usw =D aa G- 
3 атал Giusy smau ©от%©вевтр- 
4b Agumpssncg штен "үз Boor w- 
5 <... Astare êa gagi Blown 
6 ugmssenb Goa sn-@snë- 
1 path Badenian mass Qrp- 
8 элейт Geis mat- 
95440 длф©рёмоъ® Qar- 
10 атр fran айл Ano 
Ш әт ут aguh Doqwmpsar- 
12 Lend auDA @- 
13 «і Олафа. sriain] 
M Qs unr- р, 
15 Фаз. 
16 m moss [|*] 
No. 521. 


(A.R. No, 479 of 1904.) 
VipAnayyam, TIRUTTURATPPUNDI TALUK, Тахгови DIsTRIOT. 
On a pillar in the mangapa in front of the Ramanñthšávara shrine in the Véda- 


таруёбуага temple, 
Parántaka I. Year 15: 921-22 A.D. 

This Inscription records the gift of 90 sheep by Kadan Kalitoñgal, a merchant of 
Tandiram in Tiruvárür-kdürram for burning a perpetual lamp to the deity with one 
аки of ghee daily by the measure called Tirumaraikkádan. 

Text 

1 ge []*] w9- 

Э тудала. Qamug- 

3 Giesfujiuies uror- 

49 20 еы D- 

5 pumpis mAg. 

û et&sA Boao- 

1 nán pm в%9- 

8 оёр imum ar 
ТЕЛ Л 

10 [аја Qm'Asrd- 

11 eras gery gp- 

12 gage [ааш + 

180 Овтетрутду Qw Qanam- 

TN DE 

15 дийл 44а! Omi akg Opie 

16 exBonfd sni] aiun- 

17 winded Qafê aut Ra- 

18 sarhad HASTAS- 

19 @& sifu [erage Bevan 

20 &s pero MI 

No, 522, 
(A.R. No. 480 of 1904.) 


VĒDĀRAŞYAM, TIRUTTURATPPUNDI TALUK, TANJORE DrsTRICT, 
On the first pillar in the mangapa in front of the RamanathéSvara shrine in tho 
Védàragy&évara temple. 
Parüniaka I. Year 15, 30th йау: 921 A.D. 


"з 


“ 
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This inscription records the gift of 180 sheep by Nakkan Tani of Madanam in 
the division of Allñr-kkulakkil in Pandi-nidu and Kavaiyappi of Allür in Pandi- 
nādu for burning two perpetual lamps to the deity Tirumaraikkattu-madavar. 


Text 

1 апады? [1 Ber | 
2 Garam. GaaüuyGa- 

А sfñutujb[e"] Uren DG 

4 alaa seir =2 96ST- 

5 mnà Pgiompêard wr- 

6 Gaani netu. mc 

T anggris ors 

8 ng pist gial wa 

9 зә Qopata ge 

10 гий Gamma @- 
po 
12 ай sepan mate 

18 Озадалеўета gei д 


14 gya aeri quae 

15 rs wits 248 OAD- 

16 aug Bom Ap- 

17 бид} атйш use 

18 %шайэт4®тейт. ke D- 
19 (ricenmáagL eyd g- 

20 Орт origi беди 
21 zpagiug Gy s 

32 59mm де) (ib) 

28 [a] anand D- 

34 muxepásn:04 Osana- 
30 #zoetQeib [| °] 


No. 523, 
(A.R. No. 481 of 1904.) 
VRDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Талоки DISTRICT. 
Оп the second pillar in the mandapa in front of the Rāmanātha shrine in the Убай” 


тїшууё&уата temple. 


‘This inscription in Sanskrit verse engraved in Grantha characters of about the 10th. 


century records the gift of 90 sheep for а lamp to lord Siva by Kalikësarin. 


(See No. 


A oman ado. Саад ar [йү 
5 [алеје ranma ft) 


524 below), 
Text 
1 grade [rt] aan. | 
3 Og og Aang аут 
3 я asa Imamas [*] 
но. 524. 


(A.R. No. 482 of 1904.) 
VEDARASYAM, TIRUTIURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
On the second pillar in ће mandapa in front of the Ràmanath&ivara shrine in 


the Vëdñranyëávara temple. 


Parántaka I. Year 18: 919-20 A.D. 
"This inscription which is a fuller version of No. 523 above in Tamil records tho gift 
of 90 sheep by Жаккар Kalikésari, son of Sombiyan Karaikkadudaiyan, for burning 
a perpetual lamp to the deity with опе шаки of ghee daily, by the measure called 


Pirumayaikkiidan. 


Text 

1 grade tu 16 4c peri 

2 wr Qar- 17 4 weiss 

з eim. @алйш- 18 #0 Qareman 
4 rƏssfus- 19 ду [|°] Овтетерл- 
5 whia unan 20 д 506 Dn 

0 0 05. ya- 21 em Qanpan- 
ug 22 Bans p- 

В em&sm@ [or] 33 5B epig 

9 asana Ge 34 Oph Sow- 
10 Duel ar- 55 орлеуи 
11 erásn@enL[un] 20 —agQemun- 
12 of Wash más- 97 Qe Bou 
13 er oGs- 38 epésnc aa Qs- 
M A mate [5]- 29 бан Aere 
15 parda- 30 ертш [| *] 


1 This verse is in a variety of the Arya metre, 
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No, 525. 
(A.R. No, 483 of 1904.) 
VRDARANYAM, TrRUTTURATPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Rāmanāthēśvara shrine in 
the Vēdāraņyčévara temple, 
Rájakésarivarman. Year 10. 
Published in 8.7.7., XIII, No. 205. 
No. 526. 
(A.R. No. 484 of 1904.) 
VEDARASYAM, TinUTrURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Ramanàthéévara shrine, in 
the Védiranyéévara temple. 
Parakésarivarman. Year 8. 
Published in 8./.1., Vol. XIX, No. 195 


No. 527. 
(A.R. No, 485 of 1904.) 
VEDARRANYAN, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Тахзовк DISTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Ramanathéévara shrine in 
the Vēdāraņyčévara temple. 
Parāntaka I, Year 7: 919-14 A.D. 


"This inscription records the gift of 180 sheep by Amarakülaügidi, a shepherd, 
for burning two perpetual lamps to the deity with one uri of ghee daily. 


Text 
1 gg [I*] | 16 agapan 
2 wpm Garfo. Gwn”) | тав G- 
3 usw 17 ceno Grang- 
4 noy Veo ште | 18 dcn masse 
Beni mpra 10 errg hap- 
0 g goo 30 eiua Ga- 
T paar 31 erm вте 
8 wir gol 22 Be gus. 
9 sl Bou 23 а ©рйш- 
10 waas- Е ТА 
П ай фк ora 35 Gyr Beg, 
12 ger [aja 26 f Dism 
13 cavatta(r]- 27 gym дит [jf] 
M а mete 

No. 528. 


(A.R. No. 486 of 1904.) 
VEDABANYAM, "TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DisTRICT. 
On the second pillar in the mandapa in front of the Ramanathéévata shrine in 
the Védiranyéévara temple. 
Parintaka І. Year 32: 938-39 A.D. 
"This inscription records the gift of 90 sheep by байар Malli, a velafii living at 
Kilai of Aja-nàdu(See No.518 above) for burning a perpetual lamp to the deity, with 
one wlakku of ghee daily by the measure called Tirumaraikkádap. 


n 


217 


1 зей [1 een Germ. TISSUES umex, xa. 

2 gas (Sire Quer prc uggs Sgrepsse- 

зке "яң '[2ваг!4 тргова mpd Rapa rtp Daron- 

| 4 iq талой оде? ate Opasandiorts к sie eue уз Qaneam- 
5 p Danone Boyuenp&siLeye эи ещо us. Gp span ós- 
Fad CHIC Oooh Büsiceéanic Oper seme Gs 
т Qe aprang vom (F) 

No. 529. 
(A.R. No. 487 of 1904.) 


VEDARANYAM, TigUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the second pillar in the mandapa in front of the RAmanáthéávara. shrine in the. 


Védaranyésvara temple. 
Rajakésarivarman. Year 26. 
Published in S.7.., Vol, XIII, No. 318. 


No. 530. 
(A.R. No. 488 of 1904.) 
VEDARANSYAM, "'IRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the second pillar in the mandapa in front of the Ramanathé4vara shrine in the 


Védarany&évara temple. 
Paräntaka I. [4]8 : 949-50 A.D. 


‘Phe date-portion of the record is badly damaged. The reference to the con- 


est of ceylon seems to indent the year 43. This) records the gift 
by the children (makka) of Kári-Sàt 


of 90 


а servant in the palace-establishment of 


Kilanadigal i.e., the queen, for burning a perpetual lamp to the deity with one wakku 


of ghee daily, by the measure called Pirwmaraikkadan. 


Toxt 
1 gfe dude 18 Biorenu sam 
3 © mp 19 Quango 
% ар@Фалейп. Qar- | 90 Quem cay. 
4 oun | at antena ш 
3 metas ur- . | 22 алап mwg- 
в eno) ai | 2 sapias 
7 еца sdai- М «апаз potr- 
В «йт @iboan- | 35 pig ma- 
9 лтсфй Qum- | 6 soo 
10 (basun 37 Gram apr yi Qarana 
11 (шур Sagem pana | зв poumes 
13 pan 2e anie 30 Leow едй apa O: 
а 30 Ш ej Son (dt) sas әст 
M . org... ШЕ Bayicespaar. 
15 ..,,..ей[#}етЁт- 52 vg Одат @- 
16 üGugi.sm- 35 ew. mtg (fj 
и Фа 


No. 531. 
(A.R. No. 489 of 1904.) 
VĒDÄRAŞYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Тахаоке Drsraror, 
In the second göpura (left of the entrance) in the Уёййгаууёбуага temple, 
Praudhadévaraya, Saka 1386—1465 A. 


The details of date viz., Зака 1386, Tarana, Tai, 10 correspond to 1465 A.D., 


January б. 


This records the sale of 5 vali of land for 200 panam by the Adichandésvara-davakan- 
mis of the Tirumaraikkadu temple to Védam Odinar Puliyar-nattu Vélér, who madea 
gift of it to God Tambiranar of the same temple for conducting the Sivaratri festival. 


3 There are a few lines below this engraved in characters of the same period, which seem to record а 


‘similar gift. 
BLISS 


1 geod [M Wewcsmoemcceren aiiuw sr ayat osma Dae 
@епёЕвнЬ uatrariuga eferp snaps 

2 fia Qu Сейтен | төт sumay: mac Da Qu sb Set uelut aca 
Quer pe, Bon temario 

3 Brenan Qs raala cu nn Pash pine urta (Bui Bouea 
ens отаде Fe 

ASDA Sog پم‎ A wêl Qusa Ones Busscasb.. 
Qusa Ое, ais sd 

r n phin sate. nn E D a see. Dci 
Sre, ver 

e) oes ded" iple] Veeder Gow yup mae sere 0 past maa. 
элйз феде T S Za ala 

Taa J papuma ог [s.n] Givens (Qs gh upadam (Ja 
JAAS rine ich Danang у! P 

4 mb Anaqa SRW гиш que e AÑ Quse Qami gach ü Rigg 
Borer Ou КҮҮ arn any far Genes 

9 Фишера 1» ажа рата?) деша Форсајт? вр tor a Ruse 
8:01 9,0 Quies epus! riper 

10 ==! Ure sac Ripa: алт sente “ripa Bove уштайбыз! 
ipeo айд! аны деше} rop isa] 


No. 582. 
(A.R. No, 490 of 1904.) 
1 VRnARANYAM, Tinerrymanmrenn: Taror, Taxsonn Distmer 
Tn the scond gäpura (left of the entrance) of the Vadarayyaévara temple. 


Pratipadiva-mahfriya, 1466 A D. 

The details of dite viz. Viya (Vynya), Mithuna én. 10, Monday correspond to 
1466 A.D., June 23. 

"This inscription is damaged, Tt doema to record the gift of the proceeds from 
the lovies vis, £@lavari, dlai-chutiuwattayai, avatara vatiayas, adhikaripiyu i,t, korrilakkai, 
padikdval, šädi(jūtijari, ірава, wetfivari, ote, to the deity, by Dévaráya-Müvarlyar. 

Text 
or rem u Gai. JBO tmm айт. өй pan? ace вт. 10 
uñu a. зордон") oA mss Oana lu MS Deira 
Guy gever fiev gm añu ip ger minim treni uy ищи Gene 
ү. желш}! enne d аваат Qasam od AS 
fo Gyiautimunpau uit e pyaruoqafu s vein ко aus. QU. unir 
«eit ice drip jet BGA were.) 22а (ota atm tamen 
ama Betûl dA str маса sm a Dar Pumper @ктфф®я- 
GO uri rant өп Berî reni Qorga Opn snmeuig ido ак} 
GBA karteruh yanma ga pisi sang ysyd M. avele 


No. 533. 
(A.R. No. 491 of 1904.) 
VRDARASYAM, TIRUPTURAIPPUNDI TALUK, TANJOBE DISTRICT. 
On a slab built into the floor in front of the second gapura in the Vediranyéévara 


le. 
Fe ‘Tujaja-maharaja. 
‘This inscription in Мага language and Nágari script of the seventeenth century, 
records the obeisance of Anaja-Rav-sét and Bhagavant-Ray-sét, the ministers of the 
Read podia’ 


1 
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з 
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pin seme] credi Roan fusa T- 

з ipit атат Tai Prog fre (terra are 

3 Wat mfg з (т) атата ú festa Sp spes W(DENTST 

x (p еттик ата аттата er 11 

4 H fa rp waaie ıı ar) fg fv 

s ттт} fa arty amare Prix Se ЫЯ Il 

No. 584. 
(ALR, No. 402 of 1004.) 
VBDAñANYAM, Tmorrunawrysp TALK, Taxon Disturor, 
On the south wall of the first präkära In the VedaAranyi 
Rüjéndrachü]a HI. Year 33: 1279 A.D. 

"Phe details of date viz. Veidchikn £u, 10, Monday, UtrirattAdi are iregilar, 


илы temple; 


This Inaeription is damaged and mutilated. Tt seems to record а gift of land 
made tax-free by the Nattavar of Umbaln-nidu, for [services] to the god and goddess 
in the temple. 


Toxt 
1 geada Uf) (Pay umira Dah و و‎ штод, D 
Moy fs reno. (nimio Purik- 


3 yeno G°lufp eiii fg дл auris тл лис. eG. cse RAT. e 


[end] овен ют. 
Boh Quip (m/f. Paonia Air.. -A repre Gib... s.n (wat ape Que 
4 gi mueg жтт! (@....Quenm Ag... 

3 epo {ўил enjenjo emma aces eere 
6 dom уту... MAID өто! 


No. 585. 
(A.R, No, 498 of 1904.) 
VBDARASYAM, "rgirrURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DrsTRICT. 
On the south wall of the first радара of the Vedaragyéévara. temple. 
Rajarüja Ш, Date Lost. 

‘This damaged inscription records the gift of $ welî of land, in Vikeamadólan- 
Kadambir left in the hands of the оргаша of the temple, by Mapazkkudaiyü[n] 
..of Wdaiyala-nidu in Kulottwmgagoja-valanadn, for burning a perpetual lamp. 
Other details are lost. 


Text. 
1 (graded Uf] (Ptlarmaemdedasmp Pasir v). rxryta gate, ытам@ 
' esed a8 sore emunt мора {т.*1шй Deni pous ence [or rra 


ie Gono onec (ео шт ymi western. 599. 
в ayer. „Варону mums Aopen srl aOaner gree. Gar... 

J This record is damaged and inoomplete. There is another piece, which is also numbered 492 
efi. It reads : 


5 Gare... amid DAAA г\л] б Bana és алй nisi Mr... 

Ec @& a aiaa argh Qane (ena germin ә®®тт®йзе'& адаа 
a ah colitis: 

T aaa Redmond | | — 


No. 536. 
(A.R. No. 494 of 1904.) 
VĒDĀRAŞYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRIOT- 
On the west wall of the first prākāra in the Védiranyéévara temple, 
Rájéndrachó]a III. Year 18: 1263 A.D. 
The details of date, viz. Makara ba. .. ,, Wednesday, Tiravonam are irregular. 

‘This records the gift of 2 vali and māgāņi of land, originally purchased partly 
from Kunamalaippidi Udaiyin .... Pallavadaraiyar and partly from Nagindan 
of Anapàya-chaturvédimaügalam in Idaiyala-nidu in Rājēndraśðla-vaļanāđu by Tiru- 
maraikkadudaiyan Karpagapperumán of Kodumalir, who owned lands in Vayalür 

Palli, in Kunrdr-nadu, as tirundmattukkani to the god Tirumaraikkidu-ndaiyar, 

Text 
1 дадил" Piylalerdalax|raig Pad woot nya “uva Olaf 
ацы vos; тифу ађит шына . Simul цую Quin Aoda dor 
кену! ALS earum en [aN ленде и Qanun 
рати Byioepásnge.- 

9 штей зриви битиб ув" een uM Ёпу\свр&жлс т une, prot ®туутофф&алейштаа 
O4 fewoneng Qet риса [атл] бт LOE алдат! n. rea. p cram 
ит wem]. (урт ште eeu L~ 

5 4а@ nen MwA nue «теат {төн seine sus exo еши 
ALL flood gefl) боёвп{Фөнуау|!отенъ (Эте)... uD wat [68645 ır sal ри 
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No. 587. 
(A.R. No. 495 of 1904.) 
Vaninayyam, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DtsTRIOT, 
On the west wall of the first prākāra in the Vedüranycévara temple. 
Rájarája III. Year 27 : 1243 A.D. 

тһе details of date, viz. Makara ba, 15, Monday, Pnáam are irregular, 

This records the gift of 6 makkdni land in Vikramaáójan Kadambür, аз tiruvilak- 
kuppuram, by AraiyanUyyavandan, of Kánattür, for burning a perpetual lamp to the 
deity Tiramaraikkidu-udaiyar, in Umbala-nüdu. 

‘The gift-land was purchased from Tunaiyirunds! Sani, by the donor. 
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No. 538. 
(А. В. No. 496 of 1904). 
VEDARAŞYA, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the west wall of the first prakara in the Védárany&évara temple. 
Rüjarüja Ш. Year 19: 1234 A.D, 


The details of dato viz., Mithuna su 13, Sunday, Кё 
June 11, Sunday, ‘28: “92. 


‘This registers the agreement. regarding a gift of ‡ vili of land in Anapáya-chatur 
védimangalam in Idaiyala-nádu in Rājēndraśðļa-vaļanādu to the donor Vélan Kudan- 
dai Nayakay alias Pafichavariyan of Siraikkavar, in Kilay-lkürram, in Nittavindda- 
valanidn by the temple authorities, The land was made over to the divabrah- 
manas for burning a perpetual lamp with опе wlakku of oil daily in the temple, The 
weight of the lamp is stated to be 80 palam. 
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(A. R. No, 497 of 1904). 
Vanirayvam, TruvrrURAIPPUNDI TALUK, TANJORE District, 
On the north wall of the first prākāra in the Védaranyésvara temple, 


Rajéndrachó]a Ш. Year 2[6]; 1272 A.D. 
The details of date viz., Makara ba. 6, Friday, Chittirai corresponds to 1272 A.D 
January 22, Friday, f.d.t., 18 : '90, 5 
This records the gift of 4. véli of land made tax-free by the gravar of Sirumut. 
taraj and Pirpunadkilaiyan Karikalaéóla-ppallavaraiyan, for food offerings to the 
deities Aludaiyar and Nayakar and their Nachchiyars, whose images were set up by 
Andanayaknn alias Piramivaramudaiyar, the headman of Karaikkadaippu Elumür in 
the western division of Umbala-nadu in the temple of Tamaraikkadudaiya 
Nayanar. 
1 This symbol stands for * uuu. 
злл:—56 


, correspond to 1234 A.D., 
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No. 540. 
(A. R. Хо. 498 of 1904.) 
 VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DrsTRICT. 
On the north wall of the first pri@kdra in the Védaranyédvara temple, 
вајайыгаја II. Year 14: 1177-78 or 1180-81 A. D. 


The details of date given are Mithupa ba. 5, Wednesday, Sódi (Svati). The 
combination of ba. 5 and Svàti is impossible in the month of Mithuna, 

"This records the gift of 13 vci and 1 m of land made free of taxes fixed by 
rüja-niyógam, nāttuvivattai (vyavasthai), ür-vivattai, etc., as tirunandavilakkupuram, 
by Phüganviy-udaiyan alias Rajarajn-mûvêndavêlîn, of Кїйуйг for burning a 
perpetual lamp to the deity Tirumaraikkadu-ndaiyár, in Umba]a-nádu. 

In detailing the boundaries of the land the record mentions a piece of land sold 
by the donor to Aludai Nàchehi Amudalvi, (a. dévaradigàr), and a piece of land leased 
to Arindavan Pallavaraiyan by Chittarüyan. 
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No. 541. 
(А. R. No. 499 of 1904.) 
VEDARANŞYAM, TIRUTTURAIFPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prākāra in the Уёдагаруёќуага temple. 
Rüjarája III. Year 3: 1218-19 A.D. 

"This records the sale (aleilai-pramana-isaivu-ti thu) of 10 slaves with their associates. 
‘of the Sadaiyandi-kttam for 1,000 kasu by Ariyàn Pichehan alias Edirilisó]a- 
Gangainadalvan, the kāva! officer of Mérpuram in Kuprir-nadu to the authorities 
of the temple of Tirumaraikküdu-udaiyür. Five of these ten slaves are stated to 
dave been once sold to the god by Mudaliyar Gahgappillai alias Rajaraja-Gaiyni, 
nadalvar. 
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No. 542. 
(A. R. No. 500 of 1904.) 
VEDARANYAM, TrRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prākāra in the Védaranyéévara temple. 
Вајагаја Ш. Year 7 + 1: 1223-24 A.D. 

This records the gift of 2 vali of land in three plots, made tax-free in Kulattuiga- 
#б]апайййг in Umbala-nàdu by Maluvadi Chelvan of Püpdi for burning a perpetual 
lamp in the temple of Tirumaraikkàdu-udaiyar. 

Among the boundaries of the second plot of land is mentioned the dZvadána land 
of Tirattintonriévaram-udaiyar of Vétkunrür and among those of the third are 
mentioned the piece of land pulaikkadaichchey belonging to Tennavan Müvënda- 
yalan, land in Váyalür and a highway (peruvali.) 
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No. 543. 
(A. к. No. 501 of 1904.) 
VEDARANYAM, "IRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prakara in the Védaranyésvara temple. 
Rājarāja IH. Year 29 + 1:1245-46 А.р. 

‘This inscription refers to the invation by Siñgana Dandand aka of the Chéla 
country in the 25th year (1240-41 A.D.) of Rájarája's reign. 

Tt records the order (lana-niyayam) of the trustees (sthdnattar) of the temple of 
Tirukkodikkulagar in Kunrür-nadu, a division of Umbala-nàdu conferring certain 
honours on Sattan Bhattanambi alias Uttaman-Nambi of Atulaparakkiramapuram in 
Kanattat-nadu, who besides providing а capital of 50,000 kadu for repairs, undertook 
to provide for the re-consecration, daily worship and festivals in the temple, which 
had been disturbed and neglected due to the invasion of Sifgana Dandanáyaka. 
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но. 544. 
(A. R. No. 502 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIFPUNDI TALUK, TANJORE Disrarcr. 
Оп the north wall of the first prakara in the Védaranyésvara temple. 
Rajardja Ш. Year 24: 1239-40 A.D. 
‘This records the sale and dedication of two slaves Kalani and Kudiyal by Ariyan 
Piohchan alias Gaügainadalvàn to god TirumaraikkAd-udaiyàr. 
811— 
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(A. R. No. 503 of 1904.) 
VĒDĀRAŞYAM, TrnUPTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prakara in the Үёйагапуёёуага temple 
Rajëndrachëla Ш. Year 12: 1257-58 A.D. 

This seems to record the ar-niydgam, given by the residents of Rajéndrasinga- 
pattinam, regarding a gift of land for certain services and offerings and the contribution 
of a fish as karttigai-ppachchai, in the temple of the Tirumaraikkidu-udaiyar by the 
members of a body called the Paramamimuni Elunürruvar, who claim to be the 
descendants of the sage born of the fire that burnt Ката (i.e., Manmatha). 
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No. 546. 
(A. R. No, 504 of 1904.) 
AGATITYRNPALUL TIRUTTURATPPUNDI TALUK, ТАМДОВЕ Distart. 
On the south wall of the central shrine in the Agastyéévara temple. 
Müravarman Virapindya, Year 15. 

On palaeographical considerations, this inscription may be assigned to the 13th 
century. 

This seoms to record the gift of 2,000 kuli of land by purchase for service and 
offerings early in the morning to god Tiruvagattiy&npelli-udaiy&r in Kunrürnadu 
in Umbar-valanidu alias Taraimu]ndum-udaiya-valanhdu by Arayan Poyan Vilup. 
paraiyan, the kilavap of Elumür, who is also stated to have reclaimed the land which 
"was lying fallow. The donor is stated to have deposited in the temple 45 panam for 

his purpose, out of which 5 panam was provided towards the payment of taxes such as 
kudinai, vipivàgam, etc. 
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30 + Apartmen youn Gero 
31 2 argh gr? Quen pêga seh [arme] 
32 [@1р&а [slam жай erie nig Bouh- 
33 ачар (алайа Gym Durk (Bl 
H «е шўи Auma yab [Pa] 
35 amági uem djs Әулет smb QAS s@+- 


Site ey ss ee ад 
PS eg 
БАК ОА, Овлатеут- 


tet ees а Basa продов ved 
Lou es + + Mida Qaram umb втфийев[Ф]- 
1...2. + + фбийтд@вр umrê" . + - 
2.2.5. S» дуела Gee .. ss 
. + @49@ ypb BAe- 
29 ect s + + вау هرھ‎ [got 


No. 541. 
(A. R. No. 504-4 of 1904.) 
AQATTIYÄNPAĻŲI, TIRUTTORAIPFUNDI TALUK, Тагови Drsruicr. 
On the south wall of the central shrine in the Agastyéivara temple. 
Vikramapandya. 
‘The date is lost in the damaged portion. 
‘This seems to record the sale of land to the magha belonging to the 


éherrimurrattu-santànam made free of taxes for 60 panama by the Üravar. 


details are lost. 


3 Incomplete. 


Text 
аа о > Геза [һа] 
з... +. + + - + + pouring . , . . . - [йш piu 
3554.0... lam цве) ٠:. ٠. b Guo. o yiya srd 

=u 

4 (ler sre somona - <. . ens git} mco eer 
san: Ur ceo Kt. .... A sexu Do- 
Owens sapiu) . - . ek Boon 2050023) 
1 ppsa shares . . . . . . шеа eyso Bate 


St aspris BOG... . . (uo . жду аитат Pad 

9 5 ayari ues = ufere BA Rinse So- 

[ME Ur 

11 [Baurs «jr[ Bd. антти stone 

12 ouem pui uosa Qo 85 EHE 

13 [gléseeruph Doster mac Jeno uem 2+ ...., 

1€ Qr] (данай, [a еш mmis diu ......... 

15 Qang. Braies.. -aalsa Abyss Soap srymu .,...,, 

16 a Resp + - sare ew [5] +g. Ge [Ro salem Cage... 

19 ganah —. . + fey ue - . + - < AmboABe cope] - . - . идее 
m 

Wes 1. +++. رقمو‎ eua 


No. 548. 
(A.R No. 505 of 1904.) 
AOATTIVANPALLL TmUTTURAIPPUNDI TALUK, TASNJORE Disraior, 
On the south base of the central shrine in Agastyéévara temple, 
Rajardja Ш. Year 2: 1218 А.р. 


Kumbha, Monday, su. 2, Sadaiyam 
das 13; 40. V 


‘The details of date given, id year, 
correspond to 1218 А D., January 20, Manda, 

"This records the gift of 1,500 anridu-narkasu entrusted into the hands of the 
sivabrāhmaņas of the temple of god Tiruvagattiyánpalli-ndaiyar in Kunrür-idu in 
"Umbala-nàdu, for а perpetual lamp, by Tiruppalanam-udaiyàr alias Virátakularàyar 
Pakkai Kudapulamudaiyan Araiyan Adittadévan Aditta,...lvar of. Korramañgalam 
in Purañkarambai-nádu in Rajēndraśðla-vaļanāđu. 

‘Text 
graf U) Bums J aay uang оешты 


Siu gehit uie uiae ыты шын Ryne Gub» задира р 
ipaam Marre расте andmiovacccent, а ЗА 


Bingen open immer «дот csetera un[4]s=a 


Sees, ame BAs As . . . falas mujer pee 


еее} x samê Sande оодо ois asd anañusau 
Beith acess 


à wá аландап. Aras umm. лд 
umida BSEGMA NSS Be mee алюишопаш Cuna 


Sadma ciran Оша esr aasan to spans ayer 


VA БРДУ azam Oar dés pep одбора 
ёз Danis алиш aset rn Оет iu sat g- me 
Gs алей menos Swear Сотир] 


1. Incomplete. 


"1 
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No. 549. 
(A. В. No. 506 of 1904) 
Acarnviyranu, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in Agastyéévara temple, 
Māravarmaņ Kulašëkhara I. Year 31: 1299 A.D. 

The details of date given, viz, 31st year, Rishabha, Sunday $u. [9], Uttiram, 
correspond to 1299 A.D., Мау 10, -18 ; -89. 

‘This epigraph records the grantof véli of land, made free of taxesto god 
‘Tirnvagattiyanpalli-udaiyar in Kunrür-nadu,in- Umbar-valanàdu alias Tarapimulud 
udaiya-valanádu, for the celebration of a festival in the month of Vaikaéi, on the last 
day of which occurs the star Hasta, for the health of the king by the Nálfavar of Kun- 
rar-nadu. ‘The land was called Bhágampiriyada-nallür after the name of the god. 

Text 

1 gaff] [f] Gemerpus[e] [9)8- 
Чани êzksa ат ија [аал]. 
3 [вааз шт mam Qop 
4 [ubi] uya [saña] e 
5 [ariahmkt pen Buds 15]97- 
û фы dr abut ainpmter aowi- 
1 yam анил) GWT BB em - 


П gc eras Qornusrngs Gugwnir 9059- 
12 шей айнйштет Daoa шабаи ssir- 
13 зи mas orga э[5]в® Shaws smise s- 
14 ат. @meaan[2) Bol slesty аата uy D- 
15 анапир [1] ео lalê] pêser (pse 
10 = Ges) Cais gass бешта Ahat- 
17 @ Qumir атата] Brawd- 
18 @ Semo оёапайшта piisi 035508 
Da Brag? Sgro snd [usb ї9йштв pè- 
20 дй? erui Soross u gps Bawi 
21 priser прдик®а Qapi) Geug Goss fo 
зз 219416] prs Оол} дл Dogars 
23 [Gigio emun Sema Әитатоетай 
U алыша! Gaensremh Basha obs 
30 gh Capua эи у2юпдшёвСет- 
30 [magna [01-82850 Ougbqe&s (seus sus- 
Nme Bolésasuséséeb Gereust Gsusremh B- 
EET 
99 Gouin sent mQersšgssQan- 
30 pgm fa pami Санці Bhe 
31 ш 4 Asugrenssleg] Apts auursQsd- 
32 fa) Qugiyassm ایو ۋت‎ emur Ron- 
33 epsarsjsLun? Ош впепа Guipsbqe da 
34 puns asna eüemsópéch аек шта Boa 
35 a @иптайлёйтәй алта шой Gael. Оше 
36 a Boop amusipégêg' Gaps ys Bre 
37 ља (опар Озабацат [Gai Ours scully. S- 
38 [sun] gell Gere рй Gewslléggh amd G; ace 
9 ware ace урип ununmi anu guasi sr- 
40 [CG] шй med an? вана wih ша ал pon ark 
41 едири тер sacr sis Ge aû) Bots Ber 
42 өйгә mired grev ардон та ap 
43 ours 280 2153501) Онда eps! Oris G- 


1 Read 03872 Gunman Asê 
S.LL—58 


L 


44 да wag 850510 amut SuywsáSursiu- 

45 [шәй amjue Gami[st] 88900: аи g pn 

46 [8] scam uudismaa Qiao астас 

47 slag «ува Bouse Bou G@m[2jeexunan 

48 weg. Janan sess Bugis (e Qan amur, waves 

49 saws] «рде Gouaáp Gea Candy ваг апей] GaaeersGugose 

50 [сраз] оше Bao Meh same Wowescsses Biugd- 

51 [5] Ges [5188 emus Gees] aap saan “qam Bos 4g Bere; 

52 [Garou] sexte замша © . sp Bûnê иар Ging Boom ser- 

53 uwet ...,., тол.» tele эй» я 

Ме Boe .. Ah ......... Gunno uum MAR (оф 
Gear Gs- 

55 agane s . . + + + + + ‚+ + шаву Gaw #sgyGeuus[e8] 

56 [51 Qasa) ..... ,. . ‚ . 55 eom Ега Оой e mt usr 

ЭТ [m] еттй ..... + + ‚ + < Воена ваи пей wen 

58 [отат дад ..... + + + + + [48 Beale CoGiossesc opm tore 

59 pfe) «0.0.0.0. . . . . A (фтл}& Gesa Озира РР 

SO [een] s! . une. . . em npg Bun ёзу Gaa Cumbre amer 

e. . Sole] + . + + адш AS Gwa ugar mesurer 

08, sommes... . + дё Guia Goa ©зтфйодди? Ppa CxS. 

ӨЗ шеелит mysa Brats Ge... . . fuldoases 

H wer ayia ius Boe . ... . . . moet ацида 


No. 550, 
(A. R. No. 507 of 1904.) 
AcaTTIYASPALU, TIRUTTURAIFPUNDI TALUR, TANJORE DISTRICT, 
On the north base of the central shrine in Адаз&уё$уага temple, 
Maravarman Kulasékhara I. Year 5: 1273 A.D. 

This inscription is dated, year 5, Tai 21. Palaeographically this inscription 
may be assigned to the I3th century. 

This records the gift of 150 panam by Gantaman Angan Kunramerindar, for 
Srî Mahisvarapüjai in Agattiyadévar tirumadam in the same place, out of the income 
accruing from the gift-money either by investing it in tax-free landt or by lending 
it out for interest. The money was entrusted to the (тайт in the temple of 
Tiruvagattiyanpalli-udaiyar, 


S 


P^ = 


Техт 

12750 [IM Ganosnudnet Si[ujuenisieruABas anasan штам} ICE 

mp итди [8104,2 Jir mena Sass Barco ania; Quand 

ash ay! азаи дат Buz g Bed ug uen: 
3 rks src nare Gen mz Сей ©алебил д cose ek ry Gurls" fs element dira 

Mugs r BBUELA! HAS AWU pease, жугш Gale 

Жет з= Gap Guam saa Enel “usb shi mù stren 
з Guuga[s Gav) as 
4 asaru] #5 
^ Quna rere [If] 


бә arg 


No. 551. 
(A. R. No. 508 of 1904.) 
Кӧртхлккдро, TrRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DisrRICT. 
On the west wall of the Amritaghatëávara temple. 
Најагаја III. Year 14: 1229.30 А.р. 

On palacographical considerations this epigraph may be assigned to Вајагаја 
ш. 

‘This seems to record a gift for а perpetual lamp for god Tin " 
in Kunrür-nñdu in Umbala-nadu by а native of Nandimallir Beso 
nadu.Other details are lost as the inscription is partly built im. 
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Text 
1 [ежай IF) S:sems[s]ny mA Baar иўупэулз© дш} unang De 
2 hy вйхне ьт ®аф=!рәй srg emut ®п}4©алт+ арафа Q.... 
3 атай» 20515]езрцӣ опор saBatoaggencu. .. 
tauga Supra pss SOY... 


No. 552. 
(4. R. No. 509 of 1904.) 
KöDIYAKKÃDU, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
On the north wall of the Amritaghatëávara temple. 
Sundarapandya. 
The title of the king and the date have been lost in the beginning of the 
inscription which is built in, 
This seems to record some provision made for the excavation of a vedi (3) in the 
tomple by the Paradavar of kadalvaffam. 
Text 
Лејьала 5] в ија шешш) 2... 
‚жамы! дд! Ln sno] 
ua prey rapier Bla] 
1 ues? а{т.7ей}, Qang 8©,вташ[.] 
11-1. Gam à . . + el Gaaran ئ‎ 
. , eg 9shnés salju Qae) . 
‚ GewigáGaTsreronh Bas PAu- 
Wot #з&мг!. 
ra auáSpavas D 
, + + ой Gisretus. semem&snqusm Pie 
er анфиса аа Gur . . ` сей pæ- 
l2 . ашкынды usm адве пува Gu — 
l guyss Qoe Ogre vA A Boonie `. 
. Bits Qaa AS öz — 
. supSewunésü ws sitegalelo эшле Bizet 


No. 553. 
(A. R. No, 510 of 1904.) 
Koprrakkipy, Tievrteramrespr Tarur, TANJORE District. 
On the north wall of the Amritaghateévara temple. 
‘Jatavarman-Konérinmaikondan. Year 18. 

Palaeographically this inscription may be assigned to the 14th century. 

"This inscription records an order of the king arranging for the surplus of 55 pon, 
left after spending for the services till the 17th year in the temples of Tirukkóqik- 
kulagar in Umbala-nadu and Tiruvagattiyanpalli-ndaiyar and another 63 pon, on 
which there were some charges, to be utilised as capital for the services, repairs and 
other services in those temples from the 18th year. R 

Text 

lei] Raine moraine i Dass 

2 Gand pis алимлени ebon Бист ван шт? ВОт арай] 

3 Gand anna ali 

4 sosm Олид и@Одирта® ана gm 858 Basu [в] 

Б (Guest GOGO =n ap былай Df] uB Aira noa Og] 7 

в igh Bums um Bolla dsgêgh эл ета satja] absah] 


3 Incomplete- 


wh] Sg Burma secur? Gam ssr- 
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No. 554. 
(А. R. No. 511 of 1904.) 
KÖPIYAKKADU, TIRUTTURAIPPUNDI "ГАЛЛЕ, Тагови District. 
On the north wall of the Amritaghatëávara temple, 
Jatavarman Parükramapándya. Year 5 
On grounds of palaeography the inscription may be assigned to the 13th century. 


‘This inscription records a gift of 150 vardAap for а perpetual lamp for god 
Tirukkodikkulazar in  Umbala-nádu alias — Taranimuludumudaiya-valanádu by 


Gamudavan Айдап Perrá[n*]. 
Text 


1 goaded [P] Osr- 
2 иритет & аата] =r. 

3 appari илас 

4 штеди ваа ca 

B maium pijn s7- 

@ 28 agah meme 

T ampa amun- 

8 4 Sq@sdany 4s 

9 з Ө&2вли$ейе @- 

10 = pata 85115 [ему] °]ш- 

11 [eso ора Јат ayetî 

12 nes Gur Leo] és Genes 

18 щрт! Qanade Ra 

14 Somos арш ar 

35 LAER... 

16 gh Quit usb ri - 
17 zêr ®тдлатайәп&ж 

18 атйшыдла ewou- 

19 Gare aug B- 

20 apa umien 
31 = u” mo (був [етт]! 


No. 555 
(А.Е. No. 512 of 1904.) 
Koprvaxipu. TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE Drsreror, 
On the north wall of the Amritaghatévara temple. 
Јаја (Maravarman) Kulasékhara. Year 39: 1307 A.D. 

The high regnal year seems to indicate that the surname Jatavarman 
is a mistake for Maravarmag. The details of date given viz, 39th year, 
Cumbha, éu are insuficient for verification. 

‘This inscription seems to record a sale of land. Other details are 
lost as the record is built in at the right end and is incomplete. 

Text 
1 goaded (]Gsasstudmos ®йцанздэ%ълаЬ®ып JANIS ura ods 


Bos ж—елерлы[фр] )وهه‎ E 
3 feo Sisaren aasa SS mamas pri КЕЛЗЕ лы эт E берк 
GAS oie sed arch 2алдгей дачи тат Saeaptal]- 


1 Incomplete. 
3 Written below the line. 


v 


233 


No. 556 
(A. R. No. 513 of 1904.) 
Kóprrakxipu, Tmorronarerunpr Tarur, TANJORE DISTRIOT. 
On the north wall of the Amritaghatéévara temple. 
Rajéndra Ш. Year 312]: 1276 A.D. 
‘The details of date, viz, Kumbha u. are insufficient for verification. 

‘This inscription seems to record a sale of land to Ediroppiladar alias Somanatha- 
davar of the lineage of Mudaliyar of [Tiruchchatti]l-murram by the authorities of 
the temple of god Tirukkédikkulagar for the raising of a garden called Tiruváy- 
padi. 


Text 
igfqem(.bixsmhgas Arp Отурат шайб ae] аы bush 
uriari. + 
daeséseri ашыш!  BüéOsuAgyet Game ySranGiszOsartsanisier] 


Genmb,...-+ 
3 pe полой ард{%)ейштй ssa" и] sommer aer бене TPAR 
ард(=}ейитї4в в......-- extet 
ا ت‎ (бешш 


б wam dpo ûs ess réaliste Spun DOs SapyQuollalga cu uit 
иби Cart 
б hes fasse. 


Penins atalga arse Quosrunpea, alerts 


GOS. 
т galas [Ba eb эл.ил2а{#7 n xêma prc Gart ийе. 
егей... O58" 
Но. 557. 


(A. R. No. 514 of 1904.) 
Küprraxxipv, Tmurronareruxpr Tarok, Tassone Disraror, 
On the north wall of the Amritaghatéévara temple. 
Rajendra HI. Year 32: 1276 A.D. 

The details of date given, vie, 82nd year, Makara ba. Thursday, Révati corres- 
ponds to 1276 A.D. January 23. 

"This inscription records that in exchange for the land formerly granted for the 
maintenance of the garden called Tiruviypádi (cf. No, 556 above) which was 
given over to Senapatigal, another plot of land called maiyartadaügapni-mayakkal 
was granted by Nambikudiyan alias Gaiigainattukkon for his own merit. 

Text 


m 


1 цеп» spit waha us Daa [ospy aw 
mamka] Aupito иб Gw prir Ser рова ера? prop am 
unt SusOanysiehou™ 

асани] ўем?! anme Шәпеш? Genie oiua «аё 
anaes — [Een minem Grm amusica GIGS sma Beroumt Osa 
влет s arent BO- 

3 pno esnek para йиа®дртеә pres ggg ыў “sus 
as [lé Ganar Lajê Aemona Ue... amieu Senses 
pig Soa] Оле: 

+ p fgnsmegts masts ears mgs OLAS Cuni Фата 
ik er ап ATR sO (pesce Calis Crus 
sense 8-0 e 

5 ано [dosage pres дал Pêr пеш вв эш DS Gist Buma! Garat 
а ouias lesse uaa Спец [000 aji passis Spurpgaste 
poson BAs- 

TAR Ep, 1911, prt ii, para. 21. 

з Read apate ûs. 

з Built in and incomplete. 

в11.—% 
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5 2045 [Jeg Osean шай Sodersgoypsses елаш Que 
emp@ssty g[usles&s [Ёр4у[17] wip Gaps Sagas Оаро 
Bs Gufs Q@asepsnGasñu4@s BO- 

Telur]. [®] s sQ Berafod Gacltgn ame ый лода or éslerléete") 
Gaégnágé Fears “ser [sal OWS . . . werági (Qaqa . . + 
Riu pret giimig mab AE [ne u 

8 sig exc spna wps Osos [eww [з I e --.- B 
eb aiis @ sese RE ON 4 CEDENS ; 
[ogag] ee - «eene 3 


No. 558. 
(A. R. No. 615 of 1904.) 
KivALOR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE District. 
On the south wall of the central shrine in the Akshayaliügéóvara temple, 
Rajaraja П. Year 18: 1163 A.D. 

The details of date given, viz, 18th year, Dhanus ba. S, Sunday, Hastam, 
correspond to 1163 A.D., December 20, Friday (not Sunday) 79; -20. 

‘This inscription records the grant by purchase of land called Sendimaraik- 
kannan-kollai situated in Süttangudi, a hamlet of Periyñlattür alias Kahatriyasikha. 
mani-chchaturvëdimañgalam for rearing a garden for god ir by Srimülat- 
tanam-udaiyán-bhattan of Kuravaséri worshipping god Tiruvárür-udaiyàr inTiruvarür- 
kürram in GéyamAnikka-valanidu and Avyudiyalchchani, wife of Perumbarrap- 
puliyür Vinüyaka-bhattan, a devotee of this same god. The latter is stated to have 
had the former as her guardian (mudukan). Provision was also made for the resi- 
dence of the andar tending the garden. 


Text 

190 gaa Uf] Hamam Asir rims atê иет] rela] 
wu. sup аллга мева ефлйщ® ue 

2 Dgiapmwuyh Guip sasis йи Grunrefáceern[e))o Sger абл 
enn Sgarggaunmo yRalelb eres Aus- 

3 ag qarun иш gb Gamu gages menu (unum; Rigid 
Gugbuhpio Sut douse Unc 

4 [ef] pamanna BET seu (asa 7pmueptés prisa Seneca 
wath Gens DEL etre QÊ i 

Beg magn agiu Enoei ggap Sees پیت وودد‎ siete 
Se warnt Wiper saaju Aog Qafar- 

6 еі. gura Sa@enspmsuc арлы gujamas isc Qarama usg 
Garp A ОӘғблиетйвәшашен — Gaméfa[ut)b ӘДЕБ] 


Qeujab pam 

1 nigê qu Boss [mun] Bu) . . - + + géem[u] Osm-igemcumer zesh 
erum, [mpasi mcs esang ui GP Aloisie Boug 
алет Qusa [Ba] 


No. 559. 
(A. R. No. 516 of 1904.) 
KivaLOR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the west wall of the prakdra of the Akshayaliñgëávara temple. 
Tuljárájiráje Bhosle. S. 1697 - 1775 A.D. 

This record in Marathi, written in Nagari, is dated in бака 1697, Manmatha, 
Vaiéfakha land states that the prakara was built by Rājēśrī Tulja-rajirajé Bhoslé 
Saheb. 

? Incomplete 


` 
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Text 


t "T FHM $936 BIT A 
x aa daa Fara 
з teat Tî glama 
ж alae ятёятат чї [°] 
Ко. 560. 
(A. R. No. 517 of 1904.) 
Kivattr, NacaraTTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 

Оп the south wall of the Sundarakuchimba shrine in the Ashayalingeávara 
temple. 

Rijardja П. Year 10: 1155 A.D. 

On palaeographical considerations, this inscription may be assigned to Raja- 
таја П. The details of date, viz., 10th year, Masha, ba. 4, Friday, Malam, regularly 
correspond to 1155 A.D., April 22, Friday, '85, “64. 

‘This inscription records some arrangements made for laying а sannadhi-tirweidé 
in front of the temple of god Kédili-nayanar of Kilvélür, by Arayan Siigapirin of 
Kilakkudi and Nariyanadévan Savuri-perumal. 

Text 


1 grads U) Samia Dair [wj rat] Caedm штам u[b|evag биа 
maha митоз эи" Aib 2анатайайраноцф up прев awara 
wem. >, 4 

2 [e]eposan aan sut Qanllan? Gender Sue fre 
apse (ену Віразан штат эшен Resürrentsuus [итти 
Ggeici sa funesta grt .,.. 

3 а ийем mus&s ven swap AGFABSarenda [etd eps 
[SEO Sopi od yh GOapés Op psu] rood se? Pods 
BAe andi ©зеярюаш:©® gêzî andura Namdo 


No. 561. 
(A. R. No. 518 of 1904.) 
TEvOR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the south wall of the mandapain front of the central shrine in the 
"Dévapuriévara temple. 

Jaj&varman Sundarapándya П. Year 1[1]: 1287 A.D. 

On grounds of palneography the king Jatavarman Sundarapandya may be identified 
with the second king of that name and the details of date given,viz.,1{1]th year, Vpis- 
chika, ba, 6, Wednesday, Рабат, correspond to 1287 A.D., October 29, Wednesday, 

‘This inscription records the grant of lands after purchasing the same from the 
temple for 150 panam, to god "Tiru-Adittisvaram-udaiyár in Tiruttévür in Tévür- 
nidu in Arumolidéva-valanadu, as capital for performing the Atkondanayakan-sandhi 
named after the donor, just after the early morning service, by Alagiyamanavalan, 
Atkondanayakan of Tengudi, а lease-holder in Ménilappadi alias Virarājēndrapuram 
in Tiruvárür-kürram in Géyaménikka-valanadu. The temple authorities undertook 
to conduct the service even in times of floods and draught. 

"This money received as price for the land was utilised by the temple authorities 
to construct in stone the structure above the kumudaga-ppadai and kévalam in the 
‘tiru-agra-mandapam. 
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Ко, 562, 
(A. R. No. 519 of 1904.) 2 
‘Tver, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORR DisTRIOT. 3 


On the north wall of the mapdapa in front of the central shrine in the Déva- 
саде їрёуагйуа П, $. 1847 : 1426 A.D. 

The details of date given, viz. Saka 1947, Vidvavasu, Tai 15, correspond to 
1426 A.D., January 10, Thursday. 

"This inscription seems to record the settlement made by Periya Sirupparadar 
fixing the amount of the levy called maganai, payable by those, to whom tho taxes 
‘on the classes of villages such as pamdürawádai, irai-ilipparru, amaram, and likhita~ м 
jivitam wore leased out, It appears that the taxes were being collected without 
reference to the prevailing prices. Some settlements seem to have been made 
previously by Dévargalniyan alias Bukkaņa Udaiyar. Tt also mentions оше 
Agpappayyan, who seems to have come to Tiruvirir, to conduct an enquiry and 
Kagnimnndanayan, who bid a high rate for being given the right to colloct these taxes. 
Tt is also stated that the Chikka Dévar laid down that the members of the Valaigaj, 
and Idaügai could collect 1 panam per mavan (son) in each community. 
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No. 568. 
(4. R. No. 520 of 1904) 
TIRUNELLIKKÃVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE Drstaicr. 


On the north base of the central shrine in the Ámalakëávara temple. 
Rájarája HI Year 21 : 1236-37 A.D. 

On palacographical considerations this inscription can be assigned to 
Rajarîja Ш. 

It records a grant of land, made tax- free by the sthdnatlar of 
the temple for burning а lamp at the Kulachchirat matha situated in 
the tirwmadaiviligam to the north of the temple of Tirunellikka-udaiyar. 
It mentions Tiruñāpasambandan guhai', which was. probably a monastery 
(See No. 564 below). 

Text 
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No. 564. 
(А. R. No, 521 of 1904.) 
TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Amalakéévara temple, 
Rüjarája Ш. Year 20 : 1235-36 A.D. 

‘This inscription records the grant of land fora garden to god Tirunellikka- 
udaiyar, by Marainüpasambandar and Alittérvittagar, residing at the T'iruñaga- 
sambandan-tiruguhai, It mentions Kuyukkai Purandaraguru-chaturvédimangalam, 

Text. 
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No. 565. 


(А. R. No. 522 of 1904.) 
TIRUNBLLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DreTRICT, 
On the north wall of the central shrine, Amalakéévara temple. 
Rájarüja Ш. Year 20: 1235-36 A.D. 
‘This inscription seems to refer to some grant of land for food-offerings to god Tlaiya- 
pillaiyar (Subrahmanya) by а certain Maraiñāņasambandar. 
Text 
1 зла 0715 ценетдтіљта бат иј Bay une D илем 2585 
ene 
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Фи. 
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(А.Е. No. 528 of 1904.) 
TIRUNELLIRKĀVAL, MANSARGUDI TALUK, Taw;oRE DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Amalakčśvara temple, 
вајагаја IIL Year 8 + 1 : 1225 A.D. 

"The details of date given vis, year, 8+1 Kumbha £u, 14, Sunday,Püram correspond 
to 1225 A.D., February 23, Sunday, ‘75, f.d.n. :30. The Kumbha month seems to 
have ended that day as the details correspond to the Ist of Mina. It is also stated 
in the body of the inscription that the gift was taken over in Pañgüni month. 


+ Incomplete and damaged. 
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This epigraph records a gift of 400 käsus for a lamp for Iranaviva sandi for god 
Tirunellikkayudaiyar in Árvala-kkürram in lrájendra. . . . . -valanádu, by 
Andavan Selkalalvam of Arar. The money was taken over by Sivanan Tiru- 
aellikkavudaiyin alias Vira&ó]a Bhattan, aéivabrühmana of the temple for execut- 
ing the wishes of the donor. 

Text 
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Но. 567. 
(A.R. No, 524 of 1904.) 
TTIEUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north and east walls of the central shrine in the Amalakésvara temple. 
Вајагаја HI (?). Year ['8] + 1. 

‘The portion containing the date is damaged. It is stated that the grant was 
made on some day in Paügüni. 

‘This inscription seems to record a sale of land as tirundmattukkini to the temple 
of god Tirunellikka-udaiyar, receiving 1000 Кайна, by Sokki, wife of Tamilavalan of 


. . . 4 thaiyanallar who had Tillain&yakar as her guardian and another woman 
whose identity is not clear. 


Text 
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No. 568. 
(A.R. No. 8244 of 1904.) 
TIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI Tato, TANJORE DisrRICT, 

On the north and east walls of tho central shrine in the Analaktévams temple 

‘This fragmentary record seems to register a grant of land, for repairs and food 
afr to godess Тааак уа Periyantabehiytr whos image 1 
stated to have toon act np by . . . « mallü-udaiy&[p*] сше 
‘Tamilavélin (See No. 807 above). тойчу 

* lucomplete, 
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Text 
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No. 569. 
(A.R. No. 525 of 1904.) 
TrmuNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north and east walls of the central shrine in the Amalakëávara temple. 
Kulóttuñga IIL Year 7 : 1184-85 A.D. 

‘This inscription is dated in the Tth year of Tribhnvanachakravartin Virardjéndra~ 
déva, As this title Tribhuvanachakrayartin is not found with the name of the Chola 
kings earlier than Kulottuiga I and as Kulóttuñgalll himself had the title of Virarajén- 
dra, the king may be identified as Kulottuiga III. 

"This records the gift of 160 kādu for a perpetual lamp to the god in the temple by 
‘Tirunattamadi Aykondaniyakap alias Ediriliéóla Tdaiyalanaytu-kkon, the head man 
of Kunralür, 

Text 
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No, 570. w 

(A.R. No. 526 of 1904.) 
TIRUNELLIKKXAVAU, MANNARGUDI TALUK, Taxsore DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Amalakéévara temple. 
Вајагаја Ш. Year 81 : 1246-47 A.D. 

‘This damaged and incomplete inscription seems to record a grant of land to god 

Tiranellikküvudaiyhr byArayan Tilaiperuman of Titfaichehéri and his brothers Ga[ndarà 


dittadgjvan and Uyyavandin. Tt also mentions the land of a certain Tomilavil&n 
(see No. 507 above) as the western boundary of apparently the granted land: 


+ Inoomplote. 
Red — олде цбтсешвз 
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Text 
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No. 571. 
(A.R. No. 527 of 1904.) 
TTIRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DisTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Amalakivara temple, 
Rájarüja Ш. Year 4 : 1219 A.D. 
‘The details of date given viz., 4th year, Makara ba. 7 . . , Hasta, corres- 


ponds to 1219 A.D., December 29, Sunday, fid.t, -09, 62, 

This inscription seems to record a gift of 500 iw for a sandhi lamp in the night 
to the temple, by Anantan Ki(Krijshņan alias . . . gainàtfu-vilár, tho headman 
of Kalaiyür. This amount was lent out for interest. at the annual rate of 24 per cent 
to 3 sivabrāhmayas of the temple of god Tirunellikkivudaiya-nàyanàr in Arvaln- 
kkürram in Rajéndrasoli-valanidu, Arayan Tillaipperuman, Arayan Gandarüdit- 
tadévap, and Arayan Uyyavanda[n*] (mentioned as brothers in No. 570) figure aa 
signatories. 


Text 
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No. 572. 
(A.R. No. 527-A of 1904.) 
TrRUNELLIKKAVAL, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DisTRICT, 
Оп the south wall of the central shrine in the Ámalakéévara temple, 
"This fragmentary inscription seems to record a grant of land. Other details are 
lost. 
Text 
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No. 573. 
(A.R. No. 528 of 1904.) 
TIRUTTENGOON, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Tansorn DisTRIOT. 
On the south wall of the central shrine in the Rajatagiri4yara temple, 
Maravarman Kulasikhara (1). Year 31 : 1298-99 A.D. 

"This inscription is dated in the 31st year of Tribhuvanachakravartin Máravarman 
KuladGkhara, ‘The high rognal year ipoints to the identity of the king with 
Maravarman Kulaáëkhara I. 

Tt records the gift of paddy and money to god Tiruvelliyatigunram-udaiya- 
náyayàr of Tiruttefigtr for a service called Malavan-sandi by Alaivayuganda Perum 
alias Mala[va*]ehchakravattigal, son of Narasingadóvar. 

„Text 
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No. 574. 
(A.R. No, 529 of 1904.) 
Trevrresote, TIRUTIORAIPFUNDI TALUK, TAXJORE DISTRICT, 
Оп the sonth wall of the central shrine in the Rajatagiriévara temple, 
Rájarija HI. Year 20 : 1235-36 A.D. 


"This inscription refers to a grant made in the 30th year (1208 A.D.) of Periya- 
dévar Tribhuvanaviradévar i.e, Kulottmiga HI. 


* A few letters are lost at the end, 
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‘This epigraph records the undertaking given by the sivabrdfimanas of the temple 
of Tiruvelliyagunram-udaiyár to continue to burn the lamp for which they received 
4000 bat from Kuruppulin Tiruvékambamudaiyün ‘Tiruchchd rrutturai-udaiyán 
in the 30th year of the reign of Tribhuvanaviradéva, The lamp given by the 
donor is said to have weighed 200 palam. The donor is also mentioned in No. 575 
below, 


Text. 
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No. 575. 
(A.R. No. 530 of 1904.) 
‘Turrets, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Rajatagirtávara temple. 
Kulóttuñga HL Year 38 : 1215-16 A.D. 

‘This inscription is dated in the 38th year of Tribhuvanachehakravarttiga] Tribhu- 
vanaviradéva, who took Madurai, Karuvûr, Цат and the Pándya's crowned head and 
who performed the vijaiyidhishtkam, and virabhishdkam, who is evidently identical 
with Kulottuige ТП, 

It records an exchange of the land called Tirumeyküval in Sivapidasikhara- 
pallor, a dëwalána of god Tiruvelfiyabgzungamudaiytr and 40 kalañju for two other 
pieces of land belonging to Karuppulip iruchchOrrutturat udaiyan (wee No. 574 
above ) Text 
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No, 576. 


(A.R. No 531 of 1904.) 
Tirvrresate, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Tagore District. 


On the north wall of the central shrine in the Rajatagirisvara temple. 
Вї]ёпйга HL Year 11+1 + 1257 A.D. 


The details of date given vis, 1141 year, Karkataka ba, Monday, Rohini, cor 
aespouds to 1257 A D., July 9, Monday. The tithi was 11. 
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‘This epigraph seems to state that the temple authorities exempted the merchant 
of Tirutteñgür, a tirumundavilakkuppuram in the dévadana of god Tiruvelliyangunram- 
udaiya nàyanàr, from the payment of the tax in oil in consideration of the return. 
of the land bought from the temple, by them sometime back in lieu of 50 kad 
received by them. ‘They also arranged to give to Tirutteñgür Poyan some other 


land as wiffaippéru in return for the land which was included in the tirunundā- 
vilakku-ppuram, 


1 — grad Ir BE ET e минта De war тзт 
asus mlm murus ®- 

Iu лош, Sup a amaun PEAewatumeetp 

LT cr ш 

<> Eine utem тшш dria pow ды ы oe Swe Beale 


$ etna, Фф. Sead. opore fuam . o. s (фейвн.....,,.......ь...@ ir 
Ace Олген. “see [ӨЛ Lipa Qui PTA atar. 


0 aura niatan, Gallea QuxAso Qurafp rasan] дода 
Cass айОехц&э®8©вть @4- 

7 Gam$p алды Grango ufonQan&sssnañ Grian Сане Sandy 
semê иһ Satan турлт 

8 amenê азтай фат)» Олара ленди (ааттана Qeroka’ es [© 
rc eerta S a eene darse primi vir re! C mg 
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(A.R. Nó 532 of 1904.) 
"Ттвсттехабв, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE Drerntor, 
Оп the north wall of the central shrine in the Rajatagirisvara temple, 
Rüjarüja III. Year 244+ 1 : 1241 A.D. 

‘Tho details of date given viz, 244-186 year, Makara ba. 14 Saturday, Uttiradam 
regularly correspond to 1241 A.D., January 12, Saturday, 

‘This inscription records the gift of one má of land, as araupzru entrusted to the 
palligal of the land endowed as tirununddvilakkuppuram, for supplying oil for a 
perpetual lamp for god Tiravelliyaigunramudaiyar, by the Oravar of Tirutteñgür 
Velliyidunagaram in Riijarajasola-vajanidu, 
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No. 578. 


(А.В. No. 533 of 1904.) 
‘Tmovarte, NAGAPATTINAM TALUK, Тахлоке Drsreror. 
On the east wall of the TyAgaraja shrine in the Tyagarüjasvàmin temple, 
Kulðttuñga I. Year 23 : 1092.93 A.D. 


This inscription contains portions of the prasasti, Pugalé&nda punari eto., of 


Kulóttuüga T. 


i 


k 
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Tt seems to record some sale of land to the temple by the nagaratiar of Tiravárür 
in Tiruvárür-kürram in Géyamanikka-valanddu. Other details are lost as the record 
is built in and incomplete. 
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No. 579. 
(A.R. No. 534 of 1504.) 


TIRUYARÛR, NAGAPATTISAM TALUK, TANJORE DisTRICT. 


Оп the north wall of the Tyãgarajasvãmin shrine in the Tyagaràjasvàmin temple, 
Rajéndra IL Year 9 : 1060-61 A.D. 
‘This inscription contains portions of the prasasti, Tirumddu puviyenum eto., 
of Rajendra II. 
This records the gift of land by purchase from the perwiguri sabia of Vélaügudi, 
a brahmadzya in Tiruvàrür-kürram in Adhirājarāja-vaļanādu, who made it tax-free 
in lieu of 140 kāéu received by them from Vëlan Maran alias Sembiyan Ten , . . 
of Paravai-chehurru-ppündi in Rajaraja-valanidu, for certain services including 
Naldujil Rajendran sandi to god Mülasthànam-udaiyar at Tiruvarir, 
Text. 
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No. 580, 
(A.R. No. 535 of 1904.) 
‘Tinvvinde, NAGAPATTINAM, TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Оп а slab built into the floor of the first prākāra, north of the Tyàgarája shrine 
in the Tyägarājasvāmin temple. 
Sarfóji-mahárája. Saka 1639 : 1717 A.D. 


‘This inscription mentions the king's predecessor Sahajt-maharaja and his pre- 
decessor Pkoji-mabarije. The details of date given wiz, Saka 1639, Kali 4818, 
Hevilambi, Chittirai 15, éu. 13, Friday, Hasta, regularly correspond to 1717 A.D., 
April 12, Friday. 

It records the renovation (ash{abandhanam) of tho shrine of Mah&éivaliñgam- 
within the temple of god Tyagardja-svamin Valmtkapathasvamin, by Mahámanda , 
lëšvara Sarapósi (Sarfoji)-mahárája. 
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Но. 581. 


(A.R. No. 536 of 1904.) 
TIRUYAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DisTRICT. 
On another slab built into the floor of the first prakdra, north of the central shrine К 


їп the Tyágaràjasvàmin temple. 


Achyutappa-Nayaka, 1564 A.D. (7) 
The inseription is dated in 8. 1482, Rudhirddgarin Pañzuhi 29. The бака and the 
eyolio years do not tally, Rudhiródgárin falls in aka 1485, 


‘This seems to record the grant of income from levies such as araimapai 404, 


adhibári [kadaikkūtļu], and 4ddi-puravagai, as sarvaménya, for the merit of his 
father Sevvappa Nayaka of Neduñgunram by Achyutappa Nüyaka, Other details 


are lost as the inscription is damaged. 
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No. 582. 


(А.В. No. 537 of 1904.) 
‘Tmovinte, NAGAPATTINAM, TALUK, Taxsore Disrarcr, 
On the east wall of the first рий ға in the Tyágaràjasvamin temple, right of 


entrance, 


Kuljituüga Ш, Year 8 : 1184-85 A.D. 
‘This inscription commences with the prasasti Puyal viytfu etc., of Kulottuiga Ш. 
‘The month Tula is mentioned as the date of the grant, It seems to refer to 
a transaction made in the reign of Swigantavirttarulipa Kulottuügachóla. The donor 
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of this record is probably the same as Védavanam-udaiy&n Ammaiyappan Pallava- 
тауар, who figures аз an officer of the king's predecessor Rajadhiraja II (Vide Bp. 
Ind. Vol. XXI, p. 191). 

This records a grant of land to the temple for burning 3 perpetual lamps each for 
the deities Tiruyarir Sri Mülasthánamudaiyár, Vidividahga-pperumal and goddess 
‘Tirukkémakkéttamudaiya Periyanáchchiyar, by Védavanam-u . . . of Palai- 
gapür in Milmalai-ppalaiyapür-nádw in Jayaügondasóla-mandalam. The land was 
entrusted in pieces to two persons who agreed to contribute the ghee required for 
the lamps. 
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No. 583. 
(A.R. No. 538 of 1904.) 
TIRUVAROR, NacarATTINAM TALUK, TANJORE DrsrhiCT, 

On the east wall of the first prakdra in the Tyāgarājasvāmin temple, 
right. of entrance. 

Rajadhiraja П. Year 2 : 1164 or 1168 A.D. (7). 

"This inscription commences with the prasasti Kagal 4Glnda pārmagaļum, eto., 
of Ràjadhirája П. The details of date given, viz., Year 2, Mésha ёп. 6, Monday, Punar- 
pūšam, regularly correspond to 1168 A.D., April 15, Monday, :30;:28. Dr. Kielhorn 
however has equated these details to 1164 A.D., March 30, ‘85, The star, however, 
was current throughout Tuesday and continued on Wednesday till ‘10 of that day 
according to the Indian Ephemeris. 

This records a gift of two pieces of land by 
from Тоў Müvayirattoruvan, one of the tirueidi Gndár and a headman of PeruBár, 
tiruppudiyidittu viļāgam (Le. land whose fresh produce is entirely allotted for 
food offerings) by Palaiyantir-udaiyin Védavanam-udaiyan Ammai-Appan alias 
Rajaraja-vilupparaiyan of Ménmalai-ppalaiyanir-niduin Jayaigondaséla-mandalam, 

3. The inscription is built in at the right end and inoorapleta, 
в11—6з 


urchase as Rajddhirajapperuvilas 
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Text 
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Ко. 584. 
(A.R. No. 539 of 1904.) 
TIRUVAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DrernrCT. 

On the east wall of the first prakdra in the Ty&garüjasvàmin temple, right of 
entrance, 

Maravarman Srivalla[bha*}déva. Year 35: 1342 A.D. 

Palacographically the inscription may be assigned to the 14th century and the 
details of date given, viz, Year 35, Siraha 4u. 5, Wednesday, Chittirai regularly cor- 
respond to 1342 A.D., August 7, 44; °30. 

‘This seems to record a gift of land by purchase, after making it tax free, for the 
recitation of Vëdie hymns (adhyayana) once daily in the temple, by Tólán Iräjarāja 
Akalatka-nidafivin) of Tiruttopdiévarum in — Papaiyüranüdu in Kulottongaáüla- 
valanádu. 
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No. 585, 
(4.2. No. 540 of 1904.) 
TIRUVAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 


On the east wall of the first реа ға in the ‘Tyagarajasvamin temple, 
Rājādhirāja П. Year 10: 1173 A.D. 
This inscription commences with the prasasti, Kadal Áülmda parélum eto, of 
Rajadhiraja П. The details of date given, vis. Year 10, Mina бн, 13,Tuesday, Magha, 


regularly correspond to 1173 A.D., February 27, Tuesday, 48; -65, These dotaily 
regularly correspond also to 1176 A.D., February 24, Tuesday, "41; -85, 


This records а grant of land, bought as Irdjadhindja-pperuvilai in Sólakéraja- 
nallür in TTiruvarür-kkürram in Géyamanikka-valanddu as kani to goddess Paraldks, 
+ + + menimojinichchiyar in the shrine of the goddess TirukkamakkOtfam-udaiya. 
Periyanachchiyar in the temple of god Sri-milasthanamudaiyar by Palaiyanürudaiyan 
Védavanamudaiyin Ammai Аррар alias Pallavarajan of Mënmalai.palaiyannr- 
nägu in Jayaiigondag a-mandalam (vide No. 583 above), 

Text 
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* Tho inscription seems tobe built in at the right end. 
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Мо, 586. 
(A.R. No. 541 of 1904.) 
TIRUVAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the east wall of the first práküra in the Tyagarajasvamin temple, right of 
entrance, 
Kulóttuhga L Year 44 : 1113-14 A.D. 

This record commences with the prasasti pugalmádu vilajga oto., of Kulöttuhga T. 

Tt states that the а?а of Pudukkndi, a brahmadéya in Tirüvárür-kkürram in 
Géyaminikka-valanidu, having assembled at the Déviériyan sold and mado tax-free 
‘various pieces of lands with all rights of irrigation to Tribhuvanamudaiyan Irájéndra- 
ап alias Kulóttuügaéola-Malaiyarkapanmar, a panimagan, resident in the place, 
who paid 24% halamjw of gold and donated the land for daily worship and offerings 
to the deity Umni Nañgai set up at the Ulaguyyakkonda-kamakkottam, The treasury 
js called Tydgavinodan and the standard weight stone is stated to be equivalent to 
Tyágavinódan-mádai. 

Text 
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gu Aw (ee agi meow انت‎ 
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Bae snaa ARAS UTS sum Qeerssyug SARIE.. 
Р СРЕО! 
Мо, 587. 
(A.R, No. 542 of 1904.) 
‘DIRUVAROR, NAGAPATTINAM TALUK, Талов DISTRICT. 
On the east. wall of the first prākāra in the Tyñāgarājasvāmin temple, right of 
entrance, 


Rüjädhirāja IT. Year 9 ; 1172 A.D. (7) 

‘This inscription commences with the pradasti, Kadathaluda parmagalum, eto, 
of Rajadliîrijn 1. The details of the date given, viz, year 9, Tula ba. are insufficient 
for vorifiowtion, Other details are lost in the portion built in, 

‘This rocords a grant of land in Rajarijan-Pottie alias Ammajappanallür, formerly 
a portion of Bipukürnaliür, in Véla-nàdu in Kulóthungnéója-valanàdu, purchased 
for 1000 bî, to god Srimülasthànem-udaivar of Tirnvarür, by Palalyanürudaly&n 
VédavapamudaiyAg Ammal Appan alia» РаПауагајар of Ménmalni-ppalaiyanür (Vide 
Nos, 582 anil 583 above). 

Тох! 
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No. 588. 1 
(A.R. No. 543 of 1904.) 
TrguvAROR, NAGATPATTINAM TALUK, TAN2ORE DiSTRIOT. 


On tho east wall of the first prakara in the Tyagarijasvamin temple, right of 


entrance, 
Rûjîdhirîja IL Year 5: 1167 Ар. (7), 


This inscription is dated in the 19th day of the 5th year of Tribhuvanachakra- 
vartin Rajîdhirajadava, evidently identical with Rajadhiraja IT on account of the 
‘mention of an order of Vikrama-chála. 

ke insuription je built in a£ the right end. 
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‘This records an order of the king, restoring to the servants of the temple of Srt- 
milasthinamudaiyar, house-sites previously made tax-free and set apart for them after 
making allotments fo the cheffis, chekkārs, their followers and Chéléndirasiigan vélal- 
kkãrar in the 9th year of Vikrumachüla. The sites are stated to have 
been later on encroached upon by the cheffis for their dwellings and shops, It is 
also stated that the servants of the temple were to receive 100 kaéu in compensa- 
tion. 


Text 
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No. 589. 
(A. R. No. 544 of 1904.) 
TIRUVAROR, NacaraTTINAM Tavuk, TANJORK DIsTRIOT. 
On the south wall of the first prakara in the Tyagaràjasvámtn temple. 
Kulóttuhga I. Year 34 : 1103-04 А.р. 

‘This epigraph commences with tho prasasti, pugalmádu. vilaiga ote., of the king. 

It seems to record а list of the lands belonging to god Ulagiévaramudaiyar of 
"Тїгитйгйг, in Tiruvárür-kkürram in Géyamünikka-valunadu. The dévadinam Pala- 
makkudi is mentioned. Tho details of the gift are lost as the inscription is damaged 
and incomplete. 

Я Text 

1a graf | uejuwg diei gira айсу айпа: алип wo asa qam е Ala 

“fyna езй. + Osment Bay [Сш oleae ойша err oam yn [IT ay 

DSI Фала њан барра «тайор. [yeplangsenur 

Фәтһ AAG Garm.: сЕ 

ade ques 


* Incomplete. 


256 


2 Deutz UM ES PEATEs spas [Boug zadyma ©деатеть. 
Bi mum pamigay Frauds Niua Ba sonsa штет nr, sward 
шпат oranan [Aata Damai Graios дб.» Grow Aa- Я 
rran npt Donga тей опо gh Roa 
РИТЕ ТИТИ 


з @ = Geol) вт т ве). 


No. 590. 
(A. R. No. 546 of 1904). 


TmuviROm, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the south wall of the first prakara in the Tyagarijasvamin temple. 
Vikramaehóla. Year [6] : 1123 A.D. 


‘Phe details of date given vis. Year 6,Avani, án. Ayilyam are insufficient to caloulate 
the equivalent. 

‘This inscription records the sale of land, made tax-free, to god Srim@lasthina- 
mudaiyar by Ponmalai-chchéri Udaiyin. Velün. Süriyan alias Virudarājabhaynń- 
kara Alundür-Vélán, receiving 4 anradu narkisu granted to the temple for maintain- 
ing а garden, by Palaiydrudaiyan Chandenétkharan Adividaigan. alias Mahābalivā- 
marüyar. Of the 4 Lau, 1 bau is stated to be the cost of the land and 3 Айди, the lamp 
sum provided for making it tax-free, 
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Мо, 591. 
(A. R. Мо, 546 of 1904). 
TmuvinOR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Il of the first prükára in the Tyagarîjnsvûmin temple. 
Year 2. 


does not give the name of the king but mentions the 9th day of the 
second On palaeographícal considerations this may be assigned to the 12th 


ft records в grant of land as kind and jfvitam to [Pirhna-upakati-Siraikn. . . alias 
ёпйгайїйи%....... [Virati]yagataraiyan by the deity nt Tiruv&rür made at the 
instance of Solitwiga-kkadigamiriyan, (Ghatika-mabiraja), 
Text 
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Мо, 592. 
(A. R. No. 547 of 1904). 
Truvinde, NAGAPATTINAM TALUK, Taxsore DisTRIOT. 
Оп the west wall of the first prakúra in the Туйрагајавуйтіп temple. 
[Rájarája II]. 
This inscription commences with the Pradasti pümaruviya poruppilum, eto., and 
жора in the middle. 
Text 
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wen Gean) mrê eat afer] oP eer snes рт 
caelos Aga Gp апаа Oppel) Muay murs sese 
Swish emrê Anuha Qel Awanu «тоа Dev gj soap 

A posrohsc GMa AQ pp wain Diol up ama Grain) 

(ио |+ лн xia Qupa [guaran адел Doae 
[W итә Dae? 


No. 593. 
(A. R. No. 548 of 1904). 


‘Mrovinte, NauaPATTINAM TALUK, TANJORE Disraicr, 


‘On the west wall of the first prikara in the Tyagarajasvimin temple. 
Year 13. 


"phis inscription does not give the name of the king, [t is dated in the 202nd day 
‘of the 13th your. Palaeographioally it may be assigned to the 12th century A.D. 

Th records a grant of land in Váyarrür. а brahmadéya to one Püügoyilnambi 
who composed the Viranukka-vijayam in honour of ViraüJa-anukkar patronised as 
our sons (nammakkal) by the god Tiruvartrudaiyar Vidividangadévar, when he was 
witnessing а dance by Paiigayit Nayaka-ttalaikkoli at Dévaériyan. The grant is 
stated to have been made by the deity at the instance of Tyagavindda-kkadigaimarayan 
who acted as the kélei. Muttirattan figures as the signatory. 

Text 
1 абый um De auus prir эле. | Rega; LNT Ranya Opa 


(быр etre] supna айй npa pant gum fini Genena чуп 
serje] pi whai айр нтр мемы) dirgyáz gu 


Dungy geen pds, шуу? з uoma Gepa штен anasnup Ser 
Cuppy Quta. age Josse Geo amua ©л[Жүҗөт®зан 
aaah sessio asec lor [a] Dagiai Bayar 


sp cuna у MED алайша GOA upay Mice o Dal Bin GAA uaa gra 
aug eamus Фарш Фаро sus ager Bow од разл 
Gaps UU 
No. 594. 
(А. R. No. 549 of 1004), 
TIRUVAROR, NacArATTINAM TALUK, TANJORE DisrRICT. 
On the west wall of the first prakara in the Tyāgarājasvāmin temple. 
Kulótruhga I. Year 15 : 1147-48 A.D. 
This inscription commences with the prasasti, Pümannupadumam, ee, of Kulüt- 
fuga TI and stops after mentioning the date. 
3 This inscription is unfinished. 
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ТЕХТ 

í geld "чейи шыш ás ge scope Anlisassre u4 
Jani? Agordu Qm rps sy Kg Sona аео emt Ёз 
ai eras (iu Geng sods geod udam айоо ғалат 
Такен жет (epal mira yuda 816290] GummüCusmA Ogre Soy 
wse вл OuomGamaxer Gaia) ios Ouri emê деп; Bun@pons galee 
рій] хайа snu pi] yab шка Spesa шоре lara] бу Ge 
Sec UMA BST Talla syt- 

3 algo simu Maus Cupsb ций даша Garri Gepgels Gral 
[a] pores тр}, yes Pena equam Comi wc цәй «йрт! 
subiti бын Оп! MEL SEAMEN selle Sar ал ди, Duala) Bhu 
ийимгит|ай®..д A dura! sem agen «Pens штат дарит 
жаш! apu a fupe ma ЛО, pO am в clarissimi jer Qopa 
“Buna sui Supe Jnons Aep arb ugemiumqh UBwiee une 
обы austin komen атш síOse osse 

3 бдр usar ogag Temp uenia aeter) Mey ines ефенди Lauf 
spi mat gst тапап «eat Danse ss" suro Bem) Оден 
ph Qua isast ars сё! mordet WAR аша! Qanman amsujawnt goer 
Arar pegasus Guo sees суворе] eiiis fo mper Bener 
Amoa Dupo umay apre up yasam asr 
Sader д тушу (дїрт штетат anaim: ашигт cep Gama. Gadus Өрт 
та [чеин Salaam soena BenGums dadger it yar 

4 agane MDM ®атайтт Garhugesnon — фйцеендзйлтей& 
eh ий LS a ki 


No. 595. 
(A. R. No. 550 of 1904). 
‘Tinvvardr, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DrisTRICT. 


On the west wall of the first prakdra in the Туйдага}йвуАтаїп temple. 
Kulóttuñga III. Year 13 : 1190-91 A.D. 


‘This inscription is dated in the reign of the Kulottuiga-chóladéva, who took 
Madurai and the crowned hend of the Pandya, ive. Kulóttunga III, 


Tt recorda the grant of lands by purchase as ananiyam Кора ürkkil iraiyili by the 
Sribüryam — Pangudaiydn d Rack AS MIU Уа ia s 
villagers of Pudukkudi and Panaügudi, for worship and daily food offerings to god 
Dikku-nirainda Vináyaka-ppillaiyàr set up to the west of tirthakkulam by the donor, 
‘The lands along with another piece of land granted for tho same purpose by the resi- 
dents of "Tyàgavinóda-chehaturvédimaügalam, were entrusted to the care of Майаттан 
Bürad&yan Tiruchchirrambalam-udaiyin Tirumntti-yávàn who had the pari 
kkānņi in the temple. The god Vidividaüga-pperumá] is stated to have approved 
this arrangement made at the instance of iruviykkilvi Tamiladaraiyan, when 
ће was taken out in procession in the @ffattu-vefi on the occasion of the Püéam festival 


in the month of Tai. 


Text 


1 gaduh) 1 wJ [9)atqu(sesaranapaer ое итән], ардан 
Фалей. (йеп wj уюп ышы Gun p G sia, ure Drags e en ай ай Ge. sar Quay 
toner ойша BETA yA Qani da Suy aane hasam фа uforQusps 
dommig susug gmt diiri] 20565 
Guess mypstsala@lss Meters desi nues ype 
Bash Gants ai- 


1 Read ц 106 


- و‎ “mp 
3 The inseription stops heres 


194p4es car slelS + ОС ярод mM Cris yan? 
Cap бро sawam Oka Aout siesat Ast gmelu nuh 
Asiu dsdi Neuere jara» Sides Gamay [Sale 
eui] эзи eman: Sidar Sgpusese stare айз 
Затен зн СФашчейв: armé Byars! 40 mapt чё 
иштел 

Suisa mpr Bayh Berens mosg sms ca видио" фу фа fab 
“[сг®юлей® apamuk nam rp (=< dfe Салем. Qew gı 
Purs dOa uamsa agame Qanun ee RD BOMAN 


qmm " L jeu Grango әш 
sean: Qale frisian ward mgrum Ro- "S 


4 jpn штер Bogim Оа матты Parras sailed emt 
p epus Denes E Gata Bony 
Bogan чанда mmap 260050 ores [b] Fry Jesse af) 
pag pub Sese (rer? Ёла srg Aut (затда æm pa 
pas, Gry sp sopua amg Sey SPAT ыш Ddr- 

в Quuayà Mamb aê Ag canda erê id Opes tur 
«Жл. oigb #лийазаҗ enact ©апфд@зтш 10 9 ategê omen 


pe E , Garth «2о:йдеп$ сй uwa, 
аталы Dazen atr le. 
No. 596. 


(А. R. Хо, 551 of 1904). 
TIRUVARON, NacaraTIINAM TALUK, TAXJORE DISTRICT. 
On the west wall of the first prakdra in the TyAgarüjasvàmin temple. 
Матахагпар Кшаёёкћага L Year 40 : 1308 A.D. 


The details of dato given viz. Year 40, 8. 1299, Mina ba. 10, Monday, Tiravonam, 


regularly correspond to 1308 A-D., March 18, Monday. The Baka date 1220 is given 
at the end. 


This epigraph records а grant of land in Sigunallûr a brahmadéya in Tévür-nàdu in 


valanidu as lirundmattukkdni to god Tiruvirirudaiyir by Vélin 


Gëyamäņikka- 

Koigil-pillaiyin of Кајаріауй in Eyil-nàdu in Påņdikulspati-vajanādu. The 
lands are stated to have been purchased for this purpose oven in the 32nd year of the 
king but were in the enjoyment of the donor. 


Text 

1 өдефыў! It] Gisnorpudijwi Ropu jerendetarepfacir [E 
aD eg Empu mija HoE Фіна Gub уатан 2 
mu mamas PMI Дай] Arsis ca ( 1e4 SD Canes 
yant avem) qedem afer Q ape рем штей 
Qomo Фанфани Genes Gaur (emê SoanoAmésceturst wag 
@42в=ф4® sdo slp Gamal) prr Вов атой 
PRL Огыг{текйАа аниса Gamma eyes aav 
ppg Qena дїў: Фра: ascent бель ут us 
мелай вин вота weh нает Оденат пень Quds 
—— Фата Galera Bor Creme Qu 
uet Le Rame. ês xg gra Duns soe Saran] «qot 
mr erent geet usse "omues S 
негата роодо 4 Bese’ EU 

Bihari ferred eagg set (sss agra Сит 
Ghafercceih Geese CDM TET Y 
teins ӘЖЕ pusis sagh pre Dasinssderavense SAP 
@йюшмеуез «Сачан. ayera Sie BPG 804001045 sy 
zenta xi. G sam e tmx Sob Cree ioe 
Gamefesewn Ospa asap деш Оен) gye fas uRcseme Qu лендә 
untat... eee — mm^ palsa “cuer Patapim goure 
uus her perp Grases Quot wyb Qo Pawns 
poem 
fem vet ens (meses LAAs semel. 


3 Rend sy gr urs. 
э This mav be restored as в сатЁши®.... 


Д" 
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No. 597, 
(A. R. No. 552 of 1904), 
TIRUVAEÛOR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DrsTRIOT. 
On the west wall of the first prākāra in the Tyãgarãjasvãmin temple. 


Kulóttuñga П. Year 12 : 1148-44 A.D. 
This inscription mentions a land survey made in the 16th year of Suigandavirtta- 
rulipa dva i.e. Kulóttuñga T. 


Tt records a gift to Sri-Milasthinam-udaiyar, of land made tax-free, purchased 
from Brühmapas in Nadappür alias Uttamasdlamagalam in Panaiyür-nàdu in 
Kulottuügaéóla-valanàdw, in Edirilidóanallür, a tax free déwaddna, by Andapillai 
Andar, The produce from the land was to be utilised to maintain (1) three perpetual 
lamps, (2) servants bringing water from Kaduvay for the holy bath (3) servants in the 
garden called Purridaigondin in Nandipura alias Karupkaranallür, a dévadana 
(4) a servant working at the seigajunir garden in Nadappür alias Uttamaéólamañ- 
galam in Panaiytr-nadu and (5) the servant supplying hay for the cows (gdsdlai- 
surabhigal). 


Text 
зо] Sorsain ur Do. gale Beenmg()oecuntr 
(фужер орен a Gers Gapdan @[©етлд® Јенидән 
gena? Besides sd eon] sanus ичун етй! siui Qamman 
piyma agesazpAga()he Bar Сәшяйг®р YAPA Dopp ser 


wart 
2 qete Себер! Aguumdgnad gégmargd Amen pigon 
ag gindir paisa Gaisa di @ . . . weep S(O) DOAS amab 


BG gatya Eo BHs Aan Сите Dss 
@рошта парез тшту pu Gub yy ruo акыр 

Sugars yay @ёрайщцетлуш% жойи даете De gag aN Osse 

8: GGamgswa@eripaerpncad OUIS pigor [ајд 

Genptanlsla jena] Aana orun GrP sages 
Goma pamugi esocu uiad gem (бейишти a(n} айда 

4 Gana M Gopu] woo. (Mar ega] агил. nag 
Qu. ga eres Qaare Qwpdelurü Ферид «айол 
Ganos #«©штш® updep e [xjraDe erzsan)e0 Nds. 
anodam Weg Iu «aeg POZE mure) er апче. 


5 046 . + hogar срез адад [gal] we crudos {8 e. arma) or үру 
m$" Gu дей amem De. gas ulsrenp]ad Gell saj m. mer gs eons 
aql] т... + + Deje Use 1g ah mamorier mb AGa Grüsqpfr 
Ronusialgsiad фота, EOorssieBenpaonpiced antne purer 
n gua 


6 pitas stepaddagetrAnahs штам ls gag Amd садзі аула 
Js») mamami — @ [Oe ex arent Оба si. Torfaen 
Queen 1Әршпезйиц. Poor рейшн з ARAE SAS wring 
De gag umyat Basua epüslunie suyo Game ge адбой 
Gemppégn? G^ sa 


1 GSA wüsste Gas “um De душы soda Daian Paton 
ааста етот ua Фә. guy unm Vad aap Soufi d mauu 
[arelzis Sader cos gphseguph acus $38 WHT age уй “sns. sk 
апай e @ uja needa an GSW пен шй epee scen прен шт 
Gamia erie Sop 

11-8 
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Swsrderss od smut рй лн фай Gand aiy phar ат es 
Rolgltsriats = &® oe geiloee) ....--.... [eae] amapas 45 
er e........ ags... pta Ae oD буй етай өт aru Boiron 
Bh nag amig  Qarhnégn — Qe&eshs amis ® 
soled е. mad eu futan £6 Salv- 

9 mase Cub > atig sess Ê e өй б каа mh camped gy 
epis еца] Pi шей n Dey and tee [A mai sna 
Por angui S Caged т. me ond gs Mosaig = erode or 
›+..@2етда®а  ©етрштрл@ Cedan Apên Gardener Genpearaadode 
0000818 

10 saia Gamjhssgi feu црв биші segs uriwa De Qam urga 
soma UML [ес]........ opsetun Сәл [Mss дойба] шая f 
[=] al mo еаптар m. nem, mwa, [BPA ge етә ar 
gwe штоб Фе. sas urs сорай apab шор 

11 аши. Qsugren (epe? Bienes Qpfadssg anh agi “Canama 
жю р! Epa gam gund ape Andel) аар sgid 50да 
Panpi gar (Зурвас: пайа Garnera I) 


No. 598. 
(A. R. No, 553 of 1904.) 
TIRUYAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DisTRIOT, 
On the west wall of the first prakdra in the Tyāgarājasvāmin temple. 


Kuléttuiga П. Year 10: 1142 A.D. 


‘This inscription commences with the pradasti Pimapnu padumam of Kulóttwiga. 
The details of date given vis. Year 10 Dhanus su, 11, Monday, Avati, regularly corres- 
pond to 1142 A.D., November 30, 98, ‘08. 


Tt records the sale of land made tax free, as kudintkhikkani to god 'Tiruvárürudai 
yar Srimülasthanamudaiyar for the korru of the 12 tavasiyar who were tending the 
gardens and supplying Setigaluntr-ttiruppallittamam from the garden at Váyarrür 
Kulottuigasolan — Peruñgulam by the sabh of Rajarijabrahmamaigalam, a brahma- 
dêya im Tiruvärūr-kūrram in Géyamapikka-valanddu, having met at Dévaériyan 
‘Tirukkavanam receiving from the temple 157} aprádu narkaáu. 


‘The sale of another piece of land similar to this, for supply of the damanaka flowers 
ia also recorded. The Sabha reserved for itself the supervisory functions and the respon- 
sibility to make over the produce of these lands to the temple. 


Text, 


1 goaded Uf] uice vgn us ategê grosi Aevgsassne UG Вацов One 
pona pme mA] coe [S] Bose sts аеш yews Soes 
uA rênas ugue eh uñan Sap кшм Gelas] 
ajarê sanê Bsa Gurgiums Qan most angu Osa 
sêr Gedmimü) шант Grune ver xperahunOncns деш репеўрддађд 
Орлек.Ош 2рет) цера Ses тейл? өс] 


sub‏ اماما Senta авай Баир‏ روف жерй!‏ اوک 
[p аат‏ 


gh Jana pons Papi тарь up emka [oing] acima 
u&gà sedigrà sanpa gE yad gh Rag qare g mg 
Saumada sop Gus Quan arsñanjp(u] teat 58008) 
stormat sist Qeon semî surf] Ogerorat Әаа[т]? Qantsamh 
Gegat Biagar ata mst [alspa] wapo ават Germs? cosenaut вдет 
Coaipay spi Фара [a}ruracvey papas Aail Ges 
anğrayè ©щйуәнЫ{@ил]- 

4 pang. Orup POTENIA AGA Ponoi Ganga 
wayê Samaun мюварардәвт.шт айел Qgomlontag туйт Ag amune 
aiefguué @мьдитей Mangia yumgan SoMa 
Gansignyeatusirognen [8]ftqarende(s usan Bar jaa ana a 
mê Ò зушы JO! pubs tur Tb Pix] Rpmwys Susp 
эрийт ©вшотей4зетвт.®& BOUG ROPAS а зарри lagang 


б jag mpi opa «li Qugpolasr anodga ose Guu 
pgp ugeni .mamavett ишитти ель Qomela) wêr 
pleure а ешь ито gene) spb (Э)тайиапетиш. oriu 
umuB rEg augusi emus Gaflagindarencreud 
айда. (Sue Gai Osangus #таатаетд©в sid gepepá s 
Soto ser auras podawana escent [Syogun ye 
жет яо{®#1- 

sang Qapan 5048 Boras dpois Rts Apg ттугт шта 
apis Gib c. m. т. FHT AG pês aru get сайт шаат Gabe 
Lee AO amd patouas Gao sme ears Qpan 
Quos элт gemma a org Bis rêrê бурбаш 
Saone элй Poppe urs э soyd GAAS prong 
tarde Bptemu anwali Cupo Qulu a angnd lAa) 
aa = spp Qapamuu deh меп B- 


149 Qam браз urn um usa sseemcptABucrem o апд (Qnem 00405 
итам!  cuoMpniggoues Qanesmcuner Gu argh (MO« > desks 
uiui usu Osos и т Pend wonda @mb Amb ушт 
ga cies genug nah Qat Oke uggan] Abung шетте) 
a жань (Q+ 8045 GDaagswsDeno antn Caps am a 
serge Хорватии Quesam syror дадеме w angu Axor Aoig 
Фитода sga Powar- 


Suum е apo Dias korsas Doperu unráasms spucbOungser Bred 
тё шат wu ao ais <© (етайәорәтреотців amu Dang 
iaun ngpa Gabe Ais [®оул]ойтәйфвтш gigh aru 
DM @у®ёпёау®в@өлрен Оорбу 8а Aria St Bopiurelldamo sign даш! 
udehgutés Gappa Borusia GAO HEAO ртт 
Qopa “Qp sQ Gancrargnet mhias MAUN yA 
poas wrga ara QomOLsions апа 


9 MBO Beare grdeopuv~sipmrjn фушет&вай©ш UDD «та#йгешра 
Gario ga flar Qoniduns Arps Bord presen (Qolê 
grng Asati Apes Jenna enagu 1 poneren 
Yeu Bosisumh urease Aspa Bo5re&srQeet.D QUR mail) 
шй. sumag Gomê pê saemiuyplons Appia Qayt пей, Әр 
лайса fag pas Байы yeaniesrgis & (ls s sores Aopen 
б“ @ ways QaeBég f ботда ирати» 


10 serge Ов ал а soria вой QawÑuh sys Fa @ Sepu Bagdad 
Grig Themis cup fear anus DOPIS shug uoles Dany 
Gurgér mtg mpare «D Qesr agg зто 004 DEANA 
Sp Bia ушет QED Ё(уатаутувт шті J naf raromuun? 2, Besse 
Gagare as G (S A gidacleg ara але) sss IISA 
иабдршту astra) аре апаа BAB анага Ош[Оааёв олур] 
#Оеєў4®ш Barga acu рди Mauraans AIGIS 
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li pruma Amig sexos Әааћ1Әат) Gerad аә 
sisma ous[earBepdadulrs Appts Әнәй sede smog 
[©мт}з Geet ghnis opAgusersmors aps Qas cememBuph «араат 
rêkanî ant UB ишта unSurs A 591805 senrssšs-Qamarsash sat 
UG perd эфдттїлз see) weds Gannad Barts seve Qane 
Франа обрат) pomas ass Ora sana) Amend 848 
eder Gras SganetGe and ur usnenb unBurs Bcaeees s Gernz[r]seg 
Barg wod» 

120865 (saña таюць gq PsarTepde Ariseis@srb meurt Boan 
Gt amin magna] Ganda gpw Azais (<s 
wawi segs aralh Ai Ounae saw) Cow 
argo итш igh Aiba gine wG буке пе ич epu ures eun] 
dibumbQumgyér Qamet emh umempducs usu Osaera Suc. ed 
argue aegis уай зрте. єр} e shah. Bhatak Biaos 
mé Quoin ass ugal Seat pidm Bose = 

18 Gamorsair әл авар иттик caseg “Gnjšsrásnmñuns sole 
Gang Qenia upas swboGsQanh (areas eas 
utes апр®©л® Beat оё [озан] асура штет Eq sre qi SC serrer 
Lume Bow ampas Guat ws Busser акау штей а еш utes 
wsus ian. рет Gena) mys Bounds Bea лайын 
ius Qub pga Bugis] (=e: апл Лот мейин. — user 
Cofion 

M Gss (oig Boa sedna ui mga Blunts Beer omisar 
swargo итболошсі от aysa Bouse Queue ENA жешилет 
Liner ays Quis (Gem umut usuP Assas иет 
mpa Guys Boar Qusgusch aqar Souda utd pág Bug 
wer angui Bp pret Фура штей ui mya Boyes Rena ums 
гетд shurtGunge (osem Let psa 


No. 599. 
(A. R. No, 554 of 1904.) 
TrRUVARÛR, NAGAPATPINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Оп the north wall of the first prākāra in the Tyágarajasvamin temple, 
Kulóttuñga Ш. Year. 24 : 1201 A.D. 

"This inscription mentions the 57th day of the 24th year of Tribhuvanaviradzva. 
who is referred to as nam tdlan by the god. 

Tt records the redistribution of tax-free lands made according to the order of the 
deity to the 100 andare, serving in the temple at the request of Virarijéndrappallavarai- 
yan and Tirumuttin-sivigai-perran, by god Sri Pürvvárürvàsi, as the said dpdars failed 
to distribute among themselves properly the lands previously allotted to them and 
quarelling left their land uncultivated. The lands lay in Sola-Kéralanallür in Géya- 
minikka-valanadu, Virudarajabhayafikarachcharuppédimaiigalam and Kalachchat- 
tañgudi in Kulottungasdla-valanadu. Tiruvaykkelei Anukkanambi, tirumandira 
lai SrinandikéSvara-mivendavélin and firwmandira ¿lai "Tyügavinoda-müvenda- 
тејап figure as signatories in the record. 

Text 
Lgl + usus [an fenare sar Dyis [|*] фо oran ao 
wpa far Og aras “e boa Qema deo ams 
Фветілізй) Quit Spywasr pb sim) pesce ateo Овшютейза 


3 штет Hg suagmibers sq QuBule sass sey Bendel Quissu, geb 
ааз Беи &дубз дәр umpi amisi sme [0] sand BaD мез 35 
Bar совла) ayer uppis Sip merry gs Ber ]ۇن‎ Spt 
sana) prora sasian Spr gar iste pis amir gL 
Gy ens- 

3 Шев [gletsGademuie Besre o ungues seems mp Gam- 
Be Surê sabi segs Bod segs ©елр©втатпрёфлйё@ orgs feu 
[aoura smi Boats sxtergstequH sags Bers smrdu 
Boram ¿pesa P48 Qui GgraseyniGmuqerésh Genplsverpdignt 
Banh Gp- v 

AAs saram sanoio Sparing ásni acean pst oun. 
ngoen Spanja Butai prom gH pues Gpesnb Bub shs 
аваз lije x rar етра ga pid sso nfi DergmsurGa BE aar 
goan apersi Uemura slOucoaroT [ер] Ose guh pissa 
Gg i 
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Ko. 600. 
(A. R. No. 555 of 1904.) 
Tmuvärðr, Nacararrıxau TALUK, TANJORE Disreror. 
On the north wall of the first prakara in the Tyagarajasyamin temple. 
Rüjéndra Ш. Year 20 : 1266 A.D. 
The details of date given viz. year 20, Makara šu. 13, Wednesday, Punarpüfam 
regularly correspond to 1966 A.D., January 20, -77, 82. 

This inscription records the grant of two pieces of land by Pirambar Visaiyapalar 
of Tiruvidaimarudar to the matha built for the tapasyar, who were tending the gardens of 
the temple, doing other services in the shrines of gods Alagiya Tiruchchitrambalam- 

1 This expression Ë must be ignored. Otherwise the total cannot be accounted for, 
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ugaiyār and Porpatikku-náyakiévaramudaiy&r, set up by the donor and Alagapperumá? 
alias Kalappalarayar of Sipunáügür. One of the pieces of the land is 
Stated to have been purchased from Umaiyalvi alias Alagilumalagiyadéva- 
ttalaikkdli, one of the dancing girls (padiyilar) living in the northern row of Irüéakka] 
tambirin-tiruvidi Sannadhi-ttiravidi. The mahdsabh of Adiyakkai-chcharuppédi- 
mañgalam, а brahmadiya in Tiruvarür-kkürram in Géyamüpikka-valenàdu remitted 
the taxes on the lands. 
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No. 601. 
(A. R. No. 556 of 1904.) 
Trmuvinte, Nacaparmwam TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
On the west wall of the first prakdra in the Tyagarájasvàmin temple. 
Vikramaehóla. Year 8 : 1125 A.D. 

This inscription commences with the pradasti Pümadu punara, etc., of Vikrama- 
chöla. The details of date given viz. year 8, Simha ba, 3, Tuesday, Révatl correspond 
to 1125 A.D., August 18, f.d.t. *09, f.d.n.27. 

Tt records the gift of 17 kāśu for а perpetual lamp to god Tiruvarürudaiyàr Srimü. 
Jasthinam-udaiyar by Gaigaichetti, son of Kudiraichetti (horse dealer) Siddha 
Chetti, a member of  Virarajéndradévamaqgala-chchattw: in Mélai-Marayapadi alias 
Koyirukkugu-nidu. This amount was received by the representatives of the body 
called Sivabrihmanar Nárpattepmar, holding leases of the temple, who agreed to 
contribute oil, measured by tudaiyulakkw, equivalent to Purridañgondán nali, out of 
the interest from the eadowed amount. 


‘ext 
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з This байи is perhaps в reference to а caravan of horse-dealers belonging to or camping at 
of, Masattavin and Sanskrit ойида, 
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No. 602. 
(A. R. No, 557 of 1904). 
Тїшгүйнйн, NAcAraTTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT: 
Оп the west wall of the first prakdra in the Tyāgarājasvāmin temple. 
Rājëndra Ш. Year 13 : 1259 A.D. 
Year 20 : 1265-66 A.D. 
Year 23 : 1268-69 A.D. 

"This inscription records three grants on different dates in the reign of the same 
king: The details of date given for the first grant vis. year 13, Mina ba. 3, Monday, 
Tiruvõņam, are irregular as the combination is impossible, 

"he first grant is of three pieces of land, one in Palli апа Магауашайда1ат alias 
Rajadhiraja-cheharuppédimangalam, a @ёгоййпа їп Géyamánikka-valanüdu and ano 
ther in Perumpor, а dévadata and another in Rajandriyana-chcharuppédimangalam, a 
tirappu-val-kudi, the last made tax-free by the sabha,of the same place for worship and 
other services to gods Alagiya Tiruchchirrambalam-udaiyar and Porpatikkunayaka- 
Tévaramudaiyar, set up by them on the southern side of Rājākkaļtambirāņ-tiruvīdi 
Sannadhittiruyidi in Selva-ttiruvàrür by Sirundigirudaiyan Araiyan Alaga-pperumal 
alias Kalappalarayan of Pámbuni-kkürram in Suttamali-valanàdu and Piramban 
PPorpatikkunàyakan Tiruvidaimarndudaiyan alias Vijayapalan of Arkattukkürram 
in Pandikulasani-valanadu (See No. 600 above). The latter made two grants in the 
20th and 23rd regnal year of the same king, of two fields in his own land in Perumpor, a 
dévadana in Géyaminikka-valanadu, respectively for worship and other services to 
god TirumaligaiVinayaka-ppillaiyar and to god Subrahmanya-ppillaiyár, whose images 
were set up by 
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No. 603 
(4. R. No. 558 of 1904.) 
TIRUYARÛR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
On the north wall of the first prākāra of the Tyāgarājasvāmin temple. 
‘This inscription engraved in characters of about the 12th century defines the 
social status, rights, and duties of Rathakaras or Kammélar based on the scriptures, 


agamas and purāņas which were examined in detail by the Brāhmaņa residents of 
Pandikulantakachaturvédimarigalam, 
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augue [I°] radu айга plan]; wosan s$s; 
fente Amd es ee ss 9100645) Qaaserapw wey, 
Corgan Pau Qanalga Canes Rejesta] gap Gus 22. 
arde fh R Greg Ba wusnars gsm ayd apy 
Gonjgmi—urpséROn в . . Fay шова) j 

13 apg uaqauugr a Pp raras Qa rdia rgo moar) so аши Gums agona) 
Сп өл уйтип gn asi упа Сашититәшү ety Gres... 
1.5 81228184 Ori Qumoraapn ey d erat soset[e”] Cong wen gy cinesi si 
азат AeA Deer р ami Arusa | *] poses 
[ur jora ara aus Sung UPB [it] валутата өлг® азиб aran 

т юлт} r°] 8.srəup [1 *] aubucc sy LL m 
мүлу де spar grin Se E 


3 The passage here is faulty or contains an omission as the case may bo. 
а Tho inscription is unfinished. 
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No. 604. 
(А. Р. Хо, 559 of 1904.) 
ТїнсүївЁн, NAGAPATTINAM TALUK, Tansore DiSmmrcr. 
On the north wall of the first prakdra in the Tyagarijasvamin temple. 
Kulóttuñga Ш. Year 39: 1216-17 A.D. 

‘This inscription is dated in the 39th year of Tribiuvanaviradiva, a title assumed by 
Kuisttuiga THI 

It records a grant of land to god Srimülasthánamudaiyàr of Tiruvárür, by Tiru- 
yambalanallirudaiyar Ariyan Pillaiyalvi for the merit of her son Alagiya Tiruchchi- 
grambalamudaiyar. The former is stated to have bad as her guardian, Kannandai 
Araiyan Rajarüjadeven alias Anukkappallavaraiyan of Valaippandal in Palkunra- 
kkëttam in JayaigondaSdla-mandalam, Тһе donor is also mentioned as Sórudai- 
nayakan Pillaiyalvi in line 13. 

"The inscription gives in detail the situation of the land and the donor's title to it. 
Sirukürranallür іп Vēļjāņāđu in Kulóttuügaéola-valanadu, Sirukanpür in Muttür- 
kkürram in Rajarajs-Pandinidu and Ammai-appsnallür are mentioned. 

Text 

1 gaff | GeusGsresLCemp mats egini Qarsa ететин 
Seumas Amur Borgia semen AEDT (p passa amt 
Ван яерыёддрлодет шит) serve Serênun peu e en art S garî gt Papel влеп- 

Зорах шті Ganê вет а0Одаї Әл godny a аст spodu Bp 
брез штаб реша ® Ea атаара enna genggiedenp 
amoto Gamallo: Says pese Банишора вап штетен s- 

Serius semasi enp uss вешь Qubsm GurAs[sju euh «єт 
Quah Boh sap gurg sat mo Roald Bor Sou Mes siGegyd 
ats Sgebumgpmuunet sexu semadas Genco 

4 sGernenennde Gat MISS sisugumd maüQarew. ers us Q mšso ug aes 
чта Əcseauncasssi una sê Sedosguymomls prism se Camo snort апр =L db 
Qara aem Arasaig God Spada mer sun Bend anu 

б апо gane авада бо et Багы en sen шо xBosrumppiaanedat 
]58ى‎ Qaant وم‎ бер Bee END ssurponQeat фи 
Qaras 2 Sjpismu балау айы деа up D Qa auisangy- 

6 assis Ween Pods зат Qanpi 9р ás8Qs Pesoud Sop бей 
mapay Lss Gg Süolss Оденвшип йа Dorah Gy[s*]secu Shs аат 
sob Boasa simipi Охта? @рёғех (Gly аг атаа Bussey 
и an- 

Tad ©штддашду Fon Qaway Rosaria гйаёти вт! ту. тышт! 
Gaupmwás Bones fh 2р) [lug ат4атәтйи 480 Gurê gsi Bod 
Alona. ofug wiris cp Iss Carem. Bissau wuss 

B Gram) wrqndanen!l йш) р=лотдрен шив айана Brasta GuiuxtésQ gaj uza Gund 
amu Sod supremi Qapan Sad Brome oramsa xph 
xêla Q| bass u Aah goons “msnr&snemñuju apar se ел. san) 

9 вена э 2 un meme Врати а; eh reruns Masê so Apsis Heb 
зеш. fub smu gagonopésredug Bor рав Bevin ырїгтар4ллекй £49 Gps 
emu дар бред ол {гёзтениһ propisa Rend алди [9]#z- 

10 [5] Оден Asmigs San anorani a= Bath gap ware “memar 
voz (RAG gep tm ana [ei aran, Bap атада?) Gassen. weg [erp 
ugg... иод өй umur (Began asc canum 
PLo]seituumecauneir r BAIA ats 

її dagenn ибадат  usref[e] oria) sms Ogg u 
naas дәфрёгезтщцй Ris [Soler mre’ пойи Воч EugGeemancQ 
«фета sa araba Spis ord agornpssi swisi (рез Rast 
л Оятаёлаки Jaan Breve штапей susan) (рей S- 

T redundant, 
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12 femsuyh pês GS pna утшн yar Guns sai Bed stomachs 
lemu Soag S wassrer qau Camilo] 58590: =005ар BG 
cey FPjucrMC[slapss арои вперта mim styga т ашфёш 
AAS [eren] Lû 3î arepiupsds senema “nus Boris nls Ase 


ee 

18 ago uisutas passes ахы [ш] Селде. gust  OérkmunjpdiQuer 
Quaings Gsus gamê (psd 815] әтодәалтеитет spbeoulLenergn[t*] 
Lem suus [ae GaremBaggesde! syg Sep sep serre Salis ھم‎ 
[e] apaun л sii wi» деа олдан suet gus Giad оттай 
pon 

14 œs puns 12865 (ea meptsiudmmenruer sapa g lla Qiu Quan zen 
йе) aaa (ыи) iiun sess 85. .,.ёш geet euis :— 
[us ) aAa шейт. amuri Glauenzem gyan [alê тей eripi Qiu, sa etr 
aê gb. aut] «прбаг— Шапат Qaam  Guümoremb «рвет 
Borges] отет. St- 

15 co gris cp [Ppd трет штат ams diate Biel етв тариз |— 
wanton 509 Buss Bee Arabum... isn. sds 
Qamri aysa Biss Bee Pupusa Sosy Quemar 
туда ll (usse Bou Fes gamut SorPPprugpeune myig — 
(gius a 

16 Gast Sgantumureurcr Solal joru Gorle алет 
iSong [yilni т\рд lia. 


No. 605. 
(A. R. No. 560 of 1904.) 
TrguyAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 
Оп the south wall of the second prakara in the Tyagarajasvamin temple. 
VikramachéJa. Year 3: 1120-21 A.D. 

"This epigraph commences with the prasasti, Pūmālai midaindu etc., of Vikrama- 
chóla. 

Tt records the gift of a piece of land, called Karpürakkudukkai, on the northern 
banks of Kaduvay alias Rájanáráyana-ppéráru after making it tax-free to god Sri- 
mülasthanamudaiyár of Tiruvárür, by the Perwiguri-mahdsabhai of Pulivalam, 
brahmadéya in Puliyür-nàdu in Arumolidéva-valanàdu, when it was assembled at 
Rajéndraáóla-atti (for atari). 

3 Text 
1 gefl merw аны Quran Been umora Begs gom гат 
ций Aapan gle] Qua guossigin ssumnotalt] 45952 OUD DI SauosGerr. 
Газ А1080: а[%]ш{г] Gen yoii saloma о] отв pros 
sgiu [Ё}ж=2алдув SAUNG GraGsred илл) Xe Leap MOL grt 
yanaua [Gjeem[s]er Quee Biu апуёләй дейдд a- 
2enSesSecs Air дейщ) duas [Galas йл ©шр aoas owl ot ардаа? 
und Gauss sim se тїзїї sph “aps ui) “gi ey 
ишел. umm gred [Dos] sutssGel Gaagceliamlanpb anb 
алрар® ampiu Фара Оше} HIEU 3 aw cu [ал] апей 
йафаанһ fault алт ese ойи адаш pu 
3 @ în ың. ê qub sea] S| Gur Орта? жат Gappanse 
infpsGergés. maa lps Mesud] sgh Dols] Quark: Qua 
Саф це Qat stiga Aas? ss Osea] adja? Depê 
ap Gage. Сапйа% gg[s*] Qantssmit amu ub pub erá Semel tomasqa 
ayol] amp Qemrê Gran Mme [атре 
4 8 Gants oid Оту sip Отоу Ceme qiandong аемоОшт® бао 
@еш[«Л3Әт%9дт! Оштв neigiu saeh sims ApAess олаш 
Gogh Ё[Ш\тайдтъз0 apa wnd [4]3[s]s=sajfes Әмиран штат 
sap SDs] GGG аата трати ғыр 
«йейозтёрёз AMG eo 

871—9 
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Sef GasüugGaalumgrs цир» жуа 1а] ү] aware афу ылан z ayers 
Alara ales yay BILD euyasopunb Yule] seo Quay шарт 
SA] Genca erp aps а абер[әјра ag Soa uto 
Шаш) umts Sgangt ejau] оў orgs Geum] BEL 
rapa [ae] Genial. 

6 afus] gass Pawas ofelses(t] з{8]атитр olasi Qurê j ел дев 
sri apacios] Gurau Swiss pups 
Qipa и salase mêwê; Quya Одит] вабо  aQemung ong 
Brome Quang) SQunGargiee ан 4:590 Mosua- 

No. 606. 
(A. R. No. 561 of 1904.) 
TIRUVAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 
On the south wall of the second prākāra in the Tyāgarājasvāmin temple. 
Kulüttuága L. Year 49 : 1118-19 A.D. 

‘This record begins with the prasasti, Pugalmádu vilaiga ete., of Kulóttuñga I. 

It seems to record some favour granted by god Vidividaügar of Tiruvardr, in 
Tiruvàrür.kürram in Géyamünikka-valanàdu, when the god was seated in the; hall 
called Dévasriyan, witnessing a dance performance by Pukkaturai-vallavattalaik- 
kóli, As the inscription is incomplete other details are lost, 

Text 

lie. gmefuf IF) чыриты Baris иил gu Powa Boas шейіт четт 
mimo Spis шеол. Lett 80а «амды? сәд тїш whipa 
Dooms #&з%лдр& som rgs. 

Zopp dredged angum «удса une) Gaius 
mm Spuma AANA us Dm gargs 
©ашолей&ёв amp Pangi mops- 

354 Ёсушпбуухышт! «0:01 оар ай Сетей: oyppsgoWaeo yesgenplei) 
Фон gioia ус ®аетсунт Bis piani Opnemeione UGE 
Quando. esce OUNO yt 

No. 607 
(А. В. No. 562 of 1904.) 
TmvviROn, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORRE DISTRICT. 
On the south wall of the second prakara in the Ty agaràjasvámin temple, 
Vikramachdla, Year 8 : 1120-21 A.D. 

‘This epigraph commenoes with the prasasti Pümalai midaindu of Vikramacho]a. 
His surname, Rajakésari, given here, is probably a mistake for Parakésari. 

It records the sale of land made tax-free by the sabhd of Уауатгӣг, a brahmad£ya in 
Tiruvürür-kürram in Géyamanikka-valanidu receiving 26} ku out of the amount 
endowed to the temple by Aràvapai Pandakküttan Kulbttuhgaéóla Amattiyarayan, 
a member of the regiment called 'yagavalli Уга ааг. A Tyigavinódan-éalai madam 
is also mentioned. 


Text 

1 gne Uf ge феод) Оштдилб» Pepan omues selfs umole} four 
ЧЕЛА Bo Pein. plasur] Фраловай.) amas wna | ет] ети Qub pê] 
poosamols Imut  afew[s]er Оят uwis epdemmi[S] айат 
prasiat Siou ae алатоо seu grî, surê Gaurab] (риа 
=субвайдштай д arches Sen 40.08 (элп ñ Ван. š Qa [аја Dog c [uui] 
рлар salem бли жетбей ugsa gliolu Jawasa Ca Га Јак алад 
Gades weeê AMES Flaxseed [AAG AQ ares ê saan [sap] 

sapiu Gaga]... eee suus‏ فمن nn‏ و 


3 Incomplete. 
* This insoription is very indifferently engraved. 
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3 алдат unt Baur GL Papoa (озу. ораев тэң. гей ибро амат Ben gh! snl 
Quos semema ıe lê 88556 ups nem sa лу, ing plr") ser 
[Gender] ©злфр aniya wort mnQaumQüs iss cojos druda) Lamp 
QuaesGuGewüsé Gejjut Giga] . а Goer a[cajus o] Asc wamla 
Bese Lat ер [ssp [rt Aap Bs Gams Gor;[&]s4 Gan[a*]scm? smu 
np ps Beevers we g04 [samen SGwmpArang 2. fiui pes & Gigireiten 
[ejuexsó args [Ashu yatwaa рё апат. [авть}®шт®. 
ware Gwa Ras, ا‎ QU] ar aou ...یھ‎ шёр,з........й 
ийи Ghia]... [B]... 

3 шои Bagels) vies Diyuw ори аез)ш(т] stag Sqacrons solr) cpu 
[е иттен diu еште aopn ig Asno ma a етді 
spice [t Not] Фалайупгўләйилуулеп обаа ndr и BAR айу 
Qure л. angi Quinas aran COS Dair“) а фур qy yap pub arn [u] grt 
MOC олау генсав ura qin Poania орлоо ugane s[es]@c нитей 
u Bagicha Ur ager soua se емтр. na an Сити 
[w]e Ogpirag(d] итоат QUBLA отша аи ungan ger 
G[c]samer — Gugybum&ac [а]. Bun... 
Jen) «%»..........[жал.].. 


4e ӘӘ sais Ge uss (does! [Aula ©айжатрйФ 
meom upisalo Gen age Cen oj Buion[u}/s [aoran qi [ieda 
S0&[eeras алй [nA тиб [оаа a [айайт]... оне Qarerca[4gy 
priser Qurda] Qula yina Geman Cows goss feng “Inasa 
suoran Ai pions keilasi Bidaso henry rape uqg amin attesa [0.1] 
gr gaan") иу gaa аа] Gu [amsi aras? Gapda 
Blab [Suretên Om imu @ рун) Qursa fren] Quays 
Gaps] Burson sor enw Lek» ролл Astras Gupte) 
[Qa)eunposatu Qam arsed Ота Que В заат иол em. 
Bagia рати ол.ппф@анда[2атб]..........[2зра{& ya Beever) Gu 
resna рдан. AD) BLOB. @..®.............. Parr. sss 

5 aQ... ted Pein agor BerBereslgiioalailes Фит айй» urayana Guga 
Upah отш вар Pol gyi] Qub[e)a Qaud] pnu] атте gees 
NASD QNA ипо а [er sols]. [Laaa] Borg tess Eur ac 
ase Cuga Capen ys Bor paatai pore (мй nene 
Седла] шге, Li Rura fist денибиз ал Bog, als slo 81818 двс ear 
Que ALD) BoD osa] fud preji Qerar мз 
ойе» «ххдт mO spare iors sm в[ =]. лав ana [qip] [ui] an 
GA huts вле [ooo] Di genre Паб) Bare апета gatau 
алба [ajan эр4©лтез® [S]eréle]engnareuh Goana [УГ 
SHETE [3] (Ија Gg [Gian Prova калт] а (Ошо) . 
Кач] ваоте2ш®шт&].................... @..... 

6 Golson Aou Gura arsed Qa Gat ejt]... crea лав (заш 
Gurls jorna — GurgycGesiGamn[f*] шета ña [eyes Qallu] 
upep Eunn Qaant, arc ésans pred [Bonea 14 c [eng] 
ud (Baappallwanijénaisraya ann  (Qefe[z]à [шз] Qur(a] 
Gargam [rep Gareña[an)z [alê .... rans, [Oura age 
Quan pr&sQm Ge . . . Qamm([a]qh Boos... . Aen 
Фери Gacya Qarin Фодуштатад® eere] [QUlr)mBBmaGand[odo 
ten{ Safer] Gael GoD uu Grisly] “arganuqpu @(р]4{з4зү. 
angsah Bye wisp upis Qirên orena che 
Donigh (айаш) Gus efps|sslo)sn ley] Bears Gs а [тета 
Sap ддБар . . . kl. USFS аш sae 
a e o a u 1. вала Qsusantpcan]- 


3 Written below tho line. 
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T [û Glan Berga exgucseph (95510 рлф[ [2) «әмр «фр Сипеует[о"]а 
Alar" — sui[swweis[b Blesrenigias ssas [di] әәә 


Gungerp&Gss[ex]8 [oA SmBssaplap) арына] Bap cat] 


Qale] Brawa алва ung? Bale ,.... + Gumo 
upésvé(Gsypors[ss]h em . ahh . . , . иер... 
тц... ages . Ümb uem ..р. в. са 
4 
Ne 608, 


(A. R. No. 563 ¿f 1904.) 
TIRUVAROR, NaGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 
On the south wall of the second prakdra in the Tyāgarājasvāmin temple, 
Vikramachóla. Year4 : 1122 A.D. 

This record commences with the prasasti, Pümádu punara etc., of Vikramachdla. 
The details of date mentioned viz, year, 4, Rishabha, su. 3, Wednesday, Tiruvadirai, 
regularly correspond to 1122 A.D., May 10, ‘66 °53, 

Tt records the price-deed (poru)mavarudi) pertaining to the gift of land by purchase 1 
for a tank to be called Neduügulam, to the temple, from the Peruiguri mahdsabhd of 
Tirunallür, а brahmadéya in Véla-nidu, in Kulottuigaso|a-valanidu when they were 
assembled in Rájanáràyapan-tirumandapam, by Madhurüntakan Ponnambalakkittan 
alias. Porkoyilnambi Tondaimanar of Arumbakkam іп Manavil-kottam, The land was 
purchased for 100 kfu given in gold currency of 322 kalañju equal in value to Rüja- 
TAjan-midai was endowed in order to supply Seikalunir flower for the god. 

Text 

long u[es])n phog енто рли]. . . . [айди гю! naw? gu. 
ula uf am ang [9] rha [2] Ю(ё))#©апдиһ шети 
Games fas Doiupps ampiu sedmaiifw [a] 

44 и AMAD nedarî ш... [ek .. wê . . , , , [eb 
cage Popp enous Moathamnpse ApPapsqetu Qaras 
wberus Byala айг AREG ypa un- 

З аиб [штета Sexe pmi) mre алаар [A Dmu [alamo — 2 
Subp Ямада рїї 504 рва Сутуратвасй Сант we euyss deu 
отрар? ©ил[®]з®[Д*] women wens шт ©ашотехй- 


4 хаширт@ Lat фәда . . . аләт Eley remount Фетида 
maoump Soom prise mio gap pê s. Bogs (абат 
D'asia áe, aIpplsleoss emesi QA- 

5 ung[erkare mn [1] putan Gonpo Јер [етае Qar Ag souna) 
Buying] идат®да% Qunppubuám pesa) SUrban (greening 
Шова Gea[scpf"] оолай втш “nA sinere 

645 бегаат (Фрай fwn Ag [ana] Bears gpd ong 
natura [jir Cts QeüQura cnusSeRpsemvesh pitas dp gut 
Eass amoras miserie Ореуа[ађобд Qutana. бәт ерду Auger 
malp} 

718] Ge(v]s Sivusta BiburpQsah sudê gd an[s] Орпаё Gunis Ques 
«(жг duwrsaBe prop sasea AyPabsoeu аСе{т1зшлтФрй 
diemessonilam: Hersperssts Quis spuntanea Bara’ Sopp * 

8 papash Wesiermymunt озбауы а лип WOa вза 
Sovprgish urea pri Фәй Фати вает @йдт®& amr agus 
«Әр faglig uigh СйотфОаёйа rOn] 


x 


Incomplete 
* Bead wada 


Er 


spp wi[iargyés Boisd aupatu Gdemifs"jsrgegb Gugh Busser 
ади рттан semen S7ê яой ериз Bmp pronun viise 
فا تمم‎ | | saagim Galo] aod G- 

10 spaus ©иаубцрав.й [9 етап ясі риа цепей ыўяуадвац арар . . mota هاو‎ 
Dow sof eB ler mi sb e Passis ©гф®ш [аја Be 
Sensis ©шлл®©вёЛлант poa [ fe] [A] Gosh (aÑ 

11 Grew. apsanGw fash «браза Osram 5073 phum mugs 
pirsgi ana m Gêla ppb алана Ош meted pAs 
Curate PAs GICs Bs 49 әмири AsPorene Gu- 

12 gia) KcaprecmeGund (Валет umun QoGuralsr]ora p(B) атро BSG 
pagr атенддтв пенлоаасакениенштр wg йирик un gy 
uqa Qaa manan chaos Gepsionpwec. Ора Be олај 
айел Bon 

їз... Ç + elMplurgeuné . . . uhun отгёшг®яерен.ш Giga, QAS 
жоет ai) semen [8] xumarê meg, ыңа] ......,. : 
шив eww(mgurgexa&s «ees spu emanê muB Qu adus 
id ev 

No. 609. 
(А.В. No. 564 of 1904.) 
Tmovardr, NAGAPATTISAM TALUK, l'ANJORE DiSTRICT, 
On the south wall of the second prakara in the Tyágarájasvámin temple, 
Vikramachüja. Year 4 : 1121-22 A.D. 
‘This record commences with the prasasti Pümalai midaindu etc., of Vikramachdla, 
"Tho details of date given are the same as in the foregoing number. 


This records the sale-deed (vilaiydvayam) pertaining to the transaction recorded 


in No. 608 above, 
Text 


1 graf [11 ert ан ы Quite арат urort wales uoces Brou Boy 
Be aetna Qun uostai] [palm tama se Osu gs Psim 
айгы! awws CanpPnd jema spD9(A)ereraQ «їоро [sra а Radu 
Pipas fof Gur. 

20 QxeGané рын) Ge шад] sabor Qan ца шите eveye. deve Bu 
ated бойду aan Neng Sais GLO уат, Betê Олей cet Borba) Ame 
Фира sales yews sexGeM! ugsa gumi Garg, болбош. атай 
Qamma епті 900092 pl) 

З ә a(S Gies SGI] seapb sey eol ца Qun 
rius [o]. Apiu [авв тад dadah Gunde ntes ung faites fen сетив n 
mney ges ББ Banks رورس‎ wed! pugas «йәш! цер 
Оше" шото Gaut Quemar Gere ai ца ansa 

Aam ad Gaar swat берїї. spent Qût jf ©ате{в}дап®в Gambsem?] 
smi wj GpABes wf siaus] sens Kellen Gran asao ape 
Qarita eripmgid Ags Erp conis suasana Qo& Gan Boris. (f Jemo Qura 
[war Smutas Gump Gryje(mr) fener s 

5 da way sdrsQurcin® [sun Sagi @un[s']ummes fio uig. 
figna fog Әӣцејруаы шпат sac Aodha., gens js ei Agiu 
GinxGurer «теборотеззар Pêdan Bra ж2етпф Ap Pali laesa Omri asd 
upor Aas za заг FAs Opal] шлем 

6 geras Foe puby (arame, (Bey yamo] upp 
Bompani (к©ютйдеа Оран үдт:® Qalma туалды рор? 
©су) IesnesapoQumb Gauontza] Soang spna, Bram 
(фр={ерүгвареш.из} Qami garan coer 


3 The remaining portion is built in. 
SI 
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1 gy товат atiagepaps eui Qader gS sap Oates ser 
«Фвәштелети [Juanan [Стр асабл өза, worry Gani ag ales] am 
и 4 ро navpasê Curpemdune эч[8]здл[ет] Фитрати Gmetescibm mt 
Bs Gaes[é]s Armas) Ёгииллойдапилһ age agus 


8 apana Gort Gansieale]s GeGeel] jwn [504A апя srg 
Baars nnm cogo штен Gurung ata GeibQuib ius AG aps 
«елаз misle] Don (50215 mwas miseho Aronge@erg Qut 
жешл] glad суворо Aruna ешї[ф] дуй aay Gran 
Quis Guyeppegn derra; Be 

9 gmiptambsesdcyh Wraghse, SAPs eGewasuonDyed Diman Фрип? 
BoaMalnásis Cures  OGs&unpcaéfa Be*eat Doren gin 
ims]. . . mw . . . Oper Sarma rg Gu] usQumt Glea)əa[eo 


Belvenssten Sum Asda Lowhpy Od тета poo Geh 
Qertel Bppret wes- 


10 dw» Gata) apui nipi ал Фиш Quau] AgS] Geri 
antag Mosab етра тей: Орто anissrvign аташ 
promweny aeewüor . . « „(ао audBeeupUr)" . . (ep) oranin 
Lo]....uB шў . Гаев Bonomig wg e@aúpmoruemj Фотки. 
Dh «id Ёетиф Guh цурал ёо [Barala gb 

11 [urere] wj semen agli wemsororgoc[...gnb (Quon acf] eB An (are. i] noci. put] 
saneta podacie [Qan]ipamApa[e]4e © дл} sañsa цуутай оцат 
OGL] [ri] Glos]. crane Pippi (B9 &ueesp[ei) s [e]er л e pê 
lee Dancin awê eu орои BG spereanTpnd м0 Брата orgy 
Gaara дл ib pomis [ADA mse] - 

13 fap) Gano? адр «баата Aue 5080870 (Bus мерт 2 ама Ge 
GAGA wapa [er QQ G]unb (ода m[rúser] rod ês сапа ау Ош 
qecescundr Qatar creeni [ê] APPIA) [Der] Quits] циюн Auh 


исе Qrimda алфави Bieminss] Ess “png,semügh Qty 
айт. арасат «мига aupu[d]s [Qu]- 


18 релтота[ай® ignaga Ampa aL Gur wilayan] Gera BH B pr unupa 
Big} air Ganji Фир аила Begerlslets utr Uyole тшер 
amah upped Quubr Фер Qena лн влет Based dp pugna 
pnd Parte шо Garea (o GU f morana Qurd Gng Qu 
ceed gle} Arasa- 

14 Gacys@ancrans Gu pars codo es, «00 pa S04 Gar uD arene] Garaja 
Barham ugg —anesenasQunbi(ñenaeru=funë Bun op BOs Qu DG 
Tri soja шлдёв\гй®авцг{вм. Jur DPE a Dto sqpen Apal] pa 
«ми nifH бат Cef np mi OAs с] Os dar- 


18 [а] Fona ейел дешо4е Bagi aram giri таайа [aN] cei Onley Ag] 
Boi sy [sR inn ss [ш [ef] Soad aysa Bourges mran spa 
panam Drop das алза un BLA ausa ps ament eu жос. Gon I Boug 
T emg dat... 5...4. ç 


No. 610. 
(A.R. No. 565 of 1904.) 
Тівсудвбв, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 
On the south wall of the second prakara in the Tyàgarājasvāmin temple. 
Vikramachdla. 


"This inscription stops after a few lines of the prasasti Pamalai midai 
‘Vikramachéla (1118-1135 АР). fain otay of 


A 
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Text 
1 [unta] Ван а [Quraan Seip sou umar ipei] тий Boones Pia] pon 
2 [c]6essQura guasi sores otag вет вето uh gd Bayascarras [su] 
3 [51008 «овет Gempilp emis spSenam® DHA тала Seve 
4 Derg @Ф#2шт® QAS cou ae ает зр [aR AS yams 
5 Quengm Dims Pius sayas" Gunel ag andes ден & Suk gerê Seu 
6 AQgmnas «ост dissed Ame Ошрецё sdas LyBmuê serde иуда mx sn. te 
T umayta Qurum Amt Qaitens osai втш®ай Sous эл Беу 014000650 
No. 611. 
(A. R. No. 566 of 1904.) 


TIRUVAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJOBE DISTRIOT, 


At the right side of the entrance into the western gópura of the second prakdra in 
"Tyügarüjasvàmin temple. 
[Dévarlya II]. $ 1362 : 1440 A.D. 
"This record mentions Mahdpradhana Lakkanga Dayniyaka Udaiyar. The details 
of date given viz, S. 1362, Raudra, Bhádrapada ba, 1, Monday, Révati, regularly 
correspond to 1440 A.D., September 12, *48 ; -83. 


Tt records the erection of the gëpura us а servico to god Valmlkanütha by Nagas 
ragar, son of Siddaragar, of Vasishtha gûtra and Aéavlayana sūtra, for the merit of 
Lakkanga-Danpáyaka. 
Text 
1 ¿massa [I°] argue атада. @- 
2 God wtp ©ту ao- 
3 aan ag mg уп vadit. 
4 aeey Geun|eamoqpb Grrfer)- 
5 Bomae Gupp (sr ufapa[enn]- 
0 agora [фет «оў. rSn oaar- 
T paymin amuni оова Go 
8 Gora” угулса [ary sg" apprann 
9 agg araram arf s ris Apat af- 
10 Ung 98000) uens wea- 
11 да ujeucnquu []*] 
No. 612. 
(A. R. No, 567 of 1904.) 
‘Trevvinde, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DrsTRIOT, 
At the left side of the entrance into the western (pura of the second präkāra of the 
"Iyügarüjasvàmin temple. 
[D&varlya II]. 1440 A.D. 
This is a Kannada version of No. 611 above. 
Text 
1 Besson [ie] Bead, os: [=] ê доз! duc) Zod- 
9889 رتەم‎ u o RADII Cease aon 
3 Bj» somes Fes Ciro Aaa Has 
4 omedommob? 202003 Hoth oa 
5 Sia, Zate usa с: Reds А005 
6 099 dde =[2ез]оз шд manae 3 
T ARSA, Жоел, Aafa] [i] 
3 The inscription ends here, The engraving has beon done vosy iadi Toroamy > 
Bed aporus 


No. 613. 
(4. R. No. 568 of 1904.) 
TIRUYÃRÛR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


On the north wall of the Achaléévara shrine in the south-east corner of the second 
prakara in the Tyagarajasvamin temple. 

Rajendra I. Year [8] : 1020 A.D. (?) 

The prasasti Tirumapni valara etc., of Rajendra I is given at the beginning of this 
epigraph. 

Jt seems to record an undertaking given by the temple officials at Tiruvàrür in 
Tiruvarürkkürram in Kshatriyaslkhámanivalanadu to arrange for the midday 
offerings to god ‘Tiruvaraneri Dhanma-vidangadévar. The Srikdryam of this 
temple was Namban Топар alias Solavijya(vidya)dhara-mavendavélin of Tiya 
dgudi in Tiganddu in Kshatriya-üikhamani-vaanüdu. Other details are lost 
as tho inscription is incomplete. 


‘Text. 
1 г^ейнй—®сугётей[е тз Gopan реса) Gunpsfw)iunenaujin Aig sefa Gebu p 
жей о... fÜ GAPOS] foc sap). arua 


humanly sertê ное Galrera@inemaujis [sanp атур cehek 
aldau Сото брддезуә! ایدم‎ quise? Ора) angi 
прет! used Asean «айв afer oyub @®теуу[4'2]дебтвтт mp 
ирети pau Bins Qrim vapp 19500 gasmor ue цар 
gael Олы" шщце жыйбай Game оланы os Rei 
+ + Busu ©мьитф$[]&,5@5 ордар Aug gern 
Фит > s... ummm] dans; Og ert unang [a]a wag 
sadya amped enna Prais noose Puanga зам] uun 
{в леђа UCL amay Oganach mmh enc uot] 46 иўап[ыу-4у@ Gui Go. 
sadju [are euvpn:o бета Bung Suus[elencunet mius Bonsen 
Groin engi о] Ов Сенип! nus Фарид «муай ауд алғаш 
Quia ја шјле [45] Garman [аааз Beanie G segno BAO 
powari фра Quota gs sariu” 


* Along with this inseription is found a fragment containing portions of а praiusti, 


1. + + + + geared pgs Руш uw [#үз Gu . . . - + [ege] . . . вш 
тойла [gés] ш ....... LGald|an, tutî = . . . [um] up 

2 ait Linask Gassen? aine Фатва ison (glum Poseni ume. . ° . ылу 
eut a90 Benseyb....... М 

3 palate mg Garir Gungersesd ashe gê . . . ú yapa Ge] . . 


Us Ayers а «дате. 


No. 614. 


(А, R. No. 569 of 1904.) 
TIRUVARÛR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE  DisrRICT. 


On the north wall of the Achalëávara shrine in the south-east corner of the second 

prakdra in the Tyagardjasvamin temple. 
Вајагаја I. Year 23: 1007-08 A.D. 

‘This inscription begins with the prasasti Tirumagal péla of Rajarñjukësari 
Rajaraja L ү; 
AA portion in the middle is lost which may bo restored аз Ф580 in linel and 

`С©аабыг@=эй in line 2. 
3 Тао romaining portion is lost. 
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‘This seems to record the exemption from some taxes and poliyüffu-Eadamai due to 
god Sriyarir dévar on some pieces of land in lieu of 40 kasi received from the servants 
of the god Vishnu......,.Wwho was pleased to be in the standing posture at manrakam 
by the perwiguyi.. sabhā of Vélangudi, a brahmadzyam of Тїгиүйгїг-ЕКїцташ in 
Kshatriyagikhamani-valanadu, 

‘Text 
1 gradu П) ®тш[#] Сипай ug fairy дєпа[2з] afm piece шета 
Denne апфузезїдәпбә) sena gys Caba absurd pobunu siyos 
ums, tfe gua prod Qamsi sêwi amps {гурт түр Wee Qui 


2 evo [©в]тарезв Dadga urea Gaums ©аа©алет fsg aaunga 
wJ ттт Оу. ap, uel Dn ap кз йуийатцияї camis Pgangiiaorss 
«ууа? ub Фанда AUS Auh (олт: @& poss Boyama шейр 
айв pamo daa .,... 

8 nae Bssageru Pah sen gq nae ABÊ] gell py. опао» 
etu pung Ast Samoe endssrplals Doped андада aay 
штйдалду8@® an йоу Qonga e gin йаг seid дей олен ауди уз 
Saser дааа Врат... 

4 катері whens деуі get Qp өту wma flo) и4©згтеу2в AG Btga pesa 
amna Qursa] eingang ш[{єш (Sicul Bigr 
ugasis да аку ш эл рї[ал}& апей ебёапойаа «йб Врила 
eg ©өс.-ф[н},.............. 

5 [ukjégsdAgeh давав alab ^ Фойда aL Mpwmisangiag; 
Aigh аштады qp . . Gu вум да}! йау yapora) 
pisya шалаа Фара aus Шаю ӱд GugpreiDed%w seran T йел. 
Dueh апей энтабап.................. 

6 [4015] ебет ys (cederent poau fab ($ейтфдубза gb 
rp Badê A wwang zdim дедд) ew Bom QUSS) шеит asy 
@ерцш пё©елдив Фасцаиа Qaran gyed ung? Сайа жы 
Фитод pia аоціь аил. ppb [әмр douna) чә... P 

T eld] gois samaa (WAGsenaQa urea Ds. gua “Qucmpske Poir 
poate Quimsa Garam ane ат Qaa Bouse wous Rapur 
Leurjewiaes]o "waPOmacob Gum . , . . Шаш BsOpanenawr joan 
GGaeGumh Gars. ars lus Rodin ged ane oD 


No, 615. ` 
(A. R. No. 569-А of 1904.) 
TIRUVARÛR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE Гіѕтвтот. 

On the north wall of the Achaléévara shrine in the south.east corner of the second. 
prākära in the Tyágarájasvámin temple. 

The beginning of this inscription is lost. On palaeographical considerations this 
is assignable to 11-12th centuries A.D. 

It records the sale of land, that was lying fallow, to the temple for reclamation 
and utilisation of the produce for the flower-garlands and other services to god Tiru- 
vàrürudaiyàr, by the sabh of Vayarrür, for a consideration of 60 käsu. 

Text, 


1 4g <mupgn anomna (етеда n... [arp <<< @.... Bgl Ble css 
Юйде} Betcha BAS. 
3 . . SUS Qsoa ард Oxo (melee As sugig (дүз, 
пл} Bouter Sgn. Qada . #........ ы Калар - 
з [О]зтр[ФКншшза дийазтаврв Qest anuais Gf . modu] 
ienai «рли вті эюңлтт B. 
4 mumis arg? ren Cun Bs seno 
Agung? pt uma ALD wae ре! 
s.1. 1—71 


8 er Sigana ugsa 


282 
6 , . ол. afar urcsmuer gamy (yg . Bog [swe 
Gents Sms segue Boy ae]. 


6 mayo абад Герта] - = Glug afat wajaran, A gy [roja d 
US mer umf spade (uq aa 


To. + But Bossom. pêsir agar Auh Boum аат... [54]. . а 
|. [m]. ñu „. ешарен... @@........—.... 
No. 616. 


(A.R. No. 570 of 1904.) 
Ттксулвбн, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE Disreicr. 


Оп the south wall of the Achalé4vara shrine in the south-east corner of the second 
prakdra in the Tyāgarājasvāmin temple. 


Räjarāja I. Year 2 : 986-87 A.D. 
Published in 8.1.7, Vol. XIII, No. 1. 


No. 617. 
(A.R. No, 571 of 1904.) 


TIRUVAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE Disrarer, 


Оп the south wall of the Achalëávara shrine in the south-east corner of the second 
prakara in the Tyagardjasvimin temple. 
RajarSja I. Year 7 : 992 A.D. 
"This inscription is dated in the 303rd day of the 7th regnal year of Rajardjakésarl- 
varman, i.o, Rajarája L 
‘This records an endowment of 234 Каби equivalent to 200 kalañju as pudukbu- 
ppuram (capital funds for renovation) of the shrine for god Amarasundaradéva and 
goddess Uma Bhattürakt whose images were set up by Udaiya-pirattiyar Sombian- 
mahadéviyar in the temple of Tiruvaraneri Alvar at Tiruvārūr raised in stone by her. 
Provision was also made from these funds for worship and other offerings for the deities, 
‘The аала of Adiyappiya-chaturvédimafgalam undertook to be in charge of the endow. 
ment. Sembiyan Ambar-nittukkopir was the Syikdryam officer. 
Text 
Y айий! lOmin aue чанд st ацы pod mon ena] 
Groma aW Caesar Pung Jpg vugsQslu)h oyu dur 
satu Pnseal4]s алашта org aluj ooa Фк). 
tu єтїш! swa Garmaus BOND semen? Sandy алура 
agmen темла minut Arun врди uwi Ducane диа] 
ausisses morgan а. партаи 


84Gb Bayan ote ®туебота@вембєза эһ Smésprolkn вфдиштайеа&гиһ суйкой 
асць шай SOG YBSS цтилавнһ Nes Japa Фен gy ag 
(arê emugem ала omede Gest) GAD cano. 

4 48 magh sns а misg Qin oka лет veru qpesnesuns Qayt 
wat sewê un gan mdg us[d[as] Basur алу  SuGurer 
Gorto spémh штап [Фап}йуй ж2шть Qaem. 

5 L ferm Huh Baloo [slol (ude shes Qura 
rah арален [Bodnia Qars Gang eot 
wiisacQamonsegh [бр Сой migot рбет тө 
wet sos 


3 The rest of the inscription is lost, 


£N 
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No. 618. 
(A.R. No. 572 of 1904.) 
TIRUVAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TASJORE DISTRICT, 

‘To the right of entrance on the west wall of mandapa in front of the Achalésvara 
shrine in the south-east corner of the second prākāra in the Tyāgarājasvāmin temple* 
Rājakēsarivarman. Year 20, 

Published in 8.1.1., Vol. XIII, No. 291. 


No. 619. 
(A.R. No. 573 of 1904.) 
TIRUVAROR, NAGAPATTENAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On the west wall of the mandapa in front of the Achaléévara shrine in the south- 
east corner of the second prakara in the Tyágarüjasvàmin temple, right of entrance. 

Parántaka I, Year 32: 939 A.D. 

This record is dated in the 232nd day of the 32nd regnal year of Maduraikonda 
Parakésarivarman, i. Parántaka I. The inscription appears to be a later copy 
as the characters aro assignable only to the 12th century, 

‘This records an undertaking given by the sabhā of Pandagainallür, a brakmadiya 
in Tiruvàrür-kürram to provide oil for a perpetual lamp for god Srî Arür-ttiru-araneri 
Mahadéva Bhattáro[ka*]r out of the interest from 30 kulaiju endowed for that purpose 
by Serkoyil Dévapür.. .... 


1 а goal juges Quran Asr- 

2 uuu штам Dla] [8/12] 

А дифи] әлә. ey» иў у? Bo apan. 

* [#нәт2# жог, ло (B uf Sand Qaqa 
mao .. Өт Ohara 
А Lots 990 деуи Gs Quran Qu Вет syp 

1 San Osr Qs uoa wur elluj2- 

8 and geen Garenrà Оозду 99 деоне- 

9 [ono 8-8 s. pasay] таро 

10 uaginb Ют2вт%втфта = Qullu Lag. 

N Ñ ne ас алтот ерй Beyer ж. 

12 pig euysyQusunh jus Ses] ignit and 

13 Ол» 2шт @g eina gp atri ае амр ll] 


Text 


1 No. 620, 
(A.R. No. 574 of 1904.) 
TIRUVAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TaNJoRE DrsTRIOT. 
On the west wall of the mangapa in frout of the Achaléévara shrine in the south- 
east corner of the second prakdra in the Tyñágarajasvšmin temple, 
Parakésarivarman, Year 6. 
Published in SJ.1., Vol. XIX, No. 158, 


No. 621. 
(А.Е, No. 515 of 1904.) 
‘Tmovaxon, NAGAPATTINAM TALUK, Taxsons Distarcr, 
On the north wall of the mandapa in front of the Achalésvara shrine in the south- 
-east corner of the second prakira in the Tyagarajasvamin temple, 
Vira-Bhüpati-Udalyar. 1429 A.D. 
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"This epigraph is dated in the reign of Mahimandaliéyaran Sri Vira-Bhüpati- 
"Udaiyar. The date given Kilaka, Masi 28, may correspond to 1429 A.D., February 22, 
This seems to record n royal deoree for the merchants (vápibar). 
Text 
1 азе [f] ufum oaod ane [doj aut ayWdrragy usines 
Sampan lens a 
2 [eae] oD S eau? aged Qs[u)suq..s& Gla], 
580 oaa]. ih 
3 BO Quyedssta [sna] - ....d8e00 unn... [ori], [i]s icri Rp 
&.ee[Xanpüsuim #м©Ё4т& mag #иоейосавлфр&ж Vane undur sec 
jb 
5 m беч ал 


[Serge [eo] 


Датай] Ratan... 


No. 622, 
(A.R. No. 576 of 1904.) 
TIRUVAROR, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 
Оп the west wall of the third ртйййта in the Tyāgarājasvāmin temple. 
"This inscription in Sanskrit engraved in late characters, mentions Anandêévars 
and Dévatirtha. Records a certain pious act done by Brahmanas. 
Text 

1 woe rR лога par g4 
Lang албаи | [Awir mrt n 5% anga os." 
З ато [1971] [5] US miran Romer... 
4 rue | pj n cen) d ;4гв Одат 
D алтат omg | [1 -* ] Әигалдтвая Aaw.. 
8 nra erg art oar arg [I] eom mop 
7 ө» Gero wmode p> oe I [us 1 J o 


No. 623. 
(A.R. No. 577 of 1904.) 
TIRUVAROR, NacArATTINAM TALUK, TANJORE DrsTRICT, 
On the south wall of the central shrine in the Satyavüchak&évara temple. 
Kulóttuhga I. 

‘This inscription commences with the prasasti Pugal 4anda punari, eto., of the 
king. Probably this is the original grant mentioned in No. 625 below and if so, 
though the date portion is lost here, it may be restored as the 26th year of the king's 
reign. 

It seems to record the sale of land made tax-free to god Tirumandali udaiya 
Mahadéva by the sabia of Pandarainallür, а brahmadëya in Tiravàrürkkürpam in 
Géyamapikka-valanidu, receiving 4 balañju and 8 manjadi of gold equivalent to 8 
Fatu from  [Pat]tadilichch{i] Bellürir Kari Pavalakkunru alias Nürpattenpáyira 
‘An{nadjina Nañgai, for the feeding of sivayāgis and tapasyar on New moon days, 

` Text 

[©}жо др «й4®товОат....ццф mh qemê шд алол weg 

[атда s... A ©автё ай anigo Gunpull и.т #4 Bre Stem) 

а раб an Ber anes Gig 2 Oot Bazê ©гио....... лса[т].............. штен. вй 
efare] APs аы YPals|Sourefinler cr enpenux b qs. дейщ 
лентой guna [Ортай] даје cu. etî wang Quad seung 
epuus Gs]eGa[rs] Фагот pie; Gexim areng Qos Sod aen[ra)- 

X This inscription is very badly damaged 
* Built in at the right end. 


due 


Sab Gateansssa 20,914 Gesiefims Sap [5].- 
تۇھ‎ nune? em ds....scey[Gs] 
Әв[5]ралат amat umbstesSLs 55 Guris.....n8 Евн 4 Gc Du Qis Shama 
Saano BoSeolpule gd Gens t Gans gps acies «00е? Gane 
«даават айар 

4 9ай 2:99 emg paar pes Bonua [елү®гедиһ (Yui. aras ph єй. 
Бейт ил... оред. шу mp wee [sem] [ад т} © ейи (3,2,5 m Bene; ape pem 
[a]. a gudê [joré Gr Genes sires gi rlash ver 
paadi ue LSE ишен Qs Arop glut] Qu gp уе цца cose ysol] 
Фрамйці amang Qam air sei i 

5 urapi Bang 2055 Qata Haoa абаат йр Pescm(Dclerayid ure (гемо 
95 densá. Ganengcingu aAa unam. шуат шау СО Сатет 5 Salyers senso 
<- gupa ФитаибА дефа деда andu Geen. таный Oper 
жый) ш. Лаа Dunes веў QUBE Os.. Do gem gb Qur gs unser 
15659 Ошу pats Qami s 


6 Gem p: yss amc пддех йа вті up sg opui shen wp] fua Qunpp Wager 
Quand]. -Dogu [apud] few Gro PPSD cps Ber тыу qp айсыз 
Qun[s]eiprb os алба omioiusewugod aes fujtiensa Cuir. . . [Ose pri (Jaw 
«Cis 4 quf pmi Qaran Oulpan crib Aud neri se eas f] Ata 


т [amet apanr Gout Qan [u] кна. Gg aar uaa тай Blas [orta] 


wemb[ajeés Geh mad] > o e o, e o дешеву 
(Ourada $штапр [едат]а[0] urt Olen A» st. ‚+. geen 
Pano — [ujefenjwepgecaneignu ..... ames dP шекит 
Sash apas exis mpagani 

8 amer Aod Amu mm . . wih Byoremagos Dunay Bouse . 
one mol s + se s + s DOBSON Garcon . . 
ms md eSanrppesdo[npApladias] . . . - ваш Qulu] 


ict aa беруд faerat]. «PDAS wau ищ 


9 «трд! awian] unsg(m)ug-cemem втопити ay даар 
dsememypub named grue  aememguih тортиб илде} Фифи 


unan жат. Be + + + + LGD ито] ает 
Berri). o. . дш... . ів йад FBO ens [oaa] иттей 
gyuipésgpih (аерата wa". алдада. 

10 umo Фест #Ёбишту\й Pawee) mmu) м ..... + Gap 
юй Gaelláguh uS rQuor Sue م‎ Ud رەنام‎ aae CT h 
мбадлтди . .. Ф... э vap * P. s wr LE OS 
Bo lo. әш Bw. ЖО. Sen anf орав 
АБА Date. 

11 ef menu engapan emme @1Л.........,... адн 


Prana [san]Oper uses Бабин. ee mre в e ME otek 
Sousi Sas . 6H. - КАС m 
Bhar. aan ‚. Палав" тенә dos лы e mipigo 
Qum gnpsesp[é Oe єтїфшфутцщ- 


12 Aare Sqwoom(of] secu эре]. . , . . . Bue .. . . . 
piels Cisia] . . pés (exse? Geüs ws masesa] pafaj 
“рр ®Ф4в owawa s. s> <. sr 4®.... + < әйдә 
бізрваци yusler]OrGwerp usa [fee] эшеди [sP. 


1 These two letters are engraved one upon another. ë 
3 This inscription is damaged and incomplete. The following lines are engraved in a corner of 
the pieco : 
1 arenas? Grigi) am папой др Ge 
2 ж бразе да] Gree 
в.л.1—12 


» No, 624, 
(А.Е, No. 578 of 1904.) 
TIRUVARÛR, NacAPATTIINAM TALUK, TANJORE DISTRIOT. 

Оп the south wall of the central shrine in the Satyavāchakčávara temple. 

Kulóttuñga I. Year 48: 1117-18 A.D. 

"This inscription commences with the prasasti Pugalmadu vilañga sto., of the king. 

It records an allotment of fallow lands belonging to the temple to various persons, 
for reclamation and contribution of paddy for #rîbali and other offerings to God 
Alavidaügadévar, the deity taken out on procession in the temple, his consort Palli- 
arai Nambirattiyàr of the inner apartment and Chandrasékharadéva, Puliyan 
Arumolidévan, the kilavan of Palaiyûr who appears as — the signatory of the record 
was one of the persons to whom land was allotted. 

Text 

lil gate (P) 11°] qsbuqg ioris quias gi] Uñejioaer фа) conoser 
yor айешшўй Bohs veiga Spat аа. “sesban лга ofr] 
wlenp]en BUDDA Dist gb pesar ping dialogas елеш 
Gang ApPalsslqeta Ganfei}rrmOse[Gaorms saya йт Gn gs 
Gnas члено ody умы Osuofia werga femp s.. 

Lusmwegers Posed Оденат sully, Bra GA ows Ape 
Brasen Gerd Boogeanacr resed gad wsOpetdg[a']) Bait иһ 
Gegama erento сай) gem шолор fed tps GED 
vogsyaearGgaitéguh. арй Вер Gammon Bee S ci) sig nu ys Qu 
Garde PaPaipsopenu итда ратон Wen HIM sae GP xdg 
mej Geena 28 ....... 

Э. эше gramme 610 «DA ж. Выш Anun eS aser grag m ome 
ane єй @ 2099 а meh Wyss cater mÚ) oda 
enms оров GemungGampes GP ODS m. таан: деней \ап)длет 
GP GGG maus . 2 sirt биледи 04m елата d unna 
Grr peur GP CAs e zeae салите цу 2алетылет wy Фао 
атан эуен sino GP @2кл4зеешаштыш ..,,. 


4 чё Quran. тей oP Glue “ ronsnulb] es ogra g(a) каа 
ж. شای‎ guGarcin (enue فی‎ xx m کی مھ ہپس‎ anabea 
a айлаа usaman Qrib figures podpao Ge [za 
iemagalr]mi AGNES er sig ай rês au d Agiumed мер 
podlorcqurtss guyss BSG BF . Gund «растер ses, 
Grants Boasts Ф sig BO it maud — uewpedg .[s] . . 
5 40700 aigb Gouge дад Sims rÒ 4G Y а &а&в.. mais dr mame 
gekg = adams cemeswnb wessepz]ra].verQe! Uf rug sacraro 
Qrümtadr seared ... ай їчётлгйёд©ёа an Gyr gud vifua 
арб ©ейаала аё CacodsGsrn aldan “Bg ugsQuyrnrddanp 
yusa эе) шиш! $дан! «аг 0] 
Мо, 625, 
(A.R. No. 579 of 1904.) 


‘Tmovante, NAGAPATTINAM TALUK, TANJORE DrsrRIOT. 


On the north wall of the central shrine in the Satyavichakéévara temple, 
Kulóttuhga L Year 27: 1096-97 A.D. 


¥ ар and р interposed. 


This inscription commences with the prasasti Pugal inda punari of Kulóttuügal. 
‘Though the portion containing the date is lost in the body of the grant it is stated that 
this grant issued in the 27th year became necessary as the endowment already made 
in the 20th year was found insufficient. 


It records the sale of land, made tax-free, to god Tirumandali-udaiya Mahadéva 
probably by the same sabhd as in No, 623 above, receiving 6} and makami kad 
endowed for offerings on specified occasions and for feeding Sivayogié айа Mahzfoaras, 
by Pattasa......| (Se]llir-kkari Payala-kkunru aliaaNarpattennayira-vannadinanangai 
"Tii-Nindí and Sellir-kkari Parpati. 

Text 

1 gad [1 чер шов qer ар [ELS ess (4) [ump] GyiBuera ir] aes] 
puu Bons munn[aña] Gori@srougess eba Gert eg даба тет 
ujana цатёра gume el. eulorsc[A hm amie cles Ganeson- 

9 amat gramdu anjon alas Öarna sigo Gurih pure Bé 
Mapou PPSD opos anma Gy Wsenfow Олду suwi) Ljoser[O 
Фил тщ} Gun филм pet Dannan shale Sre uapa 
айш ahead exa. sboyWoanep дї. pura ©ал- 

Serpe Caper Gy yòt ишт Guys seung e pu QewQsnë [B]me 
Carne Gee daje Gre mab Qema[en]wn[s]s POLE Qawana 
“тёз pm Йй Фитри yo? «шт. ат! ap Marka gai ципа] 
Papo ss sleja аайлу pen’ Ap [адәми slow ale] 

4 Лова. д ser Quran upa Dæ Ju Agere Spot Serf") Gund Api 
Hep pgs Geneon Ht Gangnping ser «сават батл el . .. . 
[Olaf Aa]? рабай алй шатл? püGaeva ушли 8&(еаш]отщф Qang 
ич. Cantino pn [on agen) wrongs. [йет] 

5 rapi, Aru сбат ийаш рр piu QPS) Ваау sport pesca On 
Dyis aen paddan gapas [spie] grip guy [и] 
тәй лї) ueus ag upg’ ur Gali Gules] Soles? spa 
wale) qele (41 

G (Jum «илет денден [puh Serre SOAS Come! де[о]ціь ава 
шеп. 


Ansem] . . . Ҹон [gw арға epaa[Qan]emu amu 
yal) отаи езт). «0 апетот Hamisa Aq, Gawmee[m] . . salajas 
а ЕД 


Ж КАЖ та cur 

8 уар ы rol КУ Borers Mig ©ейейавенЬ apap 
nera Parda uf,rGepunrasha[uue] мары Geuwlasteyn lend eg 
laiypjora Gg“ 

9 Laoag Qan. Zon oP POpsseseo Gursrsrs gena wer wg pa 
ифа Crim (аерди ucar . . . [@e#|ügatšanñ иерар прий 
Operenda aftos] pienauyid smPMeBujih  Qeéngnt- 

10 алай unpuub Pouemo emunt uamsa 9940р азб prias 
yori udet Qaim ате Opps orarit) Saang Ж [а]ёлет р ong 
Bp отри andr gts @Q[G]9p4seesa0 wr- 

Lae ©штдылёбв Guys энтайҗр@тта [ulish [м] oSm] а шла 
Qam feos een agp Oan -мїшдийаузәә «eBoy ih Ko 
Qna Aridésend AaGen@atouyd lanam tor 

12 yb wpe Geüdizeyh ш 6545 . . usum (даи ань minors Seog 
Grout oR Ñápap Gepiolurs prúsa {Сит} Garma ppg s доша 


ap «івеуд Оза]. goer ser 
13 [&m] pêgê amun ........ Benn ._ < o [aliase 
E RE : Bussis فش‎ e .. 


м раз агас [OujiunjGséte эреде шЕ рёв apasata dea 
OY ercacighss pod sa Biss] Qeitaian soau 
«Б . . mide aml . . gp Mpg ....... 


з Road Свий ©те 
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15 ОзефО рить Apo шевае ди Gut алик. Фал ва®ш; & Spun stê 
BsOgen pagota Subs Oafunfdatt G¿Qsen gs [adel] . . 
Herr Syu) a- 

16 (55 1420454 pêg eruapac® ses amidengises Qs as Be 
Paves  Gug;smmGaéBw&e pda ui G ъло [s] + Qu + . @ртё Pray 


DP as . . . . + + + + . ka e 

353... + + ape Ord э иет Agap Garg s pase “usugÑa 
ws Bemichuns Opp sree Grils e]»áQamb Soames] Bouse 
tel "жшн et tt tw et ws 
+ eu yasap eat 

Tho following lines are engraved in three different pieces : 

1 dézg este. regi] . . - [ee] 

3aGGu$s єр . oD. . a + + + [%И ш 

3 eline Metê semê gn ......-. B Enim 

4 рэттшыт2вв.,....,.. Олара Qu 

FqupGas egit . - . „14810 [E] + Or 

6 [Opusa] ]ت + . . . نبان‎ ы] 


1 (Saja... ions жуойёзф = 
2 oO Runs peus филрвтатщ[ет]+ 
3 GmpAÁs pd] ...... BL = ша] 
Ada Оён OS аа... 
1 Qo a . ub Омндёв ahead 
Мо, 626. 
(А.В. No. 580 of 1904.) 
KALLA Реномвбв, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Оп the south wall of the central shrine in the Kailàsanatha temple. 
mRüjéndra Ш. Year 12 : 1257-58 A.D. 
Tn this inscription in verse the king is described as one who has'captured the crown 
and city of the Pandya king andTas Virardkshasa and Rajakkal-tambiriin.* 
Tt seems to record a grant of land to god Siva by Malliéan, probably a chief of 
Ambalir. 
Text 
1 рей Qacratsioh angréser sibi9rrQeres- 
з [2] Amigos dds anism vers бр 
3 requ pA Rare Lucii „апт. 
4 Genjcpgo uekedirem Pets Grah arg- 
5 Becasuens sasiet Wand Ka[ Menus s= 
6 . [415 aos end pss wlerepi]ia pòu] шет 
1 ....Sse[eslopacs efser pasne 
8 ‚-ебейс sGen[]*] 


No. 627. 
(A.R. No. 581 of 1904.) 
Karta PERUMBÛR, TANJORE TALUK, TANJORE Drsraror, 
Оп the west wall of the central shrine in the Kailàsanatha temple. 
Kulóttuñga L. Year 49: 1118-1119 A.D. 

Tn this inseription only the date, year 49, is mentioned. The palaeography, 
the high regnal year and the name Rájasundari-chaturvédimaügalam suggest that 
this inscription belongs to the reign of Kulóttuñga I. 


? Incomplete. 
+ e£, SLI, Vol. IV. No. 611 


289 
16 records some injunctions regarding the eligibility of candidates for selection 


framed by the Perwiguri Mahdsabha of Rájasundari-chcharuppedimaügalam. 


L 


Text 

1 бза 00] gps roussi unin ға уш arson aa u- 

2 азады | ралда Guu ans! erem деид AG garanê алтан 

3 [rolari Gong адвалу! eñt- [G] Shafi а: атата] gorges Guest Oanig 
4 [е]ррта#22о[а*уз Gişe Gun Guyaanse] Gas avere@eiengin Bore (sub 

иен - 
5 [ешпес le jung Saata] Soan opisi тает Ор ейл. 0 ойпан. 
jarn- 

6 ineo [|°] QAQA p] Sepê gema ш. 
Tw [I°] #@той©вт®тёз[ы] . . 
8 WALD" Ie оез ооа шла). - 
9 nh Bogs ugha asas punt] 


[Oped целата aL Gun. 
si... [ей [7] ва [B 


Но, 628. 
(A.R. No. 582 of 1904.) 
Karta-Penumsie, TANJORE TALUK, Тазове DISTRIOT. 
Оп the west wall of the central shrine in the Kailasanatha temple. 
Kulóttuñga I. Year 49: 1118-19 A.D. 
‘This record commences with the prasasti Pugalmadu vitaiga etc., of Kulottuiga 


Tt records the grant of land as madappuram for feeding the devotees of the god 


by....Tillaiyar Kula Aran Terpidaran Irandairappichchan, a tapasi resident in 
the tiremadaiviagam of god Mahadeva at Sr Kayillasam (Kailisam) alias Kulót- 
fuügaóola-lévaram іп Rájasundari-chcharuppédimaügalam. 


Text 
1 [good] [If] чарнен] sais muons Nga бааша елат salajase yemo) 
2 ....... DB цезура. Gy Amat SAGs Manat ga Siser Fasc 
3 [t Фшйђе арти Basse sh sézi prse dratoj- 
4 [8] едзе тотто (og $ввайш Qarigan 
5 emur A uma(a)s[é']spanasdr ўтиш Gam io, [unjenS Daal] 
[ovals] spurna (70) asanla] 
Sion aasan sno morg au sense Boner Bo Basen 
gus. ar, ee mat Belew ут aueh Asp лов Zoot 
7 Qrale) Одат agunt одвоје pn iymon prov лапа 
Gss Pawas шюрйптейвзе[®]&® Ss Brwsio 
8 ам amspis atg porisianppy Qemrê +8035 [pram peih 
sowas $а® ват Quia ph srada 
9........п LASAS am Qus. ...su rara 00555 Bab 9c rame Gala 
эсу uorasmo(u)a [29] Эра] Qanda 
No. 629. 
(А.Е. No. 583 of 1904.) 
KALLA-PERUMBÛR, TANJORE TALUK, TANJORE DrsTRIOT. 
On the north wall of the central shrine in the Kailisanatha temple, 
Rüjarija Ш. Year 19 : 1234-35 A D. 


3 Read aapa gag 
з Written below. 
3 Incomplete. 
в.1.1—13 


This inscription records the dismissal of the accountant named Sefialarudaiyan 
Madalai Uttamapiriyan, who held а lease in the village, from his post for gramadroha 
and divesting the right of his progeny to that post, by the Perwiguyi mahésabha of 
Rajasundari-charuppédimafyalam, а brahmadzya in Tañjavür-kürram, in Pandya 
‘kulAéani-valanadu. 

Text 

1 grad [d |] S qaemsa'ueb Rad frg unin uS 

pri K SuD ADDS- 

2 а Sud вал gimni + Cu osansa) Gute opu e jag 

летейил[[Г] sibgpiie алай amt- 

Dus ammáQapg e ha سی ویم‎ штей opis مو‎ awapiga Guy 

#сто$©дл©апёи!й samsanga ©лудеаш- 
4 тё Qugub uer udp Soros Ban арабони aps sensQsippuntaemr 
So Boure (soe colas" aeuo [Г] 
No. 630. 
(A.R. No. 584 of 1904.) 
Клца-Ревомвбв, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. 
In the gépura of Kailisandtha temple, right of entrance. 
Kulóttuüga Ш. Year 25 : 1202 A.D. 

This inscription describes the king as Kulóttuñga who conquered Madurai and 
Tlam and captured the crowned head of the Pandya king. The details of date given 
viz, Year 25, Karkataka ёа. 5, Wednesday, Uttiram correspond to 1202 A.D., July 
24, £4.t. -96 ; °59. 

It records a gift of land by purchase to the god in the temple at Srtkayilayam 
alias Kulóttuügachóliévaram by Vikra[ma]chóla Pandiya[Se] . kula. .li 8и Каша 
Bhattan of Rajasundari-chaturvédimaigalam, a brahmadéya in Tañjāvūr-kūrram 
in Pandikuladani-valanadu. 

Text 

1 {pole азе (If) #йцампдэйалм $$ арена") 

2 турар изетүшн сретнале mga 

3 [u] мўз отв] gaan Apis шави aD 

4 ар spusa pupi) e- Seri шы umu user @рти{чй?*] (Supp) 

5 ahha [eir] илет Gee! алва") seme apso eu) 

6 ob @фолтә{йз°# egg 4o4 24820 итеш ә] вр - - 

7 өй #тлинлд.2д{ез] Boyt mancumt ија: mundi] ger Ger] sue 

3 Флай) [2] s [eja Gergo И] Одер] . . . . 


9 . , , mmu... . mb ga ptasia [5348]... .... etss.. 
7 5 Pyles «Dmsrmu[uu]tss rissie] oes тете 

Ms eds OF Bos pts gab uman[em Seres ©з] 
СИЛКЕ, erupt pms Ret (4194 Ospamu Ser 

M ен mre penpals see . . .. . gis ê ӨзтфӘ[олЙшїзщ аләт 


ú . „Госса Мао Bart sib وهی‎ илен lagi diw- 
15 (Qerta eeu Сорла eê gis Boas а. . риа. p 

16 14 апл. fad атай ananas бүр зго Gigna- 

Nyh opipreu) ga [Ehana 342 вен [алет 9e [Ag] 
18 Qgapes (gles ерен] 


үлеп 
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No. 631. 
(A.R. No. 585 of 1904.) 
Kqrya-Penouste, ТАхзовв Тацок, ТАнзонк Disraror. 
In the gàpura of Kailasanátha temple, left of entrance, 
Kuldttuiga HI. Year 23: 1200 A.D. 
‘The king who is described in this inscription as Kulattuiga who conquered Madurai, 
Tlam and Karuvür and captured the crowned head of the Pandya is evidently identical 
with Kulóttuñga TII. The details of date given, viz., year 23, Vrischika ba.13, Monday, 
Visakham, correspond to 1200 A.D., November 6, °52; f.d.n. 84. 
Tt records the gift of land in Amangudi in Srt Rajasundari-chchaturvédimaigalam 
а brahmadéya in Tai jivür-kkürram in Pindikulagani-valanadu to god Udaiyar at Šrī- 
kayilai alias Kulottuiigasola-Iévaram by Andanpillai alias Adivarahabhattan alias Sika 
lippillai of Virudarajabhayañkarachchëri in Ambalür. Tt is stated that the gift land 
‘was acquired by the donor partly by inheritance from his father on his death and partly 
by purchase from his brother. 
Text 
los) gsefuf Un B{Alymondoassanp Baler ш} 
2 юц турар une quar opt: 
3 galoli Олтой. ройи FSi ыш Gon pats 
4 [luna cm ag ayar aur ита A Ou- 
5 pul jula] Ripe Au] дапа] [rêr] отат err 
6 гой westi series apoga) ыарыы id ofp ser~ 
7 1@aPvleslage awut (Ataun arenas Gen. 
8 тура operan t Gam So (ap rants Qi? Aas- 
9 спяшы я Ои goug утлен Iitun gj Barges 
10 Ceger апуан og [4] флелшта Br атда, Beo- 
11 rug арув пера апре. стаз pupae 8р4 
18 @ Posingudar товага Aspa- . . .[Ёсй1р ©фве{].. 
3. . , . атаве usa Quip agb anerdangno Aup 
M ec Quen wga адр f» ә (Ku) ao#anesunb (@%- 
15 Q« а ж 20.0740 (Sé Orta эшн ..... - et age 
16 Guapuri. ufe йз му (@%#е{ар]%Ёбеювинв Gratis. - 
17 We Qual hes 91045 Goambsangi&s atg . m a «Bose 
18 Gopamu D. mong wy (geh atso 040 (Эвай Boks «тёз! Sjsnkser 
19 surangas [oer RDO Qu prem «топ oyga ийа айбы 
20 Ganewüen.Quepu)b ез дт еб]? A eun» (28е onaj 
21 беа (Glas [э] e. será Gp este mengusmu ee жуде. 
29 алат Далај] «0л дктетбфен шеруі [agp .. .. assed ag. 
18 e Aestpmyd ys дё omad adu Pua Өт Qopa 
24 ih rare энесёвтеяй4 peh bep srami wxepremans Biase 
35 Ag&sQAOge: Qmm Фета репа Ghanian gorn- 
26 [Satna] дата uci рет йал} Serte: 
No. 632. 
(A.R. No. 586 of 1904.) 
ÉaravisawALLOm, Musmt TALUK, TIRUCHIRAPPALLT DISTRICT. 
On the east wall of the Kurañganātha temple, 
Rājakēsarivarman. Year 2 
Published in 8.1.1., Vol. XIII, No, 2. 
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No. 633. 
(A.R. No. 586-A of 1904.) 
SarxrvAsaNALLOR, Musrr TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the walls of the Ganééa shrine, in the Ramanatha temple. 

On palacographical grounds this inscription may be assigned to the 10th century. 

Tt seems to record a sale of land by the milaparadai of a village apparently the 
findspot, to PerumAnadigal of Srinár&yanapuram, receiving 16} kalaüju weighed 
by kudifiaikkal, It mentions Vélür-kkürram and a person Vétkovan Késanakkan. 

Text 
1 eda yawa Gum pegi Cugoreny sete «шавт аш ,... 
2 [2]5 Ggpigih Gers QugprerQadêmuar [ips Bod ue ys Arama 


Gees] > > e - 
а ass Cura انی وی‎ Dar ОЛ. рена spores Oae? арР 


Ода . 
4 [a] албатай огон p elpuuare Anitens Gls] бат aja] 


5 [eJeQuQenpaa ou uem ай©елс&©злшен ©азетёвей Gougupaac Go . . 


No. 634. 
(A.R. No. 586-B of 1904.) 
SRINIVASANALLÛR, Muster TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
Оп the east wall of the Kurafiganithe temple, 

On palacographical grounds this may be assigned to the 10-11th century. 

Tt seems to record a grant of land, purchased for 55 kalañju. It mentions Nak- 
kan&ràyani-Tiruvi. . .... the wife of Omachcha[NariJoa Kinan and Tiyambakan 
Manan, the madhyasthan of the paradai. Mahéndra{mangalam], a brahmadzyam. 
mentioned in this record is obviously an ancient name of Srinivasanallir. 

Text 
Ee EM ens дЕн [alsa euyagQau шоры] .......... 


2 BeásáQs Ggpésb Cusa Beast aigh saxs464 Sp&s [ol]... . . . 
3. essence gal (ria Rem wrest péseyrmues Ёш .,. 


4 (glug gus msys Gustave Alala . , - e 
5. . шейн GRANE use oust glen Вилает левае... 
No. 635. 


(A.R. No. 586-0 of 1904.) 
SeImIvAsANALLÜR, Musmr TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the east wall of the Kuraüganátha temple. 
Máravarman Vikramapándya. 
‘This inscription contains portion of the prasasti Tirumagal Jayamagal ete., of 
Müravarman Vikramapandya. 
This mentions Sri Rájarája-chaturvedi[mangalam]. Other details are lost аз the 


inscription is fragmentary. 

ке ses Mss d uas sati os ы ques 

1. ` 1 ones, 

3 
mt T e... 

X v Mus $ ipagi 

S 5 4 mub s +< oe 

pamosn 5 s. - 
з orbs га 
т. вт ie. 


a jas) -. 1 


1 Gumg scene Baud yom < < + + s + 
2 [h] eye weer eub] - « = t + 
3 ma Gasgan Ao gla]. <. а 
4. <. . L8] dow Оз рив eat - s ws 
5 apasa ap) lg . . orn n 
6 me) ule) asoa] 2o. ee 
т ушай и] Bagnall). sr + + 
8 eujnGpun hf Argon ға] 2. rts 
No. 636. 
(А.В. No. 587 of 1904.) 
SarwrvasawaLLOR, MUSIRT TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south and east walls of the Kurañganātha temple, 
Parãntaka I. Year 29 : 935-36 A.D. 
"This inscription is dated in the reign of Madirai-konda Parakēsari Le., Parāntaka L. 
Tt records the sale of land as dévaddna made free of thejtaxes irai and velfi to Srl 
Kurakkutturai-pperuminadigal by the Milaparadai of асаалаа SORIA 
dêya for 1504 kalañju received from Tirukkurakkutturai Nambi alias Panachchan 
Narayanai{chokkan). 
The name of the madhyasthan of the paradai is given as Indana Mavanan, 
Text 
1 [алей een Garm er iu( Ost ajanehg лөм a Da Dgussrempragys 
2 [yg acRnesyobjse Ag Brisana иштел urease porns 
8 [2элё&в]в& Quint vie Је Qaireing Osis Gn s ram (Bagi tenure. шт td (5- 
4 cae sqp0 Gugyorems вадах) ustapaumgiorsé Carin. feni Quei gene 
5 adanê тїїїОзщов[а.] oper 8 misto dal өт} useage: Gute gripe uu 
б ssip) арб яй стоела E I Maret 
т [Gorda] rales «рабов Bon ашт pags 
В ёт айй [ког вч арат] "mta, [A Jou remm шлама Tug 
з рч ODODE ey yà ipiis aniar Gas auriam 
los payo amos jlr  203üph gamm eeu 
11 درمت لے‎ Wy? yb а Bob eam. 
1973-99900 орёзтей поб йат, фр 
13 Batara Sepu Quoorenisesss Әәл" 
14 dejar «расада Beal 
15 üGurgyér _mnheopobuasg PH erg. 
16 обета Qurt aerias аа sm- 
М 4 атоо Gê дю = жау gapo qismi- 
18 (ep Bimaven бедро seyf [аја]. 
19 GepSelşa greens «оду «ашта 
20 © Ges Opa Veron |Ошть gti“ 
91 issam Qucmunmiasee Q@eásna- 
92 ai Шери Ganda ob emra uT 
93 û ерда “uuu зш аталдата 
34 @ерйДаш Шердә)2ршдташла Dh- 
35 mésGiGsrh qemu Pats 
36 &sepü Gugmuremnaenég DIEL пей$а!ет- - 
эл gS Qerar исем. [Sgt Beeson games 
28 Gee seuss Ш 
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No. 637. 
(А.Р. No. 588 of 1904.) 

SutwvisawaLLOUm, Musm TALUK, TTRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the Kuraüganátha temple. 
Rájakésarivarman. Year 7. 

Published in 5.7.1, Vol. XIII, No. 158. 


No. 638. 
(A.R. Na, 589 of 1904.) 
SarwvisasanLóm, Musrar TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the south wall of the Kuraùganātha temple. 
Parāntaka I. Year 37 : 944-45 A.D. 

‘This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakēsarivarman. 

Tt records a grant of 12 kalañju for a perpetual lamp, one nilaivijakku, a copper 
pitcher for the occasion of the eclipse and one silver platter for adaikkay-amudu to god 
Paraméévara of Tirukkurakkutturai in Mahéndramaügalam by Pagan Sarpadévan 
alias Sembiyan Kilš[rjnáttukën of Kilinallür in Kilá[r*]kürram. 

Text 

1 grafu 117 wes Gari — GarüuyGaasf[u]tbwés uw x22 lal 
By] aroses Әз]? Sciens? рест итден sh- 

3 uGgwey[s]u GA Du Spl] pre Сатет — sOasmjcésmas Ptal] 
Cislemp usQuzena[sks ФзӘртфотдагаз senis Dew ume sp- 

З عق‎ Guten sia eei poh pampig Сөй} Go perp am дал 
ugpg&s Gamers cu вуй Gafas s- 

4 eser casipew [|] 


No. 639. 
(A.R. No. 589-4 of 1904.) 


SRINIVASASALLÛR, Muster TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DrsTRICT. 
On the south wall of the Kuraüganátha temple. 
Parãntaka I. Year 30: 936-37 A.D. 

This damaged inscription gives only the regnal year 30 of a king whose name 
îs lost.  Palaeography, the mention of Карруап Eluvan й 
who figures in another inscription from the same place (8.7.7., Vol. XUT, No, 2.) 
ascribed to the reign of Gandar&ditya and the high regnal year point to the identity 
of the king of the record with Parantaka 1. 

Tt seems to record a sale of land made free of taxes, like irai, echchdru; velti 
and vedinai to the god for 8 tiruvilakku by the mülaparidai for the gold received for 
the purpose from Kappiyan Eluvan Gaüg&dharan, 

Text 


V 
двер Bred [Лаг A Onfasra.. 


6ga ...- jis Gag илән Bepdelurss SEAS.. Ge 

7. agui sesi[sr]Oss 212108574 env Good = етли Фань Qapi 
mm 

8 QujGuju su wie aes as Gap ggd ев [ejes dass 
Ва «es Be fo pa 


a Ё 
-#зеф......@ cneurm.Gumopb (Aaron mate ftp wre 
Оз ....[t9]ub 88 . mpasi stangreiGuongin Bat шаг 
Qarérem атов) (ons ig: wierd aig .. o. 
-.üpsulem Ошто ғат вер Basra, 
Qsan gres (auða Фитһ e. 
uig Gopi sisi amañQuQay) (оў mts 
cq [susu «раб абалатот Ari (#ейен©рйнЬ 
2 {Asn ade usu CEE CET] em Ош 
mod armsam] S- 
esser.) cam ries a= zesyrÑaaub [Purana Bo Gare 
шрил@әрот Sse Bs safle ent ug anqQuesr 


10 


Мо. 640. 
(A.R. No. 590 of 1904.) 
BatwrvisAwALLUR, Мозівт TALUK, TRUCHIRAPPALLI DISTRICT, 
On the south wall of the Kurañganātha temple. 
Parāntaka I. Year 30 : 936-37 A.D. 

"This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakēsarivarman io, 
Parantaka I. 

It records a gift of land to Tirukkurakkutturai Perumanadigal of Mahéndra- 
maügalam, a brakmadéya, for a lamp by Kali Nili the brühmani of Panachchan 
Narayanan Krishnan of that place. Panachchan Nariyanan-Chéndan was her 
guardian. The land is stated to have been acquired from her husband for her 
maintenance (#бгн-Ёйгай). 

Text 
1 graf |—о®еу®втеп. GarüuyGxsfusnpjs uran x эрши Tec sun в2озаву 


hanê Boiccésimon Aglare qasetê 
25 Bit massi prmumiogt Soro апай 850 at pois save poomine 


So [allen Gerp amp Guppi QELI g- 
З gur Bededers ор4впегила utesi mumê Qepa psms Aon 
Гецен Bauer BOO saqen Qan- 
4 êa Gogs ашъ] риза» AMS шавй Оралда 
urmish rên третей Bazê aL4gu Qotunp 2st 
5... Гапјивт mamas [gjuh orice s... amoun ed esas une Оаза 
dés pimo a Hoislugtsse Qumansmas 
6 far] Asuaran OsmLêgés [915090 Qdots] Qusa 
lasu fab gg ores Boigêsêsep “Gumunenq[se]ss, Us 
[. 
Мо. 641. 
(А.В. No. 591 of 1904.) 
SutxrvisaxAuu0m, Muster TALUK, TravcnmarrAzrr Dismaron, 
On the south wall of the Kuraügan&tha temple, 
ParüntakaI. Year [3.] 


Ку Another section engraved in characters of about the 10th century A. 
келеы. D. reads 


laewAs: UGE Brews отан Qe. 
Sanjsfercéz мець шоф salem. ... 
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‘This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakēsarivarman. The 
date portion is damaged. Only 3 is visible. 

‘This records a sale of land to [Tirakkurakkutturai]p-Perumánadigal for 2 kalañju- 
The portion containing the other details is damaged, This also records another 
endowment of 5 kalañju for a day lamp to god Perumanadigal. 

Text 

1 gaff (fer rom GxrüuyƏssÑuénshs, uan т..... ذا ا‎ 

взт Qemm....su Ble} 

3 иетилоёлёниё еэ таре Qures Pousss ass [s] 

>. ша. [8] ..... Lm] -Popsi Speed 

Somtarpig Osh mes ales Spg ^» ағы Ceara BLO 

09] #.......--.. 620. p рари “em Doh on 

tayp тетш exis drd apf Binds Ggausrenors Ah EGBA ад...... 

uae e(elégguks made Gune pease umumi 


No. 642. 
(A.R. No. 592 of 1904.) 

SRINIVASANALLOR, MOSIRT Tanck, Тівсонтваррата DrsTRICT, 
On the sonth wall of the Kurañganátha temple. 
R&jakésarivarman. Year 2/4]. 

Published in 8.T.T., Vol. XII, No. 306. 


No. 643, 
(A.R. No. 598 of 1904.) 
SRISIYASANALLÛR, Musmr TALUK, TIRUCHERAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the Kuraüganátha temple. 
Parintaka I. Year 20 : 926-27 A.D. 

This inscription is dated in the reign of Madiraikonda Parakésariyarman, 
A-transaction made in the 19th year is also mentioned. 

Tt records a sale of land made free of the taxes, irai, eehcharu, velti vedagai, to 
Tirukkurakkutturaip-Peruminadigal, by the millaparadai of Mahéndramaügalam, 
a ¿ya receiving gold worth 233 kalañju and 5} ma, this amount being probably 
the dues on account of the panchavaranellu! to Kurumbiludaiyar and Naranamangala- 
mudaiyar, by Gangayattu Sölakonar. 


Text 
Lupar Saas Guru daru umapa yawa) Soc vous ооба 


ope gau 

9 gen. Сить [S]ségrisésem) Qugmuemazesá@ won oat gamê жыш 
Quies пее Чате unata Ds gang (o ani gen uigh pmoamuyasziqaeri word 
фе simin ujan Op ar- 

9S mau QunpQsne) alî] Shn sendsgu Сыла erastyen pnenbə swg 
De антената Gure gya UAD adem) yiu BOSAN VAS 
apásipe/osu goram: 

¢ Qure gê nif eememars aps Sob sie gehan Get диолёагәқй sour 
Opnssissp Bergs mi vuaemêrhsês45] Spsen garo wd ai 
атаб Gef ossia Bel Фитан 

б arama qese Guna Sosaia Geos  Qdmezs OUTP aati 
Ban pon mp mss pasani aps (фетр créer ди Gag asar 
Gut іре sipi- 

© gauges Badessa  GeppiUGuradhs Gatun gars guara «08 
Maumee Gig Ag qau Оши Sqegregseap Qumunqesns 
sais M 

3 For the exact aignifloance of this term aec. Ep. Ind., Vol. XXIII рр. 22-4. 
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No. 644. 
(А.В. No. 594 of 1904.) 
fuixrvasaNALLOR, Mvsmi TALUK, TIRUCHIRAPPALLT DISTRIOT. 
On the west wall of the Kuraügan&tha temple, 
Parakésarivarman. Year 14. 
Published in 8.T.T., Vol. XIX, No. 340 


No. 645. 
(А.В. No. 595 of 1904.) 
SRINIYASANALLÛR, Muster TALUK, TIRUOHIRAFPALLT DISTRICT. 
On the west wall of the Kurañganátha temple. 
Kulöttuiga I. Year 21 : 1090-91 A.D. 
‘This record commences with the prasasti Pugalmadu ойайда, etc., of Kulóttuñga Т. 
This mentions Mimalai Jayaügondaéola-chehaturvedimaügalam and Rajëndrap- 
perunteru. Other details are lost, 
Text 
JF aheng soris Ornos IBO бахрат arm woad qama fenis 
Bogs ado qup pat абда “Dasar gius: dise 
umu&  StalWwaãslS ssar ыла® ota eran 


APessqet:  GareiruGzsfujurrg sina Hair OGASSA 
[webs urê Ds {[л]ацы- 


3 Lata) enna rr m 


+ +f GousGansi Cempis рш f. 


eomm) USES eet 


No. 646. 
(A.R. No. 596 of 1904.) 

Sanevasaxantte, Moser TALUK; TIRUORIRAPPALLI DISTRICT, 
On the north wall of the Kurañganštha temple, 
Rājakēsarivarman. Year 2. 

Published in 5.1.1. Vol. XIII, No. 3. 


No. 647. 
(А.Е, No, 597 of 1904.) 
SurwrvAsaNALLOR, Muster TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT, 
On the north wall of the Kuraiganatha temple. 
Rüjakésarivarman. Year 3. 
Published in 8.1.1., Vol. ХШ, No. 26. 


No. 648. 
(A.R. No. 598 of 1904.) 
SaiwirvAsANALLOR, Musmi TALUK, TIRUOHIRAPPALLT Disraror, 
Оп the north wall of the Kuraüganatha temple. 
Rajéndra I. 
This inscription contains only a portion of the prasasti Tirumaynivalara of 
Rajendra T. 
3 Incompleto 
в,т.1—15 
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Text 
l арй] Bqwdral ams Gopasryyb uypPAeucurenuh Kiss Bert 
Supls fugu Gepa] SACD prob gta Qari ut 
amab swe gots Garérefcurisipih pavempsgcarein шебш: & 
spb Gurgsepsarunsyuyd gesa Ови Qua пр прет 
ait uss Оренелан® mags жыйгардшүз Garp Qemane dip шит 
сараа opus Gaver apate GO Gasmoru veryayd прш 
Оез! wb oostu втрата usuipsBoy Ce 
2 gp SrdoigusAsigarorssta Фаш. ио" аттай GQuagesnBngZarcm amp 
Gospu Qudis VYD WING us apusQQo pais Oc reis 
muñeser решу чарба qu Bain bpr (sab pumpa 
@eQumuñasesib Aro saso Оа др anges шаба 
No. 649, 
(A.R. No. 599 of 1904.) 
SntfsrvASANALLÜR, Musmr TALUK, TrRUCHIRAPPALLI DisTRICT. 
On the south wall of the Pattabhirimasvamin shrine in the Viévanàthasvàmin 
temple. 
Rüjakésarlvarman. Year 7. 
Published in 9.7.7., Vol. XIII, No. 159. 


No. 650, 
(A.R. No, 000 of 1904.) 
SuINivAsANALLOm, Mostar TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the south wall of the Pattabhirimasvamin shrine in the Visvanathisvimin 
temple. 
Rüjakésarivarman. Year 8. 
Published in 8.1.1, Vol, XIII, No. 329. 


No. 651. 
(A.R. No. 601 of 1904.) 
furxivAsaNALLOR, Muster TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT. 

On the south wall of the Pattabhirümasvàmin shrine in the Visvanitha- 
svimin temple. 

Kulóttuüga L Year 22: 1091-92 A.D. 

On palaeographical grounds this inscription may be assigned to the 11th century 
and hence the king may be identified with Kulöttuiga I. 

This records the undertaking given by the anvayattdr and the brahmachárins 
(min-seydar) of the temple to burn а sandhi lamp with the interest accruing from 
2 käsu received from Nittal Kilaiyombi, the headman of Vayarrir, a merchant 
residing at Tottiyam. 


1 gre f] Флет 

2 Gary штам 2D- 

3 xum [jou (дајаз. 
4 ensun[;dumaemt suh jr. 
Б aue essragghh ий. 
6 ek wape Gees uus Ba- 
л gard (géQami o Cram a 

3 айо ©атбушё бе d- 

9 unna етшу! Spat SAs 

10 4 @ЫыСшты? us] Фатен ~ 


* Incomplete, 


Text 


[4 


11 ars о. Quema Qanem@ ued- 
12 aG 90 #918 deis aafia Oami) 
1$ эдшшёдлсыһ Qan оца p- 
М а umemGsügrayh arîlêstje Gam sp- 
15 Angel] adash [F] 

No. 652. 

(A.R. No. 602 of 1904.) 
SRINIVASANALLOR, Musrm TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 


On the west wall of the Pattàbhiràmasvàmin shrine in the Viévandthasvimin 
temple. 

Вајагаја I. Year 22: 1006-07, A.D. 

This record commences with the pradasti, Tirumagal pala, of the king and stops 
after citing the regnal year, 

Text 

1 graf [1 Mepwasirurwa Ф©изубе- 

3 Aadays жопа©а ujfexo yom [enof 

D erie arate sacioseo} 

š Aù) GaumenapaQa “wq 
ышы. 
H Quammsme papo «рш. 
Т apples (@le4a[ao edens p. 
SL Aemene алто. 
9 p ema штето] GwjB.. 
10 ma?5e[b)% u [2.0] gas! 

No. 653. 
(A.R. No. 603 of 1904.) 


SRINIVASANALLÛR, Musmut TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT. 
On a stone built into the wall of the kitchen in the Vi&vanàthasvàmm temple, 
Adhirijéndra. Year 3 : 1070-71 A.D. 

‘This fragmentary inscription contains a portion of the prasasti, T'ingaler malarndu 
of the king. 

This records a gift of land for cultivating a garden. Mimalai Jayaügondaé]a 
chaturvédimaügalam in Virarajéndra-valanádu is also mentioned. 

Text 


UGHUpaOpiahre  phepunP une opa mis ©өёюйшиһ [A] 
“м$ m aus “arma exce ipse uap 


Quta sersem Gub Bomogsd Bonbaseemors бшщ. 
amoan QMidigGemh QA vem rêz grê aê 0045 SUB acu а. 


Gu Om! sememgronuem Grung gepe «gu laasna 
el - 
6 Boch Psenbagememb pon Sree reh Que) Ksorehegess- 
No. 654. 
(A.R. No. 604 of 1904.) 
SRINIVASANALLÛR, Мозтні TALUK, TrRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
Оп a stone built into the floor of the Viévanāthasvāmin temple, 
Rájakésarivarman. 
Published in S.7.7., Vol. XIII, No. 328. 

3 Incomplete and damaged. 
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No. 655. 

(A. R. No, 004-4 of 1904.) 
SnisvásaNALLOR, Muster TALUR, TIRUCHIMAPPALLI DrsrRICT. 
On a stone built into the floor of the Visvanathasvamin temple. 

Year 29, 

‘This inscription is engraved in characters of about the 12th century. Only the 
title T'rithuvanachakravartiga] of the king is seen and the other details are lost in the 
right end portion. 

This seems to record the gift of an ornament and a gdmukha (an outlet for water 
attached to a pedestal in the form of a cow's mouth) by Nambippillai. 

Тех 

lesef IM) Фоча 

2 05 une cle gas айш) 

3 Gg) mea Grease if 

< enAB Quampequ Сейдлей р? @й— 

B un срлалле® SAINI a 


No. 656, 
(A. R. No. 605 of 1904.) 
SuiwivasaxaucOe, Мивтт TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the east base of the Lakshminiriyana Perumal temple, 


Parakésarivarman. Year 38. 
See Appendix 


No. 657. 
(A. R. No. 606 of 1904.) 


SRINIVASANALLOR, Muster TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DisTRICT, 
At the entrance into the central shrine in the Rümanüthasvümin temple, right 
ide. 


P Вајагӣја IL Year 7--1: 1153-54 A.D. 


On grounds of palaeography this inscription may be assigned to the 12th century, 
and the king may be identified with Rajarája IT. 


Tt records the gift of а door-post to god ‘Tayilunallisira(Svaram)udaiyar 
by "Tüyilunalla-vi]in, Jaywigonda-vélán and Tiruchehirrambala-vc]ün. 
Text 


1 grads nh 12 Gamb (uy 
2 Grma- 13 owego aye 
3 ehe шт 14 Aeg) э. 
4 ey орт 10 moy gr- 
5 mp) Ga 16 dg piw 
6 фотштям- 17 Фата 
1°@ andy 18 [@]eusQa- 
8 pele) Mal) 10 лайт. Quusr- 
9 gpu 30 ngh Beh- 
10 45 pofa 31 jppihueiQai- 
11 [аала] Grs- 22 argh 
No. 658. 


(A. R, No. 607 of 1904.) 
SRINIYASANALLÛR, Mum: TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DrermicT. 
At the entrance into the central shrine in the Ramanathasvamin temple, left 
side. 
Ràájaràja П. Year 7 + 1: 1153-54 A.D. 


4 There is tho figure of a lamp drawn in bold relief to the left of tho firat two linca; 
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For the reason stated above in No. 657 tho king of thts inscription also may be 
identified with Rajaraja IL ' 
Tt records a gift of a gémukha by one Siñgapperuma] alias Tirunirruchehëla- 
Mavénda-vélán to god Tayilunalliguramudaiyar, 


Text 

1 grads [Г] Bow 16 Фен ш wau- 

3 атову sr N $55 smoga- 
3 уртацы& ©ъ®з- 18 Lung Bs 

4 т tore Ao 19 Gugana. 

5 8 pig eio- 20 = Sop pa 
6 rQ@s=ap[=]ga- 21 emp yaapa 
T (F7) алаи gpa 22 аап Qaran f> 
8 Lut prigi ia- 23 pumpas G- 

9 apes Q- U amapas Qe] 
10 señ gus 95100] 25 Oger Ras- 


11 darya 36 à Gugycrermer 
12 шт Gard gys 27 [9)5 ptm сре 
13 SDLT 28 [Феја Quam 
14 ug Яшт 29 [es] U”) 
15 ea[] оё Qasam 

No. 659. 


(A.R. No. 608 of 1904.) 
SntxivisasALLOR, Мозтат TALUK, TIRUCHIRAPPALLI DISTRIOT. 

On the south wall of the mangapa in front of the central shrine in the Ráman&- 

thasvāmin temple. 
Kulóttunga L Year 42: 1111-12 A.D. 

"This inscription begins with the praáasti, Pugaléülnda ридагі. eto., of the king. 

It records a gift of tax-free land for gardening by the sabha of Jayaügondaéo]a- 
chaturvédimaagalam. It also refers to a previous gift in the 32nd regnal year of the 
king (1102 A.D.) by the Perwiguyi-sabha of the same place for the sacred 
bath and for food offerings to god Tiruniriyanapurattalvin on theday of Punarpüta, 
the birth day asterism (?) of Kulottuüga I. 

Text 


E des lid Опен... жез Guys. edar 
maa gad Ай ii gus is 
орана 


одана. ib. аттаса al. Фа”) ^ 
A=) Giu аперер «Apa Ceres! arcigu Gunfüuf mage tffe 


АЛ» 


2 (qaman) p 
эб 


Зо . Qanman Loser 


ugemxqh — Qumehañumac....... Ошто jen 
#01422 


Gurebafurent. 
чёвр Püsyamhasnb Anode mA sepe eA s-........ 


aur, 


cy Š А 
4 tolgan ©ума 2 a Жу 


srs Bopa 


‚,.,©зёю Quinga 
ions oan tures 


5 fier sears lags pap [fliu «емди 
TE asa S gor uras Ups Sm saiu Qf gr: 


isato cura 


" 


d отба рте! low Qar peo [©з@©вл, ри] j 
Guasa urns — Boaouusseviaesh ured «i le 
ENS Ene, ус сыйыны ШЕ 


ef, AT. Ep. 1947-48, Ink, p, 2 where the star on the day of accession of Kuluiga Ta consi 
dered to be Pushya which is the next after Punarpiés ie., Punarvasu. 
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Teme u&urg miau wemciadr snu BMS, net ne ge 
sss me. gag ure бид 
J qumare Sens zg greg Gusesf esQQƏsoQumb Sipu 


damar sts (4 OnCars GmySeat Sosef Sqoyomtysds 
OF Sonera CiVlscaessd Ситі баи Grisgemsigh Sur 


FUG BID #........... xy nawa T 
SA Gan hain amy ahis uman >2:. yaw... simbo whens ie 
жай]... з... OOD а ssa Opts MOREQ 


Besppazh sye her (im) ил Qafan Goes waè $$ D aswan 
а dio Befasia hp «оор ss QaasrenuQumQanans 
axl GarQ Aca GOS mutano Qeupb soiw 


our ж........... 
9[Gls[alsrmo fah G; Hg Gu! Ket Boios 
шта «245 Ipis. тешпей umung (w) we gages: msg- 


Вішоаеқувы штет args Qasam @...... eb) оталар... UF птш] 
** судо] (2045 Be meant Qr[slams]er — BoyemsoronuGenetr 
«09% CUBS Galan] amsGuer. ....... n.n.. a Gaugeecur 
pein a Quis Qu Caes sompaa Sgun. 


Wes Ф. dz ¿SS Cim Vno Ass 
sive agen азбен, tom POSH shes cts [enga 

Guns Gwe andud май d..e cuim Quis Gea ferta 

Brus OespAs Rigas Gea CshcVt....vSe cdg at eves Qa 

Ajote QuraGezge: ападай эзбе PHA step. 
Zeus teme atar Dga pss 

No. 660, 
(А.Е. No. 608-A of 1904.) 
SRINIYASANALLÛR, Muster TALUK, TIRUCHIRAPPALLI District, 


On the south wall of the тап фара in front of the central shrine in the Rámanà- 
thasvümin temple. 


Kulóttuhga L 
OF the three unconnected pieces! below, piece 1 refers to some exchange of land, 
пой piece 2 contains a portion of the pralasti Pugal diinda ote., of the king, 
Text 
Piece 1. 


6 фей! aster uses uferag (¿aqnu G 

6 дш Gatéze.u fau GQ: argos . sos 
Piece 2. 

laca Sù عت‎ . ۵ ср 

Sou&seezph Gls Bas 

a laum gosat chu Cerri. Qs 

A Quse dyb Bunsyid «Әепе(е)а ut Ggs 

5 4....Омёр апд S 

€ gus. ules)]na4Qanasa.... ada «щй Car 


Piece 3, 


®" The frst tro lines ef pieces 1 and 2 are engraved in characters different from thoes of the 
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No. 661. 
(A.R. No. 60% of 1904.) 
SRINIVASANALLÛR, Musrr TALUK, TrRUCHIRAPPALLI DISTRICT. 
On the east wall of the Ganésa shrine in the Ramanathasvamin temple, * 
Parãntaka L Year lost. 
‘This fragmentary inscription seems to record a transaction (details lost) made 
by the mülaparadai. 
Text 
1 graf [—miGsasnL Gariu- 
% 48 pagum д8 ёзу ugt 4 
3,. + e De-wuBeng sperar"lyd Boar amps 
4 Qa ugQenma sige asi Ортай 
5 43 GOAS) couveG{we}d илт. 
No. 662. 
(A.R. No. 610 of 1904.) 
SRINIVASANALLOR, Musmt TALUK, TrRUCRIRAPPALLI DISTRIOT, 
Оп the south wall of the Mariyamman temple, 
Parakésarivarman. Year 6. 
Published in 8.7.7., Vol. XIX, No, 159 


No. 663. 
(А,В. No. 611 of 1904.) 
VIRAYALLI (NEAR. LALAPET) WALAJAPET TALUK, Norta Arcor DisTRIOT. 
On the rock in the Pajlar street, 
MallikArjuna. 8. 1405 : 1488. A.D. 


‘The details of the date viz., Saka 1405, Kumbha, Rohini are insufficient for veri- 
fication, 


Since the inscription is very badly damaged, other dotails aro lost, 


‘Text 
1 (1 ибер > ....... e 
E we CRO Ж 
omen smd Orte] — .. em] 

Т Lafe aAa s .,,„,. A. 
B... P иселат], . <. . om n Cb a 
9$, . [mut] ose oo E A Da a ы» uersa] 

T [a] goto] а бш... 

8 [b] бъ эти... . tt 
9. ; + + Gubs ©те p... 
POs ee алф. э. а, 
H.... enemmtme . .... 
йрй... аме. ........ 


(A.R. No, 612 of 1904.) 
Mimaypdn, CHEYYAR Tarur, Norra Ancor Dtsrarcr, 
On the north base of the Mandakansthéévara temple, 
Rājarāja L Year 27 : 1011-12 A.D. 


1 Fragmentary 
? Badly damaged. 
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‘This inscription begins with the prasasti Tirumagal pola of the king. 
‘This reoords the gift of 90 sheep for a perpetual lamp to god Mandai Nakkar of 
Mavandir, a hamlet of Madhurantaka-chaturvédimangalam. 
+ Text 
1 Фонові Ошто) Guapos Олд semis yiwo emma [omise вт 
agin 
2 sop GÊ Gama prot- 
3 amsumg uj gondu шташ 5- 
4 ymsan Qamennaput 
5 um [Drag napa 2209-4 облу 
6 andme шталт? Grag worsens pistia [sÑ] 
T piat dense oR muss Harmen [F] 
No. 665. 
(A.R. No. 613 of 1904.) 
‘Truvanpavak, KANOHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DrsTRIOT. 
On the south wall of the mandapa in front of the Tiruvandanáthéévara temple. 
RAjandriyana $а[ш]һшуагйуа. Year 8: 1846 A.D. 
‘The details of the date, viz, Monday, dvitiya and Aévati will correspond to 1346 
A.D., October 2, Monday, f.d.t. ‘37, ‘22. The month was Tula and the paksha babula. 
‘This fragmentary inscription seems to record some gift to a god and goddess 
(nayaka-nüchehiyár) and refers to Madhurántaka-chaturvédimangalam. 
Text 
1 d) yhes maem (yarata uman у шд; 
2 фы зец Фаст uhm eof mir 
34h yppa vf хоротђда owah шша") елла. поза 
Appu раша porii armsa mcntio 
No. 666. 
(A.R. No. 613-A of 1904.) 
TIRUYANDAVAR, KANCHIPURAM TALUK, OMINGLEPUT Disrricr, 
On the south wall of the mandapa in front of the central shrine of the Tiruyanda- 
nithéévara templo. 
‘This fragmentary record may be assigned to the 11-12th century, on grounds 
of paleography. 
lt mentions Vánavap-nallür apparently separated from Vadaéilnippükkam and 
Sirranaikkhvür in Kalattürkóttam in Jayaigonda-S6la-mandalam, 
Text. 
li Gory Demonte sean Qar 
3 eneshunurésAguh Appts gy 
3 IDAs amevaieh pisna де Bey 
4 (js sm Ag (9:04 Garerartai. 
5 17 
S= Ë No. 667. 
(A.R. No. 613-B of 1904.) 
‘Trvyanpayak, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
On the south wall of the mangapa in front of the central shrine of the Tiruvanda- 
nãthêévara temple, 
3 "There is apparently a mistake here and tho continuation of the passage up to line б is Ioab, 
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On palæographical grounds this fragmentary record may be assigned to the 11th- 
12th centuries. 

Tt refers to the tënattër of the temple and mentions à divabrahmana, Kagyapan 
Aludaiyan Káyappáttu Tiruvéükada-bhattan. 

"Text. 

1 ume êg AG sib Berea? Aard sem sut] 

26 viau ranami eru gegm- 

3 Б amma pouss uc Ans @ 

No. 668. 
(A.R. No. 614 of 1904). 
"TrRuvANDAVAR, KANOHIPURAM TALUK, CHTSGLEPUT DISTRIOT, 
On the south wall of the mandapa in front of the central shrine of the Tiruvanda- 
‚ nathésvara temple. 
Vikramachó]a. 

The date is lost in the damaged portion of the inscription, This inscription 
records a gift of 17 shoop( ) by one Narayana alias Narpattenndyirakk6n of a village in 
Kalattürkóttam in Jayañgondaéóla-mandalam towards part of the cost of burning 
a perpetual lamp. 

‘Text. 
1 з {17 mamakuna мт BRAA] urê] . 
m d 
senaat виж атат Gnoom mas! «odas! Canes шато... 
З шй pomum.  prpuAQacwesdv& Gardener | GUprugybo | stare Во. 
Bilis sors ы 
ава ет oamp matasan HR rf gems Bogsaidetsmnib ars. 


No. 669. 
(А.В. No. 615 of 1904.) 
TinuvaNDAvAm, KANCHIPURAM TALUK, OFINGLEPUT DISTRIOT, 
On а slab set up in the village. 
Achyutarăya. 1586-87 A.D. 
` The details of date, vis, Dunmukhi, dagami, Tiravonam are insufficient for 
verfication. "The cyclic year will however correspond to 1530-37 A.D. falling within 
the reign of Achyuta. 
Tt seems to record the assignment of the income from jadi realised from "Tiravanda- 
уйти for worship to the local deity (name lost) by Tittara Pillai for the merit of 
неры: Test. 


Lag? 11%] Weer ns[nossn_sñapen] 
2 semen 70 ғтоза эйзи {ве}! 
3 spore aA) ©з 
4 (ye) SoCal oases вин Basar ¿Qata u] 
5 eens ушрдеп gou- 
om тта ив 
л [(#}в=бжштфй©ю asm Qeli} 
8 [a] uevgpi apama бв] 
9 ):2120982вецо sie 
10, [e Java Ops spussee 
3 The Буз title is evidently а mistake of the draftsman, 
SLL 


11 agb атата 

13 [айз] snw ambue 

d.a. cre. + + + GSR SPAN Gur. 
TE . p sab a. 


No. 670. 
(А.Е. No. 615-A of 1904.) 
TIRUVANDAVĀR, KANCHIPURAM TALUK, CurwGLEPUT DISTRIOT. 
On the same slab. 
This inscription in modern characters seems to record some gift made for the 
merit of Kódandarámayan, the agent of.... ККоПа Sayabu (Saheb) in the year Vikari, 


Agi 17. 
Text. 


1 wem") Mena as] 10 Ips Gar.. .. ..e» sale] 

3 pb ma. Wag п 11 gQ us effusi Qatar k> 

3 nêano emu, 18 De Сит: [а*јоб Gures gid Gas 
4 spasm Qarseinofr ou 13 ea ser 

5 ém yian Jatuna fears or M4... Brema rollen uaen- 


9 wag angu pun б... 


No. 671 
(A.R. No. 616 of 1904.) 
TmuvANDAVAB, KANOHIPURAM TALUK, OHINOLEFUT DisTRICT, 
On a slab in а field to the east of the villago. 
Rümadëva H. $. 1547: 1625 A. D. 
The details of the date, viz., Saka 1547, Kródhana, Vriéchika, £u. 7 are insufficlent 
for verification, 
Tt records a gift of land by one Veükattappa-n&yakkar, grandson of Тата! Vei. 
katappa-niyakkar, and son of Räyasa Chennappa, to Pérambala-Pandàram and others 
for their services to god Cha(Kshé)ttira-tévarar of Tirukkalukkup ram. 


ое Те® 
1 grad) 16 Agi gron Qata- 
2 fem epomoem— 16 Шш poutat Qur- 
З leu uF «блг 17 еуел [0110 Geet 
4 ати wJ sym. 18 exüu ınroet Qar 
5 meanrat 190180. 19 dau grugan 
6 опёйшіь usna 30 Bodawpsgenps Qs- 
T agama бйр ssd} 31 aries? абатай. 
8 зш ecmrÜs-G- 32 gots (Sv теп elo) 
9 Gio Qesir Berm 23 dustin nz Gurb[J*]a- 
10 sorgen anaso 34 urod елтөйїїл- 
11 ahea втифдий yp- 25 5 aren Us Bows 
12 musa sos Dyb] 26 moAsus pD . . mo .. 
13. . . реш Gupp fep ЭТ uts....- Ови g- 


M дейт . . snp Gana 8o- 
No. 672. 
(A.R. No. 017 of 1004.) 
InuausgaPPALLL CHTNGLEPUT TALUK, ÜrrNGLEPUT DISTRICT, 
On a slab lying in a garden, - 
1 The rest of the inscription is much damaged. 
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This inscription in modern characters seems to record that Vélikkottu Siigama. 
Мауаккагаууап arranged through Parupatyam Simmana-Ravuttar for the settlement: 
of people of different castes in the madavijagam. It was also stipulated that they 
should, besides contributing 1/4 panam to,god Rāmanāthasvāmin reconsecrated in 
Dunmati, Tai, 6, conduct the festivals and arrange for other connected services, 


Text. 

1 gat [08] agad ws- 12 #4 алей Dola ali] rae Gunc- 
2 шд ж а. grin grum 15 @ sepan Sydflan&gi э 4940. 
3 wines uenis ceca 14 areis) ии.фотпа,8@2ф «шофи 

4 па wreren1atb у Gus! 15 л. saê rap @атодадений+ 

5 Apa QasfaQan:0 9ш 1% 80а aL Ki Сл ааш p 

6 аш must шї aatas 17 musat &#аблезйшир[л°]г afeh 

7 qenasñu(ibuona Pibioam gwaj- 18 ngaguna gaat ggn 

8 Sat noua B® Qelu]a wond- I. 

9 [aapa ader cu. siJa- 20 seo NQ) worm]. afolha 

sa Bago D- 31 umenaniyd Qant- 
10 р loath билай prés, amb ит es- 39 em ©злоудеп дин 
11 tarê Bapro ашир uetr- 33 Qurás[teunes] |l- 
No. 673, 


(A.R. Хо, 618 of 1904.) 
VBDANARAYANAPURAM, OHTNGLEPUT TALUK, CHTNGLEPUT DisrRIOT. 
On the slopes of the hill, 
Vénkafa. 
This inscription in late characters mentions Agama Nüyaka, the dalawiy of the 
king in late characters king. It mentions the date Isvara, Karttigai, 


Tt seems to record a royal order and mentions mariyédam, Other details are 
lost as the inscription is fragmentary. 


Toxt 
1g ... una ambs | Suus ofan [атай 
2 Qurgess[:^*]AI Gaju Gay 6 Maus age arp Sena 
3 at woaronulh еттй sba- | Т... + mata smiala) 
4 w gau; (pd иол" 8. + . . # albo Рапота 
No. 674. 


(A.R. No. 618-A of 1904.) 
VRDANARAYANAPURAM, CüiNGLEPUT TALUK, CHINGLYPUT DisTRIOT. 
On the slopes of the hill. 
This inscription mentions Dalavay Nayakar and the king's mudramanueha whose 
name is damaged. 
Tt seems to record а grant of land and mentions the villages Manappak 
Arupadukuppam, Udayambakkam and Palanai [Pün]di*]. e» 
Text 
1 ajose gora [aD] а. латати ву 
2 usat ara pa опшећ,..... 
3......19h Qu] serene mmus? spo 
a «<a 008 Bri ger) ерж... отиш stb 


5 Bqpo&suump . . біретёцпбзар, th gitar а. 
ae agun un[ésgp] . . баа. . 
ms I... ылай Gungagun 


B mast pump Ua a . Q -o Shwo Qarana Quo[&]. 
9 arenae  [oewdi]uráz grî abs [arate Gui) aalan 
10 Guma a:[giQu) Gaze Gurséazarrsupb epuburesb да- 


1l à PASO pus Goud [Ac] cemunsaeg emo 4 B= яр 
12 wemóutásgert (weds) renis; [Copas pius Guus) 
13 temp [sr] Game Gun[a]epb wesniuráaun ge 


M. o. 4G apup Goud ACO LES [e] (o*] apa: . . 


15 а fipléjed sius. савд... 
ПОКРИО ТИЕ 

17 AA .. ge... om. . 
18 Qar . . or alus) Guiu sores ur, 
19 аи m 

30 Leser eterne BRIT 

915, EMS vondur 
232. . рма). a 


=ш.. 


Ко, 675, 
(А.В. No, 619 of 1904.) 
NAGADAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CurwonEPUT DrsTRICT. 


On the south, east and north walls of the 
temple. 


central shrine of Védanarüyanasvàmin 


Krishnariya. 1529 A.D. 
Published in S.7.7., Vol. IX, Part IT, No. 526. 


No. 676, 
(А.В. No. 620 of 1904.) 
NAGALAPUBAM, TIRUVALLUR TALUK, CuraLEPUT DISTRICT. 


On the wall of the Vêdavallittayar shrine in the Vēdanārāyaņasvāmin temple, 


Srirahga I. 


1579 A.D. 


‘The details of the date, vis., Pramathin, Chittirai 28 are insufficient. for verification, 
The cyclic year, however will correspond to 1579 A.D. 

‘This insoription records that certain honours like paradat and ракъат had been 
cancelled and instead, the райсйл{айдт will continue to enjoy their traditional rights 


in return for cultivation and service in tho temple. 
been made by Sekaturaddi Krishnamanáyaka, the agent of Srīrañga, 


‘and the Gravar of Nagalipuram. 
Text 


1 Dop ane 4 Ber 
3 илди aa c. (iasi ios 
8 (оят) ові. Gen gr. ene: 

4 ore oreol] f eint 
5 muyup janan 

0 mua апїїш &@щ&5 арљ 

7 опот Озат Bayam- 

8 шеушёвтуф snas 

9 qh hgm Am ser 

10 reg prawno 

11 ugrreng 5765 antar 

18 єть G4 &®аойвк 
13 цова: uan eret 

14 Qui acute uere в 
15 gré; nêl neien- 


This arrangement is stated to have 
the (anattar 


16 e арау Gus guo: Aga 

17 Gerî ади 

18 изуелйй©алет® Buta s- 

19 Lawray д®аөу45 ha: 

20 1 аёл лет ioretefunb a- 

31 55901 sca Bus sda 

33 more 85446 #- 

23 Pr Pssomrnd mss а Фат 

M rsh Pees usma шд 
ийлейт gb 

35 sams аў anpmibuasevat 

36 Gans Grey sS Qn Quraá аат > 

w nee it DA RU 4(5 asesenaq, Qarn[a"]o 
ust ergs елер детей 
«ойс Cn] 


1 The insoription is fragmentary and damaged. 


No. 677. 
(А.Е. No, 621 of 1904.) 
NáGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 

On the north, west and the south walls of the Védavallittayar shrine in the Vēda- 
nariyanasvamin temple. 

Krishnadéva-mahár&ya. S. 1436 : 1514 A.D. 

This inscription in Sanskrit verse describes at the beginning the lineage and exploits 
of the king. The details of date given, viz, Saka 1436, Bháva, Karttika, utthana- 
ауада, Friday, Révati, correspond to 1514 A.D., October 30, Monday and not]Friday, 
50; 97. 

It records the gift by the king, of the village called Dévaráyakuppam named as 
Krishnariyapuram in Nérayanapurapperru, in Nirpaiyür ^ (Ninreiyür)nàdu іп 
Kunpavarddhanakótta in Chandragiri-rajya in Tundira-mapdalam аз sarvamánya 
to god Kariyamanikka Perumá] in Arigandapuram, The document is stated to have 
been composed by Mallapáchárya. 

Text 


luvvases [i] s00 arrasar se geram елдт өп | Фазег@ уяаг 
чау Sr бул yup. | [ат] amgresrurass [rs] ety sg ens Mira mag | 
Apgar gp agra pe эмбей ә  ar$s59s | [е^] E 
wsfiraurDg Ons ee-tusgerareganrigen Sunt | saufs Rons wos whe 
жм anm | [x°] — #amgraf рвше;2атайтаг*?Әфйтет gt srr nre 
ег“? aj arr Over og e2 rerv 49 agr ony эл П 
dmn uias capras) жел; [алуда изде лие] родат 
елер ж" ачал “مەي‎ Dpp балд Пи] 
52021) dad ar A PAGAL dee sr Sos (° (a [as "jo 080 луг» иот 
dye tarnu) [B] sarei agend our афўйзн | жгут 
naa: ore Dearden абир | [<*] ааят раг елт ranr 
akarom | Орай syari arar Фрей лҹлтфа | [w*] saf] етл» 
aff] asc. spero Our бео әлдә may dap; rae 
pdm afd samira) Trago due (I) “er fon. 


QarOgtaspe? Maer afl Cur muprday Riagg ү 
dim eus eas a | [A] km) reg 
turre aame Pupae jammy nga A ayar 
oar Spog | GODEN DOST Әуе eM On жыло Baro 
agim Олай! ло gaba iwano ornano Gur ajar ÊK | [ss] 
Adare sete rg pn ache red Re °] ogra 
agr agus, weris | mrwarayDsr Bmpr Gur pd Фатїшлз 
0ق‎ ўжо e “erumuw] | [D] ent 
ятото Оет Dasrasoge ior he Quni paja “Aefogasg узом 
аюётегфа | 
args «@тжуейо?тзау xaw ваба) | [2e] «ёт Paralon 
dausos туайоавтаззен #4: Bags Avreng anyone Sasa 
algun presse BNS ramet: 


3 waar sg") agressus wrumgrajra prado ууш 
атада тафо maras | [Om*]  ararereragerchas ждаалрай u 
ardor, Boogie Garrscafis~wad snow aor p ш 
arago | 20227000 Quurew22.028 rsd sodarama anode э 
Warde gpa sosmed esor Ded Hay Deer | [Da] 
Quradaei dang [02] вй Smygis armen joa ans 
arar ñosusem- دونو‎ уанды | دصو مەد‎ Siam 

Sis 
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amragat omnseg pry амор g gramir ar 
srofisrarOs | [DB]  quyazremo эйрзар — enr Es esr Og 
mgu —ansypomrdm) жр=рўйтсззр#0з sre fo ar[e] 
Guus | asema Gur айтетутуитчәвай sorrara Garan 
sogo Әзер anem жга amore mg A | [Ds] 
guae uyon ҹыр erage agia) words e | eje 
Gers da gras saa, Bec 


4098 |[De*] raga; rgd] ag айе | eed 
sadsala [ббс] атон | [DA] [dur «Долу amar 
guewsur [до 2 8... Gw[]sgrmos; awr uc тайт mast 


arawan yur | ау Amr parE aAA radi 
gard атай епот рии ешр — derum onata | [Det] 
vagy emre waras sps =й тийш aryr ara 
ara [a os ays елей Omara | a00 aj 
GGep[ronaA pupa RSs Qur duda, jagrag елеме 
[r7 Sy Jm эзтэтүт®21922 BOA | [e-D*] tage 
nares, wse [ae iiec] aesomar[Bagosaq] iyu] ysgor 


aos... + + + + ж##н Dwar ەزو‎ [абрад 
[wow@sragla, ааз [одоли] “مرت رھ‎ pd Suraresus] 
e 


b aryo [es] жой fmm Auras алаят Фаса(„у Oy 
yma gga gara 4 олдозыйалгън dus arbuQan Quan ал | 
paag sayy ¿Q giyels] sasarorar Ove) — arare rar mg 
Caraga таў amodo ma rgd гй [ea] Array stud 
«таре Opawa marae Omai [|| Mra аргал” 
эе ее ауф фарч Qur mers: | [e°] wens a gj“ 
Gur тва даут: | Fawr] мещ ATIRE | [es] 
agra arim gt TOW aam | "D e егеу, 
m.sgrR exierit [e8] rau sormr mud e Rar ибн | «cac 
adong mragaga [шүтт | [от] ne жун پچ‎ aan dimes 
aaar r gassaran[ jag меню ъ] герти ado dv sys 
Жарт poris | Og poraga iura arra Салат эртовтү roan 
Әлвтпла алга» рйи бао 

[masters ggir Флдако | [mer*] отаев же pa anre 
зия??? | eu. چ 22^ دمه ١و ۲م درق‎ gras رقو م‎ | [aca] 
mrana ara ride morar | ragga) ачама 
ure grasya Auer [|| °] o rar RA Amu engo | 
ag san muerdo posse | [һЛ*] ahoan g 
ewcorasrwasg Nem | ae mp )رچ‎ (ur 
erage | [te] «арал Irae Aarau sree ast | 
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No. 678. 
(A.R. No. 622 of 1904.) 
NAGALKPURANM, TIRUVALLUR TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the mandapa in front of the Védavallittayar shrine in the 
‘Védanarayanasvamin temple, 
"The inscription is very faintly engraved and illegible. 


No. 679. 
(A.R. No. 623 of 1904.) 
NAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DisTRICT. 
On the north wall of the mandapa in front of the Védavallittayar shrine, Vēda- 
nürüyanasvàmin temple. 
Kpishnadéva-mahürüya. S. 1442 : 1521 A.D. 


"The details of date given in this inscription, viz., S. 1442, Vikrama, Makara ba. 8 
Tuesday, Svàti, corresponds to 1521 A.D., January 1, Tuesday, 42; f.d.n. ‘21, 


It records the assignment of the levies on houses in each town, at the rate of one 
ритат on first rate houses, three quarter panam on second rate houses, half panam оп 
third rate houses, quarter panam on fourth-rate houses and the customs levies at porta 
like Anantaryan Patfanam alias Palavërkadu, for the erection of two mamdapas 
in front of god Kariyamanikka Perum], and for the food and other offerings to the 
god when he stays at these mandapas on festival days by the nagarattür of various 
mandalas including those of S6]a-mandalam, Padaividu and Chandragiri, who had the 
birudas Küwérvallabha, Pündiyanaich-chendádivenrür, Uttarapati Vaifyar, etc. 
Anaittalagun-kanda Haridásar Deyyaüga] Perumal Mudaliyár, son of Avini Кајаррӣјағ 
Tiravéhkadamudaiyar, the stdnallér of Harivisapuram, on the banks of Arani in 
Kunravattanakkttam, in Védagiri-dééam in Jayarigonda-ééla-mandalam alias Tondai. 
mandalam, was authorised to collect the levies and arrange for the specified worship, 
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No. 680. 
(A.R. No. 624 of 1904.) 
NaGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CurwoLEPUT DISTRICT. 

On the north wall of the mandapa in front of the central shrine in the Védanár& 

yanasvamin temple. 
Krishpadéva-maharaya. 5. 1442 : 1520 A.D. 

The details of date given in this inscription, viz., Saka 1442, Vikrama, Kanni én 5, 
Sunday, Anilam, correspond to 1520 A.D., September 16, Sunday, f.d.t. -24; f.d.n. -21. 

It records the gift of 1000 panam in gold and lands in different places for the 
construction of a mandapa in front of the Kariyamanikkapperuma] temple in Harivasa- 
punyakshétram and for the provision of food and other offerings to the god when he 
comes and stays there on festival days, by the nagavar of Pularkóttam, Puliyür- 
kottam, Ikkattu-kkottam, Manavir-kottam, [Kunrava]ttana-kóttam, in Védagiri- 
зба in Jayaügondaéólamandalam alias Tonda-mandalam. The gift was made over 
to Deyvañga] Perumal Mudaliyár, son of Anaittalagui-kanda Haridasar Tiruvengada- 
mudaiyar, the #anatlar of Harivasapuram, on the banks of Агапі in Kunravattana- 
kkóttam. 
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No. 681, 
(A.R. No. 625 of 1904.) 
"NNAGALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, OHINGLEPUT DrsTRICT. 
At the entrance into the second gépura of the Védandrayanasvimin temple, 
Krishnadéva-maháráya. 
The earlier portion of this inscription is lost. 
It records the gift of some village to god Krishna-Minikkadéva by Tirumalamba, 


his queen (?). Tt seems to mention a village consisting of hamlets such as 
Kottalattür in Ninrayür-nadu and Veñkajattür. TÉ also mentions Pórérru Nayina[r]. 
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No. 682. 
(A.R. No. 626 of 1904.) 
NAGALAPURAM, TIRUVALLUR Tanux, CmrwonEPUT DISTRICT. 
At the entrance into the second gópura of the Védavalli-Tayar shrine in the 
Védaniriyanasyamin temple in the same village. 
Krishpadévaráya. 
This is a copy of No. 675 above. 
Published in S.7.7., Vol. IX, Part IL, No. 527. 


No. 683. 
(А.Е. No. 627 of 1904.) 
Nicataronam, TIRUVALLUR TALUK, Cmmworeror Ривтвїст. 
On the left and right sides of the second gapura of the Védandrayanasvamin temple, 
Krishnardya. S. 1445 ; 1523 A.D. 

‘The details of date given in this inscription, viz., Saka 1445, Subhinu, Karttika 
ба. 12, utthinadvidadt, Monday, are irregular, If the week day is taken to be Thursday, 
the details may correspond to 1523 A.D., November 19, 


It records the gift of the village Harigandapuram, renamed Srî Nagalapuram 
consisting of the hamlets such as Kottaikidu, Vataérimadurd, Kitpükkam, eto., to 
god Nilamipikkadava for food offerings, dance, music and musical instruments, by 
the brother (?) of Vadamallannan, the best among the ministers. The gift of Póndap- 
pakkam in Ikkattu-kkottam in Kachchiyür-nüdu for Sdmagdna is also mentioned at 
the end, 
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No. 684. 
(А.В. No. 628 of 1904.) 
NAcALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, ČHINGLEPUT DISTRICT. 
At the entrance into the north gépura of the Védanürüyanasvàmin temple. 
Krishnadévaraya. S. 1445 : 1524 A.D. 

‘The inscription is dated Saka 1445, Svabhānu, Makara, £u. 3, Friday, Sadaiyam 
corresponding to 1524 A.D., January 8, 44, fdn. ‘16, This and the following two 
inscriptions (Nos, 684-A and 685) bear the same date. 

‘The king is stated to have passed through Nagalapuram on his way to Kumba- 
копа after the erection of a pillar of victory at Pottanür and in appreciation of the 
services rendered by Deyvaügn|-Perumá|-mudaliyàr to god Kariyamánikka-perumi] 
at Arikandapnram, he is stated to have directed the local authorities to recognise 
his services appropriately. 

‘It registers the gift of tana móvai vattanai at ‘Nagaladévi-ammanpuram and the 
conferment of the title Krishnariya Haridisa-mudaliyar on Deyvanga]-Perumál-muda- 
нугу son of Adittar Avin Kalappalar Tiravétgadamudaiyàr in view of the meritorious 
services rendered to the temple of Kariyamánikka-perumál. 
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Ко. 684-A. 


(A.R. No. 628-A of 1904.) 
Nicanirvram, TIRUVALLUE TALUK, CurwoLEPUT Drsraror. 
At the entrance into the north gopura of the Védandrayanasvamin temple. 
Krishnadévarya. 1524 A.D. 


This inscription bears the same date as in No. 684 above and registers the document 
assigning lands for various items enumerated in the same inscription. 
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No. 685. 
(А.Е. No. 629 of 1904.) 
NÄCALAPURAM, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the east wall of the outer prakdra of the Vēdanārāyaņasvāmin temple. 
Krishnarayadëva. $. 1445 : 1524 A.D. 
‘The inscription is dated Saka 1445, Chitrabhinu, Makara, šu. 3, Friday, Sadaiyam 
corresponding to 1524 A.D., January 8, -94, fd.n, ‘16. The cyclic year was Subhanu, 
not Chitrabhanu (See Nos. 683 and 684 above). 


Tt records the royal grant of Nagalidéviyammanpuram as tax-free firundmattuk- 
kani to Kariyaminikkatt-emberumin for worship and offerings, in appreciation of the 
‘services rendered to the temple by the local people including Anaittalagum kanda 
Deyvaiga] Perumal Mudaliyar. 

Text 
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No, 686, 
(A.R. No. 630 of 1904.) 
RAMAGIRI, TRUVALLUR TALUK, CursGLEPUT DISTRICT. 


On the south wall of the central shrine in the Valiévara temple, 
Kulóttuüga Ш. Year {1: 1188-89 A.D. 


"This records the gift of 32 cows, entrusted to the care of Tillainayakakkën-vadugag, 
a shepherd, by Valantaruvim Kosalattaraiyan of Palaiyārai in Amba (Ambar ?)-nàdu, 
for burning a perpetual lamp with one wlakku of ghee daily, by the measure called 
tirukküribaraiyudaiyán, in the temple of Tirukkirikarai-ppillaiyar, in Ninraya-nàdu, 
in Jayaügondasolà- mandalam. 
1 The rest of the inscription is seriously dama. 


Text 
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No. 687. 
(A.R. No. 631 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, OBINGLEPUT DISTRICT, 
On the south wall of the central shrine in the ауага temple. 

‘This inscription, engraved in characters of the 12th century is damaged at the 
beginning and hence the king’s name and the regnal year are lost. 

It records the gift of 64 cows, by NinraiyOr-nattan of Naduyin-malai, for burning 
two perpetual lamps in the temple. The measure called — tirukkürikaraiyudaiyan. 
is also mentioned, 

Text 
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No. 688. 
(A.R. No. 632 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, Оніхогирот DrsTRICT. 
On the south wall of the central shrine іп the Vali4vara temple, 
Kulóttuñgaehója II, Year 15: 1192-93 A.D. 

‘This incomplete inscription mentions at the beginning, а certain ‘Turai-araigan 
who bore the titles Vira-rdkshasa Kafchipura-paraméavara and Vira-rajéndra Vira 
Nulamba. 

This records the gift of 49 palañkañu, as poliyüffu, for burning a perpetual lamp in 
the temple of Tirukkárikarai-pillaiyar. 

Text 
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No. 689. 
(A.R. No. 633 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CmrwGLEPUT DISTRICT. 


On the south wall of the central shrine in the Valiévara temple. 
Rajaraja Ш. Year 5: 1220.21 A.D. 

This records the gift of 1000 kuli of land, in Karumbédu in Nedu-nàdu made 
free of taxes like kadamai, ayam, pádilial, pattippon, and tarappadi by Viranüra£ihga- 
diva of Yadavaraya for conducting the mid-day service (uchchi sandi) to god Tiru- 
kkárikarai-ndaiyar, in Ninraiyür-nàdu, in Jayaügondaéola-mandalam. 

Text 
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No. 690. 
(A.R. No. 634 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Valiévara temple, 
Kampaņa. 1375 A.D. 
The details of date, viz, Ananda, Kumbha . . . . Tiruvadirai, Sunday 
corresponds to 1375 A.D., February 10, Sunday, f.d.n. -17. 

This damaged inscription seems to record the grant of certain rights of irrigation, 

by the inhabitants of Ninrai to the mahdjanas of Рауйгтӣг. The temple accountant 


air зви aliae Viyriruwis porumal of Polvéjtr gures as one of the signa- 
tories, 


Text 
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e 
No. 691. 
(A.R. No. 635 of 1904.) 
Rimacmi, TIRUVALLUR TALUK, CurwoLEPUT DISTRICT, 
On the west wall of the central shrine in the Válisvara temple. 
Rájádhirája П. 

On account of the title Tribhuvanachakravarttigal and the characters of the 
inscription, the king of the record may be identified with Rajadhiraja II. 

‘This inscription records the gift of 3 lamps (i.e. 2 twilight lamps to the deity 
Tirukk&rikarai-udaiyár and one twilight lamp to Pillaiyar,(i.e., Tirujüàna-sambandar) 

by Styanadiyan Kaliéattakan Adittadévan Nandipanman. Kari i, Andan and 
Mie oi wos cos epa si ig 

x = 

Sap ean as See ie иран 


(Alndaiya- 
by a hymn in the Tedram, suggests that Rimagiri is identical with -“Tirakkarikami = 
to Pillayšr in this insription ito that sant, p = 
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No, 692. 
(A.R. No. 636 of 1904.) 
RaMAGIÊT, TIRUVALLUE TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine in the Välīśvara temple. 
Year 8. 

This inscription commences with the prasasti samasta-sakala-bhuvana, eto., of 
Tirukkāļattidēva Yädavarāya who is a well known feudatory of the Chila king 
Rājarāja III. Hence the year 8 cited in the body of the record is probably the regnal 
year of the Chõla king. 

This seems to record the gift of the villages Tirukkālattidēvanallūr and Munai- 
médu alias Tirukkilattidéva-chaturvédimatgalam in Chēļa-nādu as a tax-free kanî, 
for the merit of a certain Svàmidévar whose name is lost and who is stated to have 
belonged to the santana of Lakshidhyaya-mudaliyar and who is also said to have 
been the preceptor to the Chóla and Pandya kings, 

Text 
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No. 693. 


(A.R. No. 637 of 1904.) 
RAMAGIRI, TmuvALLUR TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT, 
On the north wall of the central shrine in the Valiévara temple. 
S. 1858 : 1486 A.D. 

‘The details of date ie., Saka 1338, Nala, Arpaéi, 25 are irregular. If the Saka 
year quoted is a mistake for S. 1358, the date would correspond to 1436 A.D. 

This inscription records the gift of two door-ways in the shrine of Tiruvaliévaram- 
daiya nāyanār and the setting up of an image of Tiruppalli-nàchchiyár for the 
god, by SakkaraSar, son of Ayyaluppi Kadaiyar Vide No. 725 below. 

* Incomplete. 


Text 
1 gef (l1 margy mmm. ИА 
3 213 Grane Т area e- 


4 org г2@ 8 [а] 9 штора 45а (ейн 


3 p ps ages (pue 8 шета Aola gta 
B u gyi soo шп} | 10 qu awe? Әдшей [| °F 


No. 694. 
(A.R. No. 638 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINOLEPUT DISTRICT. 
Оп the north wall of the central shrine of the Valisvara temple. 
Вајагаја HI. Year 10: 1225-26 A.D. 

On palacographical grounds the inscription may be assigned to the 13th century. 

"This inscription records the gift of 32 cows left in the hands of the sivabrahmanas 
of the temple, by Ninraikulattülàn Tiruvanperrán alias Ninraiyürnšttu-vëlán, for 
burning n perpetual lamp to the deity TirukkArikarai-udaiyár. 

Text 
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No. 695. 
(A. R, No. 639 of 1904.) 
Елмлоши, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT. 
On the north wall of the central shrine in the Valiévara temple. 
Kampaņa Udalyar (П): 1365-66 A.D. 

The details of date, ie., Vidvavasn, Mithuna 10, Monday and Rohini are irregular. 
‘The cyclic year Viévàvasu falls in S. 1287 (1365-66 A.D.). 

‘This inscription records the gift of land as sarvamānya for lamp to the deities 
Tiraviliévaramudaiya nayinár and Bhaírava Nayinir in Ninmiyüraidu in Kunpa- 
vattanakóttam, а sub-division of Jayangondachó]a-mandalam. 

Below tho inscription is another fragment in characters of about the 12th century, 
Tt cites the 0th regnal year of a certain king (name lost) and seems to record a gift 
given by the NàfJavar of Ninraiyürnadu. 

1 There is another damaged inscription below this which reada.— 
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"Text 
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No. 696. 
(A. R. Хо, 640 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the Valiévara 
temple. 


2 


Kulóttuhga Ш. Year 82: 1209-10 A.D. 

‘This inscription records the gift of the village Nirvayil, made free of levies (yam) 
in cash, gold and paddy by Sasikulachajukki Tani-ninrw-veyra Viranñrasiñga alias 
Yadavarüya for taking out the deity Tirukkārikarai-udaiyār in procession during 
Chittirai festival. 

Vira Nārasiñgadēva alias Yadayaraya, a well-known feudatory of Kulóttuñga TIL 
figures as the donor in this inscription and hence the king may be identified with 
Kulóttunga III. The donor is mentioned with a string of birudas such as Karavila- 
Bhairava, Sri-Kalahastiéa-padarddhaka, Kanuppürapuravarüdhiévara, ete. 

Text 
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No. 697. 
(A. R. No. 640-A of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUYALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT, 

On the east wall of the mandapa in front of the central shrine in the Valtévara 
temple. 

Kulóttufga III. Year 32 : 1209-10 A.D. 

‘This records the gift of the villages Velar, Sáttamaágalam and Süralür 
жадай, made freo of levies by Viran&radigadéva alias YAdavarüya for püja and food 
‘offerings to the deity Tirukkarikaraippillaiyar. 

Text 
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No, 698 
(A. R. No. 641 of 1904.) 
 RAMAGIRI, TIRUYALLUR TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 
On a pillar in the тап dapa of the central shrine in the Valiévara temple. 
Kampana Udaiyar П. 1370 A.D. 
The cyclic year S&dhárana fell in Saka 1292. This records the gift of the pillar 
by Viéanar, the younger brother of Pillappar. 
Text 
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5 === sin (P) 


No. 699. 
(A. R. No. 642 of 1904.) 
Raimacmy, TrRUVALLUR TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT. 
On the wall of the prakara of the Valiévara temple. 
Bukka II. 1382 A.D. 

‘The details of date, f.e, Dundubhi, Chittirai 5, Wednesday, Chittirai are irregular. 
On grounds of palaeography the inscription may be assigned to the latter half of the 14th 
century and hence the cyclic year and month,viz., Dundubhi, Chittirai will correspond. 
to 1382 A.D., January, falling in the reign of Bukka H. 

"This records the gift of land in Kava{njda КарфапаЦаг, with rights of irrigation 
from the lake at Venkulattir in Ninraiyür-nidu in Kunravattanak-kottam in Jayañ- 
gondachdla-mandalam, by the inhabitants (üravar) of Venkulattir to Mudaliyar 
Satyadarsanigal of the Tiravalan-matha at Tirukkarikarai. 


Text 
алайы? [* sarap Oo onium p yis euti Gawar Som (ilha 
3:8. єл®шяаэтлу 5 ет mt GF дий Spouuph aJ узац Qu) Sg wade 
3 юу] Сатейп Comp еб ава gape Denti Аа Йене! 2779 чуете ur 
4 piña Agta Ayanle ил. Se yau an Fever Bests QI onc 
5 Ganga anî? eta donb apa i pb smi ufereg enis sre) ach 
6 аи апа] sdn matt ел8 apis аці pO е} Ge] fuged Gaig- 
7 fant e Sow amê gb pb Gigs астат ел жайа. ر‎ r at 


Ко. 700. 
(A. R. No. 643 of 1904.) 
 RAMAGIRT, TIRUVALLUR TALUR, CHTSGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the Bhairava shrine in the Valisvara temple. 
Harihara П. 1400 A.D. 

The details of date, viz., Pramüthin, Makara, ba. 10 Sodi(svati), Sunday are irregular. 
Palaeographically the inscription may be assigned to the latter half of the 14th century 
and hence the cyclic year and the month vis., Pramathin, Makara will correspond to 
1400 A.D., January, falling in the reign of Harihara П. 

‘This inscription records the gift of Vélür as dévaddna to the temple’ of Tirukkarikarai- 
mdaiya nayanàr in Nadnvu-malai in NinraiyDr-nádu, a district of Kunravattanak- 
тонаш, a sub-division of Jayaiigondaéla-mandalam by the cultivators (érevallavar) 
of Valor. 


3 Incomplete. 


1 ga qut 
2 Bebbasghen 
$ uiae ыў. 
4 rarest 
5 riks Asd- 
6 wrp Ip- 
7 unm saraja 
8 gd tosg mau 
9 фар uy ute 
10 афа Gri 
11 ц grub 
12 а ртицё- 
13 Gupp G= pr- 
14 ят Ош 
15 1. Gerjp ween 
16 #522 @sh- 
17 реёдет&- 
18 Оят as 
19 eben 
20 pace mem 
31 dy ажа- 
92 unt gar 
23 fag een 
31 u prugytá- 
35 geasa 
26 Gale gu) 
2 зше! Osa 
98 arena Фах 
29 [gu] "ser 
30 ей aim? et 
31 ater 
32 anser @% 
335 ©шшл- 
34 f ama- 
35 sir are 
36 Бий вт- 
37 punpé- 
38 Qasa 
39 ygd 
40 uf 


43 ща 


44 cpt 
45 Bem gui 

46 агыл. 

41 геш e 

48 smuqp- 

49:5 Sap- 

50 gêr 
p 

52. пеше e 

53 ®д©дтһ Qa- 

54 ёлда Ge[restaf]- 
55 ает | *] 

56 Gigss B- 

ӘТ рег ert aveo- 

58 ат agui 
LU 

30 get erag- 

81 яа Bing 

62 4g Qaa at. 
СРЕ 

64 م‎ ата: 
65 @oua 45 @- 

68 ва: Deer 

07 опш anor 

68 шет тарда 

69 {оша @- 

TO яё er) абар. 

TE ect Roms 

T? ден тарды 

13 @шзё® Ber 

Tt ш Spartak 

15 comunei da- 

16 puies (Te: 
17 Goo &s Qax st- 
ТӨ агалай Guiar- 

19 er арша Gigs- 


83 Оет? marat a- 
83 omg Озлфдитаа- 

8L exc штей QBS 

85 (Doptlosessnmies “somes 


No. 701. 
(A. R. No. 644 of 1904.) 


RĀMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT, 
On the west wall of the Bhairava shrine in the ValiSvara temple. 


Kulóttuñga HI. Year 6: 1184 A.D. 


The title Tribhuvanaebakravarttiga] and the palacography of the record point 
to the identity of the king with Kulottuiga TII who also bore the title Vira-Rajéndra, 
"The details of date viz, Karkataka ba. 12, Rohini, Thursday, point to 1184 A.D, July 


5, Thursday, f.d.t, 68, f.d.n. 95, 


‘This inscription records the gift of 06 sheep by Kuvalaiyam Alagiyán Orri-Araisan 
of Paiyür (See No. 708 below) for burning а perpetual lamp to the deity Tirukkári- 
karaippillaiyar, of Ninraiyür-nAdu, in Kunravattana-kottam, in Jayangondaéóola- 


mandalam. 


1 Incomplete 


le 
336 
Text 
1 абый] Samra вет o [Bha әтубу 
Bony spuma pupy мир (Sap [gi] و‎ uryt рити 
pré кш®2алебч.етйоет. д Gepa sers Qan ó HO 
gean poterisas батада Qo mnê Hw) Фати йе Garê sis 
Qu. ss 
зешш) piranê [globus pur 90/0 sees wes i soho êg 
papig «Ил. у) Carey Bod mga Gagisaznuá Qere senesu. 
Supid er&ad Gareh nace Caran Qar gid „ио4@втгг loser ags далер GUA 
piane aun Omg ser Don BA seer yed pi дулу CATED эд 
ртм 


No. 702, 
(А. В. Хо. 645 of 1904.) 
RàwaGnu, TIRUVALLUR TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT, 
On the west wall of the Bhairava shrine in the Valisvara temple. 
Rüjaràja Ш. Year 26: 1241-42 A.D. 

"This inscription records the gift of 2 mádai, left in the hands of the sivabrãhmaņas 
of the temple by Kavay Boyinday of Smiyür in Pükkai-nAdu for a twilight lamp to 
tho deity Tirukkarikarai Pillaiyar, in Nippaiyir-nidu in Kupravattann-kotfam, 
a subdivision of Звао jc mandala. 


дей OF ПТ] DAwreyphotaonpHade иот]. 
2 ROS штамб oe eus mutane Gen{jo.os)- 
Biase Garposse@Qeni go fenes! BB ee 
dean субайы Oasuni uréma pice бэт. + 
Б «ею Angin tesel але} Omien Opi Budo. « 
0де mags sda pem Bi orm. a QD ore. Bron Be 
Т Qamtaña Bagg aremt ania жтттщ Cim [sem pr 
\ Bus migi жолойт (Dr aA: seine رانم‎ QxauBe Qors n 
9 gr area eyb deer god prusi pete andes Corey 
1048 rebut guh Bat ADS ania Cung Gorg- 
1 в Әошпғтенщо MAA (опаш. [Arles Asr- 
18 ang anura Cane) efor Pi guma ер®фет&- 
132 бер elas аел BldratrBann franga *] [I°) 


No. 703. 
(A. R. No. 646 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT, 
On the west wall of the Bhairava shrine in the Väliśvara temple, 
Rüjarája HI. Year 16: 1231 A.D. 
‘The details of date viz., Karkataka 14, éu. 10, Anilam, Thursday, correspond regu- 
arly to 1231 A.D., July 10, Thursday, 85, 7. 

` "This inscription records the gift of 32 cows, left in the hands of the éivabraAmanas 
of the temple by Kulattulan Ammai Appon айда Villavarüyan of Kungaî, for burning 
а perpetual lamp to the deity ‘Tirukkirikerai-udaiyar of NinraiyürnBdu in Kunpa- 

vattana-kojtam, in UL adag 


1 ggg lf gRueedekik]ehpse Amema SaS u$ Решаи 


adim grub 
зафатен адилаар «S04 usaba Sure эмйүраритеп ady шалп. 


Gary iceim- 
3 Incomplete. 
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Saget Gopagsat Gan вз fewern! pie pamm Sqéenitews em 
undis 

4 gmp gasp sien suse Deseo BIUDO “<. 
hmp- 

5 ardaig gepê айл. us yous Scere Osai азий asnu Redar 
төн фелән uc 


bigh amusing piOn Panes ler U aus pb ene 
1 Фавт mu . .. . + + + هنتم مناج مسرت ]دیق هي فيم شه‎ 


— amu- 
8 naš madarê Gamia sag senpoAsue: chia a Фолпола# essQas- 
9 eQ Qire dert al") 


No. 704. 
(A. R. No. 647 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
Оп the west wall of the Bhairava shrine, in the Váliévara temple. 
Вајагаја Ш. Year 9: 1224-25 A.D. 

This inscription records gift of money (palañkúéu) [details lost] by Rājanārāyaņa- 
vélan alias Tirtvékambamudaiyan of Kudir in Опуйг in Venkunra-kkottam, left 
in the hands of the &ivabráhmanas of the temple, for burning a twilight lamp to God 
‘Tirukkirikarai-ppillaiyar. 

Text 
1 gral") Summa айт Wimmera una < cs Qaemmepa 
Cans (Sus te s- 

2 [wer Gummer Фамил еви шлет Pessnfiscni Somua mass әр 

mag sepu GéQanDa 

3 ence [suds gih шетелден алыи билк 

MEL a a ae sa 

рце 8 + + + + poss «азата ғат отоо єйїз а аш 
Borate Фал iu (fl 
No. 705. 
(A. R. No. 648 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the Bhairava shrine in the Valiévara temple, 

Yádavariya. Year 36. 

This inscription records the gift of land as tirundmattukkdni-ubaiyam, made 
free of the taxes ponvari, kadamai, antardyam, etc., by the inhabitants (üravar) of 
‘Arikandapuram for services during the festivals in the month of Vaigaái, in the temple 
of Tirukkarikarai-udaiyar. 

Among the boundaries of the gift land, the record mentions the hamlet Kalaya- 
kandacheheri, 

"Text. 

1 grad O") «nme ubs, wind x2« ay Rséarismreesiss[i]s “wanna 

opeis Aen drca 

з 0a Riposa apais uamtueh SPurngots Oude s#9Quisibu# 

puig tóu аташал 0090 atti 
Saigh eumiOsila wass eris Riu wrda ma [neh (ef) 
Catia виші far @q isa gon Seeuss- 

а аллей انهه‎ Quad س مهه‎ иёдати pg “Quipu андау 
BI Вер «945 oaseter Deos QQ nb 

8 afet митеси] (s£ Godsend Corsia jaum Qsisclacqi goa’) 
gusce) ©ллев[р] 2249 оета] 

3 Read Gases 

Sts 
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No. 706, 
(A, R. No. 649 of 1904.) 
RAMAOIRT, TRUVALLUR TALUK, ÜHINOLEPUT DISTRICT, 
On the west wall of the Bhairava shrine in the Valiévara temple. 


Alluntikkaraisan alias Gandagópala. Year 4 : 1255 A.D. 
"The details of date, viz., Makara 25, ba. 8, Sunday, Vi&àkha corresponds to 1255 
A.D. January 3, Sunday, f.d.n. +59 
‘This incomplete inscription stops after mentioning Ninraiyürenadu, a district in 
Kunravattana-kóttam, a subdivision of Jayaügondaéóla-mandalam, 
Text 
1 Герла") tusenskara- 
3 ааг vj эур 
3 menor жез. Фал) ып 
4 on pana wayyy 
5 фр Qube Su Du 
б gonaj giápenipiqio auy usg- 
T ы мец upp [G megg 
B prar Сеше тайт. Army- 
9 señ (pen pars sore 
10 Qia erem wr 
No. 707, 
(A. R. No. 650 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUYALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the north wall of the Bhairava shrine in the Valtévara temple. 
Kulottuga ПІ. Year 26: 1203-04 A.D. 


This insoription seems to record a gift of money, the purpose of which is not clear. 
Mentions Villavarüyan, а véldp of Ninraiyür-nàdu, Vikrama6Ja-villavarayan and his 
wife Pilsiyilavachakar Veñjolañji Paliyanji of Palaiyanar. 

Text 
Ae I Biyumssissappai  vjsGeshnénGrr)pQsmbs send 
ushana, gusin елу omasa Apap) pmo yesu Әта 
sismo- 
2 atau basa Gm pl] Pwyl) mG Qang pss asane dimann 
Bes(é)aaner B. smug Quno alu] DAIS Dianu маржи. 


net venoun- 

а pp Siry[Sarersst OwA цәй вй sun paame 
wem متشو تی ودار‎ балла Q* . . . - 13 juon diga 
Oman, e Q s s s e mus genug шд 

4 Quee uf[Blp&ap?* - . . . + + neo [Г] 


No. 708. 
(A, R. No. 051 of 1904.) 
RAMAGIRI, TrRUVALLUR TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 
On the north and west walls of the Bhairava shrine in the Valisvara temple, 
Kulóttuhga Ш. Year 6: 1184 A.D. 

The title "Tribbuvanachakravarttiga] and the palaeography of the record point 
to the identity of the king with Kulottuiga TIT, who also bore the title Vira-Rajéndra. 
‘The details of date, viz, Karkataka ba, 12, Rohini, Thursday point to 1184 A.D., 
July 5, Thursday, 444, 68, fun. 95, See No. 701 above which is dated on the 
same day and which records another gift by the donor of this record. 

à Incomplete 
* In these placos somo blank space іа left due to the inadvertance 2 tho engraver or for 
Inter engraving. 


839 


This inscription records the gift of 96 sheep by Kulóttuñgaéola-Paiyyür- 
nàdálvàn alias [Kuvalai]yamalagiyán Orriyaraisan (See No. 701 above) for sacrificing 
one sheep every Sunday in the temple of Tirukkarikarai-ppillaiyar, in Naduvil-malai, 


in Ninriyür-nádu. 
Toxt 


1 Qha UF (f) — B/qeeiskwrafadr иилип Buon... 6 тацы 
sims люди эпт usaba) laugu eMunpAMpeioyd Gub» aram 
. Bid utara Genpiwemoge . . +. + GALA pO ehe put 
BMG gioun Ageariemed Serkmuntám шолт юар ype... « 
Qerê ails" Alero «әй! propane уем aaau ушет етв 
sbS ёама Фзуртаршьд рен Brow 95 aS Gack magne Des D 
greiner py eoi (ЇЇ! 
No. 709. 
(A. R. No. 652 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Válivara temple 
Kulóttufiga I. 
‘This is а fragmentary inscription beginning with portions of the pradasti  Puga] - 
madu vilaiga ", eto., of the king. 
Text 
1. , + + + + айба guong dabu fjenassr Bova wert orir yang afandi Ins 
usa орф. у. peut Bs] Dar Dwal] 
B... rios ro. @лф\бзтй Bérkrhns ет дат рала damu май 


Qasi uei ae? айтас awr pês sau Sepipaem. 
I E. т НУУ НЕ] 


No. 710. 
(A. R. No, 653 of 1904.) 
RAMAQIRI, TrRUVALLUR TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRIOT, 
On the east wall of the Bhairava shrine in the ауага temple. 
Rajardja Ш. Year 27: 1242-43 A.D. 

‘This inscription records the gift of 11 madai by Kottü[r] Vadukan for burning a. 
twilight lamp to the deity TirukkArikarai-pillaiyar of Ninraiyür-nàdu, a district of 
Kunravattana-kkóttam, a sub-division of Jayafigondas6la-mandalam, 

"Text. 

1 [8716009 1") BAyarpoede(s*jou- 

3 Ager татти 

3 uem Drag Bou 

4 nein. Quen pue. a dus 

5 (Gepa ñaaa Dams ду) Prw- 

6 play") UA yormur Baist- 

1 amo Datus Qam [9]* 

8 agen BIng [ar 

9 Аз BASIS обета) QU wren 

101. s2 duum. gps Qa.. 

11 [@an|iñeña, [amoan aunt 

4 Tragmentary- 
з Incomplete 
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No. 711. 
(A. В. No. 654 of 1904.) 
Raáwagmr, TIRUVAULUR TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Valiévara temple. 
Viranšrasiñga-Yadavaráya. Year 36. 

‘The details of the date given, viz, Makara and Rohini are insufficient for verifica- 
tion. 
‘This inscription records the sale of the right of worship and other services, for 20 
days in the temple of Tirukkàrikarai-udaiyar by certain sivabrahmanas of Narpattirandu 
танат of the temple to the éirabrahmaya Agavalan Süriya Bhattan. 

Text 
1 зади SquspistarasDadr fairer as Grat 


m 
Dwar sig Creag Sgtanîsm seu gdp? Gane Sadono 


uso шаб. 
LI 


адн 
3 уйш uc ite, @š Qala eda аар mig Agi ni trem ABU/]- 
4 ui Cate pror D Ginie uiis ber Quay ис ет йор warna 
5 ©дшзвй& Quunmasú Weir әр 
6 шут aG sions sues «0р рта а 
T gena илен ро mirc е. (i 
8 Фа pra uss wes [P| 
No. 712. 


(A.R. No. 655 of 1904). 
Влмлоти, TIRUYALLUR TALUK, CHISGLEPUT DISTRICT, 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Valiévara temple. 
Rajaraja Ш. Year 25 : 1240-41 A.D. 

‘This inscription records the gift of 3 madai of gold left in the hands of the siva- 
brühmamas of the temple, by Karippillai, son of Señgamitti Kudiyar of Pandari- 
Sernvanür, in Mélaippadaiyür-nàdu, for burning a twilight lamp in the temple of 
Tirukkarikaraippillaiyar in Ninraiyür-nadu, in Майпуп-шаһї in Kunravattana- 
kkëttam, a sub-division of Jayangondaéóla-mandalam. 

Text 

1 акей] Diyuenisiaras Sede wheres, 

2 ej urê 220 ацы rutera Amo wimg- 

3 ш ершёдта©ал\ go Bandy бер! ртов 

4 eau fgpásrlaecn Ialmursg Оаа]. 

Sayt piga uur Gea sanag бди 

6 rh рдей anf Jê Quer @Ш\ўшт%лштї& 5% she D- 

1 [ales ais Qu om a Gure qpa Bs Ganaler 

В уўалийутшкш1 затий umg уеб пет leh 

9 gun ga tera taqa Boor aud pnwendDentmayn 

10 gd охатан Qom gh afi Dorkmyh Dyare 

11 Эіатјейәлып Boiron ot gb Qalê amore Gu 

12 aramê ғә отаи sh Ants corp ofits 

13 aera QaaukaQara ш} arognor тез IF] 


No, 713, 
(A.R. No. 656 of 1904.) 
Rimacm, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the cast wall of the Bhairava shrine in the Valiávara temple, 

Rājarāja Ш. Year 29 : 1245 A.D. 

"The details of date viz., Mithuna 32, éu. 1, Monday, Püáam regularly corresponds 
to 1245 A.D., June 26, Monday, 770 ; d.n. '05. 
т + -— LA. 

Da ue ea E Eu ica аге esi ya to lam been inserted to justify the 
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"This inscription records the gift of 16 mádai by Vadugappillai alias Vayiradarayan 
of Kottalattür, for burning a perpetual lamp in the temple of Tirukkárikarai-pill- 
aiyar. The gift was entrusted to the SivabriAmumas of the temple who under 
took to maintain the lamp, (See No, 712 above.) 

Text 

1 дед] Squish Sadr mama 

2 sedes uman [Dug soup uS- 

3 BUDA Basi Rpmuuyh ug asaj 

4g gg gh aor энди puse 

SiGerpucimss @spaušse Qam'uss 
1 sammi (ñaupa Сало ятй ри? Озо таат Врани ager euren aud 

rigs Quds Mi Bembardiwés ga ptgh G- 

8 û ютен. upon Bami vBegnd (82 Фатир za emu Padom amie.) 
sonra rûl)  weiupmueucrer ©денхиўейыхци aniar- 

9 sraa mbusQseamenilr ишет aule gê ês Die (ате. ариб маре 
©шпа®сйё® Баепемемань жотол Qurê Bê emen saps 
Qorga Bosopeupb аеёабшт- 

10 gis sysitgmonare Ul Leu] Garam Denke “Ñauñarpami (Qus 
штеп. upph madera emuo ғай ботдан «és Gand Boer” 
fijar: [I*] (fargo [f] 


No. 714, 
(А.Е. No. 657 of 1904.) 
Rimacm, TIRUVALLUR TALUK, Онтхагертт DisTRIOCT. 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Váliévara temple, 
Year 2. 
‘This inscription records an order of Madhurantaka Pottappi Chola regarding the 
remission of portion of the tax realised in kind from the different classes of land viz, 


tirusidaiyatlam, pallichandam, agaraparru, vanniyapparru, jivitapparru and pa daiparru, 
from the month of Aippaái in the 2nd year. 


Тех 

1 ingonsn дя Gun ga 10 0 аләйи ub grb Әә] 
2 Oep [toi] 11 ийдир wee [00 ди ва 
D Огшё&Овпейп.@ет- 18 ul] жә] eife шый 
4 premise amc cnet 13 Quo шей = sagen 
5 [4] seve о. eig 910) u- 14 coh «сбило Being. 
[Ua PET 15 um esrar Ogag «Dag 
754m Q-As Asas- 16 asma (Guss Qantas) 
8 nengpib. Sale sur az 17 b Quo Quads []*] 
РТА Ру | 

No. 715. 


(A.R. No. 658 of 1904.) 
Riwacmi, Tmovantor TALUK, CHINGLEPUT Disricr, 
On the east wall of the Bhairava shrine in the Valtévara temple. 
Rãjarãja IIL Year 10 : 1225.26 A.D. 
"This inscription records the gift of 32 cows, left in the hands of the sivabrdhe 
: (aet АЙА) of the temple by Ninrai-kulattulan Tiruvan Perran alias 
Nisgeiyüscutificrilén for burning a perpetual lamp in the temple of Tirulkárikarai-pil- 
laiyar situated in Ninraiyür-nidu, a sub-division of Kunravattana-kottam, a division 
of Jayaügondasola-maudalam. 


1 Read логан. 
SIL—6 
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1 шей OF] Sfqaenisiarmi$zé Omm Suy urê vse, Cu 
Озат. Оғтршет юв GApussws Ganiss senkt pre  pruprè 
Sqsarizes Setmmpeg Бетора gerzzipres Daam Guage ferat nig 
Qeremen Border Pala" 

SMES mass Бобла өз р DL us iui Bim (атр Бел 
memes gam re Ugh Neu "sus gih усСапев Owens ach 
FOO رسکی‎ цес ль Bap sud) madeki Qus (уйш 
Boeing Өт рй эледа» e 

Sannas massor ep BoB peer абаа а Фал..................#©зтешФть 

мато 
а я Ко. 716. 


(А. В. 659 of 1904.) 
RAMAGIRT, TIRUVALLUR TALUK, Ситхакрот Юїзтиїст, 
Оп the south wall of the mangapa in front of the Bhairava shrine in the Valiévara 


temple. 
Viragandagópüla. Year 3: 1294-95 A.D. 

This inseription records the gift of 16 buffaloes left under the charge of the Siva 
brahmanas of the temple, by Nakula[n] Viluppádaràyan, а mudali of Viranira 
siigadéva-yadavaraya who bears the birudas R4jaéraya and Sasikula-chalukki, for 
‘burning a perpetual lamp in the temple of Tirukkarikarai-pillaiyar, at Ninraiyür-nádu 
in Kupravattana-kottam, a division of Jayafigondaéola-mandalam, 

Text 
1 еледь? г] fjemasisruASadr pjm Causa un жаңы 
fad magu wise eg Arzam unga (рдей рше 


egies 
3 mapia] Олча еле erp gk genus Gangs дейи! 


4 Salen ut рта seu Eqderisens Kobus cuis Sopp 
Diario 
6 aê diL emen De — Quietuumés «йл peus uq pu cet 
6 Отата mb BEDI Basi mcs nib 1] 
No. 717. 
(A.R. No. 660 of 1904.) 
RAMAGIRI, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 

Оп the back of the stone bull through the mouth of which water flows into 
the tank in the Valisvara temple. 

This inscription in characters of about the 9-10th century A.D., records the 
setting up of the bull by Peruiitachchay, a carpenter of  Küvam, and the son of 
Chámundi. 

Text 

1 jamoam айлар 

1049 ep [ajansê Олд] 

3 ange wsh mops (ues 

+ steer oft. og] 

No. 718, 


(A.R. No, 661 of 1904.) 
Rimacm, TIRUVALLUR TALUK, CHINGLEPUT District. 
At the entrance into the ruined gópura in the Valiévara temple. 
Viriipiksha HI 1480 A.D. 
In the details of date given viz. Saka 117, Sárvari, ba. 7, Monday, the Saka year 
does not agree with the cystic year. The mention of the king Viripaksha as the son, 
Space eft unengraved. 
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of Gajavéttai-Pratapa-Dévariya and the mention of Narasingar&jaudaiyár who may be 
identified with the Saluva chief of that name,enables us to identify the king withVirü- 
paksha LIT (1465-1485 A.D.) [Hence the cyclic year Sarvari may be equated with 1480 
AD. 

‘This damaged inscription seems to record a gift for lamp and fiower offerings to 
Vayirava-nayinár and other deities in the temple of Tirulkürikarai-udaiyár, for the 
merit of Narasifgaraja-ndaiyar and Obalayarhja. 

Toxt 

1 vorpoean™f}*] ufastiogprgeiit. хамта... 

2 gê pûairu sm apamun sehit... 

8 олт Annem овп. дет Фаллен Олай жзу.... 

Aag matem ©) sepet @[e] 


s а guro uli Geómrfcho vamos . 
6 Der Qué Qeda arrat angan ays 


T an us алац алтдан Qupp.. 
B pret QeumQanawL GaqipioetnL 0 4... . 


вахш #фавтйавв ад шеуб...... 

ib moig Rass menus gions... 

ore SEA puin Dotarea Qaei ий Preno erder, .., 
anseia genoa nbẹ yD game... 
[m , 

15 eiorágub grias Agorwyd mig: ] 

16 jg pion «i тид etenim uci gu arae l 
IT бдр рб шл[етт].. „Валоа... 

18 дашт slaj] usab Bssousstge мды ддт 
19 Grama вазе) Genes е Qur 

30 = amana |— 


No. 719. 
(A.R. No. 662 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 
On the south wall of the central shrine in the Masilimanivara temple, 
Year 35. 

Madhurintaka Pottappichchdla figuring in this inscription is the well-known 
feudatory of Rajaraja Ш and the year 35 cited may perhaps be taken as an year of 
Rajaraja’s reign, i.e., 1251-52 A.D. 

"This inscription registers the order of Madhurintaka Pottappichohólan granting 
the village Tirumullaivayal free from the payment of taxes such as popvarijnaituvari, 
kanikkai, ullür-pura-kkalanai, cto., for conducting a festival and a service called after 
Vijaya Gandagépalay and for роја and other food-offerings to the deity "Tirumullaiva- 
yal-udaiya Nayanar n Kinappérir-nidu, in Pulal-kottam, in Jayañgondadóla-man- 


Text 
1 дебий NM vahad Gurge Gave] glo «DG rudGarem. Gericom ea 


He Ома. да 
3 ame;Gup[^ arta amum уразаны [ut] плива dasini Салы 
Spars p MN 


з enm sruyusqgene yb. qhawusa Gannad NP Agee Gera saaug 


4 yalaani Quiha suma aided arediéas ваний paseta uj) py mòuta 
и. айа 

5 абата quid Gots ang oneness rR баво Coalaersra iQue 
uis. Gefurja 

в Og (Gesa: ann литер erga [If] 


1 Tho inscription is very badly damaged 
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No. 720. 
(A.B. No. 663 of 1904.) 
TIRUMOLLAIVĀYAL, SATDAPET TALUK, Curyerzrvr Юїзтвїст. 
Оп the south wall of the central shrine in the Masilamaniévara temple. 
Kulüttuügachóla Ш. Year 24: 1201-02 AD. 
This incomplete inscription mentions the dévaddna village Pañjotti and the deity 
‘Tirumullaivayil-udaiyar in Pular-kottam, 
Text. 
lgemPu [|] Bfqasmiskzymisguér wg илайгушей qp- 
2 [alsin] Garm сайат Jan dign Tori sah un- 
3 [ам}8 227 qupd Фат 5а amun Bop tam ayeu 
4 Wig Ramus Osa gib ud eni атай zem шл. 


No. 721. 
(A.R. No. 664 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, Sarparer TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Māśilāmanīśvara temple. 
Harihara II. 1403 A.D. 

The details of date viz., Subhānu, Makara, £u. Pūrņimā, Friday, Punarpüsam, 
regularly correspond to 1403 A.D., December 28, Friday, -64 -84, 

This records the gift of a share (vilukkiu)of land in the village Angalür inVennaiyür 
nàdu, by Vallañgilán Solappallayadaraiyan Arulalanathar-Seyyanarayaya- 
dévan of Ambattür in Ambattür-nádu to the deity Tirumullaivayal-udaiya nayinar, 
in Kanappérür-nàdu, іп Vikkirama-iólavalanàdu, for conducting tho 
T'iruvüdal festival on the seventh day of the festival in the month of Pañguni. 

Text 
1 gefl 1177 spturmugiegs Qesa Bêy aungi замал wer BUDD! C uiis dig 
Сантай рец [uj]? Guo Quip uantussai дет кинали. 

3 Sapam pb Сато gen MAINO sma Gia эк. 

wat Deepen ecu mA sh ж [дот 8 QaGso[i]4 p shu 
DASOS shat hore Geri utish agens? Оғаш pronum 
Garena атай а.да дуал! Doura umaña gû jı анабыз 

4 t 2700 misir sesban мзш! eat Өен sor лой) ae Aytar 
gral фейдиһ ardent Sng Bren Gora. Sommer ear tmuuimás Sas 
moga- 

5 kerl уз a sab Ural 9940597 Qis ase J pû Qu m AIia «ртов 

Bist Вауу а Som 23818 sums атрад BA Bana. 

6 mgd ра Scan Ойлай“ GAA agate? Отиш 

granu agadar Qi 1,4 5 Qaa ugar эт; д} Arist 

T muaas ayda Quy fac erp udsuseonuc ands aiaee 

Оаа anch eripi Gray. эдн Arap 

Scumaserul’] amer Salwtsinnssr aysa uas. auct Genius: 

seu sph weal ss snust mysa Bir 

9 [us] apas Orr pna дерт ды dong Quina sau] qala exp 

10 Quas aset Gerp ийе, server [asia] Отот St gene Biting oS) 

No. 722, 
(A.R. No. 665 of 1904.) 
TrzUMULLATVÀYAL, SATDAPET TALUK, ÜHINGLEPUT Disraror, 

On the south wall of the central shrine in the Masilamantévara temple, 


Dévaraya П. 1424 A.D. 


1 Incomplete. 
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The cyclic year Kródhin cited in the inscription fell in Saka 1346. The palaeo- 
graphy of the record would not militate against this. The details of date, viz., 
Kródhin, Arpasi 2 may correspond to 1424 A.D. September 30, in which case the 
king may be identified with Dévaraya П. 

This inscription records the gift of 4000 kuli of land by Orri Mannan alias Udaiyar 
Orri-Aragar and Araguperumal alias Kadavaraya for conducting certain special 
festivals in the Kādavarāyar  firuttéppu (sacred grove) and at the 
Aéangidagandan-mandapa in the temple of Tirumullaivayal-udaiya-nayanar. The 
land was given away with irrigation facilities from the donor's lake (periyéri). 

Also mentions the measuring rod Asaiigadagandan-kél. 

Text 

1 gaff []'] Get аг уяга gamebits: Geni Ox r$ оер рой 

wig Gsm aypuy 

3 тыште Se yêîvamet emu srg Boser валдар меёз snor сеш. 

— 

3 ал suut AGASSI as fasas Annes gadoga emunt 920 этесиз 

эт glo гул 

4 enaumgs Gs suusi тёш апей gO ser Qatari seré) Senjpë sip fun 


ва «йїп eB -5 Gio ad metre Gs eub Graves әрЁ®8в5 
— قو‎ s- 
T estan Quq se Ag ardalan Sekai 50009 Far Oana] uses еләдә] 
So Soong ssh esc 
8 4041 Retains sig “se Guu Gucci Фын Soh umis asan 
Gouye =pSqBssemowh s ааа s 
9 Lagra а®©еку&зўа2вт sû sort =пастибеть Ques Gea mb sort 
voia Guus- 
10 45 Gee aijaa ayas M 
No. 723. 
(A.R. No. 666 of 1904). 
TrmUMULLATVAYAL, SATDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Maéilamaniávara temple, 
Jatüvarman Sundarapandya I. Year 15: 1265-66 A.D. 


The provenance of this record so far to the north and its palaeography would 
point to the identity of the king with Sundarapandya I. 

‘This records the gift of the proceeds from certain taxes like ür-kadamai, ayam, 
perasidavari ete. by the inhabitants (па агаг) of Pular-kottam and Tkkattu-kottam, 
for repairs, and unguents in the temple of Tirumullaivàyil-udaiya-n& 
përür-nšdu, in Pular-kottam in Jayangondaéola-mandalam. 


3088 цой Сато яв creniGup? SEF emun a pe gest kg 
ypo Сати зә stars 

З rêma Фаш ао plasd Grquaiégs алайда rémux meia 
Gb ermm Qe Әларлбәшт- 

4 Bele pisa m Эран asan Guon amiamo yup ogas Gumsis 
erqo юрри comuna — 

BL цбйлайлылё adver arse atone Вер Seine 24en sams Cote sra 
uSorQoGGe areca iO 

6 аста Оена Gow aunt Рато Селинет apse era corsa [PJ 

SIL—8T 
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No. 724. 
(A.R. No. 667 of 1904.) 
TIRUMULLATVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT. 

On the south wall of the central shrine in the Mašilamantáyara temple. 

Kulóttuñga Ш. Year 21: 1198-1199 A.D. 

The king of this record who is described as Maduraiyum Pandiyan-mudittalaiyum 
Eondarulina may be identified with Kulõttuñga ПІ. 

"This inscription records the gift of 24 Bhujabala pudumādai, left in the hands of 
the divabrahmanas (names specified) of the temple, by  Sivabhütan Madi- 
füdana Vanavar Nayakan of Kayambédu in Mañgadu-nádu in Puliyür-kóttam 
a sub-division of Jayaügondasóla-mandalam, for burning two perpetual lamps in the 
temple of Tirumullaivayil-ndaiyar in Kanappérir-nadu in Pular-kottaw. 

Text 
1 2299.2 [F] îqama hs weeny ылай pqs] Carew 
Laam wj mS srispixGaryGzarbs uis c Da gut Oren Gen 
2 o emn upt Canis ged maut SS amant Botan ршн Шефер 
Qom одао eli Csi. дв шево pipi Озпшроц – 

3022 Раца" “Bese апалай susi 258072 Aue Сейшпа mass Saints 

dies Queis За0атбойр anaes) PeDe 

danja ферыбзтеје БОт р®а©әтурик Deg desi sepe Варвары 

ne шс Qeg agi stanên UART Ltt sath елй gb — 

5 ree Gebu uue исен алпка. @©ейшСетдрЬ бант utes аала. ye 

оек} теп. ads Grom Buss misd BASesesr do- 

6 às (səs, 25507@ Asem añus ВетОеез иятейаз@д вт [PJ 

No. 725. 
(А.В. No. 668 of 1904.) 
TimUMULLAIViYAL, SATDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT. 
On the south wall of the central shrine in the Maéilàmaniévara temple. 


Bukkaraya IL 1406 A.D. 

The cyclic year cited in the record, ie., Pürthiva fell in Saka 1327. The details 
of date, viz., Parthiva, Masi 1 probably correspond to 1406 A.D., January 26. 

This records the gift of 800 kuli of land in Vellanür by Ayyaluppa Kadaiyar, son 
of Payindi-Arafar, to the temple of Tirumullaivàyil-udaiya Nayanir in Kanappérir- 
nada, in Pular-kottam, for the service of tiruppalli-eluchchi. The gift land is stated 
to have been formerly granted to the donor by Viranàráyapan [Ina]kku nalla peruma] 
alias Orri Araéar, on the occasion of a solar eclipse. The inscription also mentions 
the measuring rod Ašañgadagandan köl. Vide No. 693 above. 

Text 
1 agaf [M eper анавда ogra amac cor ef Sre; era [eur s]šaowapaays 
Gann gery сог @ ашар їр wues орде Sup yon 

2 Dani дра алелй®шу% prt eman Sette ecu бла au 

egsoas ر‎ Em Drs 588 Ле) sost ише 
Sm adug smur Be@upipaS Saidin shes SYES srh без уй 
«09 љцдгзт(ё)ата xP A[e"]esn aum agay 

4 [alsermam шташ êdi 4B Gouge зодаву ¿Ge Breve unde 
0460 Cag guueBem sar [Ra] 

5 Ge, pupi amc dismi (Beles san goren gop cst 
pots Gage aee eeu saan siyen алай тыңг}й-. 

$ = GewengrfQa phass Sugut еп 993 ai di Есейе ава 
Sabes prie ева ngu ъ= Diu рд seasisscm ен Qar 
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T ewé GIB neve Genepuey se Loiura ig ai(ibarsuges Serahan 
emen бщ zB Fon $s sumni Araha) 

Susa GerelesSOn Sessa) uisi Sgn arash uiva 
Gisti- a54 G 

9 48 [je 
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No. 726. 
(А.Е. No. 669 of 1904.) 
TIRUMULLATVAYAL, Samarer TALUK, ÜHINGLEPUT Disrarcr, 
On the west wall of the central shrine in the Mašilamantávara temple. 
Utiamachüla. Year 14. 
Published in 8.7.7., Vol. III, No. 141, p. 287. 


No. 727. 
(А.В. No. 670 of 1904.) 
TRUMULLAIVAYAL, SArpAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
Оп the west wall of the central shrine in the Maéilãmanîévara temple. 
Jajüvarmap Sundarapindya L Year 17: 1267-68 A.D. 

‘The provenance of this record and its palaeography suggest the identity of the 
king with Sundarapandya T. 

This inscription records an agreement among the inhabitants of Pular-kottam 
alias Vikramagola-valanadu, in Jayargondaéóla-magdalam, regarding a gift of 148 
müdai, by Sendimaraikkannan of Tirumullaivayal, in Kanappérir-nadu, for conducting 
a special service called Vikkiramasdla-valanattar Sandi, the Vaikasi festivals and 
for repairs in the temple of Tirumullaivayil-udaiya nayanar. 

Text 


1 Aarprugwsrer HiyaarssiaasFut ahang анау ura Dei аңы gut 
далат! етут gz б Cami 

2 nat Aso edercam amê x nord ададан (Gee аит? Bett 
mi) ретш persed yigib Glue pey Gu- 

3 опё ejamoGump mgr +68 2005 Crusa Ётешал®& Sopii gist 
disah Bi pre Asusin Disso- 

4 nga алейштет sreniQuprt това Samê едд o saj дай. aro 
SPO epis pmr da 

5 Серо. emê 500 Anes BrDs germ) ur [јет B82 BEB Lese Әпишйае 
Sb Яшав s44 sss unl] 

6 өе ду ux Burnê ags Lamb prune Qpêxê a Gamorsayd uit ЁС а яно ©ап еу 
Bandas Piq en wiges us Feo 

1 gêz 249 049 Reip wach өер Burd ag apse priis Qe тй Byers st Gaind 
Qus 4o epBorBssemr Оефш ала Qrad 

B диһяёейшиһ ©алу+4©атйт# ғыз дтн yop ©втїїилет «Әит eer 
ртї.л©лтһ Gera ABO epa Qa ashuranna Gas, [L] 


No, 728. 
(А.Е. No. 671 of 1904.) 
CTIRUMOLLATVAYAL, Samarer TALUK, CmiNGLEPUT DISTRIOT, 
On the west wall of the central shrine in the Masilāmaņıśvara temple. 
Harihara П. 1400 A.D. 
‘The cyclic year Vikrama cited in the record fell in Saka 1322, The king may be 
identified with Harihara II. 


‘This inscription records the gift of some materials used in worship (tirumut{w) 
such as tiruvattanaikkal,tiruvanditkappu-tatti and taligai, in all weighing 200 (palam) 
by Narpakkilan Korralappan Süriyadevan of Akudi-nadu to the deity Tirumullaivayal- 
udaiya nàyinár at Kanappérir-nAdu. It also records an endowment of 25 panam 
by Süriyappillai, towards the supply of ghee when the tiruvandikkappu ceremony is 
conducted. 


Text 

1 азай M] epeng rr añuykkas Gir Seip AiR aep ариб атайт. 
Ganpiretm mag цір [00405 A5 

2 xem Aut ang а.ч шт? Dayana Aa eee рађа ВОт ABO узди 
هوا‎ Garang er 

3 hint onek Әзлрраплтен суйш aues Bo Saale Еол Зета ranqe olen 
De 

4 Bae 84 smy sie Beye Ser tush safes ope de ودنم‎ gs BG 
LS رحن ند‎ 

5 ec Gurus 99070 6валог р. аца [SjenGecss umiss uuu 4s 


gen: 
6 phuriSpac قى‎ Одан sipas иўзтОаро О0О а. Bs SoupS[s"smysig 


10 ү; 206 gm elms Soars 

11 2g 80°83 samo ant [ugs 2- 

12 enGesa цепей 5880572 а. 

No. 729. 
(А.Е. No. 672 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, Sarpapet TALUK, CaurwGLEPUT District. 
On the north wall of the central shrine in the Maéilamantévara temple. 
Year 4. 

This inscription records the order of Madhurantaka Pottappichchóla to the effect 
that taxes like ponvari, etc., should be levied only on 10 czli of land and that the levies 
kurrappatti and sikariyappéru, were remitted, for services in the temple of Tirumul- 
laivüyal-udaiya-nayanár. 

Gandagépala figuring as the signatory of the grant is obviously the same as 
Madhurüntaka-Pottappichehóla. (cf, No. 719 above.) 

Text 

1 Талады) Dr) lusnassa Ситна Сочен ga emun Sodom gers 

pmi Qar [sreráas] 

Races dien. Pinar di gıring] араё 32286 eb Оитекш# [атой арааг. 

Osncrend 88 uss Gui Basses 
3 asrama Apis qeh алй ди ду Goiasa аг ома DLA [rb @ Үл Ones 
Goa sam ®влилими ops [71 
No. 730. 
(А.В. No. 673 of 1904.) 
TiRUMULLATVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the north wall of the central shrine, in the Madilamantévara temple, 
Kulótiuága Ш. Year 39 : 1216-17 A.D. 

"This records the grant of lands in Mudalaimēdu alias Purakésarinallar in Vada- 
Paiyyür-kóttam and made tax-free by the king at the instance of Vánádar&yan as 
dëeadána and madappuro-iraigili to the temple of Tirumullaivayil-udaiyar and to the 
Tribhuvanaviran-mafha founded at the #/irumadaicllagam by Tapasya Kagyapan, 
а Sivabrahmana of the temple. 


Тех& 


1 єзї” (f) #ужочшепёзж jas иф ,so—>amaQ e Ds] adr 
DOA Garmini ибаа: Сәтри [ай] рдап a 
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Panaw ец apa Sse Pr pau MANGE 3na алиди 
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ssa POsWos Sousse ©з. u fun P» ш == ry BD alg] Iysaa 
аниа Gari gi. Baxssee Wag Bib Feu GsronpsersiQuB wisasa Be 
ums partê Da азр Apana arku D кафа] Ёли тї әйт 

5e SieQBuusS) meu Gib persona G ag b uma Гарт Й Qarar (БУ 
e n Qpa ¿antara Ф. a mu meses ñt Osima @ GD gy api id 
Sa sever єй PL Bub ав dà aun җа A алаш Boe 
amest Обала Әдап ш GBS -...... Bay Br дарети. шал ® 
аи geran pepe raed uw Duy 

6 Sapisan] эв: тан unfc*]-i Фылдувлин& Oper goru Depsa Gunug 
eres pi Wêne сЕ Shanga get guê aren Genio guilan алга argy 
srg тоже Sereno лиф Qrius sagrat Gores) gers... 

Т aipa Asusa еорибейитааш in-ixqnulemisñunaejb mase 32/5565 ©), ай 
Шетшув mp pe Satz gia (@тт#утутингт Oups damh euro иоа["1% 
oops а oa Mammen това Bona Peau apse Земи аш. . 


8 Raut ерда | аа Сатам штей yia z есте? ops Bint use 


lapos °. . (ee amemacmues eyss = цус шй Gungas prush (дету 
goman арб теш ©з дилар шт ард eem цэ . . . - 
Мо. 731. 


(А.Е. No. 674 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, Samarer TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT, 
Оп the north wall of the central shrine in the Maéilãmantévara temple. 
Вајагаја HI. Year 16: 1231-32 A.D. 

This inscription records the sale of 15 véli of land with rights of irrigation, for 
60 palampulli-madai, by the mahasabha of Agaram K6lippadagai alias Kulóttuñgasëla- 
ehatürvédimaügalam, in Капаррёгӣг-пади, in Pular-kottam, as tirundmattukkani, 
to the deity, 

Tn detailing the boundaries of the land, the record mentions the highway at 
Ninravür, 

Text 
1 goo? (NY Ayam gs ager utr euro rp arbos wren’ Ds cos mut Салат. 
QGenipir- 

3 MSS q pia ёра amarus mmc anh Qat ua reat (- 

3 GergsssQszpéesGafusseAs epua “sest Qoya. 
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12 ......Qan . Cusresyenumn tpe ipia em oys : a 


No. 732, 
(А.В. No. 675 of 1904.) 
TrRUMULLAIVAYAL, Satparer TALUK, CmrwGLEPUT District. 
On the north wall of the central shrine in Má£ilàmapisvara temple. 
Harihara П. 1388 A.D. 

The details of date, vis., Prabhava, Makara éu. 5, Monday, Anilam are irregular 
asjthe combination of the paksha, tithi and the star are impossible in the month of 
Makara. The cyclic year Prabhava fell in Saka 1309. 

‘This inscription records the gift of 400 kuli of land made tax-free by the inhabitants 
of Ambattir in Ambattir-nidu to the deity Tirumullaivàyal-udaiya-Náyinàr, at 
Kànapperür-nàdu, in Vikkiramasóla-valanàdu alias Pular-kottam, in Jayaigondaddla- 
mandalam for the conduct cf hunting festivals on saükrama days (Saikramappadivéttai,) 
taking out the deity to the Ulaguyyakkondan-ttiruttoppu. 

"The record also mentions the measuring rod muppattirandadikkól. 

Text 
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No. 733. 
(A.R. No. 676 of 1904.) 
TIRUMULLAIVÃYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On a slab built into the floor of the man йара in front of the central shrine in the 
‘Maéilamaniévara temple, 
Parthivéndravarman, Year 5. 
Published in 5.7.7., Vol. III, No. 174. 


No. 734. 
(A.R. No. 677 of 1904.) 
TROMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHTNGLEPUT DISTRIOT. 
On a pillar in the mangapa in the central shrine in the Masilimaniévara temple. 
Rüjéndraehó]a I Year 3: 1014-15 A.D. 
This inscription records the construction of the mangapa, by akkan Arivajan 
a servant of Tirunalluln of Sri Parántakanallür alias Pü£ipákkam, in Orrukkadu 
шафи, in Orrnkkattu-kottam, in Jayangondaéóla-mandalam, 
Text 
1 gad [|]  GardusGamfasetons Tr- 
3 GgmGenyGetk urdwü x фаш gu- 
3 &GarswL Село. Ag appia ot- 
AGantLAg pytan ц@цтазилр uf- 
5 unyasi Sopta uañoseh e- 
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Tammig UNAS weud 00 [12] 


No, 735. 
(A.R. No. 678 of 1904), 
TmuMULLAVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHTNGLEPUT DisTRICT, 

On а second pillar in the maydapa of the central shrine in the Mäsilamapiévara 
temple. 

Rüjéndrachója I. Year 7: 1018-19 A.D. 

This damaged inscription begins with the prasasti commencing with Tirumanpi 
vajara, etc., of the king. 

Tt records the deed pertaining to the sale of 4000 kuli of land, by the members 
of the sabhá of Ambattür in Ambattür-nàdu in Pular-kóttam to a Vellan of Villip- 
pakkam and entrusted to the authorities of the temple of ‘Tirumullaivayil-ndaiyae, 
for burning a prpetual lamp, 


Text 
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No. 736. 
(A. R. No. 679 of 1904.) 
TIRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 

At the entrance into the mandapa in the central shrine of the Masilamaniévara. 
temple, 

Dévaràya II. Undated. 

‘This inscription records the royal order (irdijakam) granting the proceeds from taxes 
like, dodi mugampárvai, aigaédlaikal, Sampadam, visésha-idayam, arigikdnam, nal-erudur 
nay-pasu, veli and kaffdyam in favour of the temples at Kañchipuram, 
ülabasti, Tiruvorriyür, Tiruvalaigadu, Tiruppilaivanam, Tirumullaivayal and 
other Saiva and Vaishnava temples, of Chandragiri for the conduct of daily services 
and festivals without break and stating that the temple lands should 
not be leased out. This order was issued at the instance of Vayiravanayinar and the 
māhčévaras of the temples, who represented that the services and festivals in the temple 
‘were not conducted properly as the incomes from taxes and from the temple lands 
cet by the Jivitakkārar, the state officials and the Sthdnattar.a 


(A. Е. Epi, 1915, pp; 106-108) and at Vi 
"e gem Meese шын B. ad ) DEO 
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No. 787. 
(4. R. No. 680 of 1904.) 


TIRUMULLAIVĀYAL, SAIDAPET TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 
At the entrance to the mandapa in the central shrine of the Madilamapiévara 


temple. 
Mallikarjuna. 1452 A.D. 

The inscription is dated in the cyclic year Prajapati which fell in Saka 1974, 
The details of date viz, Prajapati, Makara Su. 10 Friday, Рїбат are irregular, аа 
the combination of the tithi and the star in the month of Makara is impossible. If 
however, the (ihi éu. 10, is taken аз a mistake for 15, the given date will regularly 
correspond to 1452 A.D., January 7, Friday, 01; -47, 


‘This inscription records the gift of land as survamanya by the members of the 
mahisabha of Kolippadagai alias Kulottuiiga-solachaturvédimaiigalam for various 
offerings to the goddess Kodiyidai-nachchiyar on the occasion of T'iruppürattiruna], 

In detailing the boundaries of the gift land the record mentions tho bank of tho 
lake called Tiruttinéri ; and Vellánür. 

Text 
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No. 738. 
(A. Е. No. 681 of 1904.) 
TIEUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, ÜHINGLEFUT DISTRICT. 
On the east wall of the first prākāra in the Maáilàmarisvara ` temple. 
Rajéndraehóla I. Year 3: 1014-15 A.D. 

This inscription records the gift of 90 sheep left in the hands of some shepherds 
by Мадар Velli of Ugumbil, in Mangadu-nadu, a district of Puliyür-këttam, a division 
ofJayaügondachüla mandapam, for burning a perpetual lamp daily in the temple 
of Tirumullaivayil-andar, at Tirumullaivayil in Kanappér{ir]-nadu, a district 
of Pular-kóttam. 


Text 
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Мо. 739. 
(A. R. Хо. 682 of 1904.) 


TiRUMURLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, ÜHINGLEPUT DISTEIOT. 
On a pillar built into the first рада of the Maáilamaptéyara temple. 
Rajendra I. Year [4]: 1015-16 A.D. 

This inscription cites both the years 3 and 4 of the king. 

‘This records the gift of some precious jewels set with stones suchas rubies (manik- 
kam), sapphire (maragadam), diamonds and pearls (in all 105) and ten flowers made 
of gold for the deities Mullai Alagar alias Sri Paéupatadéva and Astradéva in the temple 
of Tirumullaivayal, in KAnapperür-nàdu, in Pular-kottam and refers to some provision 
for food offerings and for the conduct of services like abhishiba and for taking out 
the deities in procession, 
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No. 740. 
(A. R. No. 683 of 1904.) 
TIRUMULLATVAYAL, SATDAPET TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 
On a slab built into the floor of the mandapa in front of the Latimadhyamba 
shrine in the Magilimantivara temple. 
Parthivéndradhipativarman. Year 13. 
Published in S.1.I., Vol. ITI, No. 196. 


No. 741. 
(A. R. No. 684 of 1904.) 
"TRUMULLAIVAYAL, SAIDAPET TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 

On a pillar lying at the southern entrance to the man ара in front of the Lata- 

madhyamba shrine in the Máéilámanisvara temple. 
Ва]ёпйгаеһд1а I. Year 3: 1014-15 A.D. 

This inscription records the gift, of 1200 kuli of land by Tirunallulan éakka- 
narivalan of (vide No. 734 above) Achcharapikkam alias Sri Parantakanallir in 
Orrukkadu-nadu in Oprukkattu-kottam for food offerings to the deities Astradéva 
and Pasupatadéva in the temple of Tirumullaivayil Annar. The land was purchased 
by the donor from the Orr of Uródagam in Pulal-nàdu, who made it also tax-free, 
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No. 742. 
(4. R. No. 685 of 1904.) 

TIRCPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRIOT. 
On the south wall of the central shrine in the Kharapuriévara temple, 
Parakésarivarman. Year 6, 

Published in S.L, Vol. XIX, No. 160 


No, 743 
(A. R. No. 686 1904) 

TIBUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARGOT DISTRICT. 
On the south wall of the central shrine in the Kharapurtévara temple. 
Parakésarlvarman. Year 5. 

Published in S.I, Vol XIX, No, 121 


No. 744, 
(A. R. No. 687 of 1904.) 

"TIRUPPAREADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH Ancor DISTRICT, 
On the south wall of the central shrine in the Kharapuriévara temple. 
Parakésarivarman. Year 3, 

Published in S.LI,jVol XIX, No. 39 


No. 745, 
(A. R. No. 688 of 1904.) 


TiRGPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, Nortt Ancor DISTRIOT. 
On the south wall of the central shrine in the Kharapuriévara temple. 


Parakésarivarman, Year 7. 
Published in &.LL, Vol. XIX, No. 179 
No, 746. 
(А. В. No. 689 of 1904.) 

"TIBUPFARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH Ancor DISTRIOT. 
On the west wall of the central shrine in the Kharapurisvara temple, 
Parakésarivarman. Year 4, 

Published in 8.1.1, Vol ХІХ, No. 84 


2 Anothot piece connected with this contains a few more illegible lines which appear to give the 
names of the signatories, 
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No. 747. 
(A.R. No. 690 of 1904.) 

TIRUPPARKADAT, WALAJAPET TALUK, NORTH Ancor DISTRICT. 
On the west wall of the central shrine in the Kharapurisvara temple. 
Parakésarivarman. Year 12. 

Published in 8./.1., Vol. XIX, No. 297 


No. 748, 
(А.Е. No. 691 of 1904.) 

TTIRUPPÁRKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRIOT. 
On the west wall of the central shrine in the Kharapuriéyara temple, 
Parakésarivarman. Year 7. 

Published in 5.1.1.‚ Vol. XIX, No. 180 


No. 749. 
(A.R. No. 092 of 1904.) 

TrRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRIOT, 
On the north wall of the central shrine in the Kharpuriévara temple. 
Parthivéndravarman. Year 3. 

Published in S.I.L., Vol. II, No. 156, 


No. 750. 
(A.R. No. 698 of 1904.) 

TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRIOT. 
On the north wall of the central shrine in the Kharapurtévara temple. 
Parāntaka I. Year 12: 918-19 A.D. 

Published in S.7.., Vol. ITI, No. 99. 


No. 781. 
(A.R. No. 694 of 1904.) 
TIRUPPABKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRIOT. 
On the north wall of the Kharapuriévara temple. 
Dévarüya П. 1442 A.D. 

The details of date viz, Saka 1364, Durmati, Kumbha £u. 11 Wednesday, 
Рабат regularly correspond to 1442 A.D., February 21, Wednesday, -20;-79. The 
Saka year 1364 was current. 

"This inscription records the remission of the taxes sūlavari and jadi in favour of 
the temples of Tirukkarapuram-udaiya nayanar, Tiruvaliévaram-udaiya nayanar, 
TTirukkuruñgudi Appan, and Perumal Pallikondaperumà] at Tiruppágkadal by Sá]uva. 
Tippayadévamahárija, for worship and offerings on all occasions to be conducted 


regularly by Mahattumallayasvamigal 
Text 
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7 Poipioenmnan Deri] шл чалат stir? emesaQon [2:9] 9700 mt ege 
fuum waym Aap aub veiverising O80268 wade 

S[ejungas Gass GaMeseniss) [ға-257]ит= ssa yas цепратлв asar 
Beirtsayb Bore shards maurisa 

9 bogs [Ds|oasamasQe а-да Gora mss As STT Lario 
SISA smb SOWA ga sap ртт =10- 

1004246 se (s= snu&sp4@ maps ah al apo smelt 5988 
agsu, Э.з Gera qoadys «Iso 

11 ss; Sash Ёвтйагув руш» yapab sismis ашдила®зеуһ peeks 
(sat 72057 Qs аи sp ËD: Scam 

12 miss sasish QOS дфойшёз imb vameipsitscr Gatos smrdi «Ma 
usmed@arcrp Qaram Gursé surisi yeah spoT- 

13 gb цечіорр urd pigsssiars qatê QAS 5810 pb usmasñamaaQamh 


о Е apasa sisay ago nra isig arose [angsa] 
14 amag anth Syo maaa [1] 
No. 752. 


(А.В. No. 695 of 1904.) 
TIRUPFARKADAT, WALAJAPET TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT, 
On the south wall of the first prākāra in the Kharapurīśvara temple, 
Kulöttuhga П. Year 30: 1207-03 A.D. 
‘The damaged inscription is dated in the reign of Tribhuvanaviradéva who is identi- 
eal with Kulóttuüga Ш. 
Tt seems to record the gift of a lamp to the deity Tirukkarapuram-ndaiya-nayanar 
at Tiruppárkadal. "er 
e 


1 азады? []*] Diyuna “ura = Орла gounhar- 
TN SER oUg']....A gamu] 
ET Qerta 
Bompani- 
i Biugaisls 4e 
وهه‎ 


CETS 


No, 753. 
(A.R. No. 696 of 1904.) 
TIRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, NORTH Ancor DISTRIOT. 
On the north wall of the first prákara in the Kharapuriévara temple, 
Kampana Udalyar. 1372 A.D. 

The details of date viz., Saka 1294, Paridhavi, Kanni, šu 7, Sunday, Маа corres- 
pond to 1372 A.D., September 5, Sunday f.d.n. “16. 

‘This damaged inscription seems to record the gift of money by Ponnulan Mallina- 
thar of Ponnür and а transaction by the mabāsabħā consisting of the Bolas and 
Vidishthas of Kaviripakkam alias — Vikramachola-chaturvédimaügalam, а free-hold 
Eaniyür) of Paduvürkottam, in Jayaügondasola-mandalam. 

A This inscription is completaly worn out, 


Тех& 

lesa) "| Heo egossamqbuomu amuse WAGI aa ааб mp 
Eorna 

Э emut лото? buen аян мба Grease oara залп ]ў Gud) uton- 

3 agape adu) puy soaring) aayi supp pmo Gubp maka 
Dmir gudar 

tom Gmpuimogs agti Сапаш any? ardiaca «йж yonê 
sag poi 

d sago яч лаауш AAD ami вартәяСӘяәбитіы ah? Ogeinms 
«efle. Maman 

$ abym Bossy quot Candela алтда uws wit Овал? 
sein pes Copy pgs Spat g- 

7 áb Qub Gurions waagt 555 ал= ams 
skann OEG ewig) BUO 

=... a та Areas, 


"erp Bagia 


-@ə gu Qars 


dec райды веб. i... . Boscom utá dO etr 


Lines 10 to 13 hopelessly damaged 
a. „шей дв оир 45 = sat шпі. 
No. 754. 


(А.В. No. 697 of 1904.) 
TIRUPPAREADAL, Watasarer TALUK, Norta Arcor Distaicr, 
On the east wall of the first prakara in the Kharapuriévara temple, 
Harihara II. 1382 A.D. 

‘The date discussed here points to the identity of the King Ariyayna-Udaiyar with 
Harihara II, The details of date viz, Saka 1304, Dundubhi, gu. 14, Sunday, Sadaiyam 
will correspond to 1382 A.D. August 24 if the month is Sirhha ‘as indicated by the 
combination of the paksha, thithi and star. The thithi ended however at 45 
of the previous day. 

‘This inscription records the gift of land as Kaniyatchi, by the trustees (sthanattar) 
of the Tirukkarapuram-udaiya плуараг temple at Tirupparkadal, to the inhabitants 
of Tirupparkadal in return for contributions towards the expenses of the services to 
the deity. 


Text 

1 азай Ll*|idienogoruem Genre anfarueumch Oaia Ous sam 

3 ex uu ает єў диа © фет Rn HDDS vf Gnir omcui- 

3 [жтт —ñostraw amut ац Bado (и) шегш) genn Bei vere nig: 

dydy siret Standen sS whaah yata 789290 
L A 

5 mob Gupp smausei ртт gusin Genie s m sno Озі да asm 
nico] 

8 Sg emun Again grum) Qanda refer Gi эш 
ean (raf рейт @ртл- 

7 ы®авО©дш! aagi Ardycorumt osdd Bg штата 
«Ветий Amaru 

Š ampige cts opone, Guriono tera алай. aeag[n9)- 

9 apes афва. 508503. Qe sern Gaoui орлов gtanaî Фет Sng. 

10200) cess Эі ља Qan без #49 Бәр Вабо sus Фаст 
Bab ws- 

Ц а2злемф aratu uma.. 
aay" BAe 


QM омо... „екшзш‏ ا 
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Iya sasn apasimat]  Qerewueyhs (Sopuwlsse 
anau Bae 

18. . . . igm wages usns st [8106] ciu Вава niga Aa snap 
BAG US gip- 

14 &g[umg .. .. miyi eco (rj а3аш&©злеїе® Q5 coge BCom lag 
Bassola] 

Idaea .... gab Bugsy ep SmPssomryd pèsé sapreja Bo 
иң sib- 

16 [28182 sag Gangs (у84©втїһ ocurred ашта(з)йа yaniy a Bassai 

neva; 

17 SDE esi Selous [B]na «бои «адалт gen pa дурат 

18 [u2s]oGugsoseyh Guri trad aso ачта seu Bos 
алай emu 

19 mugen sregsnOb . . .: . «po. . + . асы парира 
ишло «раш Bù 

200425 Boa fuse pd caf rap close  (Suus&s Go Osan sama 
шуша ULL ерда 

21 Btugsg Goa [srunsa] sp BoGer7 ccs cupias (Brun s Qaa Puss ppbv 


12120 yss 

32 Ganis ew . . . . . . ЁбФЎфрш={ртд?] mysa Guusse Goa Asner 
por 

28 пей . . . + (jede Osn ge Bra erem) piani Qerpdanr gy? 
syss Вее 

m. . . + + GAS , . . amini Bow gop apauni rpg Gow 
enn абаза айгай 

Sawin Gea . . ‚+. 4 ерй 


No. 755, 
(A.R. No. 698 of 1904.) 
‘TmorrigkapaL, Wavasaret TALUK, NORTH Arcor District. 
On the south wall of the first prakdra of the Kharapuriévara temple. 
Kulóttuügachó]a Ш, Year 30 ; 1207-08 A.D. 

‘This damagod inscription seems to record a gift of land (detailst lost), made free 
of taxes such as Kasayam, aéuvikkadamai, Glamañji (зай ete. as јгойат to 
 Aügada-vallavar, at Tiruppárkadal, a southern hamlet of Kavirippikkam. The donor's 
name is lost. 


Text 
1 аай [7] ®йцанпдэ%ъза&®[ат if) Saiga битирб аздау urd арйи[жтацы] 
жейт... au Osa. . [Ope ardis дБ] isch Jm 


2s Sgn — Qanaq Sods... ib .. pails йл 
Bess шай. апи дуй a- 
3 269 masaj ppb pub Gardrayh asmossyb ....0 ahaa dual Ses 

tore «8 segê 59405 ....... x 
4 88 {namus si Sugd (aq. ЖЕЙ Ба sen залатар Qais Gee 
smb Osama atm: Qe Gil Ber Give Guan[sipares| шпаналар... 

wes anos @Оттабазуш.\.,.. 
No. 756. 
(А.В. No. 699 of 1904.) 


TrEUPPARKADAL, Watasarer TALUK, Norra Arcor Drsrror. 
On the west wall of the first prākāra of the Kharapuriávara temple, 
Vijayagandagépala, Undated. 

‘This inscription records the gift of 4 vili of land in Tiurpparkadal, as dévadana, 
along with the income from all levies to the deity Tirukkarapuram-udaiya nàyanàr 
at Tiruppà rkadal, by Vijayagandagépala alias Madhurántaka-Pottappichehóla. 

1 Badly damaged. 


2; 
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Text 
1 6958,7 (I) цакта эйлле®®вёт wh ateng[ux]- 
2 sim Gasse Gg merit Diubah gegen 
3 possum ушер Ae pagupo- 
4 Qsusrmuors sf sanuibsomh ziu DuAL 
5 gms Qurat GaryGers Os sor pag. 
6 ewe Gexens Ga Gu Gem gorpus Genome опре 
7 ugames []f] 
No. 757. 
(A.R. No. 700 of 1904.) 
Timvrrig&ApaL, WALAJAPET TALUK, Norra Ancor District, 
On the west wall of the first prākāra in the Kharapuriévara temple. 
Küpperufjiügadéva. Year 16 : 1259-60 A.D. 
Published in SZZ., Vol. XII, No. 190. 


No. 758. 
(A.R. No. 701 of 1904.) 
TiRUPPARKADAL, WALAJAPET TALUK, Norra Arcor DISTRIOT. 
On the east wall of the first prākāra in the Kharapurisvara temple. 
Kampaņa Udalyar. Saka 1391 : 1469 A.D. 

‘The details of date viz, Mésha áu 9, Saturday, Hasta are irregular. 

"This badly damaged inscription seems to record the sale of a number of houses 
by the Maharudrar Sri-mahéévarar and Kaikkola-mudalis, who had assembled in the 
temple of Tirukkarapuramudaiya Nayanar at Tirupparkadal, for meeting the expenses 
of taking out the deity mudaliyar in procession, 

Text 

l[gsePhd . . . . 268 gamut seme . . . . + «йс биплан emeut 

ушту} Ayabuen sstutag[: Godoy sup] sost- 

3 ep acinar GHD reer [2]eisiGue [ea] ua Das dar mand 

yb 2658 рт Gubn assia ртт [a] 

3 usQanstn_ Grpnamoss UB? Geni soa swta Squunps.s amuli Sotas 

agp рашеућ Gare 

4 Ша loge Cuppa uewepaesis; Bisrust Sgomderrsh Bosnos 

[ктей] gaa =й ща =тёалд........ 
5 @&2атдәй@ ud msi Әт? ior masaanen ооой. 


buss [apup берь [Slopepsag sawar цё 
mem. mre o Sib Fp 

IRA sem  gwonelés [ojob . . дейдо ©з Boe ..... 
gigdo .... ©эптр©ал 

з... . blag gae Ss perpen Qorê . . . ер Gg Әр 
[eg sapate .... GempOsaiteg ...... Sipács wher Gram], 

9... -QUD (Gers) app ube gap ووگه م5‎ Qué st . . . wergedite. 
- + + елаз Pop اهو قم‎ 

smga Suni hê wha 

n Broa dca 2 NON 

12 5g Dol) wie gery gsm (Ost + + 94 Шат , . Asoy Озен Apo 
CS © - - 

13 Фата . , . иш perp Bach [Gules Варг- 

14. - . Quem . . . . bh amuntss «ррийнёб Apts . . . @se раз 
gg Ga - . ` “Bbp ийа 2 Ош- 

15 Gwal] . - . . pêg . .. Ase Mods .. .. JRPG... Фр. 


16 pê gag DEG. 


T Lines 17 25 hopelessly damaged. 
Sir 91 
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No, 759. 
(A.R. No. 702 of 1904.) 
TIRUPPARKADPAL, WALAJAPET TALUK, Norra Anoor District. 

On the east wall of the first prākāra, to the right of the entrance in the Kharapurié 
vara temple. 

Sundarapindya L Year 14, 18151 day : 1264 A.D. 

The king mentioned in the record as Emmandalamum kondaruliya Dévendra ыа. 
lavan (vallabhan) Sundara-pandya is evidently identical with Jatávarman Sundara- 
Pandya I. He is also stated to have issued this memorandum (ninaippu) from Kan- 
manür which may be easily identified with Kannapir near Tiruchiráppalli, which was 
till then, the Hoysala capital in the south. 

This records the royal order, issued from  Kannanür, registering the gift of З vali 
of land made free of taxes such as antandyam, ponvari etc in ‘Tirupparkadal to Kakku- 
n&yaka-pichchar, as madappuraltu-iraiyili 

There is another incomplete inscription below this, of the samo king, which is 
apparently connected with this 

Text 
1 BüguereiazeaB AsaDinAerenia Cere ch sibs бр алеп айы Qu Gaii 
[etwas] sanaga uted Baag злет greg! ger 
PON *enamgnt- 
2a [episc]! Bose o уезд Ardisgoienuy Soy | rig paws Beals 
Одлемелловйл tê2 wigs ©вт-дш sriid ul) алла аба Qor 
ese, 
Sumer fuga Gagie wiywss Goma gs 2. . [ай ш] ergy Gael] Bevin 


GLa Aahosars Barrer qnae абирим. бае ш шашу мд арди 
Qureterü ıa gd mii 


Apur munfieyb {фшейлддлё шор SMA (eñ дтн arcing 
0099900 Od Berga wad 28507 Ps sam Ards бейди Qoya 
ster opehia Oya Auer- 


Sip) Garces Gama Bunks pier gress sss батил agea 
uc (20346 Hsp аяп штен upg ag Suse cys [P] 
‘There is another insoription in four lines below this; 
1 Bayumi sace GanGmicrow Asner modmy Салай забы Ande 
So [udna] atprmamgu [Ош] pust Doers, Qus adon; 
2G 2125 prusi Seay Q nate азап. 


3 aa igts set ardan uh gins sinnad smo Вазы 
чЁ@х®таа....ипдарай sog oip § BapBlys Bugt Sindang 
бер Сеюй Gab .. .. Am Qe 


3 eoruin Gunar... دنن‎ «тї @шфш. ai SS иши дала еу элу! Daah Absa 
tuae» дед8 unset. ..«@iuqês Bianu Syumras Oar 


4 ew) ep Bor Bs gaa] Geéurais siga Gabdguh Gar mss эша 
“з Gau siana ]سه‎ eyes Ш) 
No. 760. 
(A.R. No. 703 of 1904.) 
"IEUPPAREADAL, WALAJAPET TALUK, Norra Ancor Disrarcr, 
‘On the west and south walls of the Raügan&thaperumà] temple, 


Divariya П. 1442 A.D. 
‘This record |в connected with No. 751 above. 
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Тех 

1 ease [T fev sarem Sars ao Qum uwis slijecmut аай ей 
anus aetm_en QBs] Gow жт ёвлвливї seman Qaem Фапаш.5тд girane 
Lupe Qaem Ro Agr заре боти GarGatm аот айш Q¿sysusasr 
Gout @цуейгтәбш\р uiui Borp anam anmaDed Gud Gabr 
Bêm abus ents ig Fiupmphg produ Ham Gpswy] Gudo цабы 
Badr gubGeram Gsm em [ág] Amb Geni дд enser pm sey 
ae nen eee 

3 Gugwre Sigue. Ibu tele Quar usrsfQareim. GumoreRtGy Цезғцетр 
smo ser Борго Suu) efp&sQuaég Benue uai hep sane 
вәт. Opry Себ далр] sem acini элеум — SuúmuuQpa sapregusr Beir 
«рші етай евдә [waus pusm a[i listans Opss Gane 
Ф645 pás swtsmrsajb раа") Stair esse osre sis 
ms eWQursms . . . , 

S ойдыц) sfemighua@e pLAus As erq getaduyh afós gror ypas 
Gaste  — güuuGgewargoost gs алида “Le puss] sem 
pru&aiág mops эл бай unmg gena meh GOA: Gen (94 Qar 
Sia Geng qwerty as Basler] Sleloncae Borge yoye 
Sisa] SAt] FLAGG] seg Galiykegs@an Gran 
puted epBorBss.. . . 

4 ses asah @tacu9punema giác su sib. virma sir Саам sandi gra 
uawas ©злейр Q area Qa, QurzêaLat se gaah теп ref praia Dai 
— асар gab جاتن‎ дро e ue L sy 
блага f menga mang emp agg ar =a O L Tg raaraa] ET 
Basse Ges [I°] 


No. 761. 
Р (A.R. No. 704 of 1904.) 
NzpvxoURAM, WANDIWASE TALUK, Nortt Arcor Disraror, 
On the north wall of the first prdkdra in the Ramachandraperumal temple, 
Achutadëva-mahãrãya. 1544 A.D. 


The details of date, viz. Saka 1400, Krodhin, Makara éu, 12, Thursday, Rohint, 
correspond to 154 A.D., December 25, Thursday, f.d.n. -07. 


‘This inscription records that the villlage Tennarampattu alias Ramachandrapur 
ram, which had been granted as tiruvidaiydttam by МаПарра-пауака of Vëppanpattu 
was reendowed for Sarvddhyayana by the authorities of the Ramachandra. 
temple at Neduñgunram and Mallappa-náyaka was to maintain 12 Srivaishnavas taking 
part in the tiruvadhyayana,. 

Text 
1 gg deparo transite Trana ыўайта› уа pdedr sas 
Gai аорзтул[ш]# arr майна? ager Вейр vremea Р) итар 
№ gemessen teter sap GOD ауар im тийди цайр. 
Sr uui siapan Qube Gramm pans бы prir puis Сопуга 
«йа eid mugs code pro броуи[®а}шбифду обер Qam. 
tps Guislesp siya  QrORsepAS ыўстағр рі Cumoiess Фед 
upuca wiwi prias adoi Ёейшитт1шлв айл. Osteo] 
©з prone отша BL Aes эң a Dr в у gare Бтш4атуоп айсы. луйштшв j 
pour Gardea amexBgrguh отог Bod Gugun Koger Sea, y^ 
Quand Gegw&gs Олат . . , sounds uf=esansey4s sgus Suer эрш 
uua هنف‎ 8226085 rvh ело®О д» De дра тг Па so] ojan] Dora yaa 
елее! ar Os уда ua iral کر[ ]م سسکا ہزغ و‎ y Sarana Due MT 
Gemar Фа. 
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2 WOGamaraessen т^ үн sit. y uM «паш е) eg T Gen gre rra r Darts 
egag amedê 50407... тезе уц... ai n] POUD anew enter 
یرنه‎ amg au gynna буз! دروک ر‎ gril беш «йау 
zey&sib ©штюуош[ зң . . . Qarim sLaitamnsaph qapisi du. 
exp accen e mp sr asar [°] esmezprejosrOmew gat, Healy 
® og. Sgro RET aur MUTANTS anor rg gafa ara prah 
уготевти®ж ард.) . . 

No. 762. 
(A.R. No. 705 of 1904.) 
Мирсќосулм, WANDIWASH TALUK, NORTE Ancor DISTRICT, 
On the main gópura of the Ramachandraperumal temple, right of the entrance 
1614 A.D. 

‘This record is dated in Rakshasa leading to Ananda, (apparently a mistake for 
Ananda leading to Rakshasa), VaikAsi 19. The cyclic year may be equated to 1614 
A.D. on account of the identity of Raghunatha-niyakkar mentioned in the 
inscription with the homonymons ruler of Tafijavar. 

‘This inscription records the gift of 3 kani of land in Torrampattu village by 
Зотан Ayyan, the agent of Raghunüthan&yakkarayyan as [për-mányam] toMuttu, 
daughter of Attagiri, one of the dévadiydr belonging to the Vaduga group on the 
occasion of conferring the title of Vijayarighava-mipikkam on her, during the fes- 
tival in the month of Vaikaéi, in the Pertyannan-mandapa of tho temple. 

Text 

1 #s6s€50624e95 Gesgub raps mann [uF] Daa wing omorp So 

Guener 


3 f алй ёё shame Әкиўгиби®алив uj usin mg rcs ы 
3 угушу» Quist aiui satussse apasia Oren sao 
4 эшш) siaitserh aGsamsg@gaquiid 4529 илет 
B epAgeAs semi птоерзй Quyi Samama Poes 
6 Qure ıu 60 ачыт Desnas тәй у 
1 Сибай ure és; Sodimm Soone 
8 ©влфтик@ of 8р Fama Spam алей mg tgh 
9 ..@ |t oiana (gipas . . ` . шю ашр Qur piy 
ari. 
Wager Ora anig of rai aneh gei pês eG unt gid u [em] 
11 вані Susa апей pet дуй 55 Qunestgpi[ib] umd garg gs Rone Әипей[ариь) 
12 меж Gund AB вред Gurenggnh Lem эфа жыңеп[бих°й > ваай 
13 asso Qaia ster Daph @йетешттарел лпй 8 ote Gumana 
14 ugs = әш GL pros ард matena ча S- 
15 qua Бе unban zeg 8(s)rae agrees Qarsia- 
16 amwaejh agudêgêLêa es . . . . wee Ampar) аёлу гый mok 
17 freed Mugla} Asigs Pésalepuesh алва ловил a[janonsas[unan]- 
18 = ach] Curb SAS or Bult] awama gaib Gugon Qanda ета) 
19 Dona pena st mAb да suwssse Winrar get айыы] 
30 ob Gertie Jats frei Qave-adamu£ ео атт итш 
Ml ці депай_ 500 san ащ Qanchi Grey BO Gun 
[e 
Мо. 763, 
(А.Е. No. 106 of 1904.) 
NupuSGUNAM, WANDIWASH TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 


Ха the main gópura of the Ramachandra-peruma] temple, 
1616 A.D. 
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‘This inscription is dated in Rakshasa, Pañguni.4, which will correspond to 1616 
A.D., February-March. This records the gift of 6 panam per month and 150 kuli 
ofland to Mürgasah&ya Panditar, a physician, by Sünadri Ayyan, the agent of 
Raghunatha Nayakar, Tirumalai-Ayyangar, the Srrkaryam officer of the Rámachandra- 
регита] temple and the Sribhandarattar. 

"Text 

1 ore ueg.. ra отот Фозил 

2 Warwsses sisse Soutwulslsrea fuet- 

3 nf Arg DS ustu ати tp- 

4 @ shana Omni? sliruth xatsesh мета . 

5 [la tonssamu ией} рй sen scrib 

6 эпделїһ ue 2419. ADDS- 

7 [a ajad put ©еңу2әйду Sus at - 

8 fi] а. — ...uuh 

9 ngid geryi Len gob Boon...” Booi 

10 ot uera Bom mib магик Rep 

11 ler api. @ ir ib sedovrib ents Quie 

12 а BD = @ mGD ....4@ Lysmemors aiL- 

13 Src QL о Bs 2580855 anoupd oe 

l... . эм [вз . . . æ- 

15 артасё Gss enawa 455 unan] poet 

16 2850 Qere Саве sands 

17 sapiitusmas Qarshiy Qaras e Gum. 

18 а[4°] аппаву олиња. 


Мо. 764. 
(A.R. No. 707 of 1904.) 
Nepusevyam, WANDIWASE TALUK, Norta Arcor DisrRror. 
In the main gópura of the Ramachandaraperumal temple, left of the entrance 
1611 A.D. 
This inscription is dated Virbdhikrit, Pañguni 11. It records gift of land by 
Sonidri Ayyan, the agent of Агіуарра Aiyyan, Tirumalai Ayyangir, the Srikaryam 
officer of the temple and the officers of the temple treasury as per-mápyam to Ráma- 


chandra-minikkam (of. No. 762 above). 
Text 
1 danS] amen uigh UT Ds о. ag muspa Qumunan ufan- 
2wAsts Arce Sqotwesngic [iunio] лыр siui] 
3 и айий amu SAS adarna Ceren $ DB auiiggib amas 
4 fc uneheaserg Cui GORA [Gu]nerefug see иһ 
5 24 Spam ara ae ри [28] usb s un cbse 
6 [ашла peo Camorsonr Jes [зано ugn- 
T [gjan адаш ues[ef] фий yoga.. ей Spar erenp- 
8 wet Qasa send enombume Qarip Asr- 
9 es Ge Ques [e"Laysraqud отшбешь а. 


No. 765. 
(A.R. No. 708 of 1904.) 
Nepuxeuyam, WANDIWASE TALUK, NORTH Ancor DrSTRIOT. 

On the north wall of the central shrine in the Dirghachaléévara temple. 

Krishnadévaráya. 1527 A.D. 

Tho Saka year 1454 and the cyclic year Sarvajit do not tally, If the Saka year 
1454 is taken to be a mistake for Saka 1450 (current) the details of date viz, Sarvajit, 
Makara éu. 7, Révati, Sunday, would correspond to 1527 A.D, December 29, ‘60; 
97. На 
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‘This inscription records a gift of land, for the merit of Namaétivaya Nayakkar, 
the agent of Immadi Tirumalai Nayakkar, to tho the deity 14да Nayinar at Neduñ- 
gunram, in Sri-Ramamaigala-pparru, in Mēlkunra-nādu in Palkunra-kottam in Jayañ- 
gondaééla-mandalam. 

Text 


1 gra semon ass Оо айл asm. жс! [тй enesa som aO Qarwa 
Garam. тё ©ят.лале® J pasados usin ак yide. rd ay gU pat aur TUR 
oye 

2 mage иетейикэпбонр angus senge dr Qué Фәнир miyu 
ss pruhů uya ырды [аја нц mr aman Quy rau pss 
nr gobs Orpon 

задай Agapi 4s ©ш®зер [49] Jouis updo Opisi 
Фраер иер? renin рава sse) muh 4а ufos Bio Sao 
puisi anu éa sta, 

4 atau giuêst serous emer sna? eris ©рф®фейрв cü464 Оер 
raven ута ди Gaan иол sûumeut upsre н ects sie- 

B gio cemali Qe) вита! ый шав шта ge аря ar alors anek 
Gls smh AOO 5аеицо Онша sasish Bhs гени 

6 дәј sgh usse omes sere erm Qanshp unig SG0 


Guasutsar 2. 


No. 766. 
(A. R. No, 709 of 1904.) 
Nepuxevyam, WANDIWASH TALUK, Norra Arcor Distaicr, 

On the east wall of the mandapa in front of the central shrine, right of the en- 
trance in the Dirghachalésyara temple. 

1642 A.D. 

‘This inscription is dated in Vishu, Tai 19. On account of the mention of Vijaya 
raghava-niyakkar who commenced to rule from 1033 A.D., the cyclic year Vishu, 
a mistake for Vyisha will correspond to 1641-42 A.D., It records the gift of two 
villages Kilavan Pündi and Mósupádi, made free of the levies poruppu and mepkite 
val, by Sifgama-nayakkar, the agent of Vijayardghava-ndyakkar for the conduct of 
pūjā regularly by the fis in the temple of Isandar Муагаг. 

Text 

1 SEY з" Osa Wem әбәр awuytnaimukspnarataar алш Бад sbsraer 
[Piso mutat anam? Daur 

3 Gard yr 09.65065 Spurs Gursumy Sr [Bert coer Gs gc 
Beau Qu а: Атаси mb ais Dupin 

3 gà ©итдил Quoetrsrasit winners Gale nine pr xcu ani: т agus à ar 
Gaiigionà алла g~ 

4 ggaQsmemo Lee дтрар л. 4те Gardel ai lr Q mh abus, 232307480008 


5 Eins digi agi Sorte Qui Games sere srorbuaemar Qarip ©гтауа® Фе 
Qurani a. 

6 sena seme 

Т gudê owas а. 


No. 767, 
(A.B. No. 710 of 1904.) 
Nepusouyam, Wanprwasw TALUK, Norra Arcor DisTRIOT. 
On the east wall of the man фара in front of the Dirghachaléévara temple, 
Veikatapati. 1597 A.D. 
The details of date viz, Saka 1518, Durmukhi, Makara éu. 7, Friday, correspond 
1697 A.D., January, “14, 78. 
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‘This inscription records the gift of 15 pon being the amount realised from the tax 
levied from the village Moéipadi, by Dinakara Pillai, of Tovar, on behalf of 
Achchutappa-n&yakkarayyan for conducting the daily pija for the deity Iéana-nayinar, 
with } panam daily, for the merit of Dikshitarayyan. 

Text 

t 1 grag [т] Weornsmosin еметей ifalrosparu ијада Ора armut IHRE 
pré fuii Usman 

3 gerden sarge sonda dr wad Озйолтбенр giryê грааф war pru 
e tuz эф жайт amb Quip Smp 

3 pre Gor шәпет sept sbIn@pe Seniymsse SerGurerpes uem 
[armours amu puist эшет adsit энше 

4 чебнәйшолай (ааш Ллё5,5 Qanatê Boras (Лайла ас tonic. Gur&uris 85 Qanamu p 
Ошейатенд DB (bac Опи UB sess emir аг стр 

5 Bos gph PSO Sssromib pisá sa arsed Mar Rung Quersness oL pijauarefur 
ones ù See Gum Bibs hêzê мев Leire- 

бат Qut ешле) Gates “sene snombuemes Qarip ©зтеуд# Оё Cure 
aLerhserrsaqh а. 


No. 768. 
(A.R. No. 711 of 1904.) 


TIRUMALA (TIRUPATI), CHANDRAGIRI TALUK, Currroon DisTRICT. 
On the south wall of the first prübira (called Mukkofi-abada#i-pradakshina) in 


the Veikatéa-perumal temple. 
Vijayagandagópála. 
Published in T. T. Devasthanam Inscriptions, Vol. I, No. 67. 
No. T69. 


(А.В. No. 712 of 1904.) 
TIRUMALA (TIRUPATI), CHANDRAGIRI TALUK, Онтттоов Ртзтвїст. 
On the south wall of the first prakdra (called the AMukkoti-ékàdaéi-pradakshina) 
in the Veikatééa-perumal temple. 
[Jatávarman] Sundarapándya I. 
This fragmentary inscription contains portions of the pradasti of the king commens 
cing with Samasta-jagad-adhara ete. It mentions the regnal year 7 in lino 4, 
Text 
1... ç, + [ec sros] . SCR <6 
зей. 2 O EA етті. Trad тоют аро... 0 
diudar «тоер ore ira ]diad mo reagan Галаа wr] 


ЖУЛУУ ss +++ Agro erra ..,.., m 
Ayers nA rer êg Game... | 


LEE BAA cerge араш... . jama 
араё ©вп[@}й sewt агент? somagin gu .., 


No. 770. 
(А.В. No. 713 of 1904.) 
TIRUMALA (TIRUPATI), CHANDRAGIRI TALUK, Carrroor Drsrgror, 
On the north wall of the first prakara (called Mubbali-shadaéi-pradakshina) in 
the Vetikatééa-perumal temple. 
[Kulóttuüga I]. 
Published in Т, T. Devasthanam Inscriptions Vol. I, No, 22, 
"The stone containing portion of the first line is lost and the further portion is built in- 
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No. 771. 
(A.R. No. 714 of 1904.) 
TIRUMALA (TIRUPATI), ČHANDRAGIRT TALUK, CHITTOOR DISTRICT, 


On the north wall of the first prātāra (called the Mukk5ji-shidasi-pradakshina) 
in the Veùkațeća:perumā] temple, 


Yãdavarãya Vira Narasiiigadéva. 
Published in T. 7. Devasthanam Inscriptions, Vol. 1, No, 93. 


APPENDIX 
No. 656. 
(A. R. Xo. 605 of 1904) 
SHISIVASANALLOR, MUSIRI TALUK, 'PIRUOHIRAPPALLI Disriror, 
Ох THE EAST BASE ОР THE LAKSHMINARAYANA PERUMAL TEMPLE, 
Parantaka I. Year 38. 944-45 A.D. 


This inscription is dated in the 38th regnal year of Parakésarivarman who com- 
quered Madurai and Tam i. e., Parintake I, 

This records the sale of land by the Milaparadai (Mülaparishad) of Mahendra 
mañgalam to Kappiyap Eluvan-Gaiigadharan who endowed the same as tiruvilakkup- 
Puram to god Tiruvagnicvarattu-pperumünadigal. ‘The land was made tax-free by 
the Milaparida’. The donor figures also in some more inscriptions from the placa 


(vide Nos. 639 above, S. 7. I. XITI, No. 2, No. 656-4, below). 
Text 
Y lees ip ija. WF Ganinit urens [«D]4 au [шерә 
2an, hag прашта Quni Mi [aruh] padais ver . , , ^ _ _ 
Bn +6 = ыйба Cumina Buf gris Gumoranassiies Эз 
eke wem Maisons wend Spiess белар... 
Ut OE CE eR. L l. 


3. mpa > Gubul. Be Sh gêh Quat purses aganits 
up боаз  QasunpGs e aS? тйлй шпа Qtr pasin 
Agnus GujsBesmss Ween ал итда Gauss 

drj oo o o S Оро Qadqewáa QumsrayQssñuqar savan p 
Sto [nevala Dome Gene Keema sunina «pg Mawnan eg 
GSR aig Gund Faafyir ssi Оттеп вера = Arpas 

5 рта aps Gand ais pyb Qantus Qe Sarin «Ырыс. {тшшн итам Qurd: «йр 
Seip Basher Qowi Эрота Bowes eripuit oss Brent 
- enm эт, Ragam стазата Mauas Сей 


$ аё Lowe Geir Gamoresaeskzi"] ейбер азаа ipa Bradan 
Bamir Солоу Фетел (ан Baesa Dine Ag Guirgar 
sre 2180 Bunge. Aranda auis CU gerara gy 


TAD Ges Petey Тари 7.70. Be. а, BBS окоо igni 5s 
отда Gumsmengaepam, ......,. 
No. 656-A. 


(A. R. No. 605 A of 1904)! 
SRINIYASANALLÛR, Muster TALUK, TIRUOHIRAPPALLI DrsrRIor, 
Ох THE SOUTH AND EAST BASE OF THE LaxsuwIsiRivawA PERUMAL TEMPLE, 
Parantaka Т. 


This inscription belongs to the reign of Maduraikonda Parakésarivarman i. 


e, 
Parüntaka I and the portion containing the regnal year is damaged, 


Text 


geb lepey] Fare Салиб (uma)... am eu yag tye tiam 
armeve tre, aysel ats) Besissusssissseps Gumowa 
sais SoOmpslrimis gegi den ritate, dies] Seasé р o 
eee #шв.......... aS T... argc Gru E арага 
Carleng агата [80098 juga wuss [алшы]... 

3 aim Caroma Ge sê Glass ла. SyungGsd®......ufs ‚ worse 
Grits. -Clslaiss dU. gee pS lala sagte елду» aigh . 
nuia Crises, fag pesh GgenurpáGaéfe eyes Gabsngrsfes Сейл 
Gd asgi Coipasa... sasu pa ersê) pas Op Bug 
Meas Aspe - .. Ц беед Са{гузаендвйд»} илк. 18..... 

+ Dadig go pág 28 fatua hagra 26078 ыилоо Bt 

Bead pe gions دو ام‎ as pub e¿Gesgub Cainer [Qa Panu шй риш 

ui дер [umg] Q soGun ка. gn ane Pers р! алей monct [sv] ig gus 

Been Boye gar fen Gem] aAA... 0 .... (prgm ee 

ines Saga эң, Theses @bu < pu: Goib ep WUD рвеш... 

Baspa осет 

=: ерде... Qpan ayes  QatangoOnes... [Sg&gr&s]a 

sep Gununenqaesae, Lond ud emn Bi йен Quen Deer. 

Guami Gen... бердд]... ib dee Garda Cow Qespe @Фа©ать 

«лавот Quart» ора (Bug) uses Gerena se eu 

ammuse Quos gojigas [aroun ayes Qarana Baw 

apang 
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INDEX 
By 
K. V. RAMESH, мы. 


‘The figures given below refer to the general numbers of inscriptions in the volume, In, 
ja used for the introduction of each inscription snd the numerical figure following it refers to the line 
ef the text in that inscription. The roman figures refer to pages in the general introduction. The 
following are tho abbreviations used in the index :— 

ам. = author; ей = citys co. = country ; de. = doity; dn. = division; dy, = dynasty; 
ep. = epithet; fe. = female; fa. = family ; b, = king; I=locality; т, = malo; те, = mossure 
mín, = minister ; mo, = mountain ; n. = name, note ; off, = ойсо or offiver ; pr. = prince or princess $, 
g.= queen; ri = river; жа =евапо вя; oh = shrine; ur, = surnamo; fe, = templo; 
K. = title; м = weight 


A Adiohavqêfvaradövar-bhapqlãram, 
E - 690, 1 
Abbithiyaméruchcholamuttarai- 326, 6 
yap alias Kumari Карі, т 18918, 12 guna д 2 
AbhimAnamēru-vāykkāl sa 579, 21 тайуй li Tirunnttanadi, m. 569, 1, 2. 
Abliminaraman, Й. 1 тш. Aiga] Aluloiyáo Ышш), Gauta. 
ааа тауа т. Mb», 4.16 шар, m. +. 698,0 
abhishëka-kaikkáni, bax 197, 37 Айда] Bhatta, т. 082,4 
Rohüryn-d оні ii A, 30 Adiga} Nakkan, of ,. SIS In, 1718 
Aobohan Kalani alias "Tiruvorri- Adigı] Sivadévabhattan. Gauta- 
Уби, m. EX map, m; II 
Achehip Virommidemallan, m... 470 In., 20-90 — Adiga} — Tiruvenkadu-bhattap, 
Aohohan Tayan, m. 22 470 Tn,, 31 Giutump, m. 098, 1.5, 14 
Achehtpurum DO MS 4 adikaripiu alias — koryllakla 
Achohiyabhigam, tax 207 In, 6 levy. 5321n, 7 
Aehohüeheri, ei. mE ААЙ, land me, men 
Achebut;ppi Niyakknrayyay ch. 767 In., 3 Апар Лур — Kajappajor 
Achehutwiva Nyakkaroff. .. 207 In., 1728 Таги, ügadamudalya ~ Mudali- 
‘Achiohute Vijayarighnva Nayak. уй, т m 
kar, oh, s 166 Tn 1 
СИЯ 181 In, 8 Adivayamaigatyapuram, ej, 
А чат, od te. of 17 Дайте, wel 
levy 304 In, Ad ttid'van-mayakkal, dn 
adiiktdiysmudu +, 679,28; 080, — Аалу Andiyarkâlagati alias 
ES Kuprürniiu-bhattan, т, .- 
adaippu, lowe s MIL dn, 10, 
16,17 Adittan Мауарїгйр, Kavudiyan, 
Adan, vi. bs т. ‚566,11 
didi Or Ruistoudgassjanalior, wi 549, 20-30 Aditta Pavanāji аца, баш 
shapi f 1. 269 In, 8 man, m. .. 008,10; 600, 
Adavalîn Комар, m. 024,3 п 
E valk TPurrilatgsodan. [A m H Adivarihabhagtan alias Andayap 
hvalàn TE. 6... m. B Д ili i jai, B 
dolio Мии. m EM наан: 
тэзе ш Bore час! Adivartho Porumāl; god, fe, of .. 151-58 
adhikāri. off. ES CORDON: Араа cheap ia 
11; 470, In., z a ss BOO Rat 
lUTMIn 3 АФ уар Puyañgar of Vaippür, off. 928 In, 1 
пака [kadaikküttu], levy. 581 In., 19 ANo a ологу Цаа даја, Dm 
Айма jer jn-vi [nid z dd 1 
adiyar, slaves ЭЛЕГЕ 
Agima-papdita, Buddhist scholar via, 
арррути э 562,5 
Ag ppioavar-teruvu. 588, 7 
Agiram 731 Тыс; 
727,6 
7M Tn, 9 
420-4, 
546-50 
55018,17 + 


^ Tb In, 2$ 
ve 608, 4 t 
++ 91,9: 92 Tas 
зш. 


GBAA, 103, 
107.08, 199, 
123 


с-та у saw ا‎ 


200 In., 1-2 
PEE EUR MS теша. 
ps at ege pe MM 
freres kasi, dn. 0, 
© Mos, 0; 108; 
менем 12.4160 Tn.. 
4-5; 319 Ia., 


37,445, 22; 
449 To., 22 


E т. 

Ariyanmd'iprori 
alias Alagiys 
т 


Ario Periyan of Каны, 


Amo цу руа Је 

Araiyan Tilaiprumin, m 

Aaiya Tian т. 
iyan Uyyavandin, m 


Arakam Pillai) 
a Ti fa Rajéndraáó- 
lanallîr, ei. 


ArskkarimOradalyan Ponmalai- 
Карр m. m. 4 
Arakka ãnmûr, vi. 

Arani, ri 


214 In., 4,6, 
n 


545, 18 
Oina 
5 Toi 43 
312, 10 


Arayan Uyywwardán. m. 
Arsy pulsri-adaiyšo Vedan Uds. 


Ariyan Саа alias эн 


Ariyügril. Ж 
pror 0 alias Sembi- 

kulamücikka-kkütter, m. — .. 
Ariyappa Аууз, m. 


Arruppakkom, hamlet 
p 
ARE ote. dn 


ET hgalum, wi. `. 
Ari ө 
Кли -. 


Arumbükkilàn Amiyan, m. — .. 
Arumbûr, ri. “ 


Arumolidévny, n, of grain те... 


Arumolidévay, n, of liquid me... 
AramolidisnuTiruvidigni-viyk- 


‘Arumolideva-valanida, de. 27 


32011. 25 
186 In., 12. 
320 Dn. 35 
625, Т. 
805, 20; 306, 
31; 310, 5; 
SLL In, 8; 
21215, 4; 
30 /— 4e; 
314, 7:315 
16; 317, 23, 


307 In, 12; 
313, 18-19: 


004,9 

476 In, 1846 

874 In, 9, 11, 
12, 14 

566 In. 3 

477 In, T8; 
566 In. 2. 
506, 15 571 
Tn, 2. 


207 In, 13 


тазі, 5; 125 
Tn, 6-7 


Asaigidagandan-mandapam. 
Astigiri Ayyan, off. 
Awmáws de i 539 In.) 10-11; 
TAL In., 12 
353 Ins 7 
ME En 
704, 8 
O4, 4 
UR a 
Atkonda-Pillsi, m. биа, 9% 
: 703; 6 710, 2 
Attagiri fe. 762 In 4 
‘xttamandagom ташт 
Attattu-ve]i 595 In., 1 
Atti-abmanérl, Z 130,5 
‘thi Sadaiyan, m. 600 n, 9 
&ttu-yániyan .+ 239 dn, 10-20 
Atulaparikkirumapuram, sí, `, 549 In; 7 
Avalili, а. а. AVAL, vi, 2, In, 
50 
&yanakkali 607, r; 008, ЦЕ 


609,11; 636, 
16 


Avauikandarpapuram, v, .. үм, 
Avanináráyspa-pperunderuvu, 

1. ++ 588, 7,8 
Avopivindarimanallir alias 

‘Aiyapoyil. ri, 401 In., 2 
Avapivéndar&man-sandhi, n. of 

worvioe. e 401 1n, 9 
Avopivicholiairun-tippa, gare 

den V^ am Du ts 
Avwniyt|appipundan alias Dóvan 

Kanda vitkóvan оё 

"Тїгпүйгї 8 
Fleet pH n . "y 
Avayuihpaklir of Olugarai, off. 205 In», 10 
Атан alie VAGUE. 

kên, m. 3051n.. 1 


Avinlalappllar Tiroviülaia. 
 muduiyür, » A 
кунака каці, tax 
Avudoiyá]cheháni. fe. 
AviirelekGrram, dn, i 
yom, tax - 


ayana-vialn sañkrñnti-ná| 
Syepperei dni n. of land 
Ayarárru-ehehamui, w, pa 
&ywvargam, tax z 


Aydu-vargi 
Ayittatpalli, vi. 
Ayyuluppi Kadaiyar . m, 


Ayyann, Chàlukya ch. 


Аузана кой, ке af ЕЛ, 
\yyunga-malpariyuragands, ep. 140 Tn., 4 
Аууап Rämäbhattaenyyan m. е. MD ma 
Ayyiron Ambulnttadi. w. 300 1151016 
Ayyümu) Sattan alias Rajaraja 

Sengitu Molakkan. m. 188 ш, 34 


lxx 


в Вгаһшёзхага, de. 

Brahmi alphabet 

Buddha, са 

sais alias  Coliya 

Dipaðkara. а bhikshu = 

Buddhar 

Buddhism in Tamil country 

Buddhist Institutions д 

Байма daiya өйде Рта. 
galniyan, k. 

Bütuga, m. 


Baradaysy_Tirachohirrambalam- 
UCM eet a mS 


isi chakra artt eher 
alias Takkan Sümi, a mer- 
t 


ChaJukkiyakšlakšlan Kaap- 1 
EI. 2 piriyan, off. 
Benakapps, god. te. Chülukya, dy. 
ayam of 
Б рангті АЕ ng oea т. as 
ете » EST SRM. 
Bhnirava, god, ah. of (^ [mcer 
jawagai, tn. 1 US, 5 -Chāmundadēya-bbațtan, m. 
bhaņdāram, =. 390, 25, 31: Qmm m чы 
325, 5; 624, ehandanakküppu 
5 625; 10 
Bharsdaikaklea, 4. +. 39,9 Ra 
Bhiradvaji = 149,9; 152, Krishna. 
10; 157 In., bbattan, Bh&radvijj, m. .. 
Chapdēśvaran-tirunandavānam, 
Chandrsbbiishaps-bhatt-p, m. `. 
Chandragiri, vi. 
601, 3; 607,3, 5, 
609, 14, 15; 623, 
Bhattsndyaka Kagnsppan alias 
Vedan, m. = 54,3 
т .- 2491n., 14 
тые ies alas Valem- 
dur у шн 
„ч. m 
bhodina dìanmam e 363,5 
-O759,4B3 
bhüd ina-pittiram 6 


Chidainbira-Bs 


23; 006 In, 
3; 719, 2-3 


<- 46318. 1 

. 47,7 

s+ 695 A, 3; 793, 
6; 727, 8 


ChiirayMi Has Vanpakkan 


258 In., 17 

iv; v. 132 Ing 
133 Tn., 5.5 

5, 2,3 

iv 


Dakahināmürtti, de. 
Dakahinñmürttikhattan, m. 
уйй, m. a ah 
dakasbipa-aumude-&dhipati, di, 
Dalavinallár, wi, 


153 In., 10-11 
600, 7.8 


dalaviy, 
Dabiy Nem. |: 
Dimanallür, vi. E 
Dümanallürudaiy&n Savuri- 
yülvàn, m. 
Dümar-kkottam, da. 


Dammakitti (Dharmakirti) 
Thera - vi 
Damddiran Матор alias 

Tirukkilatti Nambi, m,  ., 
ss mányam, 9 
Pee Š 


Dapdaniyakan, off. = 
dandasani, off. 

ian Perampupakkaqal 
рма Poms, de — .. 43,8 
Dandisvarattar = 
Daumadéva AÄohāryap, Jains 


teacher ++ 897 In., 
donmakattalaikkal, standard .. 297, 14; 
wl. Tn, 
In., 25 
Danti баши, m. =. 220 In., 33, 35 
Dadavarman, Chālukya А. | 


Dessvallappadi, n, of land — .. 659, 9 
ач (буїгмйайййүгштаг 
$ .. 889In. 12,18 
Расин 11 108,51 52, 54; 
prs 135, 15, 1%, 
19, 24; 130, 
2,298, 3; 597 
4, 113 730, 


2.5, 7 

{ .. 138, 46; MT 
Барат 11.,9.10; 169 
їп, 3; 188, 


10; 207, 8, 

1,6; 223,10., 
7, 15; 234, 16:235, 16; 243, 9, 10, 54; 
219, 9; 253 In., 5-6; 260, 11; 269 In, 
8; 292 In., 4; 291 In. 8; $15, 9; 208 In. 
2; 304, 0, 397, 2; 339, “11-12; 387, 
16; 390 In., 401 Tn., 2: 403, 2; 442 In., 
462 In., 4, 16; 463, 1; 537, 8; 542 In., 
5; 549, 24, 26-27, 31, 33, 35; 657, 9; 
568, 3; 569, 2; 570, 5; 075 In, 13; 616 
Tn. 2; 582, 3; 583, 3; 689 In., 2; 590, 1; 
„ 8; 004, 7, 13; 608, 
638 In., 3; 640, 


9; 696, 2; 
I, 87-28; TI, 7-8; 140 na. 4; 
727, 3; 185, 11, 12: 139, 19.13; 7408-8; 
756 In, 4 
dsvadiyár .. xi 220 In. 8 
дзтмйүйт of Vadugavagai 162 In., € 
ep. of Bukkapa- 
э ML 5.6; 143, 
4; 035, 30; 
215, 9, 22, 
45, 59, 306, 


38; 314, 50; 492, 20-27; 576, 7; ТЦ, 5; 
730, 1; 735, 29; 741, 19, 43 


Dévaükunrachoh.,.of Tiruk- 


kachchir, m. . 477, 8-01 
dévamapdaam -. 539,4 
581,7, 8 
Dévan Kari aliaa Uttamaóó[a- 
chehetti, a merchant =. 826, 4, 10 
Dévan Perumin alias Nārpat- 
toundyieabhattan, m. - 45, мао, 


Divan Тагабай агар, m... 
Divanür sirmai, dn, Е 


Dévarkya П, Vijayanagara k, 

Dévuriyakuppam alias Хы. 
rêyapur ım, wi. 

Devariye-Mahiriys, Vijaya. ` 
nagara Ё. 

Dévoráya-Müvaráyar, m. 

dévar-bhandiram, treasury .. 


Dévargaldvan. m. “Ñ 


Dévarzal Sodi. Малыш, alias 
Nadaivàsi 


Ediriisilay. m. m 
Edirlilen аңаа  Ulagabi- 
mannan, w. ae 


23-24; 487, 11-19: 497, 26-30; 500, 45, — TFdirdizslanallar, vi, = 
47; 501, 14; 502, 10; 505, 17-18; 507, Edirilisõja-terinda Уајайдві-. 
ر‎ 518, 5-6; а. 15; 521, vëlaikkārar, regiment -- 
17-18; 522, 24-25; 524, 38-50; 527, Edirilisóla-s 
10.12; 528, 6; 530, 39-34 Басара. "aloe Башы 
476 In, 11-12 dévar. m. .. 
Ejñaya-sīhasranār, m. v 
- 74,20 аша 5 Mi 
. 584.7 Ekimberanithsn Chandra- 
- 135, 13; 136, Akkharabhnttan, m. & 
TEE ment 
35,3: 500 — Ellams Nisakkar of Танаа, m. 

29. 313,225; 319 Im, 20,41; 330, gp, — Elumür e ” 

33, 403, 1; 403, 1; 453. Š; 858, 0] 

570, в; 792, 3 ыштет d. ES 
dévarnili. т. ofliquid me -. 451 Tn., 4 e DER ce ERE Be 
аги Ba awata Ер Савана m. — `` 

In, S: 606 
3 
Dévitriyen Tirukkávanam -~ 5081,05 
кута, lake [3 
Désana-nivaka, m. 45, 22 
Devan 170 In., 4 
Deyvati| 
т. 680 In., 5-6 
pio gels Eran Kalan, m. ER 
т. а БЕА, 10 Êran Timnyalinambj alias Nañ- 
Dhanw.cheii alius malayan cheyyapadappichehan, m., 
Kamba ^ Bhattálakan, h 
merchant 
Dhanma-vi 
Dharan ч <“ 245 In, 2-3 
= оа, 245 In., 3-4 
i; Ršahtrakata £: 143 In., 12 
сырыы» ayak 297 In., 49 
y ivan, de. 279 In, 
arayan. m, ۴ 
Dinachistümani-valanidu, dn. Eur 
10: 


upi-adim 
mlilam-udaiyá 
tan, m. 


«de of. 


Gamndayay Andan Регар, m. 


Ganavati-vaykkal 
Gandachabuli, т. 
Gandagîpalan. ch. 


Gandamaršjs Vallabharāya, ch. 
Gandaridittadéva, Chüla E. 
Gapdarádittedvan, m, 


Gandariditya. Chõja E. 


їнї i 


Gandar Büriyan 5: 

alias Ammai Appi 

kongin, e. 212 In, 4-5; 
Gandar Süriyan tiruggöpuram, 217 In., 4-5 
Gandar Sûriyan tiu-mandapim,.. 212 In. 3 

— Gañgadhnran Paramésvara-bhatian, 

Bhimdviji m. | 598, 5, 12, 14 
байдзйллтат alins Šeñguđi Anai- 

nuditsnapperumagan of Pim 

baiyür, m. =. 397 In, 4 
байды! оће, w. б т 
Gadgnikondan nias Andamura- 

nimienda-bhattan, m. "45, в; чө, 

8-0 

сюзер Ашына. 

m, Я 2 
Gañgaikopdin _ Rájarüjadiva 

alias Kottappiehoholar of Gu- 

namalnippzdi, т. as 


Gaügaikondaéola-Kalappilara- 
бодзбоја Miladudsiyan 


aliga Pic&ntakng.... var Vie 
тз, т x 
Gatgsikondaiclopps-ivandysn, m 


opda sölapp-unteruva, T. 
Gaùgaikandssðlapuram, vi, ` _ 


Guiigaikondasdia-valanidy, dw. .. MB T0., 446; 


Gañqayattu Solukopar, m, 


Gaut man 5 
п; 
., 3; 
7,550 
In., 2; 555, 2; 696, 12, 698; 0-8, 14 
nds, off. 2. BO In, 10 
aeui Sun Дадаш, 
m. eo 507, 3 
Gemu'amin Umaiyñlv3n Aditta- 
dévin alas Tiumaraikkat- 
fubhajtan, m. s. 0445, T 
(gvutaman), 171, z 
бушау, dn. 198 1a, 5; 
558 In. 2; 
560, 1; 561 


du. 7; 578 
In, 24; 582, 3: 085,5; 585 lu, 8; 
Dàblu. 3; 589 In. 2; 590, i; 295, 


З; 596 In, 15 ful In. 4, (99 qn. 
Hi 0m, f; 601. 3; бз In, 4; 
B: 606 In, 3; 607 In, 3; 608, 3-4; 
002, 6; 023 In, 8; 624, 1 


с 


Ghatëmatia ей, 
Ghatikamahara je 


ja 

miiyan, off. 
Giri t6vappa, m. 
Godavari, ri. 
 Gaksrnésvara, god, te, of 
Gömayindın Mottin d3van alias 445, 

Alstusundara-bhattan, m. 
Górimoas Vitthagna, m. 
ктай 


Gopilakrishnasvaimi, god te. of ., 


Gopinoa, m. te 
Gapintihar, m. $ 


Kadigai. 


16-47; 


gösälsi-suraviga| 
GOTRAS 
Atraiya 


Ауа 
Bharadvaja 


701, 1 


Кашйа 
бтр шуа 

Уай (Vasisitha) 
Vasihatba. 


Góvinda IV, Вдан цай, 
Govind. Ваар, m. 


grüma-d3vataiga] E 
grima-kilavar, village headmon 
Gud-avita-d&a, co, 


hnicidikalálunm vi 
smalaippidi, vi. 11 4451n., 4, 20, 
53 In, 3 
Guonmalaippuram, vi. 
Guoamnaigalan, vf 


Gunanallu'án Malaipperumá], m. 
Suscribir m. O O 
navan Мады, of- 
Guodsiradéva-mahárüja, E. , 
e va mahÃrîja, Siluva 


Guuduppikkam, ei, 

ааыа Saliva dh. Hs 

prive lias Kanpu- - 
5 alias Kannu- 
daiyip Alagiyanāyap, off... 

Gumkulariyan, off. 


a 


Hsbbimayya Siviléva,m. Q. 
Hanuman, god, te, of кт 
Hanumant, de, 

Haridisa, m. ++ 681, à, 20, 


Havignndapuram asias Nügalz- 


puram, vi. ++ 485 Tn, QL. 
204 


MEE 
Tuppaiseynilam, land T 
— Tirumalai Nā; г, 


iņavari, tax 


Indsoa Mavinan, m. е 

1ойгавашйрапаййг, г л, Tru] 
гы, 

Inda П 


sa. Nityavarsha- 


diva Prithvivallabha, Rasht- 
raküta Ё. Ў 
Tagsnigu. dn. 

Tagapapattu, vi. 

irai, tax 


197, 16-17 Trsivanmaagalim alias Kudikai 


M ebaturvédimaigalam, ri. 
163 In. 2 Traiyanmañzgalam alias Kul 
if; 181 In d; ttufeasin — chchaturvi 


539 ln, 2,5 
133 Jv., 12 
127, 39-40 
136,8 

315 13 

480 In., 10-11 


5, 1M, 19; 


115, 3: 202, 8, 9; 948, 


387, 23; 401, 


13-14, 
19, 24; 741, 
ШЕН 


Ieper 


Irasakkal-timbirin-tirnvidi 8an- 

nadhitt ruv di <. 000In., 1 

Yrattaiyan-pottadai э GMA, 11, 
130 

TrsttapidikondaiGla-valanüdu, dm, $90 In; 391 
In; 394 
To. 

Travikulamapikkapuram, vi, ,. 238 In, 12- 
18 

Inviwemüskepuram alias.. 286 Tn. 17; 


Tuduppidkkallr vš. + 


ауа » 
Trāyar-swdhi, m 0f servioe „n 
Trüyür, vi 


irêkaî (rēkhai), revenue 532, 6; 03, 
Trmmndi-gadumba, t, иа Ta, 15 
Trogai-msdivirana Rājarāja 

Brahmüriyan, off viii; 248 In, 

9; 253 In, 
1r 
drogana-niyakkar, m. „ти, 
Trumaribuntüya-Perumñlpuram, 
ei. ++ 4481n., 19 
Tremudi-ohebëla, ti. of Parin- 

taka T TY 

Trumudichchila Apukkili, ep. +; 480 In, 
12-13 

Jromudiiilach chéri, э 20018, 5 

Tronalam-valorkum Rájarája- 

Pindi-nidu, dn. a 450, 12 
Trudgandi Pugali-bhattan, m. .. 313, 26-27 
Truagolapp di, ei. +, SI, 6 
Trupikki Ulsgiodasla-Brahmami- 

тауап alias Kapaa Vüsud yan, 

m. s+ 29810,2 
ruñjirsi s. Indiragmumana- 

alli, ++ 128, 56 
Trushikefuea-bhattan, m. — .. 600, 8 
lakkan Arivñlan, т. ee T8 In, 5-6 
Tám bhattan. 1. BOL, 28-29 
Luünad'vanlrivi Āritan, m. |. 623, 9 
Tiana Nayinár, de. +. 161 Tn, 3 
‘Isinasivan, m. 243, В, 21, 

44, 51 
Талда Nayinir, de. EE S 
Табл Tiyara, ds, ME NEP 
Tévara. god, te. of +. 264; 265 
Tsvarivarmin, k. >s 
Turi, з, mm 
Iyjikimiy Tiruvaraigamiriyan, 

Báridiyan, m. me 1629,9 


Tananiitsa mivindarsiyan — .. 245 Tn, 3-4, 
alins Brimarundan Meg- 7 
maê ın, m 

Janv hateriji Veladgai .. 238 In., 15-16 


wîl ikkagar, regine it 
asa еу e. ++ 56 In., 20 


Jayadhari-chohaturvédimaü- .. 090, 6 
galim alias Vilamar, 

Jaysügondiéóla Brabmami'&yan 207 In, 13, 
alias Namban Kawa Ы 


Jayrńgondaéðļa-ohaturvčdi- | 
{charuppēdi) mañsalum, wi. 


Jn. 3-4; 143 In , 3; 147 In., 6; 646 To., 
3; 653 In., 2-3; 6:9 In., 7, 8 
Jaynngondasdly Iruàgolon a12 in., 7 
alias Terri Matalan Їгий- 
gölan kula......-.yan 
Maduräntakan, m, 
Jayaùgondstöla-kkadārattarai-.. 687,1 
yan, m. 


Jayañgovdaśðla-mandalar, dn. . 


186 1n, a 


21; 195 Tn., 
6-7, 196 In, 6; 197 In, I9; 20$ 
In, 5; 204 In, 5; 207, 214 In... 
45 238 In, 9; 229, 1-3; 241, 1; 244 
In, 3, 6 247 In, 3-4; 353 In, %; 
30$ In, 2; 267 In, 10-11; 
; 288 n. 2, 997 In. 4; 209 
304 Tn., 2; 308 In, 


19,20; 306, 30; 310, & 3/2 In, 
34; 314, 5-6; 315, 14; 317, 23; 
319, 16-17, 32; 320, 23-24; "392, 


5; 394 In, 4, 6, q; 335 In., 2:3; 326, 
3, T; 398, 1; 329, 5; 331, 4; 332 Tna 
2-3; 5821n., 2; 683 In. 3, 5; 585 In... 
1; 601 1u.. 1; 608, 5; 60), T; 608 In. 
3; 679 In, 4; 680 In., 34; 686 In., 
1; 687, 1; 689 In., 2; 690, 1; 694. 15 
605 In., 1; 690 A, 1, 696, 2; 699 In, 

Tn., 13-16; 701 In, 1; 702 Ins 
2-8; 703 m, 2-3; 700 In. 8-9; 107, 


1; 708, 1; 10 In, 34; 721m, 2 
TH, 45; 7M, $4; 715 In, l; 
TIG In, 3; 718, 8; 719 In, 1; 720, 
1-9; 723 Tn. TM In, 1% T2 
лз, 1-3; 

T34 In, 2 зло; 


183 In., 4-5; 741. 4-6; 751, 


5 In. 


онака б 


684, 5-6; 
alias Tondaim nd lam, dn. 


584A; 6,685, 
1 


Jayshroods/olamiügslam, ej. .. 645, 12 
Jejegovdasohtiomanümidu,.. 301, D IT-18 
er ere шысы ++ 301,5 748 
n&tu Уа: paraiyan, off. 
221 Tn., 6.7 
657 În., 18-20 
Жш! з-регїуйг. 247 In, 4 
aliaa. .тарозоза Vaikundag, 
m. 
ittarayar, off. 585,8. 
jivitdkürar. OMA, 71; 736 
. Tn, 2 
jivitam s 53i In, а 
і взгА, Es 
755 In, 3 
jivitapparru Em 
jodi, tax + M5 Ты 2: 


659 1n., 7-8 


к : 
30,2 
701,8 
калова Miis den 
вади, dn. без In, 115 
Кү 684, 68 


Kachehfiri-nügu, dv. 
Yoda Har, af 
Апама иба, tax 


Keay Migniondaiaja- 
Каја» пліт 
perma alia Kanada. dn 
kadalvattam. 

br sibi 


1n. 3:379, 1544; 404, 12: 400 In... 
тот 488 due. з; BU Br MD. lD 
ta) WT, 14; 909, 30, 40; 

Ln; 089 ico 4; 05 in., 4; 719, 4; d, 
3: 759, 3 


Inmai-hyum, tax “ 
poem tx A 


mba BAAR ө. s 
id rs АТ 
iban 

har of Расон уе w. 


(онал, m. с? 
In Kalltofigal, m. X 
lan Mélváyil Viraáóla- E 
Apukkan, m. 
кадар 
егт, А 
K&Jlavarñyur alias Aratu ө 
Forumā), т. 
Kibwarüyar-timttóppu, w... 
Kc мд 


peor Мам. ma 244, 12 


406 Tn., 10-11 


545.7 
200 In., à 
122 In 4, 9 


724 n. 


yombákkitàn, 


вафлі, tox = W, a7; 130, 


Kady pal ar di; 517 In, 4-5 
Kaduvañgudi, M, =. 208,4 
Kaduvāy-äpu, ri. BOT ins 2,8; 
ША 
бол Кд) .. 605 In. 6 
EUG eL 
Kaiklijamudali кат oma 
йалт 
Kailisam-u/niyür, de, 
vanam, garden 


2 169 In, 2, B1 
OB IS, 2, 3, 
4,7, 19 

517, 8 

11 In, & 
475 In. 9 
ID 235 In. 22 


158 ds, 15, 
15, 25; 136, 
ви 
6; 170 In, 

201 In, 

9, 10; 223, 

в, V 10, 11, 12, 13, 10,3), 723; 243, 

15, 17, 1, 30, 32, 30, 31, 42, 

DA, BD, 00, T4. 75, 397, 

; 16, 17, 35, 35, 38, 46, 

AT; 335 In, 3; 394 Dn. 475. 27, 

20, 33,4; 490, 10; 028, d 340, 

IU BAG, 33; 673, D, тё; б, 

2; 93, Ш; 599, 8, 9, 10; 

4, 5, 607, 4; 043, 3; 725, 4, Û 

317 DP. 95, 
28 

[o 

[UND 

ою inl, $ 


21, 22; 963; pu 
280 D 
3,4, $, 4, Dj 280 D. 3; D 

1; 900 In. б, 3U "0T In, 15, 17. 
43; 800, 3, 7, 9; S10 In, 10, 13; 
+, 20, 0040, 40, 4i, 4X. ш 


MB Та, d, SFO n. 4, Ap 327 
328 In., 349 In; $66 
tha л; 868 in, 389 In, 16; 391 
442 In, Di, d 5, 6; 
19-20, 91, dD, 42-44; 494. 
In, 1819, 575 In. 17-19; 0109, 
586 In. d, 1; 608 lo. 6б, 


600, S, Ш; 017 In, 4, Di 
In, 6-7; 6:3 Та, 11; 027, 
IT. 033 Dn. 3; 634 In, 4; 


In, G, WM 38 In. 2. 641 Im, 

2, 4, Od da, 3; 001, 2,4; TOT, 

4, T0, 19, 21, 22, 78, 99, 
20.30, 33 

Kalnppilan Éellaiysn M4 Ty, 45 
prre 

Kalappijarayan, eff. ж, d 136, 

Kojappartyun айа Агаар. 602 In 2, 6 
Alogopporuma], off. 

pija Tannichebni, m, 600 In, 17-18 


кан 

Kalappiriyan, m. 

Kilnppisiyan, Kattimin-kilán, 
"merchant 

Kalnfapurn- Àñjanëya, god te. M 

Kajattar, wi. 


Kajattür-kóttam, dn, " 
Kolattür-nidu, dn, 


Ko]atkir-vaykkál. 
kalattutti, levy $ 


5 In, 21 
з, 07-58 


266 In, 2 

re 705 nad 

e 93 In, 0 

se 687,7, 9, 10; 
625, 18. 


e MST. 2,3, 
12 


268 In, 23, 
п 


Tiam P 
Kammálan or Rathakāran .. 
Konachohapskkam vi. > 
Kanachobapikkam-udaiyñn, 


ff: 
Kanakachynd-s Pandita, 
Jains дегу 
Kanakorbyan-nilan, т. of ,. 
land 


Kamkarfynr Kspnkkappiljai .. 
Ràvattináyan, off. 
jakkan, off. 

шару, uf 


карай. of 


Д 
Калі, я, of l'quil me, 
Kanappirir-nñdu, dn. 


Kanyrrambul wir, 
Kanu Mullàz, 
Kiipathir, vi. 


Kiinattie-nidu, dn, 


Kiflohambulaviir, m. 


Калем, ci, 

Kañchipattu, vi, e 
Kafichipucam, ci, v 
Káiolypurs-pyramGévara, fi. 
Hand ibhet ian alias Sivanelit, m. 


Kandidai Riminuja Аууайдйг, 


659, 10 


569, 2 

545 In., 3 

203 In., 4 

659, 7 

92, 6, T; 93, 
7, 8; 91, 6, 
т 


218 In., 6 
442 Tn., 12:13, 


vii; 397 In, 3 
509,2 


204, 12 


39, 5 
684, 107; 
GALA, 78 


ATR In. 12 
M5,4 


276 In; 278 
In. 


586, 2, 15, 16 
720, 3 

545, 6 

230 In., 18-20 
165 In., 3 
135 In., 14 
244, 12 


käni, lesse 


582, 4; 
В, 10; 
695 A, 
& 721, 
kápiAtohi 
TOA In, 11 
kioiylmaipp?ru, tax 199, 52.58 
káni-kkadan 007,7 
kaqikkai, tax 127, M; MB 
Та, M; 719 
10:4 
Кїїрр\г, tax 
kaqiyálar 


Калум Nambipirán Krama- 
vittan aliay Arikulakala 


BR Ere; т. 
Kañjiran Aiyan Sûrrl, w, 310 In., 9,15 
Kanjira. vi, 310 In., 9 
Kaaa idaiyan, off. Pu 

ji Ludaiyën, off. 28,3 
lanka, off. Ul, 


kagküpi-karagattár, off m 
kapkini-niyakam, off. ту 


kanmi, agent 2 
Kanpálan of Uttramilür, m, ,, 
Kanpamañgalam, vi, ra 


Kannan Alagiyamanavāja- Q. 
анаа. PARRA m. 


Карап Alsgiyamsnsvijan, 
Bante mt 


Kaona Nirdyanan, Biradiyan, 
m. 


Kannaniriyana Simidivar, m... 053,5. 
Kannardii Araiyan Rajarîja- .. 604 In, 1 f, 


n alias Apukkapillava. 1943 
raiyan, оў. 

Kagnaigudi, 5%, 
Карап Kiran alias Каа 7. Sii, Beo. 
туйе, а šañkarappid yin 

Kannan Muttugaiyan, off. 208,4 
Kannanir, ri. — e Tm, 
Капит Vîsudîvan alas 2. 208 In. 2, 3 


Jrusikki Uluziodaso| 
Brahmiriyan, P r 
Kanmpprkhóg,ashrpherd — ,. 45%, v 
Kan: ppi Manridi alias Arayan 312,10 
Nattamadi, a shepord 


52,4 Kärttigaippiehehai, tax 
563 In, 24 
Abgyaniya .. 302 In. 
Oe duae of 
Annoliyil, of 
Kacuppiupucavaridhiivars, .. 098 In., 1 ГЕНЕТ 
Я . 585,8 Kürttiki ya, de. E d m в, 
бт, W. 169 In., 12 
үрт, wi. 3 : 
Коган Oran, т. 2 Karttikéyadiva-tapivana — .. 50, 6: 89 Tu, 
Kiraikkidu; өч. D24, 10-11 3 
Kar, ibi parma, 1. ix; 3801544 U Karukkuñandi, ri, 2 мб 
Karsivelipp Vai alias Lökama- ` کا‎ eaten ae .. "88 34 
h "3 in ,, BAD, 
занака Б. UR AA гуа уйур НУМ, 540, 9 
W8 Tn, 5 
268 In,, б 
Ni, mk 689 1n., 4 
Каты e of 188 ln, 5 
i: B 05,0 
IER. Кагера alia» Nandi., MT In, 1 
кагды, of м, бе кройка. n. of luid ~ 61670 
" эм. 
Karepattabespakka, of. «> 160,3 Karosikare-vàykkdil n MAS 
[лч S MARS Кагы пя. Kanji > 198 50 
Karavila-Bhairava, fi, ,, 606In,, T rukkai, du. 
Xorikink].Mijiattialias ,. 326,4 Koruppiru. ri, 32812, 4 
Tali Sori ® merohant Karappulîn Tiruohchörrattarai- 575 In, 1849 
orit ari nid, d 204 In, 10 roov m 
Kirikarai, ; 017, Катарда Tüwvékempimudai. 5141,12 
Kiri Murugan alias Uttama- |, 905 1а, B9 E re ° 
la. ,...aiyûr Кафмум, iyan, т. 
Kiri Náranan, m. умп s ; 
Kari-ppillai, m. .. @1 In, 2 dddiyam, levy in cash 
rsen 694. 2; 703, 
» 10; 704, 3, 
TI? Ta, 6, 
ору мВ 
Кае Sitti, fe. 501. Карло (Kidyapsp) 111, 10, 22 
Xsripamügikkapperumil de. .. 677 In., 6; 67% ұма, money or coin Rr REL 
CRAS 129, 1; 141, 
рен 16, 18, 10. 


ЫЛ дә 


lman 
Kamayka a. 
pes y 
ee 548, 3; Без, 
Karpigipporamin of Tiras 3 cf 
А 1. к DET 
kem BRE 
Карэди, vi. 
Kap indi. 
Kap ri ; 89,811, I3; 014 In, 7; 615 
kat r, eff. „8; 617 Dn. 3. 4; (93 dn, ЦЕ 
10; 631 o. 1; 614, 13; 
++ MP. 34; 138, 
52 
karttî. off Е 


п alias Niladivan ~... 313; 32-35 Kilpalaiyágu, vi. 
bas uiia - karanattīn Kilpaliru, ri. 
Katfari-Siluvan, E TH, 7; Kilpáli-nàdu, dn, 

700, 2 Kijpilira, 
katiayam, tax 736 In., 3 Kilvalich-chévür, wi, 


Kilvijur, vi. 


Yittizeipaanvari, tax. 193, 


Kaj{imin-kijin, Kalappiriyam.. 313, 66-58 
п merohant kirru-vsri, tax шз 


Kütüran Атаа, а mane. 2 
Kayoran Коређа maprüdi Kitpikkam, wi, 084 In, 92 
Koviiyy Kitta-bhntfa, m. 209, 5 
Км Boy Kidwdan Devan alias ^) 80 D.. 0. 
Kavandikands nallür, vi Vdisitiolkkarpündi- 
Kávanür, 6 iid Jniyiin, m. 
Kid ioduiiman, f. < M3 Ins, 4-6 
Kedupdariimap, pr. 7. 07 In, 3 
Kedogaidmancsandhi, s. l M3 Tn, 45 
of service 
Жырау, god, te, 960-71 
E 
Eidwdwtmpey, of , 
.. odi yid: hiyar, 4. 
Kool vf. pue 


Кш 030 In., 8 ^ 
Küvirippakkam alias Vikmma- ölür, vi 987 In. d; 
Камага, 380 In, 8 
Kögali, wî. у алы, 
жаиа, Каші sa 9, ` D 
Koivudiyan (Keaiikan) kot » .. 23 Ins за 
Koyappikkam-iirmoi, dn. Kólagnds Chavudayyn, m. 94 In. 8 
Kedilovirm, Köliohohöriyän, u, of a field 
Кафи) Nayatr, de. D Kólippatàkai, 
ка at kai 


Köürnjântakn-chaturvidi- 
mañun'am, rí, 


Kümlantskuy, n. of A. Küliyanallür-tmai, dn. 


Keanna, н. of liquid ` kollainila ópidi-nilam 
Xcrajtikappallvandyan — .. 231 In, 39 ji tae 
ee ae 11; 085, 1 
Ша EN карышу Aniyan: 549, 52 
wap башла, <: 500 1, ‚м. 
bu ci mo аір Vapvadiniyan, — MY, 48-40 
Xnvekmmwvibm m. — 2. 070, 29 
Késiva Nambi, eff. MEE olny Teyare... пар, 49 
Késsvan Somaya, т. П 603, 4 ‘rami, т. 
Kéduyabhayan, m. ++ 500, 6 Koltap-viligam, 1. 478, 18 
ЫК nen Ж. o К] ols shit arias Tim. 449,16 
ка ми ag Vosa ^ ae дең. 
Pao Maga amin. Кош Kwon .. DM 
'alattuvilvittip, m. 
vr donee ^ 223 10,3 Kómikilan Periyadivag Pugri-.. 684, 6 
ыш „зм. Pia жерд PAT 
do pus) ао Kommadittdal, n. of land 586, 7 
инна, S25. Kommakkai Puruihöttama- l d, 4 
Kip, ei. ° з beten, m. 
Kilnippd i-nidu, da. Kommiam, ae B0 
Kia E Kémulay of Tiyandr, m. 22 218. 10; 953, 
Hi indig, È. i zi ON 
Kilaza i, m. E Kanda alias Kadal -.. 803 In; 208 
Kijerkkorram, да. М InhgsikondaaSla-valanii, [3 
d. 
Kilavan Pūydi, vi. Könsi, vi. E 1. Sn, 6 
4 Копа batin, m. B 
- Kongal, vi & ET 
iud 402, 
E Kondapalli, fort" + MS. 9 BM, 
т 29 


Kondsppillai, m: 
Konda vidu, fort 


103; 685,3 
677 Io 6 


149 In, 5 
528 In. 5 


lattar, mi. 
597, в; 598 Kabotyuidhlansqi-linku, 
hy Aa tra Dhanma. 213, 47-50 


alins Kohitticilivarar; de. 
Leno olor kuohchal 
кошш i "TE s 
pow Low ^ pulum, ei. A 
3 аре Soa 
Koptivaradiva, de, ae 489 In, 19-14 shchaturved:madigalamn, 
Köttaikkäu, vi. <> Gein, 9947, Ен» de. 
Kothajatte ov, nv 
es 1131s, 7 
ais бам. 5 s 0,1 Kuru, ri. nm 
ертте dive af. Kodiksi obaturvëdimaðgalim >. 470 In, 31.38 
Gupamalaippidi, т, alia Iraiykgmatgalam, ei 
Korte, vi. m каф, tar | ма do, M 
KoUarvadukap, m. z 394 Du; 408 
In. 


3; 46315, 3; 47 

1, 12; 546 1n, 23: 

39, 40; 600,4, 6; 741 33 
паі, wt. 

+ 200 Da паз liñsikkal, a standard ш, .. 


кы Шынны. qr 


aaa, off. З 
бут da perum], 
Javi Sida P 
kóyil-smadá; 
ауана off 
Kiri Tenian ө. 
Kayickanakk, of 


In, 


13-14 


^06, 13. 
565 
kûyirkottu vechcham =. 639, 29; 680, Коу fe, slave ays ae 
= b, 3; күсе еы eR: mna CN 
koyirpumpp?ro, tax. э з D. 3; aiias Kunrür-o&tim-k...., т... 450, 
00, 3, 6 Kalachchires-majharn E ата, 


а 601 In, + Kuleippslór-nzdu, ds. .. 70,1 


2, s; 
lir OMA, 130, 19, 193, 13 
148, 100, 182, 1 
5n DIN 
LX. jB, зт: 741 n, 27 
bL n Ti. ict 
Kalignoichchap alias Akula: 

x Tep rniran, ай. зи dn. 
КОЗ ШЕ Р үт 
Кшйпшйдыёр анар абаа 

Кмуэзрур- amples, m “а 
Када лаја аар абая 

'(u-agiy&n Po- 

rumán, m. s. 445, 15 
кшн -chaturvidimaá- 

galam ali» Kojippitikai, vê. .. 731 Im, 2-3; 

e 
кши atin 

[r3 ma m x 

albchehivspeas. .. 

“alias” Kachchi Kadambag 

Temi Urea о, 

3 KU eun imc alías un x; 
Kayiliaam, ө. of 2 „5-6; 
53) Inn 7-8 
631 In., 7-8; 
Kolottuigdle-Kedambariyan 
alias € Araiyan Rájind-- 
"ti Муза ee 
h Malaiyarajapi- 
э Тарагын off. 686 In, 3 
n, uU 

X Pen obe wapdam, Jam, dn. ` as (86, 2 
‘Kulottuigasjanaltir, vi. .. 136, i 5 
Kı -nallir alias Olu- 

[^^ 2. 196 In, 8 
Wolottungassion-nls, в. фут, 
Kulčttuñgaśö apttavam alias 

puram, fn. 
Kulittuigoé5l» руд инип, te, 


Жабышӯа ту руаш alas 
ivi nuum, si. + HT dn. 0-8 


„т. 160 In, 4 
Кишдмаррййл, m, 484, 16 
Kumirasvámin, god, te. и-и: 60 
Kumari Kuiti aliae "A mda. ` 

miruchehója-muttaraiyap, m. .. 180 In, 12, 
Kumari лодар alias Jaynügop- ` 
due vilupparaiya-nägāleā, 


Eiaa Menan ., 
5 Арен, d 


гуга, ei. 
Kenning ti alias Kappan 
Kiran, Trad °. 313, 59-00 
Ree 3E 509 In. 
203 In, 3-4 


Kapma ai Bas a Kok 


Kugrattir-sirmai, dn. 7. 
Kupravardhana-kkóttam, da, .. 


Kunravattsna-kkottam, dn. 


$954, 1; 699 Та, 
ian 1; 702 In., 

9. Oi 6: IIR, Я 
SU. da Sn 05 


4551n., 5-6; 
497 In. 3; 481 In, 4; 536 In. 1; 
оз», T; (E 4 d 8; 
816 he, 1-8; 097, 
Jn., 1; 9-10, 4 


t m “ton ie "310 11; 314 
- 31; 328, 2; 448, 7, 465 Tn., 19, 


эз, мв, 3: М, Tl; 562, 13; 
: 8, 5 Aia j 10, соо, 4; 139, 
.. 546, 32 
Mee 
.. 605, 12; 00), 
"u 
503, 1 
669, 2 
Bintinn, т. 171. 20 
BI is atina Puravari bh- 
бв, 1-2 


Владу m. 
Ka Siyaridaran ‘Ratyapan, TU 


on 


Kota Tiruxkálatti m. 399.4 
j van, of.. BL B 
 Küttan Uddilakan, Átrayan. m... 615, 6 


Küttapirão, m. 2 601. 8 


M Da. T; 
98, 0-1 
Kütiuiyap E . $80, 4-5 
Kutticheruvu, field . 38 
Каар дат 15 097 ау 
Коза йр ыр Тушман 
999, 3 


seri jugis Opri Arsi- 


ET LOT 
Kuvalaiyam. giyan Orriyarai- 
uti ttuigadûjappai- 


708 In., 1 
144 la, 7-8 


L 
"Lakagoa-Danifyaka, off вуда 6-7: 
Takhar m, 992 In. 2 

-magdapa .. 284 In. 


d md. " 
лава Perum], god, 


м 
mà, land me. [I 
A4, 45, 01 
133 In., 24 
ЫЕ; 
Tn. 20,20; MAIn., 16, 19; MT Tay, 


10; 183 Ja., 15, 16; 17118. 
Tn. 10; 


7,9, M. 
E 


639, 6; 640, 3, Tom 
mà, fraction of coin 


mk, fraction of tot. ЛЕ 


т, ош x 


ee 


Маддэло, wf 
Midinambi. ating Зийлийзуь- | 
kkón, m. 


Madandii, +. 


Ма4ла Devan, A. 
māgäpattiyam, aff 


md vppsdi, box 
«Мирр a 


rm 
Ма зум) Nallin, m. 


Madara, ei. 4 


Mularintaks-kramavittan, т... 
“Maduršataka Mácáyan mapdapa 


impar хіх 


234, 29 

629 in, 3 

526, 12 

мв. 11; 259, 
10 


623, 0 
мАн Uyyavandin, Kari” 
Kan ahes Ajagavitañka me. 

Jag, m. 209,1, 2 
aaj Bhatta Вэрауёй, 603, 5 
ЕЯ 2004 ык 

wmaügalam, &. G01 Tn., 5 
svihurintakan-midai, ein 151 Tn., 12-13 
Madburiatakan Ponnambalak-. 604 In, 5; 

alias Род 00. 7 
Tondaimánàr, m. 
Н № . TH In, 1-25 
° hil, oh. 719 in, 
T In, 
+ 1615,5 
` Mydhoristokavadi, vi. 628, т 

Mid'uriput, oi. iv 
ry ruasan god, .. 172-35 
M di Antaa; акай, cho. 383 Jnd 
AMidiidana Tülaivamam-ujai-.. 6 9, 12; 609, 

soya m н 
Mulagir, vi. . 57%, 25 
Madakalaakilin of Táyapà, <. 348 11 

т 


ik 177, 2; 212 
15 501 


Madarantaka Marayan aliaa .. 32% In. 0, 
“` oman Kumaran, off. [14 
Madu:&staka-müvéndavélàn , SE Tn. 10-41 
derer iie 
Madurāntaka-vāykkāl 2. Nu, 6, 9-10 
Madurüdaya-valanhdu, da, ,. 539, 1 
Magedai-mandalam, dn- no dm, 4 
180 In; 185 
fn, 3 
Magadan, Bima & 2-431. Ting de 
180 In, 1-2 
migini, land me. 526 in, 4 


107, 48; ME 

in., 14-16; 143. 
In, 13; 662 
In, 0 

4, 9 

B90 In, 2 


Маһддёзв, de. s- 204 !n,, 5; 628 


mahāpradhúna, off. 


mahárikkam, levy. 
mshárcdrar Sri-mahitvarar 
muhiaabha, в body 


mihMvara pij 3 
ihi hyan а" 
Me збе tnde вий maglia, >, 007, 5 

7 mákioi, land me. ++ 575, 25; 679, 
25, 26; £86, 
6. 9; BOP, 8, 
603, 7, 9. Y; 615, 3; Pho ы 
_ 24; 633, 2, W gay ee 
mida... se 625 In, 10, 


Машумди, wi. «мв, Maagalaakilan, m. э 258, 10 


а ай 
Mis vachcha'ravat'ga]. «+ 573 fn, Ó Maágalapuriivare, god, . 197-33 
alias vàyuganda. t. of 


Maoparkayil, viz 
Bollaha, т. 
Mancharsd:va, de, 
mangdi, shepherd 
° 310, 16; 
16.3 
475 In, 10-11 nn 
LOT D 322 In, 6; 325, 4; 
а manrakam 
im ‘mantira-dipam ++ 319 In, 35, 
254 In. 3 39 
45 I. 23 
(814,13 
4ч. 78 
193 In, 6 
193 In, 6; 
608 In, 5; 
š £0), 7 
Mapsvürvipkkotam, da. .. €80 In. 7, 17 
Муси. Pottimenkég 12 173 n. 2 
Ar diy. m. 
mird 1 Nakkar, de. .. 664 In, 6 
Margai Vimbap, © раан a. 156, 1-12 


тарый 


Mārayäräysņa-nikəm e 661,2 Mēnilappādi aliae Virarājēodra- 561 In, 8 
Müriüpdai, m. Sa, mn ралып, in, 
in Mai i. wm. .. 315 ne, 3 йл -. . 3; . 
Magan Manogati, т 5ш. 2528,  menkāval тв, з; 07, 
7 ad ^ 5 z 

pmalippaiypürnAju, .. iv; 582 In, 
Miran Pokkan alias Sa,...odéé- 312, 89 уе анды. ка, 
urar Manali, m. 2, 5; 5b 
Marappakkam, vi, e m9 1.0 Ta, n 687 


Marukanit(w-müvéndavélAg, .. 578, 25 
marutru. Inod me. э 423 mo ам 
: „16 
Maruttir, vi. 
Mathur, Moly 1. 
Мацай, vi 
mattar, Mnd me. 


13, M, 15, 16, 20-21; ӨТ, 6; 
TM, 8,9 


Mattie, ot, .. 8 In, 5; 
имилг-лафч, do. 


Aippasi x. 
Аш > 
Аграй “ 
Äévijs “ 
Атын 


| 


Chaitra - 


мз, K 16 


Kumbha 


Мада 


663 
760, 


330 Im, 3; 


70) 1n., 3; 703 Ina, 1; 


In, 8; 690 In, 1; 
EE 


535 In, d; 


708 1n. Í 


457 In. 2; 
a7 In, l; 
ы! Tn. d; 
679 In, 


Бота 1; 
5-3 шз: 
758 in. 3 


Уайда 


Yaiéakha 


Узйууый (Vaikidi) 
Vrisehika 


LN 
ив 
17], 18; 178 
1n, 


Я 
LN 


A40 Ini, 25. 
M la. d$ 
ADI n. 2; 
КЕИ 
вй In, aL 


oor 


Mosigeya Guruvapps, m. 2. 41 In, 10 

Марий, vi. э ёш, 2i 
107 1а, & 
5 


лото D 
185 In, 
Ta. 
In, 2 
154, 1,17 

758, 4 


556 Tn., 2-3 
099 In. 4 


204 In, 10 
263 In, 6 
684A, 11-72 
614 In, 4 
537, 9: 558 
S I»., 3; 087, 

2: 604, 1, 
1 13; 640 In., 
3 


mudili, agent 
тв 


Майнур. т. 


Mudslisir Santinam of Tiruch- 


ehattlmurram. - 
Mudaliyîir 


+ 254In, 4 
733 In., 2, 3 
135, 26 
шй. land me.” +. 575, 23; БЕЗ, 
4; 687, 5; 
806, 2; 002, 
4: 67, 14; 
631, 14, 630 
12,17 
mmn 
n 420 
+ 216 Tn, 
633 In, h 
638 Th., 3, 
20, 25. 639 
In, 9. 12, 
13; 043 In, 
1-2,6; 661 
5 


185 In, П 
10-20. 198) 
In; 7-8 
195. 7; 197, 
13 


Mühsthinamudalyür да. .. 188 In. 578, 


3.47; in, 1-2, 19; 
08; 4; (09, 6 
зува, levy 41 is.. 20 


Mullai Alngar alias Sri Piispus- 
diva, de. 


гуран, hamlet 
Munai Roddiyar, m. 
Mummudichilachehéri, ward 
Mummudi a Maoikkan aliaa 
Уроша Malalysppiothe | 
Onn, of. 


391.1 


92 эз 


хш 
Mummnudisdjan alias чалыр 
Pallavaraiyan, off. . 800, 33. 
Mummudišolanallür, vi, >. 890,1,4 
Mummudis5lopuram ei. +) D Ins 15; 
33, 46; 
3i, 25: 
319, 20; 395 
Tn., 3, 827, 
3; 328 Та, 
Mummodisolapuram жыт 
көй, vi. 310; 5: 390, 
6:33, 5. 
Munsimédu aliaa Tirukkäļatti- 
dvachcliaturvedimadgalam, ví, 802 In., 2 
Mupņaiyadırayar, off. .. 40218,28, 
mundirigai, land me, 583, 4: 587, 
500, э, 
600, 4; 
Munichóre, m. » 
`Мийбыщрращй, vj. - 


Mufifinippindi alias 
&kharanallür, ei. ae 
mmunnürni-irupadu-vattam. B 
Musnórobkodipalli r% .. 
р det 


Mittakilüpadigal, 
Muttslavsraiyan 
Muttinittin, off. 
Muttu. je. 

Muttu, poset 

M tiu Малый). т. 
Muttirkkorram dm. 
Matblrskkigran. dn. 


MD du, в: 
204 Ta., 10 


xriy 


ы + SAIS, 1246 
Nichchimáz, de, 442, 18 
i за 4 In., 
Nea ра — m “te 
. 64, 0 
а +» 483 ш, 10 
Nodaiyidi Panaigigan alias D8- 
arya] Std Mayilfti, a mar- 
sant 


Nagappür aljas йым 
трт, Pi. z 


MON kim sç 
ТҮ ae 
Nadav Rajéndran sandi, т. af 
service í 


Naduvip-malai, dn. ES 


= Р 


Bori (Bvatiy .. dü; 127 Лад 
9, 129 In, 
482 1. 4 
ыо Tn, 4; 
700 In.. 12 
Svati |. Hi; 079 In, 3 
Tiruvidimi . 277 In; 608 
1n, з; 000 
Tiruvõnam 2. W3 1; 
mH In, 1 
590 In, W 
(02 In, G 
000 In., 4 
Онан (Rohini) 5 h, % 
701 In. di 
708 
Uttiridam. u 4 In, 
i Fn du. 
Vim ма dua 5 
40 Шш: 3 
бй In, 5; 
630 In, 5 
Durai o MD dn. 
401 In. 
584 To». 
Viinkhnm .. 


Nakulan Viluppidyriyan, off... 


nalerudu, tax a 
|, quit me- 109, 19.20: 
d 806, 85, 27, 

Эр Mon, 21; 4%, 

000, 509, 1; 57 


D; 001, 5; 624, 5; 
23-93, 96 

nli, grain mr, 159, 1; VIL, 

XM 18, 14, 16; 

201, 13, 14. 

15, 10, 17, 


35-96, 40, 46.47, 992. 17, 
$1, 95, 99, 390, 31, 39, 
94, 20; 295, 9495; 243, 
27, 20, 34, 35, 30. 42, 
00, Ós, 04b3, 4: 200, 
Ç 0; 20, 10-16, 


; 000, 4, 6; 725, 

Tab 25. 
‘Nallaman Solavi.. 
Nallámi iai Perrin, 
allan Solaksnar, m. 
Nallaperumāļchakravat 


Nallapilfai, m. 
Nallārrūr, 


alliaklidan, m. 
Nallirhydie Vinkyakabhattar, |. 
т. 


Nallür-ndu, йн, 374 In, 8 
' Nallür Кайдай. fe, 15: In., 12 
Nahmürskkamaógalam, v, — .. 6008, 12 

NaKuigantavirtta-šölappalla. .. 151 In, 6-7 


vareiyan, m. 
G 


xxr 

Namchchiviya Nayakkar т. .- ln. 4 
тайгада], off. Я 

Namban ‘ie Жеш, ^. 389, 16 
» 

ашыц затар alias Soja- 613 in, 2 
vidyidhiramiveudavéiiy, 

Namban Kiittidi alias Jayah- .. 297 In., 18-14 
gopdasoin Brahmárüyan, 3 ' Tos 
p 12s 

Namban Sañkaran, m. 320, 4 

Nambi ivn 

Nambikotti Atiriteayajivie, 249 Tn, 8 
m 

Nambikromavitbsn, m, e 9.6 

Nambi Kudiyan alias Gaügai- `. 566, 7 
ЗАЦ, m. 

Nambi Mid5ran Singapirin 91,1 
Yšmanan, m. 

Nambi Mifa alias Алака. 171, 20 
¿ura Bhattan, m. 

Nunbi Mottapiriy Bhattan, 000, 3 
т. 

Nombipilhí, m. 


Nambipuram, vi, 
Nambi S&napperum&n, m. 


Nembiyajvan, m. 

Nene 

Nammakka| Virasöja-apukkar, m. vard n. 
Naheheyyapid-ppiehehap — .. 152 In., 8-9 
‘er бү iruvali- 

nambi, т. 

vnndwanappuram. 598, 0 
-— Brana учум) zx E “ 
[м digiunam,. 57 
Nadinallûr, of, 1 05115,8 
Nandi Olivalarvifakku, O00, 4,7, 8 
Kiñyapan, m. 

Nandiparman alias Siyanadi 091 In, 1 
Kallatt akan PEE ete d 

m. 

Nandipuram, tn. += 48316, © 


Nandipuram alias Karupñkara-,, 807 In., 1 
nallür, ei. 

Nardivaa-viligum „за 
«Шаа Nodiyal Karunîtaka- 
оа, 1 

Kar diyartjar, off. 

Naigai Uyyap. m. 

Noigniyandi, fe. 

Кайдлйубг Nokkay Varagugi, 


n 
Майдан, off. 
nañjaippartu 


Nánúrruvan Vaduganithan, 
Кайры), m. 


ÑNapalókavtrappisiyan aliar 
mmaiyappan 


Nürapamaügalomudaiyür, m. 
Naranan Kids, m. 


Narssi- Paoditir-nádu. dn. 
‘Narasirhha-bhattap, m. 


Narasihhadîvn, de, 


xvi pax 


Narasishha Hrishikesa-bhatia ., 
‘Somayaji, m. 
Narssiüühavarman T, Pallaya К... 
`Кагмыййдаһһацап, m. 
Nürasingid'vo, Yidavarhya ch. 
NarasiigadivaMahirdja, — 
Báluva ch, 
Noraaiiigadivar, m. 
Жалмалай, vi 


Taio Ú алув», ck 


3; 
wipe eem. mI 
Nürüyann-bhatan, m. А №. ш, 
аланын. 
аа ‘Savuriperumal, 
иө т. Sanat 


Чийушу иша Sembiyay ,. 472 In, 6-8 
‘thd, т. 


040,2 
rpe 608, 0: 600, 
Attimiyan, m. 10 
Narkyanoy Кају nm 


Keérnlfntakappal E 


i. 
Narayavan Sy&rür alas а. SM Do, 1041 


Neroni ied, 

p 

Nüriysvappillal. т, s 301,2 

 Naryanapputtari, lake m tn, 3 

Narñyannpuram, ri m в. 
(Pi 684, 
7 OMA, 7 

prem dn, OTF In 6 
етт аа ащ 452, 0-10 


epi miami 1728'in., 9,6 


narpapam, monay 2 m. 
چ م‎ res 1. 1610.3. 
N MMennyim AnnadAna — ,, 029 In 10; 
ш ды Patuaaatighaht ” 620 qi 0 
per жай тиене, 


h 


Narpattounyiensbhatiay, m, s= ITL 22:28; 


Адан ийди. 
yaran, m. 


жине PEU 
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Padineybhimi-Vinpagara, 
د‎ šs. Empe- 394 In, 


ad iar 


padinensin-kal, w, of linear me... 243, 12; 735, 
18; та, 
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Рыа ë ki du alias Anantarkyag. з 


pattanam ei. 


palióni [A a27, 2; 580, 

60, 5; 
917, 3; 619, 
621, U- 
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mulaiyán Аттай Аррар, off, 


RUM ш. В, 
rallnvariyay alias 'Tiruohehitr-. ` 
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rai Nambi, m. .. 696 Tn, 2-35 


ED 


; 7762, 
15 1% 169 In., 0; 107 n. 3 


ш, wi. = в 
Рун д 10600, з; 
* In., 3 
Panavilukküdu 526 m 2 
КЕКЕТЕ fra inion Papdys-sthipanàebárya, й... 
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153, 6 Patt&ppikkai-nàdu, dn. 149 In. 
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386 In. Periya Dajavay Nayakar, of 
270 Ini, 1 el aE 1. 
607, б, 10 буде Карбаме ш 
Ma n, 12 
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yanlli alias Tirachehirram-,. 184 Ia, 2 
E. of Kalattür, m. € 
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Porumbiuapptdi, dn. 5; 
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1: 165 In,, 


1-3, 100 In., 1; 107 In., 1; 168 In, 3; 
212 In, 2; 214 In, 1; 216 1n., 1; 079. 


Ta, 18 
Rajarija-eajaniidu alias Nodu- 
“i v gn. 2 
Rajarija-viylkül. Зов, 6; 600-3, 
уйщ E 3 
ER Tape рар [EA 
eem alias Pal- 
borse i Védavanamu- 
daiyán Ammai-Appan, off. .. ii; 083 In, 
2-3,5 
vil 58, 8 
Киши liic de s MEI. 7 
En drei inda, «f. 501, 010 
Bajuknkmasippallavsmiykn, 


REEF 
Feg 


BERER 


Rajendmidlachehetti alias Pot- 


tan Kaliyan, a merchant 320, 4, 10 
Tajedrasi]chchire(ti aliaa Ru- 
їп Küttan, m. "e gem A 
sndrasd|a-mandalam, dn. жы e 
998 In, 3 
Rájéndrodólanallür alias даш 
ы vi B Ms 4, 6, 


Rajéndradsanalldr alias Pai- 
уйг, ef. 

BRijëndrasolan Tiuchehlrraniba- ` 
Iamudaiyan, off 

RAjéndraéó]an-tirunandavanam, 

Rájsndrasülnn-vàylekil 


Bafidcuitj ppercnterova, 
том 
Ra jéndeniG]n-vajanidu, dn. 


In, lj 401, LAE 3; 538 In. 
d; ыкты; 800 Dn. 3 : 


maj паны. 
Räjêndraáöļa ippldirMan 
ates cate үтү 
E IM 
ший minim, 1 do ll TM 10.34 
Ramachandra Perum], de. — .. 


Ramachandraurar alios Tonn- 
&ram-pattu, wi. 


Ramagiri, wi. 

Rümankthn, god, te. of 

Rümnnáihadéva, m- 

Ramanîthavvamin- god, te. of ` 072 In, 2, 
15.16 

Ramängai, m, e n, 8 

Rámanujaküdam, institution ` 276 In., 28 
1n. 

заслон, Loon oat, 1 

ү MI, 3 

юа Tirmmyalé- 

270 In, 1-3 
Tenia de vüjepiyayh- 

603, 11 
тшт, jv, m. 49 In. 
Rathakiran or Karamijan 603 In., 1; 18 
Fathakiran or tachehan. 2 603 Ima 13 
Rathakāras = r r 

2, 18 


Rathasaptamt 

Ravuttanîyan,  Kanakarüyar 
Kaņakkappijjai, т. d 

Riyar ds 

‘Réyasa Chennappa, off. 

Rénánd seven dn. S 

‘Révadarmma, m. a 

Rinaméchanadéva, de. as 

Rudrakótibhattae, m. 

Rudrag Kattan alias Rājēndra- ` 
‘Mlach-chirstti, m. 


Rukaya, m. 


` sabhá, body 


муг, member of a body, 
Мара» natal star of. Ни 


шушы чл 
#ñdamanadam, lovy 
шул ‘Soman of Vata, 


Ixpzx 


v; HL To, 


797, M. 


492 In, 23 
541 In, 3 
254 In., 3 


319 In, 33-34 


raykampamudaiyan, m. 


Sidavan Uyyakkondiin Bharata. 
ehüdimani, m. " 
ittam * 
ivari, lovy A 
eed Pr, 
Saivagamas 
iva-matha 
kha, Taittirtya 


г, т, E 
tikomára Vikramaditya, Ё... 


му, an endowment — .. 
Sa[la]karüja Siru Tirumalairi- 


бариу, off. 


Я a 
Slatin 1 
ikkikulakäla-mûvëndavējāņ, ` 
PS Vim Nieaigndava 
alias Yàdavarüya, ch. E 
uva, dy. vi 
Sure, a, ^ 
Бааларды даь. 


ae 
samayamudali 
жашо, Tennili, m. 
~Sambandha Bhattap alias Pol- 
lêdan Orgi, m. = 
ашы alias Mull. as, т. + 
buvaräya, dy. 


Sambuvarñyakkón, m- d 
Sombavariyan Räjarāja alias 
Ammaiyappan Руф, ch, 


fambüráyappéraiyan, m. 


Sarigirimakkudi,, wi. 
Sami Tarren, m 


157 In., 14- 
16 


787, 13,14 


699 In, 6 
423 In. 
283, 9 
356, 5 


282 In, 4-5 
313, 21; 500 
Tn. 20-22 


i 
306 In., 21 
301, b 16 


297 1n., 31-23 


ix 
276 In. 


696, 1 

vi 

300 In., 9 
106, 6-8 


111,21 
138, 32-83 
205 Ta., 218 


In. 
300, 3 


AT. 3, 
245 1 
248, 16; 358, 

10 
674, 4-5, 
167 In., 9-11 
736 In., 2, 3 
306, 38 
145, 3 
127, 38-39; 
13 
nas 
iin. 


319 In., 26- 
27 


жаат 
`Байдаййг. Aes 181 in, 
шабу, sí, эз In, 5; 
жна к. 50, 9, 10 
байа Paraméévari, 389 In., 1; 
Sañhiánasiñga-bhattan, me be, 2 
Saükarankréynpabhatiasómay, 
ji, m. 603,4 
дауна Siiriyabhat-, 
€ 409, 15 


Pared Ranasiigay, m. > 
Sañkarapi рау GoñeMdhan 
pridiy 


wanna. Шла 
Stile, god, te, of ` 


65 in., 17-19 

б Nagabhadran, m. 284 Dn. 

mu 403 In, 2 
paese Kumáray Vallaüki. 

Ie, m. 24, M 
Éappanna-kramavittan, m. 019, 22 
saptarijléraya, ti. 990, 1 
sürikoi-ko]vari, tax 299 In., 3 
Süriputa, m. vii n. 
Büriputtira Panditay, m. vi; 191 In, 2 
Saruvamánpiyam. 21, 6 
sarvîdhyayana MEUM 
sarvamānya e 20 qn, 4 

378 In, 
695 In., 2; 
997, 1; T02, 
1562, 6 
sarvaminya-iraiyili 123, 5 
Sarevidityap, m. M, 14 
Büttakkon, m. 10), 3 
ду, torn, 1 

m lam, 69T In., 
‘Sattambadi, vi. 604, 14 
Satta Pidiei, fo. 850 In , 5-6 
Batten Alai, a vë|ja|a of Mamba- 

kkam 195 In, 8-9 
бш Bhagtanambi alias Utta- 

manambi, m. m 
Sitiandai Kadaimban, m. 

Sittangndi, vi. 


Sattan Kottipattadai ^. 08A, 136 
Satta Mali, fe. +. 518 In, 
528 In. 
Stan Sürri, а pal 349 In., 11 
балар шыдыр, m, O, ю- 
Satta Ulagun alias Sembiyan- 
müvindavlár, off. ++ 483. 9-11 
бы of Vinrijendramanga 
lam ^ 90 In, 4. 
Setyaditya, E. 423 In. 
Sstyhérayakulakilapuram. alien 
onkalattūr, wi 306 In, 37; 
300 In, 30 


Вкумыйду- boat aliae Uj: 
niyan Marundu, m. д 
Siyanna, m. 

Sedan Kadambap, m. 
бока s. а, éekapdigal, gong .. 


2; 
198 In., 4 
— Кайдашашуаа, 
+ 676 In, 7-8 
yam, tax M3 1,13 
fekkirai, tax 126, 47; 109 
In, T 
dkkpeipphitam, tax 2. 1801In, 2 
ir, vi. e 376 Dn. 3 


asxvi 


Seliyadaratyan, aff. 
Soliyakonar of Kondal, т. 
ppavudaiyar, m. 
Sonar ekari Parpati, је. 
беш 


Sembikulumiikka-kküttar alias 
Ariyan Udayalar, т... 
бка Ambar-nāțtu- гем, 


баву Kürsikkidudaiyin, ^ 


Semiiynn Kilirnitto-kl 
alios Pagan f an, т... 
бым 


n Kilkārai-Vēļān Coe 


Éembiyap-müvendavéir, off. `; 
Sembiysn-mivéodvélir alias 
‘Sattan Ulogan, off. - 


Sembiyan Ten. 
Ап Маган, m. 

Sembir, wî. 

Semmandsi Gah, yan, сй. 


#empoa 
Segal Atkondiir Мал Tiruji 
ñnassmbandavrllšn, m. 
fenalar, vi. 3 
Sénambi..kajayavitaigan of 
 Kanpamañgalam, m. 


Séndamaagalam, vi. 
Bendümarsikkannan, н. of 
land "Я 


alias Vēl- 


Sandan Клгйцаї alias Kidarat- 
tariyan, т. Зое 

Éénian Nigen alias Räjēndr 

_ fBa-Viluppidiriéan, m. 

` fendag Pichohadsvan, w. 

rand Pirin Кагапалдуайа, | 


Poykšpati, m. ` 
ан Vidhan Bhat,” 


i яаа vi. = 


Sengamitti-kudivar, m. 
дан Molaklan alias Maru- 
d&ntakapperiynraiyan, m. 


Paayan m 2 
Seaiji, vi. £ 


бедна, T 
prem 


Ispzx 


549, 62-03 
402,2 

367, зт 

$95 In. 0-10 
130, 6 

221 In., 2-3 
TH 

vi 


456 fn, 5 
617 In., 1-8 
521 Mi., 9-12 
638 Ini, 1-2 
AT2 Inj 1-8 


ji; 292 In., Û 
48 In, 67 


482 Tm, 10- 
u 


lo, 18 
КАЙ 
218 In, 6 
608, 6 


1781n., 54 
629 In, 3 


145, 4 

276 Inj 597 
Tn. 9, 8, 

608 Tn, 


„5-4% 


Señji-ttrmai, dn. 263 In., б 
‘Soakajunir flower m. 
белпігру 2 
Seu riso dn. 597,9 
[езү шын x 248 Dn. 6 
tan Tiruvārai а manršdi 229 In., 1 
#ettirai, tax v. 137, 45; 130, 
3; 169 Tn, 
T 
Sévaiyar Раат Padari alias 
Pándiyadiyarudi, fe. +. MITIS, 2 
devigu, grain me. 1} Wat, 12; 326, 
5 
Bévür, vi. 235 In., 10; 


гуй Машпйдип alius. Kidár- 
atgondaéóla-detti, a merchant, 

Sevvapnan, m. 

‘Sevvappa Nayaka, k, 

Sey yapidaa-katt 

ууа. Periyan-bhattan, m. 

Shahji-mahardja, E. 


Siddarkisr. m. 


Siddha Chetti, m. $0118, 4,7 
Siddi One thousand, dn. 423 In. 
Sse raid alias Puri 

501.3. 8 
Sippel sling аьаа 

altan alias Apdayanpillai, m... 631 In. 
25-28 

Sikar, ei. 468 In, 16 
Stkarana-niyakam, off. 135, 25, 36, 


sikiviyappéru, tax = 


Sikhānāthasvāmin, god, t. of 


Sikkal, ei. 
Silai-nàdu, du. sa 
Silnigetti Kari Атап, m. - 
Silappadiküram, wk. 


filyari 3 + 


Вцён)шаһауатыш!г, mi. Q. 
Вий}, 1. 3 
Simmann-Ravuttar, m. 
Sindamnge, 
Sindhu-kuls, fa. 
Sindu (Sindhu), dy. 2: 
iignlüntals-müvendavé]am, 
жн. оГ Arumoli TirumBpps- 
pu 2 


Siigajar-kin, k. 
iñgama Nayakkar, off. & 
Sińgamporuda-vajanādu, дя. 
Siigan alias Tirumaraikkaqu- 
‘panditan, m. ? 
fihgapa Dspüdan&yaka, general.. 643 In. 2 
Siñgan Kulamàpikkan, m. 315 In., 5, $- 
° 
ulattu-taykkal 542, 3 
[ones -bhattan, 000, 7, 8 
Lou premi de NEC 
Steppers alias Tirunigru- 
aniivéndavélin, off .. 658 In., 25- 


20 


ЕТ i alias. Vi 
mal ds te of Wei 


fübgnpuri-nidu, dn. 


Singapure-volanddu, dn. 

E ушар, вїһапаш. 
йй], vi. 

Sinnapee Nayakkar, т 


E йг; vi. 
havan, Kavusikan, m. 
e tax 
ыйлат, vi. 
Siraiyûr, hamlet 
iSri)rna-bhattan, m. 5 
Siramadéva-kkin alias Midn- 
nambi, m. 457, 7 
SiS Dandi, Кашат, 
615, 5 
бадана, m. y 
SiGeraigentian, m 
бар, т. 
иы Канап aliis Rafa- 
nàrñyanachebetti, m. AS 
Sev jbatta-somayàji. А 
Simanbal-Tiruchebirappal н... 
Sirragaikkavar, oi. - 
істотай, levy. а 
firadanam, off- * я 
ag Я 40; 315 Tn, 
3, 025, 18 
liru-kadai, tax 127, 47 
Sirakalai 501, 10 
firakalai sandhi, а эге. 214 In, 6; 
546, 30 
Sirukanpür, wi. 604 In., 10-15 
Sirakudi, vi 145,4 
&ipukudi-matjadi, tax 200 In., 0 
Sirukürranallr, vi. 587 ун £ 604 
271 In, 
142 In« 7, 
599 In. 1-2 
596 In., 1 
602 In., 1, 6 
274, 4 
349, 1-2 
530, 6 
47 In, 5-8 
679, 12 
326, 4 
136, 9 
363 In., & 
523 In. 
img 4M; 
436-37 
724 In., 3 
445, 6 
604, 


601, 3, 8 


Sivan Dévarkandabhatjay, m. ,, 
ӨШ alias Kandabhattan, 


Siyapadaëkharamañgalam, E 
25: 317, 

Sivap&daszkhnranallàr, vi. 575 In, B- 
14 

ivapidaáskharanallir alias Mu 

ñaippündi, 39 In. 2; 

‚6 
fivapandiri, te. servant = 
fivapüjakar 4 
Sivariitri festival 178 In.,9, 14; 
831 la. 
35 625, 
n 
iyansdiyan Kaliéattakan Aditta- 

dévan alias Nandipanman, 

m. -. GOL Dn. 2 
Siyan&yavár al 725, 6 
Sorî d Kadan 478 In., 11 
500, tax T6, 3, 3; 

Tal In., 9, 
10; 760, Y 


Sokkanfyeke Kannappan alias 
Udaiyān, m. 


450 In, 6, T. 
708, 7 
Adumadi- 


2 of Trirukkundáiükuli, a ML 22 
аха po 
alias Kudaviyil, vi 507, 9-10 
NIS vi 148 In., 6-7; 
149 Tn., 4- 


{осын м. + 158 In, 4-5 
Sólakulavallivadi, road ++ 183, 13; 171, 
6 
Solemanar, k. av 497 Dn. 10- 
n 
SHle-mendalam, dn. 


pr КЕ i 
Šöja-nňdu, 

Solan end alias Saiya- 
Yaralyan, т. 

Solangadévan, m. "a 

SolwPerumánadiga] alias — Sri 
Pirántakar, k. 


xxviii som 
Süjsppallavadaraiyan Aram-vaļ- ~~ Srikanthsnithan alias Tiruchchi- 
т. M ibala-bhatrap, v». > 


Šri Kayilüsam alias ханиа 
[n „т. of te. 


Srikrishnabhattan, > 
Serin qtariyramabhattan, ` 


Srkrishnsn _ Si(Sx)Rams. 
Bhiradvaji, m. 


207, 44: 204, 12; 452, 13; 543, 


567, 1; 564, 4; 867, 5; 583, 
608, б; 609, 8; 623, 11; 732, 
T64, 2 


Srt-bharsdañkakšra, ti. .. 49, b9 
Sri-Chandradékhara, — sign-man- 


wal 760, 4 
ei-Gakarnam, vi. ME OE] 
Sri-Kalshastiéa-pádaridhaka, 


њая. пз 


`Вапйлгашйг-пйуарїг, — Saiva 
Sundaran Annpayadavan, a mer- 

chant 
Sundaran 


үп, 


-. 46l In, 5 
Тишдацийдуагаыш. 


daiyan, m. 163 In, 5-6 
Sundaran Uttamaiöjan, m. 63 
Sundarapandyan-sandhi, л, 

—— T э 127 In, H- 
15; 170 In, 
s-io 

Sundarasdlacmivéndaye}in, sur. 

of dan. Süriyan, 234 To, 15 
‘Sundaréia, m. 315 In., 6 
Shanley Harling Кады 

gachõja, k. э 582 In, 3; 


р [RR 
in, m. ü 
апі Sambandan, atto <. ашк р: 


Sarriyadévan alias Karupükara- 
chehdlamuttaraiyan, m. = 
&ñrruchchimai 


+ 1881n. 5 
684, (4; 685, 


Vaikhānasa 
Śuttamali-vaļanādu, dn. 


Svitaniryapperumil, m. ++ 506, 1 
т 
tachcha—kani_ 564, 8. 
'achehan 369 In; 599, 
B. 10; 609, 13 
‘Taohcha-Nenmali, vi. 
Tachchar Achāryan Pörēruśē- 


pes bs Akalaüks Achiri- 


tachchuttälva, tax 
adi, measuring rod 


Tagaitür, y. 
TTaippüšattiruna] E 


Tali баі alas 
‘Mayilatti, в merchant. 


Tallapaka, vi. 
Кексе ja) 


Karikalaéûja 


ivakkulaindàn-bhaftan, m. 
Тата! Venkatappan&yakar, m. 


"Támanallür, vi. 

"Tümandai-Tennavar&yan, w. 

"Tümsndai Vēlān Tiruvannáma- 
lai Udaiyin Tennavarkyan, m. 


ТашЫітдпаг, de. 
талаа Paranpalli, 
Tesis pup, 6 z: 


Tamijadiyaraiyan Mallan vida- 
тышта, K: 


Tamiye-bhattan, m. m. РА 
Tamma 25 
Tammalyndeys-mabarajs, ck. 

Tammays-Ramindai, m. m 
Tünamadai  Jananátha-tterinda- 


villiga], regiment _ 


‘tinattar (sthānattār), body 


tina-vechsham ms 


мус Марат» Ар, a 
án, 
tandal-liakkai, t peg < 
Tandalam, wi 
Tandésurappillaiyár, de. 


тй Srikrishnan,  Báradiyap- 


mandi, i. 


aee батаре 
mā), m. 


xxxix 


313. 10-20 
45, 8 

520 In, 5 

206 In, 6 

iv n. 

563, 3 

136, 8 

200 In., 11 

728 In, 4 

зм In, @ 

625 In, 9 

265 In., 10 

31815, 26 

320, 4 

272 In. 

273 In, 4 

731, 12 

718, 10 

611 Tn, 15- 
16 

100 In, 4 

142 d. 17 

144 In., 8-9, 
18-19, 207 
21 

BH In. (S 
582, 4 

204, 9 


176 In, 2 


Ispex 


Tennsvap-mivéndavélin, off. 
Terri Matalan ae kula, 


Tovar, wi. 


Téyür-nidu, dn. 


741, 20-31 Ташна Divan of рш. 
Tillsingyaka Bhafjan, m. — ll 


Tülainiyska Bhattan alina Ka- 
‘yusikan Parsvai-Virasólan, m. 


javor-kilavan. off. SEO. База " 
ue SS 1880 Tn, 5:  Tillaintiyakan Selvan alios Site 
63115. 6 tiramêlibhattan, Kaáyspan-, 


pala Pattanam, ci. a 
"Куг Jessie 
A 


агат 
‘Taranimujududaiya-vajanddu 
CE eres 
Taranimuly 
alias Umber-valanádu, dn. 

Te b14 15-16, 
tarappadi, fax 1 
tari-irai, tox tiņnikkaļattu-mugavetti, off .- Б NE 

Tipsiyambakkam, wi. „, MO In, 6 
Tinsiyan-Adavalin, m. 198 In, 34 
naivan Жауап of Kudandai, т. 128 In. 3-4 
-. 200 n. 9-10 
205 In, T 
292 In., 3 
293 In., 6; 204 
In, 7-8: 
208 In, 2 
sei aga sta кы 
;yadéva-mahárij Mw 
Ti ба, А. 2 TSL In, T, 9; 
“ae 760, 2,3 
îrappu-val-kudi, .. 2n, б 
‘Tirbhuvanamadivivadi, това 2 136,6; М3. 
1 
tirthakkujam, 1. m ас, 1 
Tirusdittióvaram-udaiyar, de. .. 561 In, 6 
tira-agramapdapam m BOL Tn., 21- 
Tiruaranėri-Mahādēva-Bhattā- ¥ 
Ж a 619In, 34 
tiru-ardhaj ira eo 579,1 
Tirabhur vi-chaturvë- 
dimangalam, єў. ++ 1861n., 10- 
11, 21; 195 
In, 7; 197 
Tn, 12-13 
Tirucbehattimurram, vi. = чю в. 
Tiruchcherrimarrattu-santigam .. 547 In. 6-7 
Tirachehirsppalli, ei. Te 145, $ 
SeikanthanSthap,m. ` 


spe adi 
Tiruchchirrambalam-udaiyãn of ‘Tirukkilatti Nambi alias D&mó- 
баай}. m. E GM Ik 6 daran Mámoli, m. mo 
‘riruchehusrambalam-ugaiySn Nis TirukkāJattināthar, m. i. 684A, 170 
gidsvan айан Tyagasmmudra- Тиш Pichclian Menan” 
ppichehan, m. 453 In., 9-10 ттш, saga . 39" In, 28 
"Tiashchizrumbalam-udaiyán Pe- зорнае abadin, 
rumi] Nambi alias Pallavari- 326, 5, 6 
yan, off- ы тїй "udaiy&n, m. 200, 7 
"Tirachehirpumbalam-udaiy&n Pû. Tirkkaitudaiyn ^ Perg 
vattaraiyan, m. E alias À ppnü ji Vikramadó]a Vi 
\ жы loyarüyan, m. + 701, 2 
олти малана ара Тишин ndaiyār, de.  .. 292 Im. di 
pandita, m. 449, 18-19 Гей. ЗЕ 
‘Tifuchichirrambelamudaiyin Bi- = = Pu 
digaprillsi c Sani ; 312, 4-6: 
ii] of Perum: eno + E 
mil ulaiyar, E 


7irachebirrimbalam-udaiyün Éi- 
д, m. . 11,9 
аат ыа Nambi, т. <. 293 do, 6 


deed [3 Ж 260 In 2 з; 

‘Tirachehouapuram, tí. 2 MB 4 

TTiruchchopuram, vi. ve MW, 12-13; 
138 Tn., 23, 


6-7, 36, 298 Da., 2; 299 In, 1; 300 
1n. 13; ЗМТа, 3 


302 In, 11 
am, 9 
455 Tn., 4 
331, 5 
5il, 6 
Ет 730 n, 1 
Tirukkājatti ûl a Manamin: ` 
puram, rí. ою, 5 
326, 6 
Tirukkäjatti aliaa Rājamīņikka- 
chchetti. m. зы, 4 
äjatti-bhattan alias an 
navan Каін, m. 313, 25-06 
‘Tirukkajutti-dêvar, de. а; 
Ба 
im alias Munsi-médu, 
ze . 692 n. 2 
+ 692 In., 2 
305 Tn. 20; 
306 Tn, 31 
SH Tn, T- 
8, 1-18; 
315 In, 16- 


17, 28: 
20 а 


34. 25, 33; 322 In., 5, 7; 825. 5; 
4,6; 327 In, 3; 398In., 1, 2: 399, 


Tirukkan-ari 731,8 
Tirukkanpappadavan-tirn- 
kkivanam ^. 297 In., 32-33, 
37, 46 
Tirukdeanotéura-kattalai 11,6 
Tirukkannisoram-udaiyir, god, 
de. of 174, 1-2 
"Tirukkanniivara-bhattan alias 
Nambi Mittán, m. < 171,20 
Tirakkanniévaramudaiyāņ, m... 149, 11; 157 
Tn.. 17-18; 
163 In, 4 
168 In., 6-7 
Tirukkayņisvarımudaiya- — .. 148 In., 7-8; 
Mahidiva, de. 149 In., 2-8; 
150 In, 3; 
151 In. 5; 
152 In., 6-7; 
156, 0-7; 157 In, 8-0; 158 In, 
5-6; 159 In, 160In, 3; 161 
In, 8-10; 162 In, 2; 163 du, 3; 


e dm 3-4; 165 In., 2 
varamudaiya- 


БЕС ar, de. 
mirakkatipiéyaramuqaiyár, de `` 


"Tirukkanthésvaram, wé 
Tirulkarspuram-udaiy 
Ñayanar, de. 


Tirükkarspuram-udaiyar, 

Tirikkarsvindapuram aliaa 
Tirsvéügada. 

‘Tirukkivikarai-diva, de. 


Tirukkirikerai-ppillaiyir, de. 


Tirukkirikorsiyudalyay, м, of з. 


tirukkarrajai 
tirukkagraļi 

“Ti ukkñttappalli, wf. 
"dci Dovasi, de. 
Tiruliki id, wi, . 
‘Tirakkidikkulagar, de. = 


"Tirukkujavür.nldu, dn. 
'firukkupsiynlër, ei. З 
Tirukkurakkuttural, vi, ~+ 


tini dens. Nambi 
lias ре Niriyanan- 
фон, 


“orb el 


о, 


Mirukkuruigadi-Appan, de. 


tirukkuttivijakku m 
игитда! уйды e 


"Ticamalal, wi. 


Tirumala] Alvar, de. = 

"irimalaidova-ahlrkja, gre. 
bar, gd, te. of 

Umum wd, te š 


Тиши} udaiya- 
nghe, de. x 


Е ЕВ 
is 


28 
Ë 
Е ЕЁ 
bo 


БЕГ 
FF 
anm: 


F 


ЕЕ 
iu 
č 


FeF- 


a 
FFL 
m 


FIRE 
p! 


gi- 
BF 


n 
BEFFBL 7. ЗЕ 


pt 


+} =Ë 
šë 


m=. 


15 
Min, з; 


H 
E 
Ë 


n 
> 
f 


LER] 
iM 


Tirumangali-udaiyie, de 
tirumandire-(iai, off. 


Tirumahgai Alvar, m. 
Tirumaoiicali, wi 
Tirumanimuttáru, ri. 
tirumañjapa-pperuvali 


Tirwmarikkádan, m. of grau. 
м. i 


n 
3f In., Gr 5301. 
TiramarwikkáJu-bbatten, m. 


MEME Em 
: : 
= 
уйа ойла Kol 
Sik 


Tiramarallksifuriyir, de. 


mE 
lyin Ajudal- 
tuñgabhattan. 


lu. 6: 457 In, 3; 409 la. $ 
In, 2; 461 In, G 
403 du, 1: 47240. 
& 00, 13; 500, 
8:0; 030, 2; 030 
3; 838, ‘I; 540 1а, $0 fn. 
i жиг 1; 843, к 4 In. 2; 
545 Ín., 
Tiramarwikkaqu. geo ao 
alias Tirachehizrambalac- 
ugaiyān n. m. s MB. 18-19. 
Tirumaraikkâdu-pavditan olias 
Tiru heohirrambalam. alg 
іадар, т. 45, 19 
Tiramaaikkattalvîr, de. 408 In, 15-16; 
E 4 
e 
55 dn. 
12-18 
Tiramaraikkattu-bhattan alas 
Gemutama: 
Adittadövan, m. 45.7 


Tirumaraikk&(-udaiyàm de... 


450,2 


In, 
485, 7-10. 
464 In. 7-8; 


Tirumaruikkattu lavarse, de. .. 
Tirumaraikkñu-mahádáva, de. 


Tirumaraikkäțju-udaiyīn 

Porumān alias Kulottulga- 

dln-hhattan, m. m 
‘Tirumornikkavugaiyie, de, 
tiramiditiirund), festival day ў 
tirwne}ubleu "a 
Tirumõrki 586, 9-10 
Tirumárra| 300 Tn. 4 
Tirumòrrmi-mahädövø, de. — -. 384 In. 
Tini porunipadigal de. 374TH 2 
tirunsylesppin, body guard. n. 1-18 
tirumeykňvalpuram, endowznen 

for body guard -. 886, 10 
tirameykával, n. of land. 570 In., 14-15 
Tirumiyaehehür, wi. 140, 2 
пама т. 320.7 
ТҮ oO, 
‘Tirumukldiuromeudaiyae, da. ; 045, 10-12 
Tirumüla-Dbattag, m. 290, 28-25 
rante Mae yes’ 

him. ^ i 

al ye och... 


Tirumülan, m. 
In кешнй 


"Tirumullniváyal, ei. - 


Tirunullalviyalutaiya 
Nüynpür, de, 


"Tirumullaivayil, ví. z 


238 In, 14-15 


ишишїшуауй-оф5с, de. 
ушшш! Fit In. 8-10 


Tirumullsivāyil-Anpar, de. 
Tiramullaiväyil-udaiya Mahi 


‘diva, de. TH. 4 737, 
5-6 

Tigallevsyi-ndipandpunte, 

WEE ndalya-niyinir, 


табалык de 


Tirumu: li Nad: 3 
Bian Vienan ra 


Tirunsgari, vj, e MS 
Tirunigiduramud yar, de. 
Tirunigticaramudaiya Зу, 


126 Ine, 
178 10,, 2-8; 
170, 7; 180 


In. 


Tirunalakkunram, wi, 
Tiruualla]in, m. 
Тїгилайїш Lkkan-Arivijao, wi. 


ЕА vá 


ШИШИ 
50, Gi; 685, 


ЕТИ 
tíran&mattukkAni 


; 28 
ө, (58. & 1617 
S; (бз In, 
7-8, 13; 082, 
5i „8, б; 53%. 


10511; 249 In, 18; 561, 15; 
34; 007 In., 3; , 5-6; 50), 
th, 1, 2; 602, 4, 7, 9 10; 604, 13; 081, 
0, 75; бВ1В, 47, 48; 095 In., d 
703, 48.50; Trl, 4.5; 797, 34,71 dn, 
10, 754, 8 
tirunámattukkñoi-pj .. 704, 12 
framathukkAgkdübiyam — 2 708 T 3-4 
Tirihipwsambandin-guhai — .. y; GBS En., 3 
‘Tirgfigasimbandan tirugguhai.. 504 In, 2-9 
Tüuiinismbindhar wine з. vi; vil; 85 
In, 1, 2 
tirunandavapappuram MS Tn, 14-15 
Tirunñagür. vi. 145, 3 
Tirioseaiyar, ni. Maa 
Түгилагайуйгыийш, dy. z- 55 dus 3 
‘Tirunirana-vaykkl „би, 8; 070, 
ЁЛ 
Tirun үгө ү PEUT 
Tirunätharkunru, L. BET 
Tirnnattamidi Xtkomdanšyakan 
alias Edirilisõja  Tgaiyaja- 
nüttu-kkón, m, ҮП 
Тиш ийй дим), m. e 571.4 6 
‘Tirunottapperwmin, m. $01, 15 
‘Tirankvalir, vi = 105.4 


mou 

Tiranayona-mdkaha 543, 

‘Tirundu-Dévankndi, vi. М5, 4 

"Firmi, т. . 563 In. 
564 In. 
508 In, 
56; — in, 
1-2; 869, 
510 In, 2 
Silin, 2 


virunerrimālat .. 455 In., 3,4 

Sirumilskantam, n, of liquid me... 617, 6i 00, 

‘Piruniinkaython Tirakkagttévara- 152 In., 10-12; 
162 m., $ 


mubiyio, т. ^ 
‘Tirunilatanthay Tiruvëkampa-. . 
mudaiyãn, m. 


Tirunitakkunram, ei. 


bcr aS E 
«дим. de, 
‘Tiranincate-udaiyan, of. = 


"Tirunirruch: убода. .. 
a Mügppperemi 


тука, vi; eo 31210,16 
tiramun dñ vi|akkuppupam — .. 138 3: 539, 4: 
B SAD. 3. 7, 9; 
56, 9-10; 


Tiruoryiyùr, ví. 
ñiruppaddimárru 


Tiruppalaandal, vi, 


In. 
Tirappaorikkunralvar, der le, 3 
‘Tiruppanrikkunra, І. 35m. 5 
> 245 In., 38, 
249 Tn.. 10; 
263 In, 3; 
90015. 4-6 
Mirupparisáram: ++ 506. 4 
tirupperive Дат . 98 Ie. 4b 
gr 


5 
B84 Mn., 6 


vi 

Ф, 16 

70) tn, 1 
a) 


208 In., 6 
153 In., 10 


mE 


Ispxx xv 


Tiruyakkarai, wi, 


195, 3; 199 In., 13; 201 In., 6; 202 In. 0; 
203 1n. 2, 6, 7; 206 In. S; 200, 
4, %; 200 Tn., 2; 207 In., 2, 4, 6; 208, 
эп, а 9; 3H In. 1; 215 
Tn, 1,2, 3; 2101n, 17; 222 In. 7. 


їз 15; 229 In., 2 
wi Al ; de, 188, 3; 203, 
Tiruvakkarai Aludaiyër, 25.6208 
40 
Tiravakkerai Avie, de. mem. di 
Теута) Mabidivar, de, .. 106, i 4 
à iya nayine, 
эшка ا‎ 
„в... 190, 13-465 
Tiravakkarai udaiyà, е 
tiruvalagu a, 2 
Tiru yñlañgidu, wi. se 786 Ins, 1 
‘Tiruvafay-matha ++ 0 in, 4 
i eo 319 In, 30, 
tiruvîjattî ba 
ur УЫ АА ah, Ek 
605 In. 
780 Tn. 5- 
° 
‘Tirnyalundiir-nidu, dn. .. $30 In, 
Tiruvambalam, ti. s. O, 15-16 
Tiruvambalanallie, vi. e Otin, 1,2 
pe LORY) ee 
387 In, 10- 
11; 390 Tn; 
650, 11 
-пйуапдг, de, 387 ln, 10-11 
e. 300 In. 
2008. 11: тїз, 
10; 719, 10 
‘Tiruvandanithedvars, god, ¢. 

of Ж © в 
Tiruvanda yuru, wi. +» 000 1n, 5. 7 
tiruvandikkipputattt, 1 728 In. 4, 6 
Tiravanpimalai Akkan, Je. — .. 19810, 7 
Tiruvannamalai bhattan of Ан, 

т. . 191.10; 187 

Tn., 20-21; 

158 In. 6- 

7 
Tiruvan Perrün aliaa Ninraiyür 

natyucvejan, Ninraikkujattu- 

Tin, m. 715 Dn. 1 
Tiruvagai Pon, fe. и. 12- 
tiruväram 400 In, 4, 4 
‘Tiruvaraneri ‚ 61316. 2 
‘Tiruvaraneri А}уйг, de. ^ 
Tirayaraóga-dévadinam 


TTiravarañgamali-bhattan, m. 
Tiruvarangamirayes alias Uyya- 


yandan, m. 460 In., 3 
E „bbațtan, m. 600,7 
n Parpanibha-bha- 
pres ei 2. 807, 8 
568,5; 571, 1 


iravardlajamapuram 
SC 


TTiruv&rür, wi. iv; 398 Jg 
558 In., 2; 
502 In. 5, 
23: 578 Tne, 
24.98. 08 


584, T; 585, T: 586, 3; 587 ln, 3; 
‚ 12; 580 In. 2; 593 In., 1; 596 
; 597, 1; 608 In, В, 9, 1 
12, 600, 1, 5; 601 In. 2, 4. 

12; 005 In. 5; 606 In, 


бїз In. 2; ӨМ, 2; 615, 4; 623. 10.11: 
nda, 6-1; 


025, 10, 17 
Tiruvàrürkkürrmm, dn. 


Inl, 601, 2, 

3; 608, 4; 000, 6; 

Tn, 2; 617, 1; 610 Tn. 

Tn. S; 64,1 
Tiravārür-nagaram 


Tiruvārür-udaiyār, de, 


muuyaqrujay&e Vidivigediga- 
гуаг, de, 

tiruvidal-pinds ip, ах. 

tiruvidal-pOnds-kudimai, tax... 


ñiruvattannikkál 
tiravattayimnin, service. 


Tiruvattippillai-cheytiye, т, .. 079, 14-06 
Tiruvnttlévammudaiya Mahādē- 
va, de, =. 186 In, 14 
iruvayindiram, ví. EU! 
Tiruvayindim puram, ví зон зо 
n. 
tiruváykkëlvi, off. БҮЛ 
599 In, 
Tiruvāykkēlvi  Aņukka-Nambi, 
of Y 
Tiruvāyppādi, vi. 183 Tn, 8; 
тозтуррмуы yl 
'iraväyppādiyàn, y 
Tiruvēl pss 
janaráyuna-Vé[at. eo On, 2 
Tiruvékampanimdaiyan Vira- 
nga... ss т, 70, 8 
Tiruvelliyatgudi, oi. . 145.5 
‘Tiruvelliyaiguuram-udaiya nā- 
yar, de: «+ 673 In, 34% 
576 In. 
Tiru velliyañgunrum-udaiyñr, de. 874 а о. 
575 In, 
11-18: 577 
dn, 10-11 
tiraveluchehi, 200, 4 
Tirusclandür, ei, ` 1054 
"Tiravéndipurum s.. Tiruvayin- 
diram, 170 lu. 


amudaiyàn, т. 


Tint -udaiy&g Sarepre- 


manacliga). de 
Tiravéükada-bhaan m; — 
Tiruveqikadu, 
Tiravsikntandyaka, eh. 
Тїгауёүрїїг, vi. 
Tiravidaimarudu, oi, 
Tíravidaimarudür, vi, 


tiruvidaiyättam 


таме sabdhl; a, of 
service ES 


tiraviloivàttam. 

tiruvijakkukkuqi 2d 
tiravi|akkuppatti E 
tiruvijakkupparum К 


таео Perumgadiga], 


Tiruvisnlor, vi, E 
‘Tiraviyalixodignl-bhattan, m. `` 
tirn irappu = 


Tirusónam 
Tiruvorrikayda Sivan, m. 


ES E uL ы 
vu. AD, т. = 
Niruvüdal-tiranà| - 
ТИЯ n: 
‘tiruvuoniligai-pperumakkal .. 
tiruvunbiligaippuram. = 


штај tax “ 
тайа, vi. > 


psx 


. 145,4 
408 In., 16-17 
318 In., 27 
000 In., 4 
600, 8 

OB In. 5 
613 In., 2 


Tittaikudi, wi. 
‘Tictal Mira of биле, m. 


Tis édigmopuram, wi. 
Tiyambakan Mapan, m: 
Тїўай ый, vi 


‘Tiypittarsiyay, 135, 26 
ора 257 In., 6 
Tol) Irājarāja Akajañka-nkJal. 
vin, off. ++ MIn, 5,9 
‘Toluvir, 501, $ 
Ттт, i. 653, 5 
"Topdnik&valap, ch. e dPiIn, 10- 
19; 140, 
15-16 
TTondaiman, eh es 133 D, 2-3; 
710, 
Tondaimānāp alias Kayira Pigs. 
тар, m. MS Dn. 2 
TToodhaimandalam, dn. + WO Шш, & 
189, 2,B1-2 
‘Toodoimin-nallie, wi. =. 133 In, 17-18. 


‘Tontlaimin Peruágollap, m. — .. 000,3 

Tondlainida, dn. р 

‘Tondamsndalam alias ЕЯ 
hañla-maniinlam, dn. 


Tondamily Рори. 3 
Тоо] ulia» Pavitramünikkapat- 


‘Tirayasdrw 


Tórrampsttu, vi. E 
Totti Midavan, wi. “ 


ордум, 39 
токе, vi, тїї, 4 
Tribhuvann-ädichapdësvaradöva. 
kaniniga|, te, aff. э B00, 8 
Tribussosmidivicheturvédims 
Армат, wi, - 198 Ins 2-8; 
209 In., 2, 
^; 208, 
22 Та., 


Tribhuvanamádayi-porkk8) Nā- 
layiravan, т, of grain me, — ., 9929 
Tribhuvanamu Jaiyán Irêjêndra. ` 
djan alas Kulóttuügaéla- 


Malaiyarājapanmar; т... 586 Tii, 3 
Tribhnvanapati, de. 40, 7-8 
Tribhusannsundaradsvar. di 

vil, field ^an, 16 
Tbhiranastra, £i, of Конай. 

m Ш үйө, d 
Tribhuyonaviran-magha e Td, 2 
Tribhuvanavirapurum, tw. — i. 503, 3 
‘Tribhavanaviriéveram, r, E x 
Trivikramabhattan, m. e 600, 7 
Triyambnka, de dn, 1-4 

тр п, of liquid me. LEE 
Tükkan Süpi alias Chüjokkiya 

shakravortti-chohotti, à mer- 

һап 226, 4, 10 
tulîbhara-vari, tax 10 197, 3%; 188, 

L3 
tulai 
tulai-nirai-pop 
tulaippon 


Dex 


Tula ji-mabiaája, k. 
Tuljörājirājo Bhosle, 8, 
tambu, grain, me. 
Tupaiyirundā] Bani, {е 
Taydiramaydalam, 
Tubgabhadrà, n. 
шш, liquid me, 
‘ind, grain, me 
305, 28, 30; 314, 25, 30,38. 47; 328 
D. 2; абон, 23; 40, 11; 062,10, 000, 8, 
Taropilohatta-stmaysji, uu 
pilbhat m o 008, 
тшше, e. Somn 
Tuvuripiti-vélàn, m. 2551m, 4, 5 
сае Bharadvaji, ` ПЫ 
voL, 
Tüväyan D3var Kandan, Bi. 
rad vhji, m. ++ 90,3, 8 
‘Tiya Vamanabhatian, m. se 558, 6 
Tyñgnrājasvāmin Vapmlkandt- 
hasvāmin, de. ^. 580 In., 10-12 
Typen ppitean, lie 
"Liruchicrsmbal 
Nigndovia, m. .. 453 In, 10 
Туй чн. w +. 197 19, 18; 
128 In, 21; 
130 Tn, 2; 
M5,4 
Tyigerilichaparvédimade 
AE S MIN LS 
Ерата яа, 
аы раа, а... 187 D. QN 
ا‎ 198 Tn, 26 
"ynvallvalnju da. — .. 009,7 
"Tyygwalli-vilalkkàrar, 
Nos nt .. 9010.4 
зу йаз), m. 600,8 
evita weer 
талдаа, 505 In., 3 
ту pYiidhckkadigamirigap, 
. Yi 603 In, 3 
ту aviu/da-müvénda veliy, 
i m MIn, 6 
xvindda-bhaniiram, n, 
г qim .. 59810,4 
TyMpwinodin-midai, n. of 
i .. 580 In, 4 


coin 
‘Tyigovinddao állai-madam 


у 
амуи эп, 
Uihniy v Ызам, m. is 2,24 
Ubhaiakula-uddha Баш 
ilias M узар Kattan, m. 171, 21 
ubhaysttitiu, agreement. 178 In, 1,7 
шоһош-вааф 069 In, $ 
Udaiya-bhajtar, m. 290,4 
"Udaiyadivákarun. Sendapiràn `” 
Mh satan 5078 
‘Udiiyam! in dapp?raraiyan 
vá Minikkachehetti. 
Daggsiyaghti, m. 516 In, 9-11 
OAL 4 
vis 
peat of Villam, т... 508, 13 


+ Ugaiyig Marundu alos Nayak 
rtis Latin, ws 


Udaiyty Tirukkatturaiyudai- 
уйа Alaükiroppiriyan of 
Virkonm, m. 

Ойцуз pird tiyar Semhiyay 
maeh dáviyár, q. 

Самуд, de 

Шўшуйг m 

Сфмуагкдуй, vi. 

Ugaiyie Mayavāļa Alvan 
а) лш Brahmada- 
riyan, off. 

Ugaiyir Оп! Arar alias 


udarabird'hanam. 

Ud yagiri, 1. 

Dd уала, ы. 
Xy nüriyanan. Кошер. ° 
bhattan, m. 


adiri-niittiyam, tax 
adiritirval, tax 
ugachchan 
ленет 
igumbil, vi, 
Ujini, 
Ulegabimaynay alias Edirili- .. 
Оза, m. 
Ulazichintimani-vajanjdu, dr... 
i rand Paodya 


CI MEE de. 
Ulsgu Споуд, m. 
ци Mukkokkilenagigal, ^ 

k. of Chola, q. iv 
Ulaguyyaleog “halt,” 


Ulaguyyakow]hn tiruttöppu 
ujakku, liquid me. 


fant ins в, ав 
эз; 471, 10-1: 47 


чи, grain me. 


396, 17; 314, 24, 33, ат; i 
540, 11; 546, 29, 31 жш 
чїзтпапщтаїйа 
"kappa 
ullûr-ppura-kkalanai 
‘lias of levy 
Uludiys-kesmavittan, m. 
Ulusdià-Kandau, a Biradiyan 
ulvari 


эш 

Umi-Bhatimkl goddess -~ 23$ In.. 17-185 
Umai Nañgai, fe. 

Umaiyal, fe. ll Go, 
Umaiyîlvi alias  Alsgilumsj- 
шуйна. 000 In, 2 
Umbala du, dn. 45 In, S 


üravar, body E 

21:22; 000 In., 2, 

699 In., 5: 709 In., 1- 

‘Tha In., 8, 16, 18; 165. 
üravarkkaņakku, off. EI 1 
uri, liquid me. .. 922. 18, 19, 


5; 487 Dn. 10; 500 lu. 3 
EET ЭР ee 


тш, grain me. . 3. 
‘Gridu-yari 
jamal. tax 


kal, standard мё. 
ürkanakkan, eff. 


Grkatwkka ppézu. tax 


ñrkkanakka, off + 201,45; 244, 
11; 530, 7; 
045, 13; 
590, 7; 000, 
т.766 6 
Grkkapakku-jivitam, levy во, 4, 6 
Grkkaranattin, off. 735, 43-47 
Grkki-iraiyili А 
ürmud:ligal 
ürniy gam А 
Crukkidu-nigu, dn. "T 
Orrukkatiu-kottam, da. 319. 42. 320 
In,, 24; 320, 
4 794 
In, Hi 
541 In., 13 
гиалин 74.34 
Uruppanniir, ei. ID BiB lu, 4-42 
Urupputtür, wi, ++ 579, 25, 26; 
586, 2, 14, 
15, 15-10, 
16, 17; 614, 
3.4: 625 A, 
2,5,6, BS 
Uruttirssivap TMinagivan, m. .. 231, 33 
Uraviru, vi. gn. 7 
бгум. tax . 
Airvivastai, tax 
vali, da. 
mi vai-kkuttagal 


Vttamachója, Chüja k. 

Uttamajayañgondān, m. 

Uttamanambi alias Ñšttap 
Bhattanambi, w, 


‘Uttaripoti Vai&ynr, fi. 
iih vidadi 


ve 2 
Uyrakopða Nayonke, de. + 
‘Uyyakondan-pattinam, tn, .. 


Fine aval alan, w. 


‘Uyyakkondir Pillai, m. 


v 
Vache Алм... m 
унаа 
айза, 
куте Sd 
ve „т. 


Vadugavag i-ttbvadiyür. 
Yaduvin, n. 


Y me dn. 
Mere dem 
Vuikivir-niidu, dn, 


Вај ırîja-pporiy raiyan, т. 
Valkand + v idu, dn. 


на 


ЕАР 
"Магу sem n Vir pindya 
учу ч alias amana Вац, 


Умут, wi, 
Ее 


jär, de. 


узага, Gommenity 

Valant savin 

Yalow АЙ raton, m. 

Valsvakün, i. 

Valovan, Chole k. 

Meni sppéralyan, m- 
0n, m. 

v pita, banka 

Yalhaippi ami 

К kunda-nigu, 


‘Valliant, dn. 

ey S 
yaoidovan, m 

Уай дь, m. ^ 
M 


Koat sa T s. m. 


Stisprlievadeai 
sis 


684 A. 
37; 685, 3 


155, 
500 In., 18-19 


390 In., 7; 302 
Tn., 3; ЗМ, 


247 dn. 4 


397 In, 12-43; 


vii ard w. 


394.7 

721 In,, 3,6- 
7 

394, In, 5. 


Vallavariyan, off. 
VUA, 
Vnlmikaniütha, de. 


Valadavür, hamlet 


Vhpavan-oallüe, ө. 
Yanavariyan Kone... 


умы Thar, т" ы 
vdÀlni-và|ir-kürram, 
Келт мөл, vi. 


Vañijipākkam, ө. ts 
упајуз que 
Vanni 


Vaonalino Мун alias Chit- 
tirayāli, m. s 
Yappakka Спалі, . . nri 
Vapoekian Каира 


ES 
a 


238 In. , 10-17, 


COLI levy 
Vaonay yanpilsiyam, wi. 
Vanni Кггап Kümáran, m. 


Yonniyapporru, 
Vonriyüe, ni. E 
умайар, ош " 


Vástu-Aiston. 
Vasüd^va, me. 
‘Vajtamaniyap, n. of land 
vati, grain me. 


Vüyalür, vi, i5 


Vayalarpalli, wi. 
Vayanittaraiyan, off. 
Vayarrir, i. 


Vedngirinttha, de. 


Vad um Cdiyar Puliyümatyu-vë- 


lar, т. “А 
уон» reat ке 


еа 

Vela, аму. m. 

Vêlin COT d Akan alias 
Pañoniviriyin, m 

Veli Mina alias Sembiyn 


Te... m. <. 
vai) Sieg ry анда Sundaradðja 
mivàad wójàa, m. 


- 32. Ls 
. 80) In, 1,3 


. 579 In, 


Li 


VEAN Sûriyan alias Virudarsya 
šaysakars, Аратеб, т. (500 Ja., 


1.3, 


P 
Véliyrrürajeiyan. of. 


Vellaiyar, vi. 
Bil, 3 Vn nea e 
4%, 

Vallamokonda, fort 
pn) im Vellin of Tookavira-nidu 
731.8 Кеја ku limai, tax 
450.9 Vellápür, ei. 

DEI, 1 
iv; 585 tn,,7; lara ri. 
517 1n., 3 

‘vellitti, fe. of жојар 
583 Dn. 9-3. 

Velliyidu-nagaram 

Vettnisbigi e 
45.13, ae, Vere et 


Vie e 


533 In, 2 


13 
234 In, M- 
15 


VerniyiraiTu, da, 
Veoni-kkürram, dn. 


убаа, E 
Vésalippadi Vi nijua, dn. . 
Vetehikkádu p» Ambala 
taviligam, ti. 
Vétkovan Késanakkay, m. 
Vétkunràr, vi, 
Véipálaippattu. eí. 
véttai.gpóm 
vatti, tax 


vettivari, levy = 
vettivedanni, tux d 
vettivedinai, tax "s 


урымды -klonkn Appio, 


Vishehidarëyar, m. 
oe L 


Vidi r, de, 
Мила atiti in, 
Winiyarhjendeadiva, Chie E. 
ivardjéndra-vajanidu 
ilu, dn, E 
Viya Gondagipalay-sandi, %: 
leavin 
Vijayanagar, л. 
‘Vijoyanagora-ppattanam, ei. 
Vijayarighnva-minikkam, fê. `. 
Vijayarájéndra-maodalam, dn... 


г je -valanidu alias 
it qa s 


alias 


Vikramachóladéva, Chóla k. . 
Vikramnchólüvaram-ujaiyi, de, 
age а. oí 


К diu], fosti- 


айа Kamban Manian, kila- 
mun of Srl 
Wikrema&ja  Afigariyan MA 
Räjarājadāvan, m. 


Ixpwx 


б161а.,3 
127, 41; 128, 


601,3, 8 


156 lı, 7-8 
582 In, 3; 
505 In. 1 
606 In., 3 

578, 28 
135, 23-24 


201 In, 3 


TAM In, 3 

23, 2 

145, 2 

762 n. 6, 18 

301 In., 22- 
з 


З, 4, 6; 


202 In, 7 


202 In., 7 


248, 14. 
vii; viii 


An, 12- 
13, 94-25 


604,16 


445,12 


Vikrsmosüla-obobaturyédimai- 
Solon elel KEE, 


Vikrarnétia-mivéndaveisa alias: 


Vikramssdjan-Kadambir, vi. 


‘Vikcramasija Papdiya Se, kula. „li 


Sri Rámabhattap, m, 630 In,, 6-7 
Vikramasðļa-vaļanādn, d. — .. 247 In, 4 
Vies alia alice Ра: 

larkottam, rund 721 To. $; TET 

1n, $ 8; 
732 In, 3 
Vikramasla | vajanàttár-sandi, 

m. of a service 727 In., 3 
Vüldatteraiyan-kandam alias 

Karuntadabganni-vilgam, 

7 e 142, 19-20 
‘ilaiyavanam 609, 12 
йарым 731.8 

Vilamar alias jiaynabacn-chet- 

turvëdimaáñgalam, vi 500, 6 
Vilà-nidu, dv. 5101n.. T 

314 In., 10 
Man 442 In.) 10 
Vilinatearaiyan, off 135, 17-18; 
730,7 
Viliyar, w. 470 In, 28 
ҮШ теа, m. 531,10 
Villavan-méivélany alias Amatti- 
takaran, m. зма, П 
Villavan-vilupparaiyar of Ka 
Me ШЕ] 
s- 248, 16; 730, 
кишмиш 
.. 108 In, 4 
Villavaráyar, off. 265, 5,17 


Villavariywr alias Puttular Tieu- 


varvigtchehelvar, m. 2,5 
Villavariyartuttam, i. т-8 
УШ айша Minan, m. 3411, 2,4 


Villippākkam, vi. 
Vi 


x= 
Mia 
Vilupparalya-n&du, dw. 


Vitappnexiyus Mudalinkrep, т. 
m. m. © 
Yipaynkatitattan, m. 
Vinayanidhi Vishnukaradëva, m. 
Vinikondai. fors 


559 In., 4 
47 In, 10-20 


viniyósam, tax 20885 
ary 
Virnbladra. de. 4115, 2, n, 
14, 35-96 
Virabhadra Gajapati, k. 145,3 
Virabhadra Mudaliyàr, m. 204 In., 4 
Virabhadran, т. — 39 12 
Vira Bokkana Udaiy&r, Vijaya- 
nagara L. э 179 de, 3; 
183 In., 1; 
256 In., 1 
Vigaikudi, vi. AT? In., 6-6 
Viraņāchārya, poet + 681,356. 
Viro Narsinha Yädavarāya, vi 


ш Tenax 


Virudırãyabhayaikara Ajundür- 
айю dias Vn Sûriyan, m. E0 in, 1,8, 


Viripškaha IH, Vijayanagara Ё. vill 


Viripiksha Nayir 268 1n., 2 
Virupayya, sculptor Дош. 
Visairiy anallür, ө. => 205 In. 9 
Уйашузрйап, m. 602, 6,7 
Visiyrpiba, alios Рицар 

Porp itikkundyakap Tiruvidai- 

marudı т. Ps 


Yissiyspalar, т. 


^ E JE hê tm, 1 Yieiyarhyan Kürinkyan, m. 
AM dE c 1 YW s à Visaiyaráyar, aff. 
гарт tips Rag y dlóva, 
ieee 157.2 Visaiyar Villavarkyar, Duppai- 
; мда na жа. Kulûttuiga ПТ, pakkilie, m. р 
Chip 204 In... 6 Visilaiyappallavarayan alias 
dcs Brsbontrtyar, off... 301. 521 Máslyan.. , rudaiyàn, т. 
Virwrajéeliradévamefgilim, ei.. 601 Un., + Убадат, m. 
Virarijécdrà Mabiysppiehehólun. Vishnu, de. 
Js Miniickan, Vishrubbaian, m. 
901, b 22-21 ` Vishpukka], de. 
Мош. 5, 0, 
i 7 
| зо!,Ъ 25 Увоз kramavittan, M 
wiéuvalaippittam, tax 
mI Утор Tyagep alias 
. 900, b 19-20 Vithapura, wr E" 
| Virarsjêcdrn.yajanîdu, dn. .. 602 10. Yitthalsávam, de. 
han dí алаг горца, 
| i 
Vies p wornar alias Palli- 
kondan Nagara Livaram- 
| iretur 5 vett 
Vada. ti 1 Week days : 
ا‎ 2. таш ce rca 
Mri nd member < 
vnd s; 46 M 
1o, 10 Bhauma 
Yana cit Bins чыл: elias Bhkrad- Bhrigu 
LN D; 
51.3 
Унь > a 
кш uhjiramallag, 
«Mant alias 
VEI Manparat ^ 
anranvayal, l- 2 402 In., 1; 403 
Ta. 1 
ауага 
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Е 


Wook days—eout. 
Sukra - ost 
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E 
1 
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є 482, 
In. 
In, 
Im, 
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In, 
; 583 
.2; 806 
In, 1: 598 
In., 4; 002 
In, 1; 631 
In. 8: 605 
In., 2; 695 
Intl 713 
In., 3; 732 
In, 2; 736, 
24 
у . 40 D. 3; 
ж 630 In. 1; 
600 In, 1; 
721 In. 1; 
737 In, ¢ 
v; p 557 
ум) 701 
703 
708 
Y 
адът, fa. - 
чыйлтыбуо, fa. - 
Yadavarîya, ch. - 
Xüdvarkys alias Sajukki Vire. 
"Naraaiüg dava, ch. - 
Xüdavarly alias Vira Nära- 
sidgadéva, ch. " 
Yadavarîyan, ch. 
Yojtatobhatta-Sómayhji, т. 
yluigyoam, a body = 
Your, Cyolio : 
Ananda 
Ладігавь ae 
Bhüva 4 
Chitrabhānu m 
Dhatu ~ £A m. 5 
287 In. 
Dundubhi = 699 qn. 1-2; 
ҮЗҮ 
Dunmati = % In, 3; 
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S60 In. 3; 


= і | 


4 
ч 
L 
Call No, RWT SIE: 
Author— KY Shman, j. 
Title тн Ss es уе рәме Nin 
"Be Vel хт; madas Bue z! "e 
T 
K 


